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Epuis que l'E'gliſe Anglieane a compile ſa Liturgie, 

elle a toujours eu la prudenee de tenir un juſte 
milieu entre une trop grande rigueur à refuler 

d'y admettre aucune ſorte de changement, & une trop 
grande facilitẽ à eonſentir d'y en aùmettre ſans raiſon. 
En effet, pniſqne Vexperience nous apprend, que, lorſque 
7 fans une 'neEcefſite évidente, on a, fait des changemens 
en des choſes qui avoient etẽ etablies après une müre 
= liberation, il sen eſt enſuivi des inconveniens” & plus 
grands & en plus grand nombre que ne Petgient ceux 
auxquels on s toit propoſe de remEdier z  & que dun 
autre cote, on convient que les Fermulaires particuliers 
du Service Divin, auſſi bien que les Rits & les Ceremonies, 
qui y ſont preſerites, ſont, de leur nature indifférentes 
KX altcrables, ih eſt radiſonnable que ceux; qui en ont 

WY Vautorits, y faſſent les changemens qui leur paroiſſent 
nẽceſſaires & econvenables, toutes les fois que des conſi- 
derations importantes, & que les diverſes ciroonſtances 
des tems le demandent. C'eſt ſuivant cette maxime, que 
ſous les Règnes de divers Rois, d'heureuſe mẽmoire, que 
nous avons eus depuis ta Reformation, FE'/gliſe a bien 
voulu, par de juſtes & graves conſidẽrations, apporter 
quelques changemens en certaines choſes particulières, 
qui, dans leurs tems reſpectiſs, avoient paru convenables; 
mais elle Va fait de telle manière, que le Corps & la 
Subſtance - de ſon Service, tant a eégard des choſes 
principales, que de ſa forme & de ſon ordre, ont ẽté 
juſqu'ici toujours les memes; & qu elles demeurent fermes 
& inebranlables, malgre les attaques & les aſſauts violens 
de certaines gens inconſtans & légers, qui ont toujours 
Hit paroitre qu'ils avoient plus d'attachement à leurs 
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timens particuliers & à leurs propres intérẽts, qu' ns 
avoient d' inolination a $'acquitter de ce qu' ils doivent au 
Public. 8 85 
Tout le monde ſait aſſez, ſans que nous en rappellions 
ici la mémoire, par quelles mauvaiſes pratiques, & par 
quels motifs pernicieux, Puſage de la Liturgie fut diſcon- 


| tinue pendant nos desniers troubles, quoiqu'il füt preſcrit 


par les Loix de VE'tat, qui Etoient alors, comme elles 
le ſont encore, dans toute leur force. Et lorſqu'a occaſion 
du retabliſſement du Roi, il y avoit grande apparence, 
qu'entre autres choſes, uſage de la Liturgie, qui n'avoit 
jamais été légalement aboli, reprendroit de lui-meme 
jon ancien cours, à- moins qu'on n'y oppoſat promptement 
quelque puiſſant obſtacle; ces memes gens, qui, dans le 
tems de I'Uſurpation, s' ẽtoĩent acharnes A. decrier la 
Liturgie dans Veſprit du peuple & à la lui rendre odieuſe, 
ſe trouverent engages par leur interet, & en meme tems 
pour conſerver leur xEputation, à faire tous leurs efforts 
pour en preEvenir le rẽtabliſſement, parcequ'autrement. 
1 leur auroit fallu reconnoitre qu'ils avoient failli: or 
c'eſt ce qu'il n'eſt profes pas poſſible de faire avouer I 
des gens de leur forte. Dans cette vue, ils publicrent divers 
petits Livres contre le Livre des Prieres Publiques : ils y 
etalèrent non ſeulement les vieilles obje&ions, mais ils y 
en ajouièrent de nouvelles, pour en augmenter le nombre. 
Ils s adreſsèrent meme juſqu' au Roi, pour lui demander 
inſtamment que la Liturgie fat revue, & qu'on y fit tels 
changemens & telles additions quel ont trouveroit neceſſaires, 
pour le ſoulagement des conſciences tendres. A quoi Sa 
Majeſté, dont les pieuſes inclinations le portent à ne rien 
refuler de raiſonnable a aucun de ſes Sujets, quels que ſoient 
leurs ſentimens en matiexe de Religion, voulut bien 
acquieſcer charitablement. | | 

Dans cette rẽviſion nous avons tache de garder la meme | 
moderation, qu'il nous paroit qu'on a ci-devant obſervẽe 
en pareil cas, C'eſt pourquoi, outre les divers changemens 
qui nous ont ẽtẽ propoſes, nous avons rejette,. 1. tous ceux 
qui Etoient d'une dangereuſe conſequence, comme, par 
exemple, ceux qui tendoient à ſapper ſourdement quelque 
Point de Doctrine, ou quelque louable Pratique de / Egliſe 
Anglicane, on meme de I'E'gliſe univerſelle; & 2. tous 


ceux qui, bien loin d'@tre de quelque conſẽquence, Etoienk 


PREFACE * 
tout-A- fait vains & frivoles. Mais quant à ceux qui nous 
ont paru en quelque fagon requis, ou convenables, nous 
I y avons acquieſce avec plaiſir, & de notre propre mouve- 
ment, ſous quelque prẽtexte, dans quelque vue, &. par qui 
WY que ce foit qu'ils nous ayent ẽté propoſes. Car ce n'et 
pas, au reſte, que nous nous y ſoyons crus obliges par la 
force d' aucun argument, qui nous ait convaincus que ces 
changemens Etoient abſolument nẽceſſaĩres. En effet, nous 
ſc nmes pleinement perſuades en nos conſciences, & nous 
le proteſtons- ici à toute la Terre, que la Liturgie, telle 
= quelle etoit auparavant ẽtablie par les Loix, ne contient 
nen de contraire à la parole de Dieu, ni & la ſaine Doctrine; 
Ini dont un vrai Chrétien ne puiſſe ſe ſervir en bonne 
conſcience, & à quoi il ne puiſſe fe ſoumettre; ni rien enfin 
qu'on ne puiſſe fort bien dEfendre contre toute forte de 
contrediſans; ſi Fon y alloue les juſtes & favorables inter- 
prctations, que IE quitẽ naturelle nous oblige d'allouer à 
tous les E'crits des hommes, & particulizrement a ceux 
aui ſont publiés par Autorite, & méme aux meilleures 
Traductions qu'on ait jamais faites de PE'criture Sainte. 
Auſſi n' avons nous pas eu deſſein, dans cet Ouvrage, de 
FJ favoriſer aucun des Partis, preferablement aux autres, dans 
leurs demandes dẽraiſonnables; mais de faire, autant que 
nous en avons été capables, ce qui nous a paru le plus 
pony à conſerver la paix & YunitsE de I'Epgliſe, à inſpirer 
e reſpect, à exciter la piẽtẽ & la devotion dans le Service 
Public, & A ©ter toute occaſion de chicaner & de pointiller 
contre la Liturgie del] Egliſe à ceux, qui ne cherchent que des 
prætextes pour le faire. Et pour ce qui regarde les changemens, 
5 les additions, & les autres choſes en quoi ce Livre - ei diff ère 
du precedent, il ſuffira d'en rendre cette raiſon générale. 
C'ett que la plupart des changemens ont été faits, 1. pour 
= !'inftruftion de ceux qui doivent officier dans les diverſes 
parties du Service Divin; & c'eſt particulièrement dans le 
Calendrier & les Rubriques, que ſe trouvent ces changemens. 
2. Pour corriger quelques vieux mots & quelques phraſes 
2 furannees, en leur ſubſtituant d'autres expreſſions plus 
= <nergiques & plus propres, & qui ſont prẽſentement en 
uſage; ou pour expiiquer plus clairement des mots & des 
phraſes, qui avoient une ſignification douteuſe, ou qui 
pouvoient recevoir un mauvais ſens. 3. Afin de rendre plus 
correctement les parties de I'E'criture, qui ſe trouventin ſerẽes 
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dans la Liturgie, leſquelles ſe doivent lire maintenant 
ſelon la dernière Verſion de la Sainte Bible. Outre cela, 
on a jugè à propos d' y ajouter, en leurs propres lieux, des 
Prières & des Actions de graces convenables à certaines 
occaſions, particulièrement pour ceux qui ſont ſur Mer, 
auſſi · bien qu un Office pour le Bapteme des Adultes. En 
effet, quoique cet Office ne fat pas nẽceſſaire, lorſqy'on 
compila la precedente Liturgie, il eftf devenu d'une 
nẽceſſitẽ abſolue, depuis que, par la licence des derniers 
tems, l' Anabaptiſme s'eft gliſſè, & s'eſt ſi fort rẽpandu 
parmi nous. Outre qulłil ne peut ᷑tre qu'extremement utile 
dans nos Colonies, pour y baptiſer ceux qui y naiſſent, & 
Jes autres qui ſe convertiſſent à la Foi. Au- reſte, fi quelqu'un 
ſouhaitoit qu'on lui rendit un compte exact de chaque 
changement particulier qu'on a fait dans la Liturgie, nous 
ne doutons point que, s'il ſe. donne la peine de comparer ce 
Liyre- ci avec le precedent, il ne s' appergoive aiſẽment lui- 
meme des raiſons qu'on a eues de le faire. . 
Enfin, nous avons tache de nous acquitter de notre devoir, 
comme en la preſence de Dieu, dans une affaire ſi importante; 
& de rendre en cela, autant qu'en nous a ẽtẽ, notre ſincerite 
approuvee aux conſciences de tous les hommes; bien- que 
nous n'ignorions pas qu'il ; eft impoſſible de les ſatisfaire 
tous, vu la grande diverſite de ſentimens, d'humeurs, & 
d'interets, qu'on voit aujourd'hui dans le Monde. Mais 
ſi nous ne devons pas nous promettre que des gens factieux, 
de mauvaiſe humeur, & qui ont Veſpritde travers, veuillent. 
ou puiſſent ſe contenter d' aucune choſe en ce genre, qui ait 
EtE faite par d'autres que par eux-memes, nous ſommes 
au moins perſuadẽs que ce que nous prẽſentons ici, & qui 
a été examinE avec un grand ſoin, & approuve par les 
dynodes des deux Provinces, ſera auſſi approuve & favo- 
rablement regu de tous les Membres de Egliſe Anglicane 
qui ont de la moderation, qui aiment la paix, & qui ont 
veritablement une bonne conſcience, © * e 
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I. n'y eut jamais rien de ſi bien congu, ni de ſi ſagement 
ctabli par les hommes, que par la ſucceſſion des tems, 
il ne 8'y ſoit gliſſẽ de la corruption & du dẽſordre. Nous 
en avons, entre autres, un exemple, bien Evident dans les 
Prières de PE'ghie, qu'on appelle communement le Serwice 
Divin. En effet, a on en recherche “origine & le fonde- 
ment dans les anciens Peres, on trouvera que ce Service 
fut tres-ſagement inſtitus pour Pavancement de la Piẽté. 
. ils le 16 [erent de telle ſorte, que, dans le cours de 

l'année, on Floit toute la Bible,. ou que. du-moins on en 
lifoit Ia plus grande partie; afin que la frequente lecture 
& la m aa idue de la Parole de- Dieu incitat le 
Clerge, & pi euh emen les Miniſtres, qui officioient | 
dans cla aſſemblée, à vivre ſaintement eux-memes ; 
& qu'elles les rendit plus propres a inſtruire les autres p 
une ſainte Doctrine, & à confondre les ennemis de la Vérité; 
& quien mEme tems Vouie des Saintes Ecritures fournit le 
moyen au Peuple de faire inceſſamment de nouveaux 
progrès dans la connoiffance de Dieu, & de o enſſammer de 
plus en plus de amour de la vraie Religion. 

Mais ce faint & bel ordre des anciens Pare a.6t6 telle= 
ment neglige, altere, & perverti, lepuis bien du tems, 
par Finiertion de contes & de legendes fabuleuſes, & de 
quantité de répons, de verſets, de vaines rEpetitiqns, de 
commẽmorations, & de ſy nodales, que lorſqu'on avoit 
commencè la lecture un Livre de la Bible on ſe contentoit 


d ordinaire den lire trois, ou Tape © itres, ſans en lire 
. Cꝰeſt 5905 quꝰo on. ee e comme nt 
d'E'fate dans Avent, & celpi de 55 Gentle ans la 


WO! ne, ſans jamais Ra 10 ge es lire; & on en 
uſoit de meme 2 7984 ard des autres Livres de V'E'criture 


tonjours au peu le, dans I'E' olife, en lan ngue vulgaire, afin 
qu Apütetre dite, il eſt arrive que, ; lant bien des annees, 
le Service s'eſt fait dans JE gliſe d' Ag letèrre en langue 
Latine, qui n'eſt point du tout entendue Jo peuple; Acker 
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que, comme ils n'entendoient que de leurs oreilles, ni leurs 
cœurs, ni leurs eſprits, ni leurs entendemens, n' en pouvoient 
point recevoir d' ẽdification. Deplus, au- lieu que les 
anciens Peres avoient diviſe les Pſeaumes en ſept parties, 
dont chacune ẽtoit appellẽe une Nocturne, on ſe contentoit, 
depuis quelque tems, d'en dire ſeulement un petit nombre, 
& on omettoit entièrement le reſte. Outre que la 
multitude & la difficult des Regles appellées la Pie, & les 
divers changemens du Service Ritoient qu'il y avoit plus 
de peine & d'embarras à tourner ſeulement les feuillets du 
Livre, pour trouver ce qui devoit Etre lu, qu'il n'y en avoit 
A le lire, quand on l'avoiĩt trouvE. 

Apres avoir conſidẽrẽ toutes ces dẽfectuoſitẽs, on a inſtitu 
cet Ordre- ci, qui remẽdie A toutes. Et pour y apportes 
C'autant plus de facilitè, on a fait un Calendrier, qui eſt 
clair & fort aiſẽ à comprendre, dans lequel on a diſpoſe la 
lecture de IE'criture Sainte, d'une teſle manière qu'elle 
ſe fera, autant qu'il eſt poſſible, avec ordre, ſans inter- 
ruption, & ſans rien tronquer. C'eſt pourquoi on a 
retranche les Antiennes, les REpons, les Invitatoires, & 
Jes autres choſes ſemblables, qui interrompoient le cours 
de la lecture des Livres Sacrẽs. aÞ the 

Cependant, comme il n'eſt pas poſſible de ſe paſſer 
entièrement de Regle, on en donne ici quelques-unes 
mais on en donne peu, & elles ſont toutes aiſces A comprendre. 
Deſorte que vous avez ici un Ordre pour les Prières, & pour 
la Lecture de 'F'criture Sainte, qui rẽpond parfaitement I 
Pintention des anciens Peres; & quieſtcertainement beaucoup 
plus utile, & en meme tems plus commode, que ne l' ẽtoit 
celui, qu'on obſervoit auparavant. II eſt plus utile; 
parcequ'on en a retranchẽ beaucoup de choſes, dont les unes 


Etoient fauſſes, les autres incertaines, & les autres vaines 


& ſuperſtitieuſes : outre qu'il y eſt ordonnẽ de ne rien lire 
= a Parole de Dieu, ou qui n'y ſoit conforme, & le tout 
ans une telle langue dans un tel ordre, qu'il ne ſe peut 


rien q plus ſimple, M qui ſoit plus à la portée, tant des ; 


LeQeurs qu uditeurs : il eſt en meme tems plus 
commode, tant A cauſe de fa briẽvetẽ, que parceque les 
Regles y ſont faciles & en petit nombre. a 
Et au- lieu que ci-devant la manitre de reciter & de 
chanter dans les E'gliſes de ce Royaume ẽtoit fort differente, 
les uns fe conformant à Tuſage de Saliſbury, d'autres & 
WY * 
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celui d'Hereford, d'autres a celui de Bangor, d'autres a celui 
d'York, & d'autres enfin a celui de Lincoln, il ne doit plus 
y avoir dẽſormais qu'un ſeu] vgs dans tout le Royaume. 

Er parcequ'il ny a point deRegles fi clairement exprimees, 
qu'il ne 8'y rencontre des difficultẽs, par rapport a I'uſage & 
a la pratique, il faudra pour lever ces difficultẽs, & pour 
rẽſoudre toutes ſortes d'ambiguites, touchant la manière 
dont il faut entendre & mettre en pratique ce qui eſt contenu 
dans ce livre, que les perſonnes, qui pourront avoir là- 
deſſus des doutes, s' addreſſent toujours à I'E'veque de leur 
Dioctſe, qui, ſelon fa prudence, aura ſoin de faite rẽſoudre 
ces doutes, ſans rien ordonner qui foit contraire a ce quĩ 
eſt preſcrit dans ce Livre. Et fi I'E'veque du Diocèſe avoit 
lui-meme quelque doute Ia deſſus, il pourroit, en tel cas, 
s$addrefſer a I Archeveque, pour en avoir la ſolution. 

Au refle bien qu'il ſoit ordonne = tout ce qui ſe lit, & 
que tout ce qui ſe chante dans E gliſe, ſoit lu & chante en 
langue vulgaire, aſin que toute Paſſemblee en puiſſe recevoir 
de I edification, on ne pretend pas neanmoins empecher ceux, 
qui diſent leurs prieres, le ſoir & le matin, en leur particulier, 
de le faire en telle langue qu'il leur plaira, pourvu qu ils le 
faſſent dans une langue qu ils entendent. 

Tous les Pretres, & tous les Diacres doivent dire, tous les 
jours, les Prieres du matin & du ſoir, ou en particulier, ou en 
public, à-moins qu ili u' en ſoient empeches par quelque maladie, 
ou par quelque autre cauſe legitime. | 1 20S 

Le Miniftre d'une F'gliſe Paroiffiale, ou d'une Chapelle, il 
e fur les lieux, & qu'il i ait point de raiſon qui Pen empeche, 
dira les Pritres dans E'gliſe Paroiſſiale, ou dans la Chapelle 
qu'il deſſert; & il aura ſoin de faire ſonner la cloche, quelque 
tems avant que de commencer, afin que le doy nc puiſſe venir 
entendre la Parole de Dieu, & aſſifler avec lui aux. Prieres - 
publiques. | 


DES CEREMONEES, - 


DES CEREMONIES, 


Pourquoi les unes ont ẽté abolies, & les 
| autres retenues. | 


. 
1 
* 


Armi les Cerẽmonies, qui ſont en uſage dans I'E;gliſe, 
i & qui doivent leur origine à Vinſtitution des hommes, 
| il y en a qui furent d'abord, inſtituẽes, dans une bonne & 
ſainte intention, mais qui neanmoins ont dégénéré, par 
| la ſucceſſion des. tems, en ſuperſtition & en vanite, II 
V en a d'autres qu'une dévotion indiſerète & un zele 
| Hans connoiſſance ont introduites dans I'E'gliſe ; & qui, 
' ayant Etc tolérées dans leur commencement, ont dans 
la ſuite produit tous les. jours de nouveaux abus; qui 
13 par conſequent mèéritent d'ëtre rejett&es & entièrement 
abolies, non ſeulement parcequ' elles ſont inutiles, mais 
auſſi parcequ'elles ont aveugle le Peuple, & exttème- 
ment obſcurci la gloire de Dieu. Enfin, il y en a 
d'autres, qu'on a jugé à propos de retenir, quoi qu'elles 
foient d'inſtitution humaine, tant pour conſerver toujours 
Fordre & la bienſeance dans I Eglifſe, qui eſt le but 
qu'on ſe propoſa en les inſtituant, que parcequ'elles ſont 
propres à Edifier 3 & que c'eſt à I'<dification, que tout 
ce qui ſe fait dans I'Ergliſe doit ſe rapporter, felon la 
doctrine de PApotre, _ _ A 
Et bien- qu'il ne ſoit pas de grande importance d'oblerver, - 
ou de ne pas obſerver une Cérémonie, A la confiderer 
en elle-meme, ce n'eſt pas neanmoins une legere offenſe 
| devant Dieu, que d'enfreindre & de violer volontairement 
' & avec mepris un Ordre, & une Diſcipline rẽgulièrement 
| | Etablie. Que toutes choſes, dit St. Paul, ſe faſſent entre 
| 
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wous honnetement & par ordre. Cependant ce n'eſt 
point a de ſimples particuliers, & à des perſonnes priytes 
qu'il appartient d'ẽtablir cet Ordre. Il ny a perſonne qui 


* 
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Des CßbREMONWIE S. X 
doive entreprendre d' ẽtablir, ou de changer aueun Ordre 
commun & public dans I'E'gliſe de Jẽſus-Chriſt, a-moins 
qu'il n'y ſoit legitimement appelle, & qu'il n'ait Vautorite 
de le faire. | | 

Et comme nous ſommes dans un fiecle od les ſen- 
timens des hommes ſont tres-differens, enſorte que les 


uns ſont tellement attaches à leur ancienne coũtume, 


qu'ils font conſcience de ſe departir, le moins du monde, 
de leurs Ceremonies 3 & que les autres au-contraire ont 


une telle paſſion pour les nouveautes, & un tel mepris 


pour tout ce qui ſent Pantiquite, qu'ils voudrotent 
innover geEneralement toutes choſes; on à cru qu'il valoit 
mieux tacher de plaire a Dieu, & de faite en meme 
tems ce qui pouvoit leur etre utile, aux uns & aux 
autres, que de ſonger à leur plaire & à les contenter, 
Cependant, pour ne pas donner lieu à ceux; qui ᷑coutent 
la Raiſon, de ſe plaindre, on a bien voulu rapporter 
ici quelques-unes: des raiſons qu'on à eues de refetter 
quelques - unes des anciennes Cerẽmonies, & d'en retenir 
n ed IN MD. ore ante 

On a juge à propos d'en abolir pluſieurs, parceque, 
dans ces derniers tems, le nombre s'en '<toit tellement 
accru & multipliẽ, què le fardeau en <toit inſupportable; 
C'eſt de quoi St. Auguſſin fe plaignoit auſſi de ſon tems, 
juſqu'à dire que les Ceremonies Etoient alors montées à 
un nombre exceſſif, que P'E'gliſe Chretienne 'Etoit, à 
cet ẽgard-là, dans un pire état que FE'gliſe Judaique, 
& qu'il en falloit nEceſſairement ſecouer le joug, dès que 
les circonſtances des tems fourniroient Foccafion de le 
faire paiſiblement. Mais que n'eũüt pas dit St. Auguſtin, 
sil avoit vu les Ceremonies qui ẽtojent en uſage parmi 


nous, puiſque nous en avions ſans comparatſon bien 
d'avantage qu'il n'y en avoit de fon tems; & qu'outre 


que le nombre en Etoit prodigieux, il y en avoit 
pluſieurs, qui ẽtoient plus propres à Eclipſer''& à con- 
tondre les bienfaits de Jéſus-Chriſt envers nous, qu 
nous les repreſenter, & à nous en donner la connoiſſance? 
Deplus, PE'vangile de 'Jeſus-Chrift n'eſt pas une Loi” 


Ceremonielle, comme 1'ttoit la Loi de Morſe : c'eſt une 


Religion qui conſiſte, non en ſervitude d'ombres & de 
figures, mais dans une liberté d'eſprit, & qui ſe contente 
dJ admettre les Ceremonies, qui ſervent I Etablit un bon 


1 2 
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exciter & Aa reveiller la ſtupidité des hommes, & à les 


X11 Des CEREMONIES; 
Ordre & une ſainte Diſcipline, & qui ſont propres I. 


faire ſouvenir de leur devoir envers Dien, par quelque 
ſignification ſingulière & remarquable, qui ſoit propre à 
les Edifier. Mais la principale cauſe pour laquelle on a 
aboli pluſieurs anciennes Ceremonies, c'eſt que d'un c&6 


Pabus $'en multiplioit fi Etrangement, par I'aveuglement & 


par la ſuperſtition des perſonnes ignorantes & groſſières; 
& de l'autre, par l'avarice inſatiable de ceux qui re- 
cherchoient leur propre interet, preferablement 2 la gloire 
de Dieu, qu'il eut ẽtẽ tres-mal-aile d'en corriger les abus, 
ſi on en avoit conſerve uſage. 

Pour ce qui eſt de ceux qui pourroient trouver mau- 
vais que on ait conſervẽ quelques- unes des anciennes 
Ceremonies, on ne doute pas qu'ils ne changent de ſen- 
timent, $'ils conſidèrent que, ſans: Vobſervation de cer- 
taines Ceremonies, il n'eſt pas poſſible de conſerver aucun 
ordre, aucune diſcipline, ni aucune paix dans VE'gliſe, 
Que s'ils ſe formaliſoient de ce qu' au- lieu de conſerver les 
anciennes, on ne leur en a pas ſubſtituẽ de nouvelles, ce 
ſeroit tomber d'accord qu'il eſt convenable d'avoir des 
Ceremonies, Or s'il eſt convenable d'en avoir, ne ſeroit- 


ce pas une eſpèce de folie que d'en rejetter d'utiles, par 


cette ſeule raiſon qu'elles ſont anciennes ? Ne devroient- 
ils pas plutot les rẽvẽrer, a.cauſe de leur - anciennete, $'fl 
eſt vrai qu'ils ayent. plus d'amour pour Funion & pour 
la concorde, que pour des inventions nouvelles, leſquelles 
1] faut toujours eviter, autant que Vinterct de la Religion 
Chretienne le peut permettre? Deplus, ces memes per- 
ſonnes n'auront pas. raiſon d'etre choquees des Cérẽé- 
monies qu'on a retenues, $'i]s confiderent que, comme on 
a rejettẽ celles dont on abuſoit le plus, & qui chargeoĩent 


les conſciences ſans aucune raiſon, on n'a retenu les 


autres que pour conſerver quelque ordre & quelque diſci- 
pline; & que d'ailleurs on convient qu'elles peuvent meme - 
etre changtes, lorſqu'on aura de bonnes raiſons de le 
faire, bien loin qu'on prẽtende les mettre au niveau de la 
Loi de Dieu. Enfin, ce ne ſont point des Cërẽmonies 
muettes & obſcures, que celles qu'on a retenues: elles 
font telles que chacun peut aiſement comprendre ce 
qu'elles ſignifient, & à quoi elles fervent, deforte qu'il 
n'eſt pas vraiſemblable qu'on puiſſe en abuſer à Vavenir, - 


* 
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Des CEREMONIES, X11» 


wmme on a auparavant abuſe des autres. Au-reſte nous 
ie prẽtendons point condamner par- là les autres Nations, 
ni rien preſcrire à qui que ce ſoĩt qu'ꝰà notre peuple. Car 
dus croyons qu'il eſt tres-raiſonnable que, dans chaque. 
WY Pays, on fe ſerve des Ceremonies que l'on y croit les plus 
J zropres 2 avancer VPhonneur & la 2 de Dieu; & à 
porter le peuple a vivre de la manitre la plus parfaite & la 
plus ſainte, fans erreur & ſans ſuperſtition; & que l'on y 
rejette ce qui leur paroit, de tems en tems, avoir d&gen&re 
en abus, comme il arrive ſouvent qu'il ſe gliſſe des abus 
dans les Conſtitutions humaines, tantot-d'une manière, & 
tantõt d'une autre, ſelon la diverſitẽ des Pays. 


r EE ERR LE 4 eh47 


iy LORDREE BE TLX LecTURE. 
Qu il faut ſuivre dans la Lecture des 
PSE AUM ES. 


E Livre des Pſeaumes ſera lu d'un bout à l'autre, une 

fois tous les mois, ſelon l'ordre qui eſt marque, tant 

pour les Prières du matin, que pour celles du ſoir. Mais 

x ne ſera lu, en Fevrier, que juſques au vingt-huitième, ou 
vingt-neuvieme jour du mois. 

Et parceque Janvier, Mars, Mai, Juillet, Aout, Octobre 
& Decembre ont chacun trente & un jours, on lira les 
memes Pſeaumes, qui auront été lus le jour précédent, 
enſorte que l'on puiſſe recommencer le Pſeautier, le premier 

jour du mois ſuivant. | 

Et parceque le Pſeaume CXIX. eſt diviſce en 22 Parties, 
& qu'il eſt trop long pour Etre tout lu en meme tems, il eſt 
2 qu'il n'en ſera lu que quatre ou cinq Parties a la 

is. « Bel 

Et à la fin de chaque Pſeaume, & de chaque Partie du 
Pſeaume CXIX. ſera repetee cette Hymne, 

Glorre ſoit au Pere, & au Fils, & au Saint- Eſprit. 

Comme il etoit au commencement, comme il eſi maintenant, 
& comme il ſera eternellement. Amen. 3 

Remarquez que le Pſeautier (a) ſuit la Diviſion des 
Hebreux, & la verſion de la grande Bible Angloiſe, qui 
fut publice & miſe en uſage ſous les regnes de H NAI 
Huit, & d'EDOUARD:' Six. | 


(a) Ceci Sentend du Pſeautier dans la Liturgie en Anglois; 
car dans celle-ci on a pris la meme Verſion des Pſeaumes qui 
ſe trouwe dans la Bible de Mr. Martin, qui à été approuvee 
| op un Synode des Egliſes Wallonnes des Pays-Bas, & qui ef 

plus en uſage, parmi les Proteſians Franguis, 


- 


E IL. A S. E'CRITURE | "XV 


LE e n e kl 


Que Pon doit tenir dans la Lecture du reſte 
„ | 


AIR Ti Neft 


Sh du Vieux Teftament que ſe doivent prendre les 


premieres Leons pour les Prières du matin & du ſoir; 
deſorte qu'il sen lira la plus grande partie une fois l' anne, 
ſelon l'ordre de ce Calendrier. 

C'eſt du Nouveau Teſtament que ſe prennent les ſecondes 
Legons pour les Prieres du matin & du foir; & on les lira 
par ordre, trois fois Pannee, outre les E'pitres & les E'van- 
giles, exceptẽ I Apocalypſe," d' od ie tirent ſeulement cer 
taines Legons propres pour diverſes Fetes. I 

Et pour ſavoir quelles Legons ſe doivent lire, chaque 
jour, cherchez le jour du Mois dans fe Calendrier 
ſuivant: là vous trouverez les Chapitres qui doivent 'etre 
lus pour les Leons, tant des Prières du matin que du ſoir, 
excepte ſeulement les Fetes Mobiles qui ne font point 
dans le Calendrier, & les Immobiles ou il y a un eſpace 
en blanc dans la Colonne des Legons, pour tous leſquels 


jours on trouvera les Legons propres dans la Table des 


Legons propres. 
Et remarquez que, quan 
Legons propres preſcrites, alors les Pſeaumes & les Legons 


marquees a Fordinaire dans le Pſeautjer, ou dans le 


COIs fi elles ſont differentes, ſeront omiſes pour cette 
ois-Ià. 5 fy races te 


Remarquez auſſi, que la Collècte, IE'pitre, & I'E'vangile- | 
du Dimanche ſerviront pour toute la ſemaine ſuivante, 


7 moins qu'il n'en ſoit autrement ordonnt dans ce 
wre. | | F 


d il y a des Pſeaumes, ou des 


1 . a. 


Avi Lecons POUR LES JOURS. BE DIMANCHES, 


LESCONS PROPRES,. 


Qui doivent ẽtre lues, toute l Anne, dans les Prières du matin 
& du ſoir, les Dimanches, & les autres Jours de Fetes. 


— 


Legons pour les Dinrancbes. 


Drmanches de 
P Avent. 
Le Premier, 
2 
3 


4 
Dim. apres Neel. 


Le Premier. 


PR 
Dimanches apres 

P E'piphanie.. 
Le Premier, 


Septuage/ime, 
Sexage/ime, . 
Quinquagtfume. . 
Careme.. 
Dimanche 1 


7 


1 Leon. 
2 Leon. 
Pague. 
1 Legon. 
2 Lecon. | 
Dimanches apres 
Pa Aue. | 
Dimanche 1 
2 


| Au Matin. 
Efaie I 

5, 
25. 


þ 
| Genel, 1 
N 9juſg. v. 20. 


19 juſq. v. 30. 


FE 
Matth. 26 


Exod. 12 
8 6 


Nomb. 16 
| 23 & 24 


Eſaie 


Au Soir. 


2 
24 
26 


3% 


10 

5 juſd- 
1 V. 14. 
Exod. 14 
Ages 2 juſq. 

l V. 22s. 


Hebr. 


Nombh. 22 
N 


3 
- 


Dimanche apris 


PAſcenfion. 


Pentecte. 
1 Lecon, 


2 Lecon. 

Dim. de la Trin. 
1 Legon. 
2 Legon.. 


Dimanches apres | 


la Trinits, 
Bimanche x 
2 


4 
5 
6 
7 
2 
9. 
10 
11. 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
2 * 
25 
26 


Au Matin. 


6 
8 


Deut. 12 


Genel. 1 


1 Sam. 2 
12 
21 


Jeérém. 5 


35 
Ezech, 2 


14. 
3 20 
Dan. 3 
Joeh'- 2. 
Habac. 2 
Prov. 2 


N Deut. 4 


Matth . 3 


Joſus 10 
| Juges + 


15 
2 Sam» 12 


I 1 Rois 13 


16 juſq. 
v. 18. 
Act. 10. v. 34. 


\ 
ö 


0 


wy 


| 


1 


Deut. 


Efaie 


| 


Dan. 
Mich. 
P roy, 


LEgoONs POUR LES JOURS.DE DIMANCHES. V. 
Dim. apres Pagque. Au Soir. 
| Deut. 


5 
7 


. 


13 


11 


Act. 19 juſq. v. 21 
Gené l. 18. 


1 Jean 3 


Rois 17 


19 
22 


2 Rois 9 


18 
23 


Jẽrẽm. 22 


36 


Ezech. ; 3 


18. 
24 
6 
6 
1 
3 
12 
14 
16 
19. 


— — — 


XVIII -LECONS PROPRES'POUR LES JOURS DE Firzs. 


Fetes. 
S. Andre. 5 
S. Thom. Apoͤtre. 
Noel. | 
x Lecon. 
2 Legon. 
E tienne. 
x Leon. 
2 Leon. 
SN 
x Leon. 
2 Leon. 
Les lunocęus. 
La Circonciſion. 
x Lecon, 
2 Leon. 
I Epiphanie. 
1 Lecon. 
2 Leconu. 


Con. de S. Paul. 


1 Leon. 
2 Leon. 
Puri. de la V. 
Marie. 
S. Matthias. 
Annonc. de la V. 
Marie. 
Mercredi avant 
Paque.. * 
1 Lecon, 
2 Lecon, 
Jeudi avant 
Päãque. 
x Leon. 
2 Lecon. 
Vendredi Saint. 
x Leon. 


2 Legon. 
Veille de Paque. 

I Lecon, 

2 Leon. 


þ 


' | Apoc. 


Rom. 


IEſaie, 


h $apience; 9 : 


[Gen. 


8585 , 


| Au Marin. 
Prov. 20 

23 
Eſa. 9. juſq. v. 8. 
Luc, 2. juſq. v. 15. 


Prov. 28 


Acdes, 6. v. 8, & 


| Go 75 juſq. v. 40. 
Eccleſ. 5 
1 


Jer. 3 1. juſq. v. 1 8. 


7 


Gen. 
4 


" 
Luc, 3. [algo veg 


Sapience; 5 


5 Act. 22. re . 


| 


19 
Ecclẽſ. 2 
| 
13 

11. v. 45. 


Oſée, 
Jean, 
Dan. 
Jean, 


9 
13 


22. juſq. 
0 v. 20. 
Jean, 18 
Zachar. 9 

23. V. 50. 


| Efaie, | 


wy 4 


" An Sor. 

Prov. 2 

24 

N (v. 17. 

Ec. 7. v. 10. juſq. 

Tite v. 4. juſ. 
% ug. 


flv. 9. ; 
Eeel ii. 1 1 
Act. 7. v. 30. juſq. 


* 
Ecclel, mM 


Apoc. . 
— | 


: - 
Deut. 10. v. 12. 
Coloſſ. 2 


49 


Sapience, 6 
Abtes, 26 


=] Sapience, 12. 


Ecclẽſ. 
i 
Eccleſ. 3 * 


i 
N | 
Olſce, 


14 | 


* 


Jérém. 31 


| 


Eſaie, | 53. 


. 13 
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—_ 


nc 


Lund! de P aques 


1 Lecon.. 
2 Lecon, 


Mardi-de-Pague. 


1 Lecon, 
2 Legon. 
S. Marc. 


9. Philippe & S. 


Jaques. 
1 Leon. 
2 Leon. 
Aſcenſion. | 
1 Leon. 
2 Lecon. 


Lundi de la W 


tecote. 
1 Leon. 
2 Leon. 
Mardi 
tecote. 
1 Leon. 
2 Lecon. 
s, Barnabe. 
1 Legon. 
2 Legon. 


S. J. Baptifle, -- 


1 Lecon. 

2 Legon. 
S. Pterre, 

1 Legen. 


2 Lecon. 


$. Faques. 


S. Barthelemi. 


S. Matthies. 
S. Michel. 
1 Leon. 


2 Lecon. 
S. Luc. 


8. Simon & S. Jude. 


La Touſſaint,” 
1 Leon. 
2 Legon, 


Gen. 11. juſq. v. 10. 
| 1 x Cor. 
la Pen- 


| x Sam. 19. v. 18. 
| x Thefl. 5. 


Au Matin. 
Exod. 16 
Matth, 28 


Excd. 20 
Luc, 24. co v. 13. 
Ecclẽſ. 


. 
Jean, 1. v. 43» | 


Deut. 10 
Luc, 24. v. 44+ 


12 


V. 12. 


juſq. v. 24. 
Eccléſ. 10. 
Actes, 14. 


Malach. 4 
Matth. 3 


DOOR T 4 


D 
Ecclẽſ. = 


24 
39 


1 32 
Act. 12. juſq. v. 20. 
Eccléſ. 51 


Job 24, 25 
Sap. 3. juſq. v. 10. 


Au Soir. 
Exod, 17 
Ades, 3 


Exod. 
1 Cor. 


32 
15 


Eccleſ. 33 


2 Rois, 7 4 | 
Eph. 4. juſq. v. 17. 


ſjuſq. v. 30. 
Nome 11. v. 16. 
1 Cor. 14. juſq. 
[u. 26. 


Deut. 3 
1 Jean, 4. jucg. v. 


[L14. 
Ecctefr. 1 
Act. 15. E 14. 


Malach. 


en 
Eccléſ. 

Actes, - 
Ecclẽſ. 
Ecclẽſ. 


i 

Dan. 10. v. 5. 

E 
1 

Job 42 


Sap. 5. juſq. v. 17. 
Apoc. 19. juſq. v. 


E 11. v. 33. & 
12. juſa · v. Ly 


[17+ 


Matth. 1 juſq. 
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XX 


PSEAUMES PROPRES POUR DE CERTAINS JOURs, 


1 Au Mari. Au Sox. 
"Re Pſeaume 19 | $9 
| 85 132 
Mercredi des | 6 a 102 
CENDRES, 32 LO x30 
3 38 f 143 
VENDREDI | Wh 69 
SAINT. | ” | 88 

: | 5+ 

5 | | — | 113 
h 111 | 118 
BY 4 „ 24 
ASCENSION. | 15 5 47 
TSS 21 39 8 1 108 
PENTECOTE, | * 104 
SEA | 63 . 145 


TABLE DES JOURS-DE Frzs. XX. 


Tables & Regles pour les Fetes Mobiles & Immobiles, 
comme auſſi pour les Jours de Jeine & d' Abſtinence, 
pour toute PAnnee, | LE 
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Regles pour conmitre quand commencent les 
FETES MOBILES. 


PAque, dont depend tout le reſte, eſt toujours le 
premier Dimanche apres la pleine Lune, qui vient 
la première apres le vingt & unième de Mars. Et fi la 
pleine Lune arrive un Dimanche, le Dimanche ſuivant eſt 
le Jour de Paque. | F 
Le Dimanche de I Avent eſt toujours le plus proche de 
la Fete de St. Andre, ſoit avant, ſoit après. 


Septuag. - neuf 8 
Le Dimanche) Sexag. eſt tou-)] huit yo ne 
de la Rumnquag. ( jours ) ſept ( y = 
| fx 


Quadrag, Þ Chg J T4. 


Le Dimanche des, | 3 
Rogations cing ſemaines yz 
Le Jour de Aſcenfion fl quarante jours aprè. 
La Pentecote ſept ſemaines ( P&que. 
Le Dimanche de Ja huit ſemaines ?) 
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XIII " 4BLE Des Jovis pe Frzs. 


Table de! teaser ler Fires, qui doivent „ Herwer dans 
PDE gib Anglicane, N P Annie. 


1 05 les e r de I Anne. 


"La Circoncifion de notre Seigneur Jesus CurIsT, * 
L'E'piphanie. Wy 
La Converſion de S. Paul, Apotre. ..* < 
La Purification de la Bienheureuſe Vierge. 

S. Matthias, Apdtre: - 

L' Annonciation de la Bienheureuſe Vierge. 
S. Marc, E vangéliſte. | 
S. Philippe & S. Jaques, Apdtres. 

L* Aſcenſion de notre Seigntur JesUs-CHRIST. 
S. Barnabe, | 

La Naiſſance de St. Jean Baprifte. 

S. Pierre, Apötre. 4 

S. Jaques, Apotre. 

S. Barthelemi, Apötre. 

S. Matthieu, Apotre,” 

S. Michel & tous les Anges. 

S. Luc, E'vangeliſte. 

S. Simon & S. Jude, Apöòtres. 

La Touſſaint. 

| S. André, Apötre. : | 

S. Thomas, e 

La Naiſſance de notre Seigneur. 

S. Etienne, Martyr. 

S. Jean, Evangeéliſte. J 

Les Saints Innocens. 95 


ng 0 de la * [Th la Semaine 
Mardi t de Paque. | | Mar di de la Pentecote. 


A. 


TABLE DES JPURS DE Ferek. xxtes 
Table des Vigiles ui doivent sobſerver pendant 


unc. 
Les Vigiles, ou Veilles avant 

La Naiſſance de notre Sei- S. Jean Baptiſte. 

gneur. | S. Pierre. 
La Purification de la Bien- | S. Jaques. 

heureuſe Vierge Marie. S. Barthelemi. 
L'Annonciation de la Bien- | S. Matthieu, 

heureuſe Vierge Marie. S. Simon & S. Jude. 


Pagues, S. Andre. 
P Aſcenſion. S. Thomas. 
La Pentecòͤte. La Touſſaint. 


i. Matthias. 


Remarquez que fi quelqu"une de ces Fetes ſe rencontre le 
Lundi, alors la Vigile, ou le Jour de eine, ſera le Samedi, 
& non le Dimanche. 


Les Fours de Jeune, ou d Abſliuence. 


. Es Quarante Jours de Careme. 
l. Les Jours de Jeune des Quatre-tems, 

| Le premier Dimanche du 
Qui font le Mereredi, 8 


Vendredi & Samedi apres } T cop vo wer ang 4 
5 Le 13. de Decembre. 
III. Les trois jours des Rogations, qui ſont le Lundi, le 
Mardi & le Mercredi avant le jeudi Saint, ou Aſcenſion 
de notre Seigneur. | | 


0 aL Tous les Vendredis de I Annee, exceptẽ le Jour de 
i. 

Jeurs Solemnels pour leſquels il y a des Services 

| particuliers, 1 8. 
J E Cinquième de NVevembre, qui eſt le Jour de la 

Conſpiration des Papiſtes. 

II. Le Trentieme de Janwier, qui eſt le Jour du 
V2rtyre du Roi CHARLES Premier. EE 

III. Le Vingt neuvieme de Mai, qui eft le Jour du 
Retour du Roi CHARLES Second, 

IV. Le Onzieme de Juin, qui eſt le Jour auquel 84 
MajksTE a commence ſon heureux Regne. | 

V. Le Deuxieme de Septembre, qui s' obſerve dans Ia 
Ville de Londres, pour I'affreux Embraſement qu'il y eut 
t 2 de Septembre, en 1666. CY | 

BY | 


XX1V TABLES POUR TROUVER LE JOUR 


Table pour trouver le 
Jour de Paque, de- 
puis le tems preſent 
Juſqu'a Pen 1899 in 

clufivement,: felon © 
Calendrier hivant. le 


Lettre 
Dominicale 


— ͤͤ?e2?:'ſ)hh.— 
14 Mars 21 
3 


a2 
| 23 
111 24 
| 285 
19 26 
8 27 
28 
16 29 
1 
1 17 
13 | Avril 1 


wp O DOES N οοτ OTH DOAWÞ OHM DIO 


[vant la premiere regle, le Dimanche 


dire, eſt la Dominicalez. depuis | 


Cette Table renſerme tout ce qu'1 
faut du Calendrier, pour dEterminer le 
Jour de Pague. Cherchez, pour ce 
effet, le Nombre d'or de Pannét 
dans la premiere colonne de la Table 
& vous trouverez vis-a-vis de ce nombre 
le jour de la pleine Lune Paſchale 
La Lettre Dominicale, qui ſuit cette 
pleine Lune, dans la troiſième colonne 
& le jour du mois qui y rẽpond deter 
minent Ja Paque. Si la pleine Lun 
tombe fur un Dimanche, alors, ſuiM |* 


ſuivant eſt le Jour de Paque, 

Pour trouver le Nombre d'or 
ajoutez une unite a Pannee, & divi 
ſez la ſomme par 19, le reſte, s'i 
y en a, ſera le Nombre d'or; & s'il n'y 
en a point, 19 ſera ce nombre. 

Pour trouver la Lettre Dominicale 
ou du Dimanche, ſuivant le Calen 
drier juſqu' a l'année 1799 inchuſixe 
ment, ajoutez a l' anne ſon 
quart, en negligeant les 
fractions; ajoutez y encore 
une unite, Diviſez la 
ſomme par 7, $'i] ne reſte 
rien, A ſera la Lettre Do- 
minicale; mais s'il reſte 
quelque nombre, la lèttre, 
qui y rEpond dans la petite Table ci 
jointe, eſt la Lèttre Dominicale. 

Dans le ſiècle ſuivant, ſavoir de 
puis 1800 juſqu'a 1899 incluſive 
ment, il ſuffira d'ajouter au nombre 
de I'ann&e courante ſon quatt, & d 
diviſer par 7, comme on 1'a dit dans! 
Regle precedente. | 

Remarquez que, dans toutes Je 
Anntes Biſſextiles, la Lettre, tro 
vée de la manière qu'on vient de | 
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jour intercalaire juſqu'a. If fin d 
l'année. | 
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dure T able pour trouver I Fo 


a' annee 1899 incluſiuement. 
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LE T/TRES DOMINICAL ES. 
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Nome 
bre 


d'Or. 


A 


l 


— 


Avril16 
Avril 9 


Avril16 
Avril 2 
Avrilzz 
Avril 9 
Avril 2 
Avrili6 
Avril 9 
Mars 26 


Avril 2 
Mars26 
Avrili6 


Avrilz3 
Avril 9 
Avril 2 


Mars 26 


Avrilz6 


Avril 2 


17 
27 


24 


3 
17 
10 
27 
17 
27 
10 


3 


10 
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3 


3 


B 


17 
3 


10 


24 


* | 


| | 


ny 


F. 


7 


22 


15 
Avri 


22 


Avril 1 


11 


* 


** 


Ayant trouvé la Lèttre Dominicale dans la premizre 
ligne, vous deſcendrez juſqu'a ce que vous ſoyez vis-a-vis 
du Nombre d'or de l'année que vous cherchez, & Ia vous 


trouverez le mois & le jour de Pagues pour cette annee-la. 


Mais remarquez que le nom du mois eſt marque à la main 
gauche, ou aupres du nombre, qui marque le jour du mois 
& ne ſuit point en deſcendant, comme en d'autres Tables, 


mais qu'il eſt place dans la bg 
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ne collater ale, 
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TAB. DES FET. MOBIL. SUPPUT. 


Table des Fetes Mobiles, ſupputée pour Cinquante-deux ant, 
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ſurvant le Calendrier ſui want. 
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25 8 
3 8. 

312 
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05 * 

. ö 
758 5 
1753 | 6 
17541 7 
17558 
1756 | 9 
1757 | 10 
1758 | 11 
1759 | 12 
1760 | 13 
1761 | 14 
1762 | 15. 
1763 | 16 
1764 | 17 
1765 | 18 
1766 | 19 
1767 I 
1768 2 
1769 3 
1770 4 
1771 5 
1772 | 6 
#773:}-..7. 
1774 | 3 
1775 9. 
1776 | 10 
3777 [11 
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Mars 


Fevr, 


Mars 
 Fevr. 


Mars 


Fevr, 


Mars 


Fevr, 


Mars 


Ces deux pages xxvi & xxvii ſont 
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POUR CINQUANTE-DEUX AN s. 


Table des Feétes Mobiles, ſupputee pour Cinquante-deux ans, 
ſuivant le Calendrier ſutvant, 


Mars 
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enſces n'en faire qu'une. 
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Table des Fetes Mobiles, ſupputte pour Cinquante-deux ans, 


ſuivant le Calendrier ſurvant. 
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Ces deux pages xxuiii & xx 
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POUR CINQUANTE-DFUX ANS, 
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Table des Feites Mobiles, ſupputte pour Cinquante-deux ant, 
Jſurvant le Calendrier ſuivant, 
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Mars 
Avril 


Mars 
{Avril 


Mars 
Avril 


Mars 
Avril 


Mars 
Avril 
Mars 
Avril 
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Avril 
Mai 


13 


18 


101 


23 


15 
6 


28 


ra 
: O 
200 8-4 
*. 23 
TER 
8 8 
13] Mai 23 
5 1 
240 Juin 3 
9 Mai 19 
29 Juin 8 
20 Mai 30 
. 
25 Juin 4 
17 Mai 27 
i 11 
21 31 
- 00 23 
Juin 2| Juin 12 
Mai 17] Mai 27 
9] -:-—<- "v9 
29] Jum 8 
14 Mai 24 
51 15 
25 Juin 4 
17] Mai 27 
. 12 
22 Juin 1 
140 Mai 24 
27 Juin 6 
19 Mai 29 
„„ 


ſont cenſees n'en faire qu'une. 
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2 23 
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Table des Fites Mobiles, ſuivant les divers jours, ou peut tomber la 
Paque, 

— | 8 _ I 
c 8 5 4 ED 8 5 5 75 8 8 — A 
a es 
2 [28] sr s 8.303 2 
= [| 8 iE Ferner 

8 ; 3• by 5 8 3 = — 8 

* ' ft 

Mars 22 1 [Jan. 18|Fev. 4 Avr. 26A vr. zo Mai 100 27 [Nov.2g 
23] 1 19 5 27|Mai 1 11] 27 30 
244 1 20 6 28 2 12] 27 [Déc. 1 
25] 2 21 7 20 3 13] 27 | 2 
26] 2 22 8 30 4 14] 27 | 3 
27] 2 23 9 Mai 1 5] 15 26 [Nov. 27 
23] 2 "aq 0 2 6 16026 28 
29] 2 SQ 84 3 7 17] 26 29 
30] 2 26 12 44 8 1802 30 
311 2 271 13 5 9 13] 26 [Déc. 1 
Avril I] 3 | 28 14 60 10 200 26 2 
2] 3 29] 15 7 117 210 2 3 
-4 30 16 8 12 22] 25 [Nov. 2 
„„ 9 13 231. 25 2 
| 3 Fer. [ 18 10 14 24025 29 
6| 2 al 19 11 15 25 25 30 
713 1 16 260 25 Dee. 1 
810 4 11 13 12 , 7 2 
99 4 5 22 14 „ (4 7 0 OT 
10 4 3 15 19 29} 24 Nov. 27 
111 4 1 16 20 300 24 28 
121 4 25 17 21 31 24 29 
13] 4 e 220 Juin 1| 24 30 
144 4 101 27 19 233 2 24 Dee. 1 
15 5 11 28 20 24 r 
16} 5 12 Mars! 21 25 4| 24 3 
17] 5 13 2 22 26 5 23 [Nov. 27 
181 5 14 3 23 27] 423 28 
190 5 15 4 24 28 71 23 29 
. 5 25 29 $\ 23] 30 
$31.8 1 . 9 23 Dec. 1 
224 6 18 7 27 31 100 23 2 
234 6 19 8 28|Juin 1 11 23 3 
24; 6 20 9 29 2 12} 22 [Nov. z 
25] 6 2 | 10} . 37 22 28 
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FETES MOBILES. XXX1 


Remarquez que, dans une Année Biſſextile, le nombre 
des Dimanches, depuis l' Epiphanie, ſera le meme qu'il J auroit 
«&e, fi Pague Etoit venue un jour plus tard qu'elle ne fait. 
Par la meme raiſon, il faut, dans chaque Année Biſſextile, 
ajouter un jour A celui du mois que donne la Table pour le 
Dimanche de la Septuage/ime. C'eſt ce qu'on doit faire encore 

our le premier jour du Careme (dit le Mercredi des Cendres) 
à moins que la Table ne donne ce jour dans le mois de 
Mars, car en ce cas, le jour qu'elle marque eſt le veritable, 


X XXII 


T 


TABLE pour trouver le Jour de Pagque, depuis Þ an 
1900 juſqu'a l' anne 2199 inclufivement. 


Nombre | : | Lettres 
d'Or. Jour du Mois. ] Domini- 
cales. 
14 Mars 22 D 
9 4 23 E 
24 F 
11 2 5 3 
26 A 
19 27 B 
8 28 CG 
29 D 
36 30 5 
31 
, Avril 1 G 
13 | 2 A 
2 3 
4 G 
10 5 D 
N 6 E 
18 7 F 
7 8 G 
9 A 
15 10 B 
4 11 C 
| 12 D 
12 13 E 
1 14 F 
| T5 G 
9 16 A 
17 17 B 
6 18 3 
19 D 
20 „ E 
21 N F 
22 G 
23 A 
24 B 
b 4 c 


LesNombres d'or, 
dans Ie Calendrier 
ſuivant, marque- 
ront les jours des 
Pleines Lunes Paſ- 
chales, juſqu'à l'an- 
nee 1900; apres 
quoi, pour que les 
Pleines Lunes Ec- 
clehaſtiques fe ren- 
contrent à peu pres 
avec les reelles, il 
faut deplacer les 
Nombres d'or. C'eſt 
ce qu'on a fait dans 
la Table ci- jointe, qui 
contient ce qu'il faut 


du Calendrier qui 


ſera alors en uſage, 
pour trouver les 
Pleines Lunes & 
la Fete Paſchale, 
depuis 1900 juſqu'a 
2199 incluſivement. 
On ſe ſervira de cette 
Table, de meme 
qu'on ſe ſervira de la 
premiere, qui eſt in- 
ſerẽe ci-devant, pour 
trouver Pãque, jul- 
qu'a l'année 1899. 
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TABLES generales pour trouver la Lettre Dominicale 
& les Nombres d'or dans le Calendrier. 


TARLE, I; 


2 1 


25 


8 
| ©] 
| > 


— 
ov 
2 
0 
— 
> 
8 
2 
— 
©9 
O 
O 


1900|2100[2200|2300|2500|2600 


3800|4000[4100[4200[4300|4500[4600 


4.700 4900 5100 $500 
4800] - ]5000|5200[5300| 5400 5600 


15 — 


$700 


6600|6800 7200 


7500|7700|7800| 7900] $200 
7600  _[]$000[8100|8200|8400 


18500 Ke. = 5 | | . 


Pour trouver la Lꝭttre Dominicale, dans quelque anne que ce 
foit, ajoutez au nombre de cette annee ſon quart, en negligeant 
les fractions, & joignez y encore le nombre, qui dans la I. Table 
eſt au haut de la Colonne, ou ſe trouve le nombre de la centaine de 
cette annce. Diviſez la ſomme par 7, & $'il n'y a point de reſte, 
A ſera la Lettre Dominicale : ſiuon, ce ſera la lèttre qui repond au 
nombre en quoi conſiſte e reſte. e | 


1 1 
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II. 


Pour trouver le 
mois, & les jours du 
mois, dans leſquels 
les Nombres d'or 
doivent étre places 
dans le Calendrier, 
pour quelque anne 
que ce {ſoit qui com- 
mence une centaine, & 
pour toutes les inter- 
mediaires juſqu'a la 
centaine fuivante, 
cherchez, dans la 
ſeconde Colonne de 
la IT. Table,  Annee 
Seculaire donn&e, & 
marquez le nombre 
qui y rẽpond dans la 
troiſieme Colonne. 
Cherchez en ſuite, 
dans la III. Table, le 
meme nombre dans 
la Colonne du Nome 
bre d'or que vous 
ſouhaitez, & vous 
trouverez, à gauche, 
vis-a-vis de ce nombre 
dans la premiere 
Colonne, le mois & 
le jour ou doit fe 
tronver ce Nombre 
d'or, pendant tout le 
Siecle. 

La lettre B, placee 
devant certaines An- 
nẽes Seculaires dans 
la II. Table, marque 
celles qui ſont en- 
core Biſſextiles dans 
le nouveau Calen- 
, au- lieu que 


7400 


7500 
7600 


7700 
7800 


7900. 
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II. XXXVYV 


| toutes les autres SE- 


29 culaires ne font plus 


que des Annees com- 
munes. 


N 
1 
5 


XXXVI 


14 


& 
Pleine | 5 = | 
Lune de 3. | I. II 
Paque. | 2 8 
Mars 21] C | 8[19] of 11 22] 3| 14 | 25 6 
Mars 22 D 920 1 12123] 4 15 | 26 7 
1 Mars 23 E 10021] 2 13244 51627 8 
1 Mars 24 F 1122 31 1425] 6617 | 28 9 
| Mars 25 G [12|23| 4| 15126] 7 18 | 29 10 
| Mars 26 A 13124 51 16127] 8 19 0 11 
3 Mars 27] B [14|25] 6 19128] g| 20 | x | 12 
| Mars 28] C []15|26| 7 18|29] 10 21 2 | 12 Þ 
| Mars 29 DP. 1627] 8| 19] of 13] 22 | 314 
Mars 30] E 1728] 9 2of 3] 12| 23 | 4 | 15} 
. , fees Fee Ye. a e 
Mars 31] F [1829 100 211 2 131 24 5 116 
Avril 1] G [19] of 11] 22| 3 14| 25 6 | 17 
Avril 2] A [2o}] 1 12 23] 4| 15] 26 9 1-234 
49 Avril 3 B [21| 2 13] 24 51161 27 $ | 199 
1 Avril 44 C [22 3] 14] 25 6] 19] 28 | 9 | 20 
Avril 5 D 123] 4] 15 26] 7] 218] 29 [10 | 21 
N Avril 6] E 24 5| 160 27] 8] 19] o | 31 | 22 
M Avril 7] F [|25| 6] 17] 28] of 20 x | 12 23 
| Avril 8] G [26] 7] 18] 29100 21] 2 | 13 24 
| Avril gf A [27] 8 19] of] 224 7 | 14 | 25 
* 8 — | | — —— 4 —— | — | — | — | =o 
" Avrilio| B [28] 9 20] 1|z2] 23] 4 | 15 | 26 
8 Avrilzi1| C 29100 21] 2113] 24] 5 | 16 | 27 
| Avril 12] D011 22 374] 25 6 | 17 | 28 
Avril 13 E 112] 23] 475] 26} + | 18 | 29 
Avril 14| F 2113] 24 50160 27] 8 | 19 0 
Avril 15 G | 3}14] 25] 617] 28] 920 1 
Avril 16 A [415] 266 718] 29 10 | 21 2 
Avril 17] B | 516] 27] 3019] of 11 | 22 3 
Avril 17 B | 
Avrili8] C 6117] 28 9120] 1| 12 | 23 4 
Avril * E 7 18 "9 1021 2| 13 | 24 | 5 
| | | 


I faut lire, dans toute leur longueur, les lignes de 
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. . xxxvii 


BRAS D RN. 


40 XI. XII. XIII. x1V. XV. | xvi. xvi. vn. _ 
171 28] 9 20 11 13 23 63-28 26 
181 29] 10 21 2113124 5 16 27 
1910 011 22 311425 6 17 | 28 
ao} 11 23 23 4:1 25:1 26 7 18 29 
21 2| 13 24 511627 $ | 19 o 
221 31 14 2 5 6 12728 9 20 1 
23] 4] 15 26 .7 i 18 | 29 10 | 21 Hb 
244 5 16 27 2 | 19 0 11 22 3 
251 6] 17 28 9 120 1 | 33 | 23 4 
26] 7] 18 29 10 | 21 2 13 24 5 
27] 8 19 6 2x1} 22-1 41-14] 25 6 
2880 9] 20 $.3--4% F' $4 4 1 5 26 7 
29] 100 21 2 13 | 24 5 16 27 8 
of 111 22 3 14 | 25 6 17 28 9 
11 12 23 41526 718 10 
21 13 24 5 16 | 27 8 19 o 11 
31 14 25 61:29 82 
4 15] 26 7 18429101 21 2 13 
5 16] 27 8 19 oO | 11 22 3 I+ 
6] 17] 28 9 20 3 Sh 4 15 
7118 29 1021 2413 24 5 16 
8] 19] © 11 22 1 „n #- 6 17 
920 112 23 4115 26 7 |þ 18 
10| 21 2 13 |. 24 5 116 27 8 19 
111 221 3 14 | 25 6 | 17 280 9 | 30 
wed aware Reenronraw — — — —— — 
124 231 4 15626 7118 29 10 1:28 
134 241: 5 161 27 319 o | 11x 422 
247 385-4 17 v8 9 | 20 1 13 -L 32 
i 7 18 29 | 10 | 21 213 | 34 
151 26 
os 171 8 19 | o | 11 "9 3 | 14 | 25 


ces deux pages, comme fi elles n'en failoient qu'une, 
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FANVIER @ XXXI. Fours. 


Circonciſion. 


woichanie, 


Lucien, Pr. 


Hilaire, Ev. 


Fa. E. & M. 
Agn. V. & M. 
Vin. D. & M. 


8. Paul. 


Mart. 


Priſc. V. & M. 


Converſion de 


Roi Charles, 


hu * juſqu au verſet 14. 


PRIE RES PRI ERES 
DU MATIN. DU SOIR. 
1 Leon [2 Lecon 1 Legon |z Lecon 
Gen. 1. [Matt. 1. Gen. 2. Rom. 1. 
3 2 4 2 
5 3 6 ** 
7 4 8 - 
9 5 12 5 
13 6 14 6 
1 5 7 16 7 
17 8 18 8 
19 9 att 9 
21 10 22 10 
23 11 24 11 
25 12 26 12 
27 13 28 13 
29 14 30 14 
31 1 5 32 15 
33 18 24 16 
35 17 37 1 Cor. 7 
38 18 39 * 
© 19. 42 3 
42 20 43 4 
44 21 45 5 
46 22 47 6 
48 23 * A 4 
50 24 x0d. 1. 
Exod, 2. 28 3 9 
4 26 5 10 
* 6 27 7 11 
| 8 28 9 | 12 


Remarque: que le Chapitre VI. de PExode ne doit &trs 


LE CALENDRIER. xxx ix 
FEVRIER a MVIII. Yours. 
| PRIERES LPRIERES 
DU MATIN. | DU SORR. 
x Legon. | 2 Legon, 8 1 Lecon. 2 L. gon. 
1] d|Tedne, Exod. 10 Marc 1. Exod. 12 I1Cor. 13. 
2| e Purification. PTS 2 14 
; f 12 4 13 15 
408 14 4 1 5 16 
A Agat. V. & M.] 16 5 17 \P}|2 Cor. 1. 
6|b 18 6 19 2 
an 20 7 21 3 
90 d 22 8 23 4 
9e 24 9 32 5 
10 f 33 10 34 6 
108 Lev. i. 12 -: 1. 19 7 
12 20 12 26 8 
13 b pom. x3. 13 ſNom.r2.|] 9 
14% c Valent. Ev. 13 14 14. 10 
150d 16 1 5 17 11 
16e 20 16 21 12 
of 22 Luc 1. 23 13 
18-g 24 iVers,39| 25 Gal. 1, 
9A} 27 2 30 8 
20 b 31 3 32 3 
21, 35 "+. + oy 
22, d Deut. x. „ Den. $43 
13] e Jcùne. ; 6 5 
24] t |S, Matthias. 7 | Eph. 1. 
55 5 2 5 ©. 7 
25 4 7 9 3 3 
27] b 9 10 10 4 
28; c 11 11 12 5 
2g 13 Matth.7. 14 8 | 
| 


* Remarquez que le I. Chapitre de $. Luc ne * etre 


lu que juſqu'au verlet 39. 
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37 
Les Nombres, places ici au- devant de divers jours, entre le 2 
de Mars & le 18 d'Avril inclufivement, marquent les jours 0 
tombent les p'eines Lunes, au 21 de Mars ou enſuite, dans les an 
nees dont ces nombres ſont les Nombres d'or; & la Lettre D mit 
nicale, qui ſuit une telle pleine Lune, marque le jour de Paqu 
de cette annẽe. Tout ceci a lieu juſqu'à année 1899. inclu 


MARS a XXXI. Yours. 


919 — 


. 


| 


4-7 
© ORE. 
Edouard, 


leüne. 
Annone, 


= 


Perpet. M. 


Greg. Ev, 


Benoit, Ab, 


d Dav. Arch. Deut. 15. 
Cedde, Ev. 


*fivement, après quoi les Nombres d'or d 


comme on I a vu, ci- devant. 


P RI ERES PRIERFE s 
DU MA4TIN. DU SOIR. 
1 Lecon. |: Lecon.'1 Lecon. 2 Lecon, 

Luc. 12. Deut.16.| Eph. 6. 
17 I3 13 Phil. 1. 
19 14 20 2 
21 15 22 3 
24 16 25 + 
26 Sf +, 27 i. 
28 18 29 | 2 
30 19 31 3 
32 20 33 4 
34 21 Joſ. 1. 1Theſ. i. 
Jol. 2. } 23 Th 2 
4 23 'S 3 
: — 7 4 
ean 1.9 5 
| 10. 2 23 fz Thel. 
24 3 Jug. 2. 2 
ug. 2—T 4 i 
Y A 6 $* 411'Fim,r 
6 MAY. 1 
N „ 4 
10 8 TI 5 
ES 9 13 6 
14 10 15 2 Tim. 1 
16 11 17 2 
12 3 
18 11 19 + 
20 4 21 [Tite 1. 
Ruth 1 15 [Ruth 2. 2, 3 
3 16 4 PPhilém. 
1 Sam. 1. 17 1Sam. 2.|Heb. 1 
* A | 4 


oivent changer de place 


LE CALENDRIER. 


XL1 


1 


2 = 0 D a a0 % 20 


| AVRIL a XXX, Fours. 


Alph. Arch. 


S. George. 
S. Marc 


Evang. 


| PRIERES 
DU MATIN. 
l B bs Legon. 
1 Sam. 5. Jean 19. 
7 20 
Rich. Ev. 
S. Ambroile, 


< 
A 
b 
0 
d 
e 
f 
8 
A 


PRIERES 
DU SOIR. 


1 Lecon. 2 Leon. 


Sam. 6. Hb. Jo 


8 4 
5 
" 
7 
8 
9 
10 
AT 
9 4 
11 3 
13 + 
. 
17 2 Pier. 1. 
19 2 | 
21 1 
1 Jean 1. 
23 2 
1 Rois 1. 3 
3 . 4 
* f 5 
7 253 Jean. 


YXLII LE CALENDRIER, 
MAI a XXX, Fours, 
PRIERES|PRIERES 
DU MATIN. | DU SOIR. 
1 Legon.|z Legon, t Legon. | 2 Legon, 
} n 6 — FO 
1 i Phil. & S. Jude 
2 c ag. 1 Rois 8. Act. 28. 1 Rois 9. Rom. 1. 
3] Invention de 15 10 Matth. 1. 11 2 
4e croix.] 12 2 18 3 
z|f 14 3 15 4 
98 8. Jean Ev. 16 4 17 5 
7 18 5 19 6 
$|b 20 6 21 7 
9] c 22 7 2 Ro1s 1. D 
T0|d 2 Rois 2. 8 3 9 
11e 4 9 5 10 
120 f 6 10 = 11 
1308 8 11 9 12 
144A 10 12 11 13 
1 50 b 12 13 43. 14 
161 c . 1 5 1 5 
171 d 16 15 17 16 
180 e 18 16 5 19 1 Cor. 1. 
196 i Dunſtan. 20 17 21 2 
200 g 22 18 23 3 
21A 24 19 25 4 
220 b Eſd. 1 20 Eid. 3. 5 
23|C 4 21 5 6 
24 d 6 22 N 7 
2 5 e 9 23 Nch. 1. 8 
266 f [Aug. Neh. 2.][ 24 4 9 
27 f Vener. Bede. 5 25 6 19 
28A . 26 9 11 
a9 bla Nai. & | 10 27 13 12 
300 Cle Retour de Eſth. 1. 28 JEſth. 2.| 13 
310d | Charles II. 3 — is Ge” 14 


LE CALENDRIE R. 
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FUIN a MX. 


& M. 


Boniface. 


St. Barnabt. 


St. Aubin, 
Tranſl. d'Ed. 


lehne, | 
Nail de 
Fean Bapt. 


| Jeune. 


S. Pier. Ap. 


Nicom. R. p. 


Fours, 
PR IERES | *RIERES 
DU MATIN. DU SOIR. 
— ö 
Leon. 2 Le gon. i Locon- | 2 Legon. 
Eſth. 5. Marc 2. Eſth. 6. |1Cor.15, 
7 3 8 16 
9 4 | Job 1. 2 Cor. 1. 
Job 2 = '$ 
4 | 5 
6 7 7 
8 8 9 
Io 9 11 
12 10 13 
14 11 1 5 
16 12 17, vs 
19 13\ 20 
21 14 22 
23 15 24, 25 
26, 27 16 28 
29. '| Lucn,|-:30 
421 2 32 
33 $4: 3+ 
35 . 
37 5 38 
39 6 40 
41 7 42 
Prov. 1. 8 PProv. 
3 9 4 
5 10 6 
7 11 8 
9 12 | 10 


1LII 


LE CALENDRIER, 


eon Gu Þw rH w 


PQ W O 


dog Da -o O o o 


NAI a XXX, Fours. 


PRIERES | 
DU MATIN. |} 
1 Legon.|2 Legon, 
p - - — 
C. Phil. W& $. 
a9. 1 Rois 8. Act. 28. 
Invention de 65 10 Matth. 1. 
croix.| 12 2 
14 3 
= Jean Ev. 16 4 
| 18 5 
20 ds 
22 7 
2Rois2.| 8 
+ 9 
6 10 
| 8 11 
10 12 
12 13 
. 
16 1 5 
| 18 16 
Dunſtan. 20 17 
22 18 
: =P 19 
Elſa. 20 
4 21 
6 22 
9 23 
Aug. Neb. 24 
Vener. Bede. 5 25 
| 8 26 
La Nai. & | 10 27 
le Retour de Eſth. 1. 28 
| Charles II. 3 ou 5 
| 


PRIERES 
D SQOIR: 
t Lecon. 2 Lecon, 
Jude | 
1 Rois 9. Rom. 1, 
11 2 
13 3 
15 + 
17 5 
19 6 
21 7 
2 Rois 1. 8 
3 9 
0 10 
7 11 
9 12 
11 13 
13 | 14 
I5 15 
17 16 
19 1 Cor. 1. 
21 
23 
25 
Eid. 3. 
5 
7 
Neh. 1. 
2 
6 
9 
13 
Eſth. 2 
4 


LE CALENDRIE R. XL111 


FUIN a XXX. Yours. 


|PRIERES|P?RIERES 
DU MEETS DU. SOR 
1Legon.|2 Legon., : Legon. | 2 Legon. 
1] e|Nicom. R. P.] Eſth. 5. Marc 2. Eſth. 6. |1Cor.15, 
20f & M. 7 3 8 16 
3/8 9 4 Job 1. 2 Cor. 1. 
4A Job 2. 0 3 8 
b Boniface. 4 5 3 
60 6 7 7 4 
7,4 8 8 9 8 
de to LY 11 6 
gf 1 10 13 7 
10 g 14 11 1 5 8 
ASt. Barnabe. 
12 h 16 12 17, 18 9 
1; c 19 13 20 108 
14 d 21 14 22 11 
15 e 23 15 24, 25 12 
th, f 26, 27 16 28 13 
17g St. Aubin. 29 Luc 1. 30 (Gal. 1. 
18A 31 2 32 2 
19 b | 33 3 34 3 
20 C Tranſl. d' Ed. „ 3 36 | 4 
1 d 3 38 1 
22 e 39 mi 40 6 7 
23 f Jeune, 41 7 42 Epb. 1. 
24 g Naiſl. de 
2% Al Fean Bapt. Prov. 1. 8 PProv. 2 2 
260 b 3 9 4 3 
27 C | 5 10 6 & 
28) d“ Jeune. 7 11 8 5 
29 e S. Pier. Ap. 
| 9 12 10 6 
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XLIV LE CALENDRIER. 
FUILLET a AXAXXI. Fours: 
PRIERES | PRIERES 
DU MATIN. | DU $OIR. 
1 Lecon.|z Leon. i Legon. 2 Leon. 
1g (Marie Prov. 11. Luc 13. |Prov.12.| Phil. 1. 
2 A Viſ. de la V. 13 14 14 2 
3, ; 1 1 5 16 3 
40 |S. Martin. 17 16 18 4 
51d 5 19 17 20 Col. 1. 
6e 21 18 22 2 
f 23 19 24 3 
2 25 20 26 4 
A 27 21 28 1 Thel. 1 
b 3993 -:7. 23 31 2 
c Eccl.. 1. 23 Eccl. 2. 3 
d 3 24 4 4 
e 5 Jean 1 6 5 
F 7 2 8 2 Theſ. 1 
| g ISwithun. 9 2 10 2 
A 11 4 12 3 
b Jerẽm. 1 5 I[Jérém. z. 1 Tim. 1. 
C 3 6 4 25 3 
d 5 1 6 4 
e | Marguer, 7 8 8 5 
Ff 3 9 10 6 
g Magdel. 11 10 12 [zTim. 1. 
A | 13 II 14 2 
b Jeüne. 15 12 16 3 
c |S. Faq. Ap. | 13 5 
d S. Anne, 17 14 18 Tite 1. 
e | 19 15 20 . 
t 1 16 22 Philem. 
g 23 17 24 |Hebr. 1. 
A 25 18 26 2 
1 e is he; ns. 


LE CALEND RI ER. RLS 
40 UT a AXXXI. Fours. 
jPALEAES | PRIERES 
DU MATIN. DU SOIR. 
1Lecon. |= Lon. I Legon. 2 Leon. 
es. Pier. aux. ]jér. 29. Jean 20. Jer. 30.|Hebr. 4. 
20d liens.] 31 21 32 8 
31e 33 Act. 1. 34 6 
401 35 3 36 7 
518 37 3 38 8 
6A Transfig. 39 1 9 
7] b Nom. de 41 8 42 10 
8e] Jctus. 43 6 44 11 
914 45, 46 7 47 12 
10] e S. Laurent. 48 8 49 13 
f 50 we 8 51 Jaq 1. 
8 52 10 Lam. 1 2 
A Lam. 2. | 22 3 3 
4 12 5 4 
Ezéc. . 23 EzEc. 3 5 
6 14 7 Ii pier. 1. 
13 15 14 2 
18 16 33 3 
34 17 Dan. 1. 4 
Dan. 2. 18 3 
4 19 5 I2 Pier. 1. 
6 20 7 2 
Jeüne. 83 21 3 
S. Bart. Ap. 22 1 Jeen 1. 
180 23 2 | 
12 24 Olee 1. 
| o. a, 3 25 $32) 
8. Auguſt. 5, 6 26 
Decol. de S. 8 27 
J. Bapt. 16 28 
12 Ps . 
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LE CALENDRIER. 
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S EPTEMH BRE a XXX. fours, 


tons Ab. 


—_— 


Enurque. 
Naiſſ. de la 
V. Marie. 


et 


Jour de la S. 
Croix. 


Lamb. Ev. 


Jeüne. 


8. Cyprien. 


S. Michel. 
8. Hieroſ. 


| 


S. Matth. Ap. 


PRIERES |PRIERES 
DU MATIN, | DU SOIR, 
Leon. |z Lecon.| 1 Legon. ] 2 Lecon, 
Oſce 14.|Matt. 2.] Joel 1. |Rom. 2. 
Joel 2. 3 
Amos 1 4 [Amos 2. 
3 5 + 
5 6 6 
7 1 
| 8 | Abdias, 
Jonas 1. 9 Jon. 2, 3. 
4 10 Mich. 4. 
Mich. 211 3 
4 8 
8 11 7 
[Nah. 1.14 Nah. 2. 
3 15 Hab. 1. 
Hab. 2. 16 3 
Soph. 1.17 Soph. 2. 
1 Agg. 1. 
Agg. 2.] 19 Zach. 1. 
Zac. 2,3. 20 445 
| 21 7 
FSB 
8 23 . 
10 24 * Th 
1 |-:68 13 
| 14 26 Mal. 1. 
Mal. 2. | 27 3 
4 28 Tob. 1. 
Tob. 2. Marc 1. 3 
2 
N 


L E 


CALENDRIER, 


XI vII 


7 
1 A Remi Ev. 
20 b 
31e 
444 
| e 
6|f S. Fol. 
718 
$A 
C b 8. Denis. 
Io c 
1110 
12e 
13] f |S. Edw. Con. 
144g & Roi. 
151A 
16 b 5 
171 c |Ethelred. 
18|d |S, Luc, Ewan. 
19e 
200 f | 
210g 
221A] 
23 b 
2446 
250d ak 
26] e | 
271f | Jeane. 
28 . S. Simon & S. 
29 . 
30 b | 
c | Jeune, 


OCTOBRE a AAA. Yours. 


— 


PRIERESIPRIERE S 
DU MATIN. DU SOIR. 
Legon. Iz Legon. i Legon. 2 Lecon. 
Tob. 7. [Marc 4.|Tob. 8. |iCor.16. 
= 5 10 [2Cor.1e 
It 6 12 2 
* T3 7 14. 3 
Jud. 1 8 [Judith, [ 4 
3 9 4 5 
5 | 10 6 6 
3 11 8 7 
9 12 10 8 
{BY 13 12 9 
13 14 14 10 
18 1 5 16 141 
Sap. 1.156 Sap. 2. 12 
3 Ne. 4 143 
5 u veer. 39 6 | Gal. 2. 
7 * 8 2 
E 
| > | "* 
11 | 5 12 5 
$2; 4 S 14 5 
18 7 16 | Eph. 
bw: $ | RS 8 
E 9: Z 9 Ecel. 1.3 
Eccl. 2. 10 3 4 
4 11 1 
6 12 7 6 
8 13 9 | Phil. 
| I4 | 2 
10 1 5 {I 4 
12 16 n 
14 17 15 Call x 1. 


» Remarques que le premier Chapitre de S. Luc ne doit 


etre lu que juſqu' au verlet 39. 
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lt. 
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NOVEMBRE a XXX, Yours. 


II PRIE RES 
DU MATIN. DU SOIK. 
1 Lecon.| a Legon. i Legon. | 2 Lecon, 

U d | Touſſaints. 

2|e Ecc. 16. Luc, 28.|Ecc. 17, | Col. 2. 

30 f 18 19 19 3 

4 g 20 20 21 4 

5 Conf. des P. 22 [2 23 1Theſ.1 

6|b Leonard. 24 22 (a) as 2 

7|c 27 23 28 | 3 

80d 29 24 (b) 300 4 

9e 31 ean 1 32 | 
120 ff 33 : 2 34 2 Tel. 
110g S8. Martin. 35 3 36 2 
2244 3333 38 
130 b Briſe Ev. 99 5 40 Tim. 7. 
24400 141 6 42 2&3 
151d | Machou. 1 43 7 44 Cf Y 
26ſe| F (c) 465 5 
17 f Hugues. 47. 9 1 
280g 149 10 | 50 Tim. 7. 
19A 51 11 Bar. 1. 2 
200 b Edmond, R.] Bar. a. 12 3 ; 
aziſc| & M. 4 13 5 

22 d Cecile. 6 14 |Suſan, Tit. 1. 
23le |S. Clem. Bel. & D.] ng Eſ. 1. | 2 & 3 
24|\f EEſai. 2. 26 3 Philem. 
25g Cather. v. & m/ 4 17 5 Hb. 1 
26 | 6. 18 7 2 
27 b 8 19 9 3 
23|c| . 120 20, 1 88 4 
29 d Jeine. 12 21 13 5 
zoſ e 55 And. Ap. Act. 1. 0 


(a) Remarque que le xxv. Chapitre de I'Ecclefiaſtique 
ne ſe doit lire que juſques au verſet 13 (6) ) Le Chapitre 
xxx. que juſques au verſet x8, (05 Et cen Oe 
que 3 au verſet 20. 


LE CALENDRIER. XLIX 


—— 
— 


DEC EMB RE a XXXI. Fours. 
| [PRIERES PRIERES 
| DU MATIN. | DU SOIR. 
1 Legon. a Legon. |1 Legon. 2 Legon, 
17 | / Ef. x4. [Act. 2. Eſa. 15.) Heb. 7. 
| ** 16 3 17 8 
3A 118 4+ 19 9 
4 bl 20,21 5 22 Io 
ge. | „ 17 26 11 
6d Nicol. EV. | 25 Jzjus. 30. 26 | 12 
' 7 e 27 17 v. 30. 38 13 
80 f |Concept. de la] 29 8 30 Jaq. 1. 
98 V. Marie.] 31 3 2 a 
Ws a en 
110 b 35 11 J $6 4 
| 120 c | | 37 33. | 438 5 
13 d Lucie, V. & M. 39 1 13 1 40 | 1 Pier. 1, 
14e 41 14 42 f > 
1.15 f OY 43 19. 4c Þ}:.3 
160g O Sapientia. 45 | 16 46 4 
127 4 47 11 | 48 = 
180 b 49 | 38 5o {2Picr.1. 
. 19] c 3 19 J $53 | 2 
R 200 d Jeüne. 53 20 54 1 
4 21e S. Thomas. 1 1 Jean, 1. 
220f hy 55 22 56 2 
2308 | 57 23 8 3 
2A Jeane. | 5 24 80 4+ 
25 b Naiſſ. de N. S./ | of | 
26|c |S, Etienne T | 
27]d|S. Jean, Ap. | | | 
28| e Les Innocens, 25 5 
290 f 61 26 62 2 Jean, 
30g | 63 27 64 |3 Jean, 
oy + 9 Ev.“ 65 | 28 | 66 | Jude. 


This day is publiſhed, 


In One large Volume Octavo, price 7s. bound, 


The Second Edition, carefully corrected, and much 
improved by the Author, of 


A NEW 
FRENCH DiCTIONARY, 


IN TW O 
I. FRENCH and ENGLISH; | 


PART 8. 
II. ENnGL1IsH and FRENCH; 


CONTAINING, 


1. Several hundred words not | 


to be found in any Dictiona- 
ries hitherto publiſhed. 
2. The various meanings of 


words, often expliined by | 


French or Engliſh: ſentences, | 


3- The genders of Nouns, Ad- 
jecti ves, Pronouns, and the 
conjugations of Verbs, 

4. The irregularities: of the 
Parts of Speech. 


To which is prefixed; . 
A FRENCH Au M A 
ſne wing how to form the regular Parts of Speech. 


By THOMAS DELETANVIILE. 


Printed for J . N o u RS E, in the Strand. 


L* 0 R 


D R E. 


Qui ſe doit obſerver chaque jour aux PRIR RES 
du Martin durant toute F Annte. 


Au commencement des Prières 
du Matin, le Miniſtre rect- 
tera, à haute voix, quel- 
qu une, ou plufienrs de ces 
Sentences de  Ecriture, & 
enſuite il dira ce qui ſuit 
des dites Sentences, 

UAND le mechant 

2 ſe dẽtournera de ſa 

mẽchancetẽ qu'il au- 
ra commiſe, & qu'il fera ce 
qui eſt juſte & droit, il fera 

vivreſon ame. Exech. XVIII. 

17. 

Je connois mes tranſgreſ- 
ſons, & mon peche eſt con- 
tinuellement devant moi. 
P/. LI. 5. | 

Detourne ta face de mes 
peches, & efface toutes mes 
niquites. P.. LI. 11. 

Les Sacrifices de Dieu ſont 
heſprit froafſe õ Dieu, tu ne 
mepriſes point l'eſprit froiſſẽ 
& briſe. Pf. LI. 19. 

Rompez vos cceurs; & non 
pas vos vetemens, & retour- 
nez a I'Eternel, votre Dieu; 
car il eſt miſcricordieux & 
pitoyable, tardif à colère, & 
abondant en gratuite, & il 
ſe repent d'avoir affligẽ. 
Joel. II. 13. | 

Les miſericordes & les par- 
cons ſont du Seigneur notre 
Dieu: car nous nous ſommes 
rebelles contre lui, & nous 
n'avons point ẽcoutẽ la voix 
de] Eternel, notre Dieu, pour 


marcher dans ſes Loix, qu'il 
a miſes devant nous, Dan. 
IX. 9, 10. b ; 

O Eterne!, chatie moi, 
mais que ce ſoit par meſure 
& non en ta coltre, de peur 
que tu ne me rEdvifes 4 
neant. Jerém. X. 24. 

Amendez vous, car le 
Royaume des Cieux eſt 
proche. Matth. III. 2. 

Je me leverai, & m' en irat 
vers mon Pere, & lui dirai z 
mon Pere, j'ai peche contre 
le Ciel & devant toi, & je ne 
ſuis plus digne d'ẽtre appellE 
ton fils. Lac. XV. 18, 19. 

Nꝰ'entre point en jugement 
avec ton ſerviteur; car aucun 
homme vivant ne ſera juſtifiẽ 
devant tot, F,. CXLIII. 2. 

Si nous difons que nous 
n' avons point de pEche, nous 
nous ſẽduiſons nous-memes, 
& la veite n'eſt point en 
nous. Si nous confeſſons 
nos pEches, il eſt fidèle & 
juſte pour nous les pardonner, 
& nous nettoyer de toute 


iniquitE. 1 Jean. I. 8-9. 
T Res - chers Freres, 
I Ecriture Sainte nous 


exhorte, en pluſieurs endroits, 


2 recannoitre & à confeſſer 
la multitude de nos pẽchẽs 


& de nos iniquites; & elle 


nous avertit que nous ne de- 

vons point les diffimuler, ni 

les cacher devant la face de 
A 


„3 
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2 PRIER ES DU MATIX. 


notre Dieu & Pere Celeſte, 
mais que nous devons les 
confeſſer d'un coeur humilie, 
contrit & obeiflant, pour 
en obtenir la remiſſion par 
fa miſericorde infinie. Et 
quoiqu'en tout tems nous 
devions reconnoitre & con- 
feſſer nos peches devant 
Dieu, nous y ſommes plus 


—— . obliges, 
orſque nous nous aſſem- 
blons pour lui rendre graces 
des grands bienfaits que 
nous avons recus de {a main, 
pour annoncer ſes louanges, 
pour Ecouter {a ſainte Parole, 

& pour lui demander les 

choſes qui nous font nEcel- 

ſaires, tant pour le corps que 
pour fame. C'eſt pourquoi 
je vous prie, vous tous qui 

Etes ici prẽſens, de m'accom- 

pagner, d'un cœur pur, & 

d'une voix humble, au 

'Trone de la grace ctleſte, 

diſant apres moi. 

Confeſſion generale, que toute 
FAfemblee doit dire à ge- 
aux apres le Miniſtre. 

Ere tout - puiflant & 

tres - milericordienx, 

nous nous ſommes Egarts 

& detournes de tes ſentiers, 

comme des brebis perdues: 

nous avons trop tuivi les 
imaginations & les convui- 
tiſes de nos cœurs: nous 
avons tranſgreſſé tes ſaints 
commandemens : nous na- 
vons point fait les choſes que 
nous devions avoir faites, & 


3 


nous avons fait celles que 
nous ne devions point faire; 
& il n'y a rien d'entier en 
nous. Mais, Toi, Seigneur, 
ale pitiẽ de nous, milerables 
pecheurs. O Dieu, pardonne 
a ceux qui confeſſent leurs 
fautes; fais grace à ceux qui 
ſe repentent, ſuivant tes pro- 
meſſes faites au genre hu- 
main en Jeſus. Chriſt notre 
Seigneur; & nous accorde, 
0; Pere tres-milericordieux, 
pour l'amour de lui, qu'a 
'avenir nous puiſſions vivre 
ſobrement, juſtement, & 
religieuſement, à la gloire 
de ton ſaint Nom. Amen. 
L'Abſolution ou Remiſſuon des 
peches, qui ſe doit pro- 
noncer par le Pretre ſeu 
tant debout, le Peuple de- 
meurant a genoux. 
E Dieu tout-pufſſant, 
le Pere de notre Sei- 
gneur Jeſus-Chriſt, qui ne 
deſire point la mort du pe- 
cheur, mais plutot qu'il ſe 
convertiſſe de ſon iniquitẽ & 
qu'il vive; qui auſſi a donne 
pouvoir & commandement à 
ſes Miniſtres de declarer & 
de prononcer à ſon peuple 
penitent l'abſolution & la re- 
miſſion de ſes pEches ; par- 
donne à tous ceux qui ſe re- 
pentent en verite, & qui 
ciojent ſans feinte a ſon St. 
Evangile, & il les abſout 
tous. C'eſt pourquoi prions 
le qu'il lui plaiſe de nous 
donner une vraie repentance, 


PRIEAES DU MATIR. 3 


& ſon St. Eſprit; afin que le 
culte que nous lui rendons 
prẽlentement lui ſoit, agre- 
able, & que toute notre vie 
ſoit pure & ſainte a Vavenir ; 
tellement que nous parve- 
nions enfin a fa gloire Eter- 
nelle par Jẽſus-Chriſt notre 
Seigneur. 

Le Peuple repondra ici, & a 
la fin de toutes les autres 
Prieres, Amen. | 

flors le Miniftre ſe mettra a 
genoux, & dira FOrailon 
Dominicale à haute voix, 
le Peuple S agenouillant 
auſſi, & la repetant ici de 
meme que par- tout 02 elle 
ſe trouwve dans le Service 
Diwin. . 

Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton Nom ſoit 
lantifie, Ton Regne vienne. 

Ta Volonté ſoit faite en 

la Terre comme au Ciel. 

Donne nous 

notre pain quotidien. Et 

nous pardonne nos offenſes, 

comme nous pardonnons 4 

ceux qui nous ont offenſes. 

Et ne nous induis point en 

tentation, mais dElivre nous 

du malin. Car a toi eſt le 

Regne, la Puiſſance, & la 

Gloire aux ſiècles des ſiècles. 


amen. | 
Tl dira auſſi. | 
O Seigneur, ouvre nos 


Rrres. 
Re ponſe. 
Et notre bouche annon- 
cera ta louange. 


aujourd'hui 


| Le Miniftre, 

Eternel, hate- toi de venir 
a notre aide. 

Reponſe, 

Hate toi de venir à notre 
aide, Seigneur. 
| Jet chacun ſe levant & ſe 

tenant debout, le Mi- 
uiſtre dira. WC 

Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 

Reponſe. 

Comme il ẽtoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il 
ſera Eternellement. Amen. 

Le Miniſtre. 

Louez le Seigneur, 

Reponſe. 


Le Nom du. Seigneur ſoit 


louẽ. | MOOT, 
Apres on dira, oul on chantera 
le Fſeaume qui ſuit, excepte 
le Jour de Pagque, pour la 
folemnite duquel il y a une 
autre Antienne. Et il ne ſe 
doit point lire en ce lieu le 
im. jour de chaque mois, 
mais ſeulement dans la ſuite 
ordinaire des Pſeaumes, 
Venite, Exultemus, Pſ. 95. 
Enes, chantons a 'E- 
ternel, jettons des cris 
de rẽjouiſſance au rocher de 
notre ſalut. 3 
Avanqons nous devant ſa 
face, en lui preſentant nos 
louanges; & jettons devant 
lui des cris de rëjouiſſance, 
en chantant des Pſeaumes. 


Car l'Eternel eſt un Dieu 


fort & grand, & il eſt un 
A 2 
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— Roi par- deſſus tous les 
jeux. 

Les lieux les plus profonds 
de la terre ſont en ſa main, 
& les forces des montagnes 
{ont à lui. 

C'eſt à lui qu*appartient-la 
mer; car lui- meme I a faite, 
& ſes mains ont formẽ le ſec. 

Venez, proſternons nous, 
inclinons nous, & mettons 


nous à genoux devant IE- 


ternel qui nous a faits. 

Car il eſt notre Dieu; & 
nous ſommes le peuple de fa 
pature, & les brebis de a 
conduite. | 

Si vous entendez aujour- 


d'hui ſa voix, n*endurciſſez 


pore vos ceurs, comme en 
eriba, & comme 2 la jour- 
nice de Maſſa, au dẽſert: 

La oft vos Peres m'ont 
tents & ẽprouvẽ, & auſſi ont- 


ils vu mes ceuvres. 


Jai ẽtẽ ennuyẽ de cette gẽ - 
ntration durant quarante 
ans, & j'ai dit: c'eſt un 
peuple dont le cœur s' gare, 
& ils n'ont point connu mes 
votes : 


__ _ C*eſt pourquoi Jai jure en 
ma colere, qu'ils n'entre- 


roĩent point dans mon repos. 

Gloire ſoit au Pere, & au 

Fils, & au Saint Eſprit. 
Reponſe. 

Comme il Etoit au com- 
mencement, & comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
Eternellement. Amen. 


Apres ſuiuront ies Eſeaumes, 


felon Pordre preſerit, & 4 
la fin de chaque Pſeaume, 
comme auſſi a la fin du Be- 
nedicite, du Benedictus, 
du Magnificat, & du Nunc 
dimittis, ſera toujours rep 
te, Gloire ſoit au Pre, 
Sc. Comme il &toit au 
commencement, Sc. 
Apres ſera lu diftinflement 
a haute voix la premiere 
Legon, qui ſera priſe du 
Vieux Teflament, ſelon 
Pordre preſcrit au Calen- 
drier, RF neſt aux jours 
qui ont leurs Leon: 
propres. Celui qui fait la 
lecture j⁊ ſiendra debout, ſt 
tournant de telle ſorte, qu'il 
puiſſe mieux etre entendu 
de tous les aſſiſans. Ft 
apres cela ſera dit ou chante 
chaque jour en langue wul- 
gaire, pendant toute lan- 
nce, FHymne appellze Te 
Deum laudamus. 
Remarquez qui avant chaque 
Leon le Miniſtre dira; ici 
commence un tel Chapitre, 
ou un tel Verſet d'un tel 
Livre; & apres chaqu 
Legon, ici finit la premiere, 
ou Ia ſeconde Legon, 
Ous cElEbrons tes lou- 
anges, © Dieu; & 
nous reconnoiſſons que tu es 
le Seigneur: | 
Toute la Terre t'adore, 
5 Pere d'Cternits : 
A toi les Anges Elevent 


leurs voix: le Ciel & toutes 


les Puiſſances qui y ſont.: 
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A toi les Cherubins & les 
Seraphins crient ſans ceſſe; 

Saint, Saint, Saint, Sei- 
gneur Dieu des armees! 

Les Cieux & la Terre ſont 
remplis de la majeſte de ta 
gloire: 

La Compagnie glorieuſe 
des Apdotres cẽlèbre tes lou- 
anges: 

L'Aſſemblée excellente 
des Prophètes cElebre tes 
louanges ; 


La triomphante arm&e des 


Martyrs cElebre tes louanges : 
1 Egliſe x pA 

ſelle te reconnoit & te con- 

ſeſſe, 

Le Pere, d'une 

infinie; | 

Ton Fils unique, vrai & 

venerable 3 B45 * 

Auſſi le Saint-Eſprit, le 

Conlolateur: 

Tu es le Roi de gloire, 

5 Chriſt, 

Tu es le Fils Grervel dy 
1 
Quand il t'a pla J entre- 
prendre notre Redemption, 
tu n'as pas dédaigné le ſein 
de la Vierge ; 

Ayant ſurmontẽ les dou- 
leurs de la mort, tu as ouvert 
le Royaume des Cieux à tous 
les crpyans : 


majeſt 


Tu es aſſis a la 1 3 
Dieu, dans la gloire du Pere, | 


Nous croyons que tu vien- 
dras pour Etre.notre Juge : 

Cc eſt pourquoi nous te 
prions de ſecouzir tes ſervi- 2 


teurs, que tu as rachetẽs par 
ton lang prẽcieux. 

Fais qu'ils ſoient du 
nombre de tes Saints dans 
la gloire Eternelle. | 

Seigneur Dieu, uo 00 


peuple, & bens ton hécitagez 


Gouverne le, & le ſou- 
tiens à jamais. 


De jour en jour nous te 


magnifions, 
Et nous honorons ton 
Nom éternellement. 
Seigneur, veuille nous 
prelerver de tout pech pen- 
dant ce jour. 


O Seigneur, aie pitit de 
nous, ae pitiẽ de nous. | 
O Seigneur, que ta miſe» 
ricorde loit ſur nous, comme 
nous nous ſommes attondus 
a toi. 8 25 
Seigneur Dieu, je me ſvis 
attendy * a toi: ne permets 
pas que je ſois jamais confus. 
- Ou ce Cantique, Benedicites 
omnia opera Domini. 
Ous, toutes les æuvres 
du Seignem, beniflez 
je Seigneur 3 louez le, & 
Jexaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. 
Vous, Cieux, venide le | 
Saignenr 4 loner le, & le- 


altez par- de ſſus toutes choſes 


à jamais. 

Vous, Anges du Seigneur, 

beniſſez le Seigneur, love 

le, & Vexaltez par- deſſus 

toutes choſes & jamais. 
Vous, toutes les Eaux qui 
NG ſur les Cicus, bẽniſſez 

3 
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rand Roi par- deſſus tous les 
— 

Les lieux les plus profonds 
de la terre ſont en ſa main, 
& les forces des montagnes 
ſont a ſui. 

C*eſt à lui qu*appartient la 
mer; car lvi-meme l'a faite, 
& ſes mains ont forme le ſec. 

Venez, proſternons nous, 
inclinons nous, & mettong 


nous à genoux devant DE- 


ternel qui nous a faits. 

Car il eſt notre Dieu; & 
nous ſommes le peuple de ſa 
pature, & les brebis de ſa 
conduite. 

Si vous entendez aujour- 
d'hui ſa voix, n'endurciſſez 
pu vos cours, comme en 

eriba, & comme 2 la jour- 
nice de Maſſa, au dElert : 

La on vos Peres m'ont 
tents & ẽprouvẽ, & auſſi ont- 
ils vu mes ceuvres. 

Jai ẽtẽ ennuyẽ de cette gẽ - 


nération durant quarante 


ans, & j'ai dit: c'eſt un 
peuple dont le cœur s' gare, 


& ils n'ont point connu mes 


vores : 

C'eſt pourquoi Jai jure en 
ma colere, qu'ils n'entre- 
roĩent point dans mon repos. 

Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint Eſprit, 

Reponſe. 

Comme il ẽtoit au com- 
mencement, & comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
Eternellement. Amen. 


Apres ſuiuront is Pſegumes, 


leurs voix: le Ciel & toutes 


felon Pordre preſcrit, & a 
la fin de chaque Pſeaume, 
comme auſſi à la ſin du Be- 
nedicite, du Benedictus, 
du Magnificat, & du Nunc 
dimittis, ſera toujours rep 
te, Gloire ſoit au Pere, 
Sc. Comme il &toit au 
commencement, &c. 
Apres ſera lu diſtinctemeni 
a haute voix la premiere 
Legon, qui ſera priſe du 
Vieux Teflament, ſelon 
Vordre preſcrit au Calen- 
drier, fe ce n eſt aux jours 
qui ont leurs Legons 
propres. Celui qui fait la 
lefure:e tiendra debout, ſe 
tournant de telle ſorte, qu'il 
puiſſe mieux Etre entendi 
de tous les affiflans, Ft 
apres cela ſera dit ou chante 
chaque jour en langue vul- 
gaire, pendant toute lan- 
nee, Hymne appellze Te 
Deum laudamus. 
Remarquez qui avant chaque 
Leon le Miniftre dira; ici 
commence un tel Chapitre, 
ou un tel Verſet d'un tel 
Livre; & apres cbaque 
Legon, ici finit la premiere, 
ou la ſeconde Legon. 
Ous c£leEbrons tes lou- 
anges, © Dieu; & 
nous reconnoiſſons que tu es 
le Seigneur: 
Toute la Terre t'adore, 
5 Pere d'cternite : 
A toi les Anges Elevent 


les Puiſſances qui y ſont-; 
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A toi les Cherubins & les 
Seraphins crient ſans ceſſe; 

Saint, Saint, Saint, Sei- 
gneur Dieu des armees ! 

Les Cieux & la Terre ſont 
remplis de la majeſte de ta 
gloire: 

La Compagnie glorieuſe 
des Apotres cclebre tes lou- 
anges: 

L' Aſſemblẽe excellente 
des Prophetes cElebre tes 
louanges : 

La triomphante armeEe des 
Martyrs cClebretes louanges : 

La Sainte Egliſe Univer- 
ſelle te reconnoit & te con- 
ſeſſe, 

Le Pere, d'une majeſté 
infinie 3 

Ton Fils unique, vrai & 
venerable 3 
Auſſi le Saint-Eſprit, le 
Conſolateur. 

Tu es le Roi de gloire, 
5 Chriſt. 

Tu es le Fils biene! du 
Pere. 


Quand il t'a pla Tentre: 


prendre notre Redemption, 
tu n'as pas dédaigné le ſein 
de Ja Vierge ; 

Ayant lurmonte les dou- 
leurs de la mort, tu as ouvert 
le Royaume des Cieux à tous 
les croyans : 

Tu es aſſis à la droite de 
Dieu, dans la gloire du Pere, 

Nous croyons que tu vien- 
dras pour Etre notre Juge : 

C'eſt pourquoi nous te 
prions os ſecourix tes ſervi- 


teurs, que tu as rachetẽs par 
ton lang prẽcieux. 

Fais qu'ils ſoient du 
nombre de tes Saints dans 
la gloire Eternelle. 

Seigneur Dieu, ſauve ton 
peuple, & benis ton hecitagesz 

Gouverne le, & le ſou- 
tiens à jamais. 

De jour en jour nous te 
magnifions, 

Et nous honorons 
Nom <ternellement. 

Seigneur, veuille nous 
prẽſerver de tout pẽcht᷑ pen- 
dant ce jour. 

O Seigneur, aie pitit de 
nous, ale pitiẽ de nous, 
O Seigneur, que ta miſẽ- 
ricorde ſoit fur nous, comme 


ton 


nous nous ſommes attendus 


a tol, 27. 

Seigneur Dieu, je me fois 
attendu à toi: ne permets 
pas que je ſois jamais confus. 

Ou ce Cantique, Benedicite, 
omnia opera Domini. 
Ous, toutes les œuvres 
du Seigneu, benifſez 
je Seigneur; louez le, & 
Lexaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. 

Vous, Cieux, beniller le 
Signet loner le, & l'ex- 
altez par · de ſus toutes choſes 
a jamais. 

Vous, Anges du Seigneur, 


| beniflez le Seigneur, Jouer 


le, & Vexaltez par deſſus 
toutes choſes à jamais. 


Vous, toutes les Eaux qui 
Etes ſur les Cieux, benulles 
A 3 | 


le Seigneur; louez le, & 
Fexaltez par - deſſus toutes 


choſes à jamais. 


Vous, toutes les Vertus du 
Seigneur, beEniſſez le Sei- 
gneur; louez le, & Vexaltez 
par- deſſus toutes choſes a ja- 
mais. 

Vous, Soleil & Lune, bé- 
niſſez le Seigneur; louez le, 
& lexaltez par- deſſus toutes 
choſes à jamais. 

Vous, Etoiles du Ciel, 
beniſſez le Seigneur; louez 
le, & l'exaltez par - deſſus 
toutes choſes à jamais. 
Vous, toute Pluie & Roſce, 
beEnifſez le Seigneur; louez 


BK je, & Vexaltez par - deſſus 


toutes choſes à jamais. | 
Vous, tous les Vents, 
bẽniſſez le Seigneur; louez 
le, & l'exaltez par - deſſus 
toutes choſes à jamais. 
Vous, Feu & Chaleur, 
béniſſez le Seigneur; louez 
1, & Vexaltez par- deſſus 
toutes choſes à jamais. 
Vous, Hyver & Ete, be- 
niſſez le Seigneur; loue: le, 
& l'exaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. | 
Vous, Roſee & Bruines, 
benifſez le Seigneur; louez 
le, & l'exaltez par- deſſus 
toutes choſes à jamais. 


Vous, Nuits & Jours, be- 


niſſez le Seigneur; louez le, 
& Vexaltez par · deſſus toutes 


choſes à jamais. 


Vous, Lumiere & Te- 


nebres, bẽniſſez le Seigneur; 
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louez le, & lexaltez par -· dei 
ſus toutes choſes à jamais. 
Vous, Gelée & Froidure, 
béniſſez le Seigneur; louez 
le, & l'exaltez par- deſſus 
toutes choſes à jamais. 
Vous, Glaces & Neiges, 
béniſſez le Seigneur; louez 
le, & l'exaltez par- deſſus 


toutes choſes à jamais. 


Vous, Eclairs & Nyees, 
beniflez le Seigneur; loue? 
le, & Pexaltez par- deſſus 
toutes choſes à jamais. 
Que la Terre benifſe le 
Seigneur; qu'elle le loue, & 
Fexalte par deſſus toutes 
choſes à jamais. 

Vous, Montagnes & Col- 
lines, béniſſez le Seigneur; 
louez le, & Texaltez par- 
deſſus toutes choſes à jamais. 

Vous, toutes les choſes qui 
germez dans la Terre, bẽniſ- 
ſez le Seigneur; louez le, & 
l'exaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. 8 

Vous, Fontaines, beniſlez 
Je Seigneur; louez le, & 
exaltez par - deſſus toutes 
choſes a jamais. AN 

Vous, Mers & Flenves, 
beniſſez le Seigneur ; Jouez 
le, & Vexaltez par - deſſus 
toutes choſes à jamais. 

Vous, Baleines, & toutes 
les choſes, qui vous remuez 


dans les Eaux, benifſlez le 


Seigneur; louez le, & Vex- 
altez par- deſſus toutes choſes 
à jamais. pe, — 
Vous, tous les Oiſeaux du 


* 
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Ciel, béniſſez le Seigneur; 
louez le, & Pexaltez par- 
deſſus toutes choſes à jamais. 

Vous, toutes les Betes & 
les Troupeaux, beniſlez le 
Seigneur; louez le, & l'e- 
xaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. 

Vous, Fils des hommes, 
benifſez le Seigneur; louez 


le, & Pexaſtez par deſſus 


toutes choſes à jamais. 
Qu'Iſraël béniſſe le Sei- 
gneur; qu'il le loue, & qu'il 


Fexalte par - deſſus toutes 


choſes à jamais. 

Vous, Sacrificateurs du 
Seigneur, béniſſez le Sei- 
gneur; louez le, & l'exaltez 
par- deſſus toutes choſes a ja- 
mais. | 

Vous, Serviteurs du Sei- 
gneur, bẽniſſez le Seigneur; 
louez le, & Pexaltez par- 


deſſus toutes choſes à jamais. 


Vous, Eſprits & Ames des 
juſtes, beniſſez le Seigneur; 
— le, & Vexaltez par- 


deſſus toutes choſes à jamais. 


Vous Saints, qui etes 
humbles de cceur, béniſſez 
le Seigneur; louez le, & 
VFexaltez par - deſſus toutes 
choſes à jamais. 

Vous, Ananias, Azarias, & 
Miſael, bẽniſſez le Seigneur; 
louez le, & Vexaltez par- 


deſſus toutes choſes a jamais. 


Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit: 
Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 


maintenant, & comme il ſera 

eternellement. Amen. 

Alors ſera lue en la meme ma- 
mniere ln ſeconde Legon, qui 
ſe prend du Nouveau Teſta- 
ment. Et apres, i Hymne 
ſuivante; excepte quand il 
arrivera qu'elle ſera lue 
dans le Chapitre marque 
pour le Jour, ou pour E- 
vangile, le Four de Saint 
Jean Baptiſte, 

Benedictus, Luc.I.68.& ſuiæu. 

Enit ſoit le Seigneur, le 

Dieu d'Ifrael, de ce 
qu'il a viſits & delivre ſon 
peuple; 

Et qu'il nous a <Eleve la 
corne du ſalut dans la maiſon 
de David, ſon ſerviteur: 
Selon ce qu'il avoit dit par 
la bouche de ſes ſaints Pro- 
phetes, qui ont ẽtẽ de tout 
tems: 

Que nous ions ſauvẽs 
de la main de nos ennemis, 
& de la main de tous ceux 
qui nous haiſſent; 


Pour exercer niiſericorde : 


envers nos Peres, & avoir mE- 
moire de ſa ſamte Alliance; 


Qui eſt le ſerment qu'il a 
fait a Abraham notre Pere: 


| Saworr, qu'il nous donne 
roit qu'ẽtant - delivres de la 
main de nos ennemis nous le 
ſervirions ſans crainte, 


devant lui, tous les j jours de 
notre vie. 


Et toi, petit enfant, tu 


ſera TI le ws du 


En ſainteté & en juſtice 
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Souverain: car tu iras de- 


vant la face du Seigneur, pour 


prẽparer les voies: 


Et pour donner la connoiſ 


ſance du ſalut à ſon peuple, 
dans la rémiſſion de leurs 
péchés, | 


Par les entrailles de la mi- 


ſericorde de notre Dieu, 
deiquelles POrient d'enhaut 
nous a vilites : 

Afm de reluire a ceux qui 
ſont aſſis dans les ténèbres & 
dans Fombre de la mort; & 
pour adreſſer nos pieds au 
chemin de la paix. 

Gloire ſoit au Pere, & au 

Fils, & au Saint Eſprit ; 
Comme il toit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il 
ſera Eternellement. Amen. 

Ou ce Pſeaume, Jubilate 

Deo. Pſ. C. 
Ous, tous les habitans 
de la Terre, jettez des 
cris de rẽjouiſſance 3 ]'Eter- 
nel; ſervez YEternel. ayec 
allégreſſe; venez devant lui 
Avec un chant de joie. 

Connoiſſea que I Eternel 
eſt Dieu: c'eſt lui qui nous 
a faits, & ce n'eſt pas nous 
qui neus ſommes faits : nous 
ſommes ſon peuple, & le 
troupeau de ſa pature. 

Entrez dans ſes portes avec 
des actions de graces, & dans 
les parvis avec des louanges: 
cẽlẽbrez le. bẽniſſez ſon Nom: 

Car 1 Bternel eſt bon, ia 
gratuité demeure à toujours, 
& [a fidElite Mage en age. 


Gloire ſoit au Pere, &c, 
Comme il Etoit, &c. 

Alors ſera chante ow recite le 
Symbole des Apotres par 
te Miuiſire & par le Peuple 
tant debout, excepte ſeule- 
ment les jours auæquels le 
Symbole d'Athanale doit 

etre lu. 
E crois en Dieu le Pere 

J tout - puiſſant, Createur 

u Ciel & de la Terre. Eten 
Jéſus-Chriſt ſon Fils unique 
notre Seigneur, qui a te 
goncu du Saint Eſprit, eſt ne 
de la Vierge Marie, a ſouffert 
ſous Ponce Pilate, a ẽtẽ cru- 
cifie, eſt mort, & a &e enle- 
vẽli. Il eft deſcendu aux En- 
fers. Le troifieme jour, il eſt 
reffuſcite des morts: il eſt 
monte aux Cieux ; il eſt aſſis 

a la droite de Dieu le Pere 

tout - puiſſant; & de - la il 

viendra juger les vivans & les 

morts. Je crois au St. Eſprit. 

Je crois la Sainte Egliſe uni- 

verſelle; Ja communion des 

Saints; la remifhon des 

pEches ; la rẽfurrection de la 

chair, & la vie Eternelle. 

Amen. . ne | 

Et apres cela, les Pritres ſui- 
wantes : tows ctant de uote- 
ment a genoux, le Miniſtre 
pronongant premierement 
A haute voix; 

Le Seigneur ſoit avec vous. 

| Reponſe. 
Et avec ton Eſprit: 
Le Miniſtre. 
Prions DIEU. 
Seigneur, aie pitié de nous. 
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Chrift ale pitic de nous. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous. 
Alors le Miniſtre, les Clercs, & 

tout le Peuple diront Orai- 

ſon Dominicale en langue 
wulgaire à haute voiæ, 


New Pere, qui es aux 
Cieux. Lon Nom ſoit 


lancifie, Ton Regne vienne. 


Ta volonte ſoit faite en 
la Terre comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons a 
ceux qui nous ont offenſẽs. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais deElivre nous 
du malin. Amen. 
Apres, le Miniſtre, ſe tenant. 

debout, dira, 

O Seigneur, fais luire fur 
nous ta Cn de. 

ponſe. 
Et nous — ton ſalut. 
Le Miniſtre. 
O Seigneur, ſauve le Rol. 
Reponſe. 

Et nous exance par ta grace, 

quand nous t 8 
Le Mini 

Revets de j ju — tes Mi- 

niſtres. 


Reponſe. 

Car il 2 toi ſeul. 
© Dieu, qui combattes pout 
nous. P 

Le Miniftre./ | 

0 Dieu, crée en nous des 

cœurs nets. p 
Reponſe. 

Et ne * an poĩnt rr. 
prit de ta Saintete. 

Alors ſutvront trois Colleftes. 

La premiere ſera celle du 
. Four, qui ſera la mime qui 

eſt ordonnee pour la Com- 

munion. La ſeconde pour 
la Paix. La troiſitme pour 
la Grace de bien dire. 

Les deux dermeres ne ſe 

changeront jamais; mais ſe 

diront ehaque jour de Pan- 
nee aux Prieres du Matin, 
en la maniere qui ſuit, 
chacun etant a genoux. 

La 22 _ pour la 


O Diew ;; — es J Auteur 
de la paix, & qui aimes 
la concorde; en la connoiſ- 
fance duquel conſiſte notre vie 
«ternelle, & dont le ſervice eſt 
une liberté parfaite, defens 
nous, tes humbles ſerviteurs, 
contre tous les aſſauts de nos 


Reponſe. - ennenlis, afin que nous con- 
Et rjouis ton peuple ẽlu. fiant entitrement en ta pro- 
Le Miniſire. tection, nous n'ayons 4 
Sei gveyr Dieu, deliure ton craindre la puiſſance d aucun 
peuple. | adverſaire, par Jéſus-Chriſt 
Ee onſe. notre Seigneur. Amen. 
Et bẽnis ton heritage. Ia troifieme Collette pour de- 
Le Miniflre. . mander à Dieu ſa Grace. 


Donne nous paix: en nos 
jours, © Seigneur. 


Eigneur-notre Pere Co 
leſte, Dieu etemel & 
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tout-puiſſant, qui nous as 
fait arriver heureuſement au 
commencement de ce jour, 
conſerve nous pendant ſa 
dure par ta puiſſance, & 
nous fais la grace qu*aujour- 
h'hui nous ne tombions dans 
aucun peche, & que nous ne 
courions aucun danger; mais 
dirige & conduis tellement 
toutes nos actions, que nous 
ne faſſions rien qui ne ſoit 
juſte & droit en ta prẽſence, 
par Jẽſus-Chriſt notre Sei- 
gneur. Amen. | 

Dans les Chours, & aux 
Lieux ou il y a des Chantres, 
ici ſuit  Antienne. 

Apres ſe doivent lire les cing 
Prieres ſuivantes, excepte 
quand on lit la Litanie ; & 

alors on ne lira que les deux 
dernieres en Pordre ow elles 
ſe trouvent placees. 
Priere pour le Rol. 
Seigneur, & Pere Ce- 
eſte, Haut & Puiſſant 

Roi des Rois, Seigneur des 

Seigneurs, ſeul Gouverneur 

des Princes, qui de ton Tro- 

ne CeElefte contemples tous 


Jes habitans de la Terre, nous 


te ſupplions de tout notre 


cœur qu'il te plaiſe de re- 
garder d'un cel propice notre 


legitime Souverain, le Rox 
GEORGE, & de le remplir 
tellement des graces de ton 
Saint Eſprit, qu'il ſe porte 
toujours à faire ta volontẽ, 
& à marcher dans tes voies. 


Ré pans ſur lui abondamment 


tes dons cẽleſtes. Fais lui la 
grace de vivre longtems en 
tantẽ & en proſperite, For- 
tifie le, afin qu'il puiſſe 
vaincre & ſurmonter tous ſes 
ennemis; & qu' enfin, apres 
cette vie, il parvienne à la 
gloire, & à la félicité Eter- 
nelle, par Jeſus-Chriſt notre 
Seigneur. Amen. 
Priere pour la FAMILLE 
ROYALE. 
Ieu tout-puiſſant, qui es 
la ſource de tout bien, 
nous te prions très-humble- 
ment de benir CHARLOTTE 
notre Auguſte REINE, Son 
Alteſſe Royale GEORGE 
Prince de Galles, & toute la 
FAMILLE ROYALE: donne 
leur ton Saint-Eſprit; rem- 
plis les de ta grace celeſte ; 
comble les de toutes ſortes 
de bonheur; & les conduis 
a ton Royaume Eternel, par 
Jeſus-Chriſt notre Seigneur. 
Amen. : 
Priere pour le CLERGE @ 
pour le PEUPLE. 
Ieu éternel, & tout- 
puiſſant, qui ſeul fais 


de grandes merveilles, fais 


deſcendre ſur nos Evèques, 
ſur nos Miniſtres, & fur 
tous les Troupeaux qui leur 
ſont commis, I'Eſprit ſalu- 
taire de ta grace; & afin 
qu'ils puiſſent r'etre . agrẽ- 
ables, repans continuelle- 
ment ſur eux la roſee de 
ta benediction. Seigneur, 


exauce nous pour l'amour 


PRIERES 
de notre Avocat & Media- 
teur Jẽſus-Chriſt. Amen. 
Priere de St. CHRY SOS- 

TOME. © 

Eigneur, Dieu tout-puiſ- 
ſant, qui nous as fait la 
grace de t adreſſer maintenant 
nos Prières d'un commun ac- 
cord, & qui nous as promis 
que quand deux ou trois ſe- 
ront aſſemblés en ton Nom, 
tu leur accorderas leur re- 
quetes, accomplis maintenant 
les ſouhaits & les demandes 
de tes ſerviteurs, ſelon que tu 
connois qu'il eſt le plus ex- 
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pEdient & le plus ſalutaire; 
nous accordant dans ce 


Monde la connoiſſance de ta 
verite, & au Siecle a venir la 
vie Eternelle. 


Amen. 
II Corinth. xIII. 13. 
A grace de notre Sei- 
gneur jẽſus-Chriſt, & 
la dile&tion de Dicu, & Ia 
communication du Saint 
Eſprit ſoit avec nous tous 
eternellement. Amen. 
Ici finiſſent les PRIERES DU 
MATIN durant toute 
Anne. HP 


— 
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Qui ſe doit obſerver chaque jour aux PRIIRES DU 


- Soir, durant toute Þ Annte. 


An commencement des Prieres 
du Soir le Miniftre recitera a 
haute voix quelqu"une, ou 
pluſieurs de tes Sentences de 
PEcriture; & i dira enſuite 
ce qui ſuit des dites Sentences, 
UAND le mechant ſe 
detournera de fa me- 
chancete qu'ihaura commiſe, 
& qu'il fera ce qui eſt juſte & 
droit, il fera vivre ſon àme. 
Ezech. XVIII. 27. 

Je connois mes tranſgreſ- 
ſions & mon pẽchè eſt con- 
tinuellement devant moi. 
P/. LI. 5. 

Detourne ta face de mes 
peches, & efface toutes mes 
iniquites. Pf. LI. 11. 

Les Sacrifices de Dieu ſont 
Peſprit froifle ; ò Dieu, tu ne 


LEY 


mepriſes point Teſprit froiſſe 
& briſe. Pſ. LI. 19. 

- Rompez vos ceeurs, & non 
pas vos vetemens, & retour- 
nez a VEternel vetre Dieu; 
car il eſt miſericordieux & 
pitoyable, tardif a colere & 
abondant en gratuitẽ; & il ſe 
repent d'avoir afflige. Joel. 
II. 1 „„ 

Les miſẽricordes & les par- 
dons ſont du Seigneur notre 
Dieu: car nous nous ſommes 
rebelles contre lui, & nous 
n'avons point Ecoute la voix 
de lEternel notre Dieu, pour 
marcher dans ſes Loix, qu'il 
a miſes devant nous. Dan. 
IX. 9 10. | 

O Eternel chatie moi z 


— 


mais que ce ſoit par meſure, 
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& non en ta colere, de peur 
que tu ne meredwſes a ncant. 
TFerem. X. 24. 

Amendez vous, car le 
Royaume des Cieux eſt 
proche. Matth. III. 2. 
je me leverai, & m' en irai 
vers mon Pere, & lui dirai: 
Mon Pere, j'ai peche contre le 
Ciel & devant tot, & je- ne 
luis plus digne d*ctre appelie 

ton fils. Luc. XV. 18-19, 
Neentre point en jugement 
avec ton ſerviteur: car aucun 
homme vivant ne ſera juſti- 
he devant toi, F/. CXLIII. 
A 

$1 nous diſons que nous 
n'ayons point de pẽchẽ, nous 
vous ſẽduiſons nous memes, 
& la verite n'eſt point en 
nous. Si nous confeſfons nos 
pẽchẽs, il eft fidile & juſte 
pour nous les pardonner, & 
nous nettoyer de toute ini- 

quite. I Jean. I. 8-9. 

F*Res-chers Fr eres, E- 
criture Sainte nous ex- 
horte en pluſieurs endroits 

a reconnottre & a conſeſſer 
Ja multitude de nos péchẽs 
& de nos iniquites ; & elle 
vous avertit que nous ne de- 
vons point les diſſimuler, ni 
les cacher devant ia face de 
- potre Dieu & Pere Celeſte ; 
mais que nous devons les 
confeſſer d'un coeur humi- 
Jie, contrit & obeiflant, pour 
en obtenir la remiſhon par 
ta miſericorde infinie: et 
g uoiqu'en tout tems nous de- 
ons reconnoimue & confeſ- 


ſer nos p&ches devant Dieu, 
nous y ſommes plus parti- 
culièrement obliges, lorſque 
nous nous aſſemblons pour 
lui rendre graces des grands 
bienfaits que nous avons re- 
cus de ſa main, pour an- 
noncer ſes louanges, pour 
ecouter ſa ſainte parole, & 
pour lui demander les choſes 
qui nous ſont neceſlaires, 
tant pour le corps que pour 
Fame. C'eſt pourquoi je 
vous prie, vous tous qui Ces 
ici preſens, de m accompa- 
gner, d'un cœur pur & d'une 
voix humble, au Trone de 


la grace cẽleſte, diſant apres 


moi: | 
Confeſſion genérale, que toute 
PF Afemblee doit dire à ge- 
noux apres le Miniftre. 
ERE tout - puiſſant, & 
tres miſericordieux, nous 
nous ſommes FE gars, & 
detournes de tes ſen- 
tiers, comme des brebis 
perdues: nous avons trop 
ſuivi les imaginations & 
les convoitiſes de nos cœurs: 
nous avons tranſgreſſẽ tes 
ſaints commandemens : nous 
n'avons point fait les choſes 
ue nas . 
aire, & .nous ayons fait 
celles que nous ne de- 
vions paint faire; & il 
n'y a rien d'entier en nous. 
Mais Toi, Seigneur, aie 
pitié de nous, miſcrables 
pécheurs. O Dieu, par- 
donne à ceux qui con- 


teſſent leurs fautes ; fais 


aurians du 


S,, .. 


PREERES 


grace à ceux qui ſe repentent, 

{aivant tes promeſſes faites 

au genre-humain, en Jeſus- 

Chriſt notre Seigneur; & 

nous accorde, © Pere tres- 

miſericordieux, pour l'amour 
de lui, qu'a l'avenir nous puiſ- 
ſions vivre ſobrement, juſte- 

ment, & religieuſement, A 

la gloire de ton faint Nom. 

Amen. 

L Abſolution ou Remiſſion des 
peches, qui ſe doit pronon- 
cer par le Pretre ſeul etant 
debout, le Peuple demeu- 
rant à genoux. 

E Dieu tout-puiſſant, le 
Pere de notre Seigneur 
Jeſus-Chriſt, qui ne deſire 
point la mort du pecheur, 
mais plutot qu'il ſe conver- 
tiſſe de ſon iniquite & qu'il 
vive; qui auſſi a donne pou- 
voir & commandement a ſes 
Miniſtres de deEclarer & de 
prononcer 2 ſon peuple pe- 
nitent Vabſolution & la re- 
miſſion de ſes pEches ; par- 
donne à tous ceux qui fe re- 
pentent en verite, & qui 
croient ſans feinte à ſon Saint 

Evangile, & il les abſout 

tous. C'eſt pourquoi prions- 

le qu'il lui plaiſe de nous 


donner une vraie repentance, 


& ſon St. Eſprit; afin que le 
culte que nous lui rendons 
prẽſentement lui ſoit agre- 
able, & que toute notre vie 
ſoit pure & ſainte à l'avenir, 
tellement que nous par- 
venions enfin a la gloire ter- 


Du Soih i: 


nelle, par Jẽſus-Chriſt notre 

Seigneur. | 

Le Peuple repondra ici, & a 
la. fin de toutes les autres 
prieres, Amen. 

Alors le Minifire ſe mettra & 
genoux, & dira FOraiſon 
Dominicale à haute voix: 
le Peuple v agenouillant auſ- 

i, &larepetant ici, de meme 
gue par- tout on elle ſe trouve 
dans le Service Divin. 

Otre Pere, qui es aux 

Cieux. Ton Nom ſoit 

ſandifiẽ. Ton Regne vienne. 

Ta Volontẽ ſoit faite en la 

Terre comme au Ciel. Donne 

nous aujourd'hui notre pain 

quotidien. Et nous par- 
donne nos offenſes, comme 
nous pardonnons a ceux qui 
nous ont offenſes. Et ne nous 
induis point en tentation, 
mais delivre nous du malin, 


Car à toi eſt le Regne, la 


Puiſſance, & la Gloire aux 
ſiècles des ſiècles. Amen. 
It awra auſſi. h 
O Seigneur, ouvre nos 
levres. 7 
EReponſe. 
Et notre bouche annon- 
cera ta louange. 
Le Miniſtre. 
Eternel, hate toi de venir 
à notre aide. bs 
Reponſe. 
Hate-toi de venir à notre 
aide, Seigneur 
Ici chacun ſe leuant, & ſe te- 
nant debout, le Miniftr: 
dira. N | 
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Gloire ſoit au Pere, & au 


Fils, & au Saint-Eſprit. 


Reponſe. 

Comme il Etoit au com- 
mencement, & comme il eſt 
maintenant, & comme il ſe- 
ra Eternellement. Amen, 
| Le Miniſtre. 

Louez-le Seigneur. 

Reponſe. 

Le Nom du Seigneur ſoit 
loué. 

Puis on dira, ou lon ie 
les Pſeaumes, ſelon Fordre 
preſcrit; apres ſuivra la 
Legon du Vieux Teftament, 
felon Pordre : purs le Mag- 
nificat, en langue vulgaire, 
en la maniere qui ſuit. 
Magnificat. Luc. I. 46. 

On ame magnifie le 

Seigneur, & mon eſ- 
prit $'eſt Egaye en Dieu qui 
eſt mon Sauveur. 

Car il a regardẽ à la peti- 
teſſe de ſa ſervante: voici, 
certes dorenavant tous les 
ages me diront bienheureuſe: 

Car le Puiſſant m'a fait de 
grandes choſes, & ton Nom 


eſt ſaint. 


Et fa miſericorde eſt de 
generation en generation 
en faveur de ceux qui le 
craignent. 

Il a puiſſamment opere par 
ſon bras: il a diſſipè les or- 
gueilleux dans la penſẽe de 
leur cœur. 

Il a mis bas de leurs 


cones les puiſſans, & ul a 


levé les petits. 


PRIERES DU SO1R, 


Il a rempli de biens ceux 
qui avoient faim : il a ren- 
voyé les riches vuides. 

Il a pris en fa protection 
Iſrael ſon ſerviteur, pour ſe 
ſouvenir de ſa miſẽricorde: 

(Seton qu'il en a parle a 
nos Peres, ſavoir a Abr aham, 
& a la poſterite) 3 a jamais. 

Gloire ſort au Pere, &c. 

Comme il Etoit, Sc. 

Ou bien ce Pſzaume : excepte 
le 19. jour du mois, quand 
il ſe lit ſelon l'ordre de la 
Lecture des Pſeaumes.Can- 
tate Domino, Pf, XCVIII. 

—— a I' Eternel un 

nouveau cantique, car 

i] a fait des choſes merveil- 

leuſes: Sa droite & le bras de 

ſa Saintetẽ ont delivre. 

L'Eternel a fait connoitre 
ſa delivrance: il a revEle ſa 
juſtice devant les yeux des 
Nations. 

Il s'eſt ſouvenu de fa gra- 
tuite, & de fa fidelite envers 
Ja maiſon d'Iſrael : tous les 
bouts de la Terre ont vu le 
ſalut de notre Dieu, 

Vous tous les habitans de 
la Terre, jettez des cris de rẽ- 
jouiſſance 2 al'Eternel : faites 
retentir vos cris & chantez 
de joie, & pſalmodiez. 

Pſalmodiez Al Eternel avec 
le violon: avec le violon, & 
avec une voix de muſique. 

Jettez des cris de rejouil- 
ſance avec les trompettes, & 
le fon du cor devant le Rey 
V Eternel, 


PRIERES 


Que la Mer bruie avec tout 
ce qu'elle contient, & que la 
Terre & ceux qui y habitent 
faſſent eclater leurs cris. 

Que les Fleuves frappent 
des mains, & que les Mon- 
tagnes chantent de youn au- 
devant de I Eternel : 

Car 1] vient pour juger la 
Terre. II jugera en juſtice 
le Monde habitable, & les 
Peuples en ẽquité. 

.'Gloire ſoit au Pere, Sc. 

Comme il etoit, Sc. 
Alors on lira une Legon du 

Nouveau Teſtameut, ſelon 
 Pordre preſerit; & Pon di- 

raenſuite le Nunc dimittis, 

ou le Cantique de Simeon, 
en langue wulgaire, en la 
maniere qui ſuit. | 
Nunc dimittis. Luc. II. 29, 
Eigneur, tu laiſſes mainte- 
nant aller ton ſerviteur 
en paix, ſelon ta promeſſe. 

Car mes yeux ont vu ton 

falut. 

Lequel tu as 
devant la face de tous les 
peuples. 

La lumiere pour &clairer 
les nations, & pour etre la 
gloire de ton peuple d'Irael. 

Gloire ſoit au Pere, Sc. 

Comme il etoit, Sc. 

Ou bien ce P/eaume, excepte 
le douzieme jour du mois. 
Deus miſereatur. 
Pſeaume LXVII. 


len, aie pitié de nous, 


& nous benis, & fais 
luire ta face ſur nous: 


prepare 


bu SoliR, 


Afin que ta voie ſoit 
connue en la Terre, & ta 
dẽlivrance parmi toutes les 
Nations. 

Les peuples te cẽlébreront, 
o Dieu; tous les peuples te 
cëlébreront. 

Les peuples ſe rẽjouiront 
& chanteront de joie: parce 
que tu jugeras les peuples en 
Equite, & que tu conduiras 
les nations ſur la Terre. 

Les peuples te cẽlébreront, 
s Dieu, tous les peuples te 
cẽlébreront. 

La Terre produira ſon 
fruit: Dieu, notre Dieu, 
nous benira. 

Dieu nous bẽnira; & tous 
les bouts de la Terre ie crain- 
dront.. : 

Gloire ſoit au Pere, Se. 

Comme il Etoit, Sc. | 
Apres ſera dit ou chants le 

"Syaibole des Apotres par 

le Miniſire & par le Peuple, 

fe tenant debout. 

E crois en Dieu le Pere 

tout puiſſant, Createur du 
Ciel & de la Terre: Et en 
Jéſus-Chriſt ſon Fils unique 
notre Seigneur, qui a étẽ 
congu. du Saint Eſprit, eſt nẽ 
de la Vierge Marie, a ſouffert 
ſous Ponce Pilate, a ẽtẽ cru- 
cifiẽ, eſt mort, & a ẽtẽ en- 
ſẽveli. I] eſt deſcendu aux 
Enfers. Le troiſteme jour il 
eſt reſſuſcitè des morts. II 
eſt montẽ aux Cieux, il eſt. 
aſſis a la droite de Dieu le 
Pere tout-puiſſant; & de 1a 
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il viendra juger les vivans & 
les morts. je crois au Saint- 
Eſprit. Je crois Ja Sainte 
Egliſe univerſelle, la com- 
munion des Saints; la rẽmiſ- 
ſion des pechés; la reſurrec- 
tion de la chair, & la vie 
ẽternelle. Amen. 


Et apres cela les Prieres ſui- 


vantes, tous etant devote- 
ment a genoux, le Miniftre 

pronong ant premierement à 
haute voix. 

Le Seigneur ſoit avec vous. 

Repon/e. 
Et avec ton Eſprit. 
le Miniftre. 

Prions DIE u. 
Seigneur, aie pitié de nous, 
Chriſt, ate pitié de nous. 
Seigneur, ate pitic de nous. 


Alors le Miniſtre, les Cleres, & 
tout le Peuple dirmt  Orai- 
ſon Dominicale, en langue 

_ eulgaire, à haute uoix. 
Otre Pere, qui es aux 


Cieux. Ton nom ſoit 
ſanctifiè. Ton Regnevienne. 


Ta volonte ſoit faite en la 
Terre comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain er a Et 


nous pardonne nos offenſes, 


comme nous pardonnons a 
ceux qui nous ont offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais delivre nous 
du malin. Amen. 

Apres le Minifire, fe tenant 

debout . dira : 

O Seigneur, fais luire ſur 

nous ta miſericorde. 


DU SOIR. 
 Reponſe. 
Et nons accorde ton ſalut, 
Le Miniftre. 
O Seigneur, fauvele ROI 
Reponſe. 
Et nous exauce par ta 
grace, quand nous t'invo- 


quons. 
Le Miniſtre. 
Revets de juſtice tes Mi. 
niſtres. 
Re ponſe. 
Et rẽjouis ton peuple Elu, 
Le Miniſtre. 
Seigneur Dieu, dElvre ton 


peuple. 
Reponſt. 
Et benis ton heritage. 
Le Miniflre. 
Donne nous paix en nos 
jours, © Seigneur. 
Re ponſe. 
Car il n'y a que toi ſeu], 6 
Dieu, qui combattes pour 


nous. 
Le Miniſire. 


O Dieu, crce en nous des 


cœeurs nets. 
Reponſe. 
Et ne nous ote point PEC- 
prit de ta Saintete. 
Alors ſuturont trois Collec- 
tes. La premiere ſera celle 
du jour, qui ſera la meme 
qui eft ordonnee pour la 
Communion, La ſeconde 
pour la Paix. La troifieme 
pour etre ſecouru contre 
tous dangers. Les deux 
dernieres ne ſe changeront 
Jamais, mais ſe drront 
chaque jour de Uannee aux 
 Prieres du Soir, en la ma- 


PRIERES 


were qui ſuit, chacun Etaut 

a genoux, 
La ſeconde Collecte pour le 

Sor. 
Dieu, duquel tous les 
ſaints deſirs, tous les 

bons conſeils, & toutes les 
cuvres juſtes procedent, 
donne a tes ſerviteurs la paix 
que le monde ne peut donner, 
afin que nos cœurs ſoient ap- 
pliquës A obeir A tes com- 
mandemens; & qu'ẽtant de- 
livrEs par toi de la crainte 
de nos ennemis, nous paſ- 
ſions notre vie en repos & en 
tranquilite, par les merites 
de Jẽſus-Chriſt notre Sau- 
veur. Amen. 
Latroifieme Collefe pour etre 

ſecouru contre tous dangers. 

Llumine nos t&nebres, © 

Seigneur, & par ta grande 
miſẽricorde garantis nous 
de tous les dangers & de tous 
les accidens de cette nuit, 
pour l'amour de ton Fils 
unique notre Sauveur Jeſus- 
Chriſt. Amen. | 
Dans les Charurs,& aux Lieux 

o il y a des Chantres, ici 

ſuit ' Antienne. 

Priere pour le Rot. 
deigneur, & Pere Cẽ- 
leſte, Haut & Puiſſant, 

Roi des Rois, Seigneur des 
Seigneurs, ſeul Governeur 
des Princes, qui de ton Trone 
Celeſte contemples tous les 
habitans de la Terre, nous 
te ſupplions de tout notre 
cceur, qu'il te plaiſe de re · 
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garder d'un ceil propice notre 
légitime Souverain le Ro! 
GEORGE, & dele rem- 
plir, tellement des graces de 
ton Saint-Elprit, qu'il fe porte 
toujours A faire ta volonte, 
& a marcher dans tes voies: 
Rẽpans ſur lui abondamment 
tes dons cẽleſtes. Fais lui la 
grace de vivre longtems en 
ſantẽ & en proſperite. Fortiſie 
le, afin qu'il puiſſe vaincre 
& ſurmonter tous ſes enne- 
mis; et qu' enfin apres cette 
vie, il parvienne 2 la glowe 
& 2 la telicite Eternelle, par 
Jelus-Chriſt notre Seigneur. 
Amen, | 
Priere pour la FaMILLE 
ROVALR. 
eu tout- puiſſant, qui 
es la ſource de toute 
bonte, nous te prions tres- 


humblement de beair CHaR- 


Lor TE notre Auguſte 
Reine, Son Alteſſe Royale 
GEORGE Prince de 
Galles, & toute la FAMILLE 
RoYALE : donne leur tan 
Saint Eſprit : remplis les de 
ta grace cEleſte : comble les 
de toutes ſortes de bonheur; 
& les conduis à ton Royaume 
Eternel par Jẽſus - Chriſt notre 
Seigneur. | 

Pritre pour le CLEROR 
& pour le PEUPLE, 

leu &ternel, & touts 

puiſſant, qui ſeul fais 


de grandes merveilles, fais 


deſcendre fur nos Eveques, 
ſur nos Miniſtres, & ſur tous 
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les Troupeaux qui leur ſont 
| commis, PEſprit ſalutaire de 
0 ta grace: & atm qu ils puifſent 
t'ètre agreables, repans 
continuellement fur eux la 
| roice de ta henediction. 
| Seigneur, exauce nous pour 
amour de notre Avocat & 
l Mediatenr Jéſus-Chriſt. A. 
5 men. 
Collecte ou Prizre pour toutes 
| fortes de per ſores, de quelque 
condition qu'eites ſoieut. 
Dieu, Createur & Con- 
ſervateur du genre hu- 
main, nous te prions tres- 
humblement pour toutes 
fortes de perſonnes de quelque 
condition quelles ſoient: 
F qu'1l te plaiſe de leur taire 
- Connoitre tes voies & de 
manifeſter ton {alut a toutes 
| les Nations. Novs te prions 
particulièrement pour la pro- 
ſpérité de l'Egliſe Univer- 
ſelle: qu'elle ſoit telleinent 
. conduite & gouvernee par 
ton Eſprit, que tous ceux 


g 


—— — - 


l 

. : . 

9 qui font profeſſion d'ètre 
q * Chretiens, & qui en prennent 
1 le Nom, puiſſent etre 


amenẽs au chemin de la ve- 
rité; & qu'ils gardent la foi 
dans Funité de Eſprit par 
| le lien de la paix en ſainteté 
de vie. Enfin nous recom- 
mandons à ta bonte pater- 
nelle toutes les pertonnes 


DU SO1IR., 


affligẽes dans leur eſprit, dang 
leurs corps, ou dans leurs 
biens, (“ Particulierement 
Ceux Qui ſe recommandent d 
nos Prieres) ; veuille les con- 
ſoler & les ſécourir ſelon 
leurs diverſes nẽceſſitẽs, leur 
donnant la patience dans 
leurs ſouffrances, & une 
heureuſe iſſue de toutes 
leurs afflictions. Nous te 
demandons ces graces pour 
l'amour de Jetus - Chritt. 
Amen. 
Actions de graces generales, 
FLY tout puiſſant, Pere 
de toute miſericorde, 
nous, tes indignes ſerviteurs, 
te remercions très-humble- 
ment & de tout notre cceur, 
de toutes tes faveurs envers 
nous, & envers tous les 
hommes : (+ Particulierement 
enVers ceux qui deſirent t- 
frir maintenant leurs louanges 
& leurs actions de graces, 
pour les gratuites dont tu as 
depuis peu uſe envers eux). 
Nous te beniffons pour notre 
creation ; pour notre conſer- 
vation; pour toutes les bé- 
nediftions de la vie prẽſente; 
mais ſur-tout pour l'ineſti- 
mable charitẽ que tu nous as 
montre dans la Redemption 
du Monde par notre Seigneur 
JEſus-Chriſt ; pour les aſſi- 
ſtances de ta grace, & pour 


e 


*. Ceci ſe doit dire, quand quelgss un vr recommands aux 
Prieres de PEgliſe, 
F Cect ſe doit dire, quand ceux qui ont tte recommandes 
aux Prieres de l Egliſe, deſirent de rendre graces à Dieu. 
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Veſperance de ta gloire, Et 
nous te ſupplions de nous 
donner le ſentiment que nous 
devons avoir de toutes tes fa- 
reurs: afin que nos cœurs en 
aient une veritable & ſincere 
reconnoiſſance; & que nous 
publions tes Jonanges non- 
teulement de bouche, mais 
{urtout par la conduite de 
notre vie ennous attachant a 
ton ſervice, & en marchant 
devant toi en juſtice & en 
jaintete, juſques a la fin de nos 
jours, par Jéſus. Chriſt notre 
Seigneur; auquel, comme I 
Toi & au Saint-Eſprit, ſoit 
tout honneur & tonte gloire 
aux ſiècles des ſiècles. 4men, 
Priere de $.CHR% SOST OME, 
Eigneur, Dien tout puil- 
ſant, qui nous as fait la 
grace de t'adreſſer maintenant 


nos Prieres d'un commun ac- 
cord, & qui nous a promis 
que quand deux ou trois ſe- 
ront aſſemblés en ton Nom, 
tu leur accorderas leurs re- 
quetes, accomplis maintenant 
les ſouhaits & les demandes 
des tes ſerviteurs, ſelon que tu 
connois qu'il eſt le plus ſalu- 
taire; nous accordant dans ce 
monde la connoiſſance de ta 
veritẽ, & au Siccie a venir la 
vie Eternelle, Amen. 
II. Corinth. XIII. 13. 
A grace de notre Sei- 

— gneurJeſus-Chriit, & la 
dilection de Dieu, & la com- 
munication du Saint-Eſprit, 
ſoit avec nous tous éter- 
nellement. Amen. 
Ici finit POrdre des PRIERES 

DU SOIR durant toute 
* PAnnee, 


Aux Fetes de Noel, de r Epiphanie, de St. Matthias: de 
Paques, de / 'Aſcenſion, de la Pentecote, de St. Jean Bap- 
tiſte, de St. Jacques, de St. Barthelemi, de St. Matthieu, 
de St. Simon & de St. Jude, de St. Andre, & le Dimanche 
de la Trinite, cette Confeffion de notre Foi Chrettenne, ap- 
pellèe communement le Symbole d"Athanaſe, ſera chantee 
ou recitee aux Pritres du Matin, aulieu du Symbole des 
Apotres, par le Min fire, & par le Peuple etant debout. 


QUICUMQUE VULT. 
Uiconque veut etre 
ſauvéẽ, avant toutes 
choſes, il doit maintenir la 
Foi Catholique. 
Laquelle Foi quiconque n ne 
gardera pure & entiere, ſans- 
doute il pẽrira tecnellement, 


Or la Foi- Catholique eſt 
que nous adorions un Dieu 
dans la Trinite, & la Tri- 
nite dans 'Unite ; 

Sans confondre les. per- 
ſonnes, ou diviſer 'Effence. 

Car autre eſt la Perſonne 


du Pere: autre celle du 


1 
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Fils: autre celle du Saint 
Eſprit. 

Mais la Divinité du Pere, 
du Fils, & du Saint Eſprit 
n'elt qu'une: leur Gloire eſt 
egale, & leur Majeſté coc- 
ternelle. 

Tel queſt le Pere, tel eſt le 
Fils, & tel eſt le Saint Eſprit, 

Le Pere non créé: le Fils 
non CEE 2 & le Saint Elprit 
non CrEE, 


Le Pere incomprehenſible: - 


le Fils incomprehenſible : & 
le Saint Eſprit incomprehen- 


_ ble, 


Le Pere éternel: le Fils 
cternel ; & le Saint Eſprit 
£terpel. 

Toutefois ils ne ſont point 


trois Eternels, mais un Eter- 


„ 
Comme auſſi il n'y a paint 
trois incomprehenſibles, ni 


trois non erẽès; mais un non 


erẽẽ, & un incomprẽhenſible. 

Ainſi auſſi le Pere eſt tout- 
puiſſant, le fils tout-puiſſant, 
& le Saint Eſprit tout - puiſ- 
ſant. | | 

Et cependant ils ne ſont 
point trois Tout-puiſſans, 
mais un Tout-puiſſant. 

De meme le Pere eſt Dieu: 
le Fils eſt Dieu: & le Saint 
Eſprit eſt Dieu. | 

Et cependant ils ne font 
point trois Dieux, mais un 
Dieu. 0 

Semblablement le Pere eſt 
Seigneur: le Fils eſt Seigneur: 
& le daint Eſprit eſt Seigneur. 


D' AT HAN AS R. 


Et cependant ils ne ſont 
point trois Seigneurs, mais 
un Seigneur. 

Car comme la Verite Chrẽ. 
tienne nous oblige de recon- 
noitre que chacune des Per- 
ſonnes priſe a part eſt Dieu 
& Seigneur: 

Auth la Religion Catho- 
lique nous défend de dire 
qu'ily a trois Dieux, ou trois 
Seigneurs. 

Le Pere n'eſt fait d' aucun: 
il n'eſt ni crẽẽ, ni engendre. 

Le Fils eſt du Pere teu]: non 
fait, ni crẽẽ, mais engendre, 

Le Saint Eſprit eſt du Pere 
& du Fils, Etant non fait, ni 
crẽẽ, ni engendre, mais pro- 
cẽdant. 5 

Auſſi ii y a un Pere, n 
trois Peres; un Fils, non 
trois Fils; un Saint Eſprit, 
& non trois Saints Eſprits. 

Et dans cette Trinit-, il 
n'y a ni priorit6, ni poſterio- 
ritẽ: l'un n'eſt pas plus grand 
ni moindre que l'autre. 

Mais toutes les trois Per- 


ſonnes ſont enſemble de 


meme Eternite, & Egales en 
toutes choles. ED 
Tellement qu'en - toutes 
choſes, comme ll a ẽtẽ dit ci- 
devant, il faut adorer l Uniti 
dans la Trinite, & la Tri- 
nite dans l' Unite. 
Done quiconque veut Etre 
ſauvẽ, doit avoir ces ſenti- 
mens de la Trinite. . 
De plus il eſt neceſſaire, 
pour obtenir le ſalut ẽternel, 
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qu'il ait une vraie & droite 

croyance de Þ Incarnation de 

notre Seigneur Jeſus-Chriſt. 
Car la vraie foi conſiſte en 


ce que nous croyons, & que 


nous confeſhons que notre 
Seigneur Jẽſus-Chriſt, le Fils 
de Dieu, eſt Dieu & Homme; 

Dieu engendre de la ſub- 
ſtance du Pere avant tous les 
ſiècles: & Homme de la ſub- 
ſtance de ſa Mere, nẽ au 
monde; 

Dieu parfait, & Homme 
parfait, ſubſiſtant d'une ame 
raiſonn able, & de chair hu- 
maine; | 

Egal au Pere felon fa Di- 
vinite, & inferieur au Pere 
ſelon ſon Humanite, 

Lequel, quoiqu'il ſoit Dieu 
& Homme, toutefois il n'eſt 
pas deux, mais un Chriſt ; 

Un, non par converſion 
de la Divinite en chair, mais 
par Laſſomption de l' Huma- 
nite a la Divinitẽ; 

Un totalement, non par 


confuſion de ſubſtance, mais 


par unitẽ de Perſonne; 


Car comme Fame raiſon- 
nable & Ja chair ſont un 
Homme, ainſi Dieu & 
Homme eſt un Chriſt. 

Lequel a ſouffert pour 
notre ſalut, eſt deſcendu aux 
Enfers, & le troiſième jour 
eſt reſſuſcitẽ des morts; 

Il eſt monte aux Cieux; il 
eſt aſſis à la droite de Dieu 
le Pere tout-puiſſant ; d' od 


1] viendra pour juger les vi- 


vans & les morts ; 

A la venue duquel tous les 
hommes reſſuſciteront avec 
leurscorps, &rendront compte 
de leurs propres œuvres. 

Et ceux, qui auront bien 
fait, iront à la vie éternelle; 


& ceux, qui auront mal fait, 


iront au feu Eternel, 

C'eſt ĩci la Foi Catholique, 
laquelle quiconque ne croira 
pas fidelement, ne pourra 
etre ſauve. 

Gloire ſoit au Pere, &c, 

Comme il Etoit, Sc. 


Ici fiuit POrdre de: PRIERES 


DU MaTiN & DU Soi 
de chaque jour de I Annee. 


_— 


ci ſuit Ia L1TANIE ou Supplication generale, qui doit tre 
chantte on recitee apres les Prieres du Matin, les Di- 


manches, les Mercredis, les Vendredis, & les autres 


jours, ſelon qu'il ſera enjoint par I Ordinaire. 


Dieu, Pere C<leſte, aie O Dieu, le Fils, Redemp- 

pitiẽ de nous, miſe- teur du Monde, aie pitie de 
rables pẽcheurs. nous, miſerables pẽcheurs. 
O Dieu, Pere Celefte, aie pitie O Dieu, le Fils, Redemp- 
de nous,miſerables ptcheurs. teur du Monde, aie pitié 
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de mous, 
cheurs. 

O Dieu, le Saint Eſprit, qui 
procedes du Pere & du Fils, 
ale pitie de nous, miſerables 
pécheurs. 

O Dieu, le Saint Eſprit, qui 
procedes du Pere & du Fils, 
aie pitie de nous, miſerables 

echeurs. 

O Sainte, benite, & glori- 
euſe Trinitẽ, Trois Perſonnes 
& un Dieu, aie pitic de nous, 
milerables pecheurs. 

O Sainte, benite, & glori- 
euſe Trinite, Trois Perſonnes 
& un Dieu, ate pitie de nous, 
miſerables pecheurs. 

O Seigneur ne te ſouviens 
point de nos peches, ni des 


miſerables pe- 


pEches de nos Peres: neprens 


point vengeance de nos 1n1- 
quitEs : pardonne nous, 6 
bon Dieu, pardonne à ton 
peuple que tus rachete par 
ton Sang précieux; & ne ſois 
point irritè contre nous A ja- 
mais. 

Deliwre nous, 6 hon Dieu. 

De tout mal, & de toute 
mechancete ; de 1 eche, des 
rules & des aſſauts du Diable; 
de ta colcre & de la damna- 
tion éternelle, 


Ben Dieu, delivure nous. 


D'aveuglement de cceur, 
d'orgueil, de vaine gloire, & 
d'envie, de 


haine, de malice, & de toute 
affection contraire à la cha- 
rite, | 

Bon Dieu, deiivre nous. 


De paillardiſe & de tout 
autre péché mortel, & de 
toutes les tromperies du 
Monde, de la Chair, & du 
Diable, | 

Bon Dieu, delivre nous, 

Des foudres & des orages, 
de peſte & de famine; de 
guerre, de meurtre, & de 
mort ſoudaine, 

Bon Dieu, delivre nous, 

De toute {edition, de toute 
conſpiration ſecrette & de re- 
bellion; de toute fauſſe doc- 
trine, d'herehe, & de ſchiſme; 
d' endurciſſement de cœur, du 
mepris de ta Parole & de tes 
Commandemens, 

Bon Dieu, delivre-nous, 

Par le Myſtere de ton In- 
carnation ſainte, par ta lainte 
Naiſſance, & ta Circonciſion; 
par ton Bapteme, ton Jeüne, 
& par ta Jentation, 

Bon Dieu, deliure nous. 

Parton Agonie, & ta Sueur 
ſanglante; par ta Croix, & 
ta Paſhon : par ta precieuſe 
Mort, & ta Sepulture z par 
ta Réſurrection, & ton Aſ- 
cenſion glorieuſe; & par la 
venue du Saint Eſprit, 

Bon Dieu, delivre nous. 

En tout tems d'adverſite ; 
en tout tems de proſpẽritẽ; a 
[Meure de la mort, & au jour 


du jugement, 


Bon Dieu, dilivre nous. 
O bon Dieu, nous qui 
ſommes de pauvres pecheurs, 
te ſupplions d'exaucer nos 
prières; & qu'il te plaiſe de 
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:onduire & de gouverner ta 
ſainte Eglite Univerſelle dans 
la droite voie. 

Nous te ſupplions de nous 
txaucer, 6 bun Dieu. 

Qu'il te plaiic de conſer- 
ver & d after dans ton 
vrai ſervice, en toute juſtice 
& en toute ſainteté de vie, 
ton Serviteur, GEORGE, 
notic ROI & notre Gou- 
ver ncur tres-dehonnaire, 

Nous te ſupplions de nous 
exoucer, d bon Dieu. | 

Qu'il te plaue d'adreſſer 
ſz cœur dans ta foi, dans ta 
crainte, & dans ton amour : 
ahn qu'il ait toujours ſa con- 
fiancę en toi, & qu'il cherche 
toujours ton honheur & ta 
gloire. 

Nous te ſupplions de Sc. 

Qu'il te plaiſe de le gar- 
der, de le défendre, & de 
lui donner la victoire ſur tous 
les ennemis. 

Nous te ſupplions de Sc. 

Qu il te plaiſe de benir & 
de conſerver CHARLOTTE 
notre Auguſte REINE, Son 
Alteſſe Royale GEORGE 
Prince de Galles, & toute la 
FAMILE ROYALE. 

Nous te ſupplions de Sc. 

Qu't] te plaiſe declairer 
tous les Eveques, les Pretres 
& les Piacres par la vraie 
connoiſſance & intelligence de 
ta Parole, afin qu'ils Pan- 
noncent dignement, par leur 
prédication, & par leur 
bonne vie. | 


Nous . ſupplions de Sc. 
Qu'ils te plaiſe de remplir 
les Seigncurs du Conſeil, & 
toute la Nobleſſe, de grace 
de ſageſſe, & d'intelligence. 
Nous te ſupplions de &c. 
Qu ill te plaiſe de benir & 
de conſerver les Magiſtrats; 
leur faiſant la grace d'exercer 
la juſtice, & de maintenir la 
verite. f 
Nous te ſupplions de Sc. 
Qu il te plaiſe de benir & 
de protẽger tout ton Peuple. 
Nous te ſupplions de Sc. 
Qu'il te plaiſe d'inſpirer à 
toutes les Nations l'union, 
la paix, & la concorde. 
Nous te ſupplions de Sc. 
Qu'il te plaiſe de nous 
donner un coeur enclin A 
taimer & à te craindre, & a 
vivre ſoigneuſement ſelon tes 
commandemens. 
Nous te ſuppliuns de &c. 
Qu'1l te plaiſe de donner 
a tout ton Peuple de croitre 
en grace; d' couter humble- 
ment ta Parole, de la 
rect voir d'une affection pure, 
& de produire les fruits de 
' Eſprit. 
Nous te ſufplions de &c. 
Qu'il te plaiſe d'amener 
au chemin de la verite tous 
ceux qui ſont dans Perreur 
& qui ont été ſéduits. 
Nous te ſupplions de Sc. 
Qu'il te plaiſe d'affermir 
ceux qui ſont debout : de 
relever ceux qui ſont tom- 


bes; de conſoler & d'aſſiſter 


— 


— 
363 £ 


„ — — * 
w- 4 — — 
— / 2 
Er r 
- . ? 2 * 8 
= — om, NC . 4 


4 
* 
8 " 
l ;, 
= C 
1 
* 
. | 
'$ 
LS ſt 
q [4 
* 4 -£] 
\ 
2 : 
8 N 
5 
. \ 
4 N 
: 
2 
y 
G 4 
: 
y = 
: * 
F * 


& e 
_ he — 


— 


— 


2 
— FO 


24 La LI1ITANTIE. 


ceux qui ont le cœur froiſſẽ; 
& enfin d'abattre Satan ſous 
nos pieds. 
Nous te ſupplions de &c. 
Qu'il te plaiſe de ſecourir 
& de conſoler tous ceux qui 
font en danger, en tribula- 
tion, & en nèceſſitẽ. 
Nous te ſupplions de &c. 
Qu'il te plaiſe de conſer- 
ver tous ceux qui voyagent 
ar mer ou par terre: toutes 
es femmes qui ſont en 
travail d' enfant: toutes les. 
perſonnes malades & tous 
les petits enfans; & d'avoir 
compaſſion de tous les pri- 
ſonniers & de tous les captifs. 
Nous te ſupplions de &c. 
Qui] te plaiſe de prendre 
la defenſe des orphelins, des 
veuves, & de tous ceux qui 
font dEloles & opprimes, & 
de pourvoir a tous leurs be- 
ſoins. | 
Nous te ſupplions de &c. 
Qu'il te plaiſe de pardon- 
ner à nos ennemis: à ceux 
qui nous calomnient & nous 
perſẽcutent; & de convertir 
leurs cœurs. 
Nous te ſupplions de &c. 
wil te plaiſe d'ftendre 


ta milericorde ſir tous les 


hommes. | 


Nous te ſupplions de &c. 


Qu'il te plaiſe de nous 
donner & de nous conſerver 
Jes fruits de la Terre, afin 
que nous en puiſſions jouir 
dans leur ſaiſon. 

Nous te ſupplions de &c. 

Pe 


Qu'il te plaiſe de nous 
donner à tous une vraie re- 
pentance : de nous pardon- 
ner tous nos peEcheEs, toutes 
nos negligences & igno- 
rances, nous accordant la 
grace de ton Saint Eſprit, 
afin que nous reformions 
notre vie, ſelon ta Sainte 
Parole, 

Nous te ſupplions de now 
exaucer, 6 bon Dieu. 

O Fils de Dieu, nous te 
ſupplions de nous exaucer. 

O Fils de Dieu, nous te ſup- 
plions de nous exaucer. 

O Agneau de Dieu, qui 
oͤtes les peches du monde, 

Accorde-nous ta paix. 

O Agneau de Dieu, qui 
otes les peches du monde, 

Aie pitie de nous. 

O Chrift, exauce-nous. 

O Chriftl, exauce nous. 

Seigneur, ate pitiẽ de nous. 

Seigneur, aie pitié de nous, 

Chriſt, aie pitié de nous. 

Chriſt, aie pitie de nous. 

Seigneur, ale pitié de 
nous. 

Seigneur, ate pitie de nous. 
Alors le Pretre & le Peuple, 

en meme tems, airont 

POraiſon Dominicale. 
Otre Pere, qui es aux 

Cieux. Ton nom ſoit 


1 
ſanctifiẽ. TonRegne vienne. 
Ta volonté ſoit faite e 
la Terre comme au Ciel. 


Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes 

comme 


A LLITANTE:. 


eomme nous pardonnons i 
ceux qui nous ont offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais delivre- nous 
du malin. Amen. 
Le Pretre. 
O Seigneur, ne nous fais 
point-ſelon nos peches, 
 Reponſe. 
Et ne nous rends pas ſelon 
vos _—_— | 
Prions DIE u. 
Dieu, & Pere miſcri- 
cordieux, qui ne m- 
priſes point les ſoupirs d'un 
cœur contrit, ni les gẽmiſſe · 
mens de ceux qui ſont en 
angoiſſe, Ecoute en ta mi- 
ſericorde les prières que nous 
te prẽſentons dans toutes nos 
calamitẽs & dans toutes nos 


miſères, & nous exauce par 


ta grace; afin que les maux 
que le Diable, ou les hommes 
machinent contre nous, par 
leur malice & par leurs 
rules, ſoient rẽduits a neant, 
& tellement diſſipẽs par ta 
Providence, que nous, tes ſer- 
viteurs, Etant affranchis de 
toutes perſẽcutions, puiſſions 
te glorifier continuellement 
au milieu de ton Egliſe, par 
Jẽſus-Chriſt, notre Seigneur. 

O Seigneur, leve toi, aide 
nous, & nous deliure pour la- 
mour de ton nom. 

O Dieu, nous avons oui de 
nos oreilles, & nos Peres nous 
ont racontẽ les exploits que 
tu as faits en leurs jours, & 
aux jours d' auparavant. 


25 
O Seigneur, lewye toi, aide 
nous, & nous dcliure pour 


l'amour de ta gloire. 


Gloire ſoit au Pere, & au 


Fils, & au Saint Eſprit. 


Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
ẽternellement. Amen. 

Garantis nous de nos en- 
nemis, © Chriſt. 

Et jette les yeux de ta mi- 


ſericorde 2 nos afflictions. 
Conſidère en tes compaſ- 


ſions les ſoupirs de nos cœurs. 
Et pardonne, ſelon ta mi- 


| ſericorde, les peches de tox 


Peuple. 

Ecoute nos prières favo- 
rablement & miſericordieuſe- 
ment. \ 

O Fil: de David, aie pitiẽ 
de nous. 

Daigne nousEcouter main= 
tenant & a jamais, © Chriſt, 


Ecoute nous fawvorable- 


ment, & Chriſt: ecoute-nous 


fawvorablement, 6 Seigneur 


Teſus-Chrift, 
Le Pretre., 
Que ta milericorde ſoit fur 
nous, 0 Eternel. 
Reponſe. 
Selon que nous 
ſommes attendus à toi. 
P r 1005s D IE U. 
Nu te prions trꝭs- 
humblement, 6 Pere, 
de jetter les yeux de ta mi- 
ſericorde ſur nos infirmites ; 
& pour la gloire de ton 


nous 


* detourne de nous tous 
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les maux que nous avons më- 
ritẽs très- jaſtement; & nous 
fais la grace, qu'en toutes 
nos afflictions nous mettions 
entièrement notre confiance 
en ta milericorde, & que 
nous te ſervions toujours en 
{aintete & en pureté de vie, 
à ton honneur & a ta gloire, 
par notre ſeul Mediateur & 
Avocat, jéſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
Priere de Saint CHRY- 
SOSTOME. 
Eigneur, Dieu tout-puiſ- 
tant, qui nous as fait 
la grace de t'adreſſer main- 
tenant nos prieres d'un com- 
mun accord, & qui nous 


dàs promis que, quand deux 


ou trois ſeront aſſembles ey 
ton Nom, tu leur accorde. 
ras leurs requètes; accom- 
lis maintenant les ſouhaits 
les demandes de tes ler- 
viteurs, ſelon que tu con- 
nois qu'il eſt le plus ex- 
pedient & le plus ſalutaire, 
nous accoidant dans ce 
monde la connoiſſance de 
ta Verite, & au ſiècle a ve- 
nir la Vie Eternelle. Amen. 
II Cor. XIII. 13. 
A grace de notre Sei- 
gneur Jéſus Chriſt. & 
Ja dilection de Dieu, & la 
communication du Saint- 
Eſprit ſoit avec nous tous 
ẽternellement. Amen. 


Ici finit la Litanie. 


PRIERES & ACTIONS de GRACES, 
Pour diverſes occaſions particulières, 


Qu'il faut dire avant les deux dernieres Prieres de la 
LiTANIE, ou des Prières du MATIN & du SO1R, - 


Prieres pour demander de la 
| Pluie. | 
Dieu, Pere Celeſte, qui, 
par ton Fils Jelus- 
Chriſt, as promis 2 tous 
ceux, qui cherchent ton Ro- 
yaume & fa juſtice, toutes 
ies choſes nẽceſſaires pour 
leur nourriture corporelle, 
nous te prions que, dans 
la nE&ceſhte on nous 
ſommes, il te plaiſe de ncus 
envoyer des pluies ſi douces 
& ſi moderces, que nous 
puiſſions recueillir les fruits 


ſuite dans ta 


de la terre, à notre conſola- 
tion, pour t'en glorifier, par 
notre Seigneur Jclus-Chrilt. 
Amen. 

Pour demander le Beau 


Fems. 


Seigneur, Dieu tout- 
puiſſant, qui pour les 


peches du genre-humain as 


une fois ſubmergé tout le 
Monde, excepte huit per- 
ſonnes; & qui promis en- 
grande miſc- 
ricorde que tu ne le dẽtrui- 


rois plus ainſi, nous recon- 


1 


noiſſons que nos peches 
n'ont que trop merite ces 
debordemens d' eaux, dont tu 
nous viſites; mais nous te 
ſupplions, qu'ayant egard à 
notre repentanee, tu veuilles 
nous envoyer le tems propre 
a nous faire recueillir les 
fruits de la terre dans leur 
ſalſon, & nous faire Je 
grace que nous apprenions 
a profiter des tes chatimens 
pour notre amendement, & i 
te bénir pour ce nouvel effet 
de ta bonté paternelle, par 
Jétus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
En tems de Cherte & de 
Famine, 

Dieu, Pere Celeſte, 

puiſque c'eſt par toi 
cue la pluie deſcend, que la 
terre eſt fertile, que les ani- 
maux croiſſent, & que les 
poiſſons multiplient, nous te 
:pplions d'avoir égard A 
V affliction de ton peuple, & de 
nous accorder, par ta bonte, 
que la diſette & la chertẽ des 
vivres, que nous ſouffrons 
tres juſtement pour nos ini- 
quités, ſoient changes en 


proſperite & en abondance, 


pour l'amour de Jẽſus-Chriſt, 
notre Seigneur; auquel, avec 
toi & avec le Saint-Eſprit, ſoit 
reut honneur & toute gloire, 
des maintenant & à jamais. 


Amen. 
Ou celle ici. 
Dieu, Pere de miſeri- 
corde, qui, au tems du 
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propre conſolation, par Je- 


Prophete Eliſee, changcas 
en un moment, ans la ville 
de Samarie, la diſette en 
abondance, aie pitiẽ de nous, 
quĩ pour nos peches ſommes 
affligẽs de la meme adverſitẽ; 
& nous accorde le meme 
ſoulagement dans un pareil 
beſoin; rEpans ta bEnedic- 
tion cEleſte ſur les fruits de 
la terre, pour leur donner 
Paccroifſement, afin que re- 
cevant ces biens de ta pure 
bontẽ, nous en uſions pour ta 
gloire, pour le ſoulagement 
des pauvres, & pour notre 


ſus-Chriſt, notre Seigneur. 

Amen. 
En tems de Guerre & de 

Jumulte. 
Dieu tout - puiſſart, 
Roi de Rois, & Gou- 
verneur de toutes choſes; 4 
la puiſſance duquel nulle cre. 
ature ne peut rẽſiſter; & a qui 
1] appartient de punir les pt - 
cheurs en ta juſtice, & de 
faire grace à ceux qui ſont ve-, 
ritablement repentans; ſauve· 
nous, & nous dclivie de la 
main de nos ennemis; qu 
te plaiſe de rabattre leur or- 
ueil, de dompter leur mas 
2. & de confondre leurs 
deſſeins, afin qu' tant cou- 
verts de ta protection, nous 
ſoyons déſormais garantis de 
tout danger, pour te glom- 
fier, ö Dieu, qui ſeul donnes 
la victoire, par les mernes 
de 12 Fils unique, Jive 
B 2 | 
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Chriſt, notre Seigneur. A- 
Men. | 5 
En tems de Peſte, ou autre 
Maladie contagieuſe. 
Dieu tout-puiſſant, qui 
dans ta colère frappas 
ton peuple d'une plaie ter- 
rible, à cauſe de ſa rebellion 
obſtinẽe dans le delert con- 
tre Moiſe & Aaron; & qui, 
au tems du Roi David, fis 
mourir ſoixante & dix mille 
hommes par la peſte, & puis 
dans tes compaſſions dẽlivras 
ceux qui reſtoĩent; aie pitiẽ 
de nous, © Dieu, aie pitié 
de nous miſerables pẽcheurs, 
qu ſommes maintenant vi- 
ites de maladies & de mor- 
talite, Et comme alors il te 
plat de te laiſſer flechir & de 
dire à l' Ange deſtructeur, 
c'eſt aſſez, ö Dieu de milẽ- 


ricorde, retire de deſſus nous 


cet ẽpouvantable fleau, afin 
que nous t'en glorifions con- 
tinuellement en ton Fils Je- 
ſus-Chriſt, notre Sauveur. 
Priere qui ſe dira, chaque jour 
des Semaines des Quatre- 
Tems, pour ceux qui 
doivent etre admis aux 
Saints ORDRES. 
len tout-puiſſant, notre 
Pere Celeſte, qui par 
le ſang precieux de ton Fils 
bien-aime t'es acquis Egliſe 
univerſelle, regarde la favo- 


rablement; & dans ce tems, 


conduis l'eſprit de tes ſervi- 
teurs les Eveques & les Paſ- 
teurs de ton troupeau; afin 


r 


qu'ils n'impoſent pas les 
mains avec precipitation pour 
oeuvre du Sacre Minittere, 
mais qu'ils faſſent un choix 
juſte & legitime. Favoriſe 
auſſi, Seigneur, de ta grace 
& de ta bẽnẽdiction cëleſte, 
ceux qui ſeront ordonnes à 
cette ſainte charge; & fais 
que ꝓar leur vie & par leur 
doctrine, ils avancent ta 
gloire, & le ſalut des hommes, 
par Jéſus-Chriſt, notre Sei- 
gneur. Amen. 
Ou celle-ci. 


| D tout puiſſant, de qui 


deſcend toute bonne 
donation, & qui par ta divine 

Providence as Etabli divers 

Ordres dans ton Egliſe, nous 

te ſupplions très- humblement 

qu'il te plaiſe d' accorder ta 
grace a tous ceux qui doivent 

y Etre appelles a quelque 

office, ou adminiſtration, 

Remplis les de la verite de 

ta Doctrine, & les revets 

d'innocence: afin qu'ils 
puiſſent exercer fid èlement 
leur Miniſtere en ta preſence, 
alagloire de ton grand Nom, 

& al ẽdification de ton Egliſe, 

par Jéſus- Chriſt, notre 

Seigneur. Amen. 

Prieres pour la grande CouR 
DU PARLEMENT, qui doit 
etrelue pendant ſes Seances. 

Dieu très- bon, nous te 
préſentons nos tres- 


humbles prières pour ce 
Royaume en general, & 
particulicrement pour la 


Pi 


grande Cour du Parlement, 
ui eſt maintenant aſſemblẽe 
ſous notre ROI tres pieux 
& tres-debonnaire. Qu il 
te plaiſe de diriger & de faire 
rẽuſſir toutes leurs delibera- 


loire, au bien de ton Eglile, 
a la ſuretẽ, a l'honneur & a 
Pavantage du ROI & de 
ſes Royaumes, Que toutes 
choſes ſoient tellement re- 
glees & Etablies, par leurs 
foins & par leurs travaux, 
ſur les meilleurs & les plus 
ſuͤrs ſondemens, que la Paix 
& le Bonheur, la Verite & 
la Juſtice, la Religion & la 
Picte, puiſſent etre affermies 
au milieu de nous, de gere- 
yation en generation. Nous 
te demandons ces graces, 
& les autres qui font nẽceſ- 
ſaires à eux, à nous, & 4 
toute ton Egliſe, au Nom 
& par la Mẽdiation de Jẽſus- 
Chriſt, notre tres - benin 
Seigneur & Sauveur. Amen. 


Collette, ou Priere pour 


toutes ſortes de perſonnes, 
de quelque condition quieiles 
ſoient, qui ſe doit faire 
lorſque la Litanie ne ſe dit 
pas jelon Pordre preſcrit. 
Dieu, Createur & Con- 
ſervateur du genre hu- 
main, nous te prions tres- 
humblement pour toutes 
ſortes de perſonnes, de 
quelque qualite & condition 


* Ceci ſe doit dire, quand quelqu"un efl recommande aux 


Prieres de F Egliſe. 


hy © 26 


ment pour Ja prolpérité de 
tions a l'avancement de ta 


Jeéſus-Chriſt. Amen. 
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qu'elles ſoient; qu'il te plaiſe 
de leur faire connoitre tes 
voies, & de manifeſter ton 
ſalut a toutes les Nations. 
Nous te prions particulière- 


'Eglite Univerlelle ; qu'elle 
ſoit tellement conduite & 
gouvernte par ton Eſprit, 
que tous ceux qui font 
profeſſion d' etre Chretiens, 
& qui en prennent le Nom, 
puiſſent etre amenés au 
chemin de la VErite;z & qu'ils 
gardent la toi dans 'unité 
de I'Eſprit, par le lien de la 
paix, en ſainteté de vie. 
Enfin nous recommandons à 
ta bonte paternelle toutes 
les p- ſonnes affligẽes dans 
leur eſprit, dans leur corps, 
ou dans leurs. biens (Par- 
ticulierement ceux qui ſe 
recommandent a no: Prieres ), 
Veuille les conſoler & les 
ſecourir felon leurs diverſes 
neceſſites 3; leur donnant la 
patience dans leurs ſouf- 
frances, & une neureuſe iſ- 
ſue de toutes leurs afflictions. 
Nous te demandons ces 
graces pour l'amour de 


Priere qui ſe peut dire apres 
quelle que ce ſoit des pre» 
cedentes, © N 

Dieu, de qui la nature 
& le propre eſt d'etre 
toujours enclin a avoir pitis 

& a pardonner, regois nos 
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30 ACTIONS DE GRACES, 


tres - humbles prieres 3 & ta grande bonté, nous en 
comme nous ſommes lies des ſoyons delivres, pour l'amour 
chaines de nos ptches, fais de jéſus-Chriſt, notre Médi- 
que, par ta miſcricorde & ateur & Avocat. 


** * 
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ACTIONS DE GRACES 
CENT RAOLSES, 
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IE U tout - puiſſant, 

père de toute miſeri- 
corde, nous, tes indignes 
ſerviteurs, te remercions très- 
humblement & de tout notre 
ecxur de toutes tes bontes, 
& de toutes tes faveurs 
envers nous, & envers tous 
les hommes, ( Particu- 
lierement envers ceux qui 
defirent de t'offy ir mai. enant 
teurs louanges & leurs aftions 
de graces, pour les pratuites 
dont tw as deputs peu uſe 
envers eux). Nous te bẽniſ- 
ſons pour notre creation, 
pour notre conſervation, pour 
toutes les beneditions de 
la vie préſente, mais fur- 
tout pour Pineſtimable cha- 
ritẽ que tu nous as montree 
duns la Redemption du 
Monde, par notre Seigneur, 
Jéſus-Chriſt; pour les aſ- 
filtances de ta grace, & pour 
Pelperance de ta gloire, Et 
nous te ſupplions de nous 
donner'le ſentiment que nous 
devons avoir de toutes tes 
taveurs ; afin que nos cœurs 


en aient une veritable & 
fincere reconnoiſſance, & que 
nous publions tes louanges, 
non ſeulement de bouche, 
mais ſurtout par la conduite 
de notre vie, en nous at- 
tachant à ton ſervice, & en 
marchant devant toi en juſtice 
& en ſainteté, juſque à la 
fin de nos jours, par Jéſus- 
Chriſt notre Seigneur auquel, 
comme à toi au Saint- 
Eſprit, ſoit tout honneur, & 
toute gloire, aux ſiècles des 
ſitcles. Amen. 
Pour la Pluie. 
Dieu, notre Pere Cẽ- 
lefte, qui par ta Pro- 
vidence fais deſeendre ſur la 
terre la pluie de la premiere 
& de la derniere ſaiſon, afin 
qu'elle produiſe ſes fruits 
pour Pufage des hommes, 
nous te remercions tres- 
humblement de ce que, dans 
notre grande necefſite, il t'a 
pu d*enyoyer enfin une pluie 
avorable ſur la terre alteree, 
à la grande conſolation de 
nous, tes indignes ſerviteurs, 


Ceci ſe doit dire, quand ceux, qui ont te recommandes 
aux Prieres de ¶ Agliſe, defirent de rendre graces à Dieu. 


Actions d ORracts. 


& A la gloire de ton Saint 
Nom, par Jéſus-Chriſt, notre 
Sauveur. | 
Pour Ie Beau Terms, 
Eigneur Dieu, qui nous 
avois juſtement humilics 
par les pluies continuelles & 
les inondations dont'tu nous 
as viſités ; & qui nous as 
conſolẽs, en nous envoyant 
ce changement de tems ſi 
convenable à la Saiſon & a 
nos beſoins, nous louons & 
nous glorifions ton Saint 
Nom de ce nouveau témoi- 
g nage de ton amour paternel. 
ue la louange, 0 Dieu, ten 
ſoit rendue, d'age en age, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
Pour I Abondance. 
Ere tres-miſtericordieux, 
qui as exauce par ta 
grace les prières de ton Egliſe, 
en changeant notre diſette 
en e ee nous te ren- 
dons très-humblement graces 
de ce nouveau tẽmoignage 
de ta bonte, te ſuppliant de 
vouloir nous continuer ta 
faveur; afin que la terrenous 
rende abondamment ſes fruits, 
a ta gloire & à notre conſo- 
lation, par notre Seigneur 
Jéſus-Chriſt. Amen. 
r la Paix, & lorſque Pon 
a te delture de la main 
des Ennemis. 
0 Dieu tout puiſſant, qui 
es une forte tour pour 
la défenſe de ton peuple 
contre ſes ennemis, nous te 


31 
bẽniſſons, & nous te rendons 
graces de ce que tu nous as 
delivres des grands danger 
qui nous menagoient, Nous 
reconnoifſons que c'eſt par 
un effet de ta bonté que 
nous n'avons pas été livres 
en proie à nos ennemis; & 
nous te ſupplions de nous 
continuer ta protection, afin 
que tout le monde connoifle 
que tu es notre Sauveur & 
notre puiſſant Liberateur, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur 
Amen. 

Pour le Retabliſſement de la 
Paix publique au milieu de 
nous. . | 

Dien Eternel, & notre 
Pere CEjeſte, qui ſeul 


fais habiter les hommes en 


paix & en concorde dans un 
meme lieu, & qui calmes 
les orages d'un peuple vio- 
lent 3 emporte, nous 
béniſſons ton Saint Nom de 
ce qu'il t'a pl d' appaiſer les 
ſeditions & les tumultes qua 
$'Etoient, depnis quelques 
tems, Eleves au milieu de 
nous, te ſuppliant tres- 
humblement de nous faire 
la grace à tous d'obeir dẽſor- 
mais 2 tes ſaints Commande- 
mens: deſorte que menant 
une vie paibble & tranquille 
en toute picte & honnëtete, 
nous puiſſions t'offrir conti- 
nuellement le ſacrifice de nos 
louunges & de nos actions 
de graces, par Jeſus-Chrilt, 
notre Seigneur. Amen. 
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Apres étre delivres de la 
Pefle, ou autre Maladie 
contagieuſe. 
QEigneur | Dieu tout-puiſ- 
ſant, qui nous as frappes 
pour nos peches, & conſumes 
pour nos iniquites par Pac- 
cablante & terrible maladie 
dont tu nous as vitites depuis 
peu; & qui, te ſouvenant de 
ta miſcricorde au milieu de 
tes jugemens, viens de 
racheter notre vie de la 
puiſſance de la mort, nous 
offrons a ta bonte paternelle 
nos perſonnes, qu'1] t'a plu 
. &Epargner ; & nous te pre- 
ſentons nos corps & nos 
ames en facrihce vivant, 
louant & magnifiant à jamais 
ta miſcricorde, au milieu de 
won Egliſe, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
Ou celle-ci. 
Ere milericordieux, nous 
reconnoiſſons, en toute 
humilité devant ta face, que 


* — 
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toutes les malẽdictions dE- 
noncees dans ta Loi pou- 
voient juſtement tomber ſur 
nous, 2 cauſe de nos tranſ- 
reſſions ſans nombre, & de 
6 de nos 
cœurs; mais, puiſqu'il t'a 
plu, dans tes grandes eom- 
paſſions, d'avoir Egard A 
notre humiliation, quoi- 
qu'imparfaite, en appaiſant 
la ſureur de cette contagion 
mortelle qui ravageoit ton 
heritage, & de faire entendre 
de nouveau parmi nous les 
cris de joie, & la voix 
d'exultation, nous prẽſenton: 
a- ta. Divine Majeſte ce 
ſacrifice de louanges & 
d'attions de graces, exaltant 
& magnifiant ton Nom 
glorieux de ce que par ta 
Providence tu nous as fi 
miſericordieuſement garantis 
de ce fleau, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 


Les COLLEC TES, 
EVANGILES pour toute l' Année. 


Remarques que la Collecte 


quelque Fete que ce foit, qui a une Vigile ou Veille, ſe dira 
au Service du Soir qui precede immediatement. 


Le premier Dimanche de 
PAVENT. 
La Collecte. 
Dieu tout-puiſſant, fais 
nous la grace que, re- 
jettant les œuvres de tẽnèbres, 


les EPITRES & les 


de chaque Dimanche, ou de 


nous ſoyons revetus des armes 
de Jumiere, durant cette 
vie mortelle, en laquelle ton 
Fils JEſus-Chriſt nous eſt 
venu viſiter en grande humi- 
lits; ; afin qu au dernier] * 
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quand il reviendra dans fa 

Majeſte glorieuſe, pour juger 

les vivans & les morts, nous 

refſuſcitions à la vie im- 

mortelle, par ce meme jJẽſus- 

Chriſt, qui vit & qui regne 

avec tol, & avec le Saint- 

Eſprit, maintenant & A 

jamais. Amen. 

Cette Collette /: doit dire, 
chaque jour, avec les autres 
Collectes, durant Avent, 
juſques a la Veille de Noel. 
L"Epitre, Rom. XIII. 8. 

E devezrien a perſonne, 
ſinon que vous vous 


aimiez l'un l'autre; car celui, 


qui aime les autres, a ac- 
compli la Loi; parce que ce 
qui eſt dit; tu ne commet- 
tras point d'adultere; tu ne 
tueras point; tu ne deroberas 


point; tu ne diras point 


faux temoignage;z tu ne 
convoiteras point; & tel 
autre commandement eſt 
ſommairement compris dans 
cette paroie, tu aimeras ton 
Prochain comme toi-meme, 
La charite ne fait point de 
mal au Prochain: Paccom- 
pliſſement donc de la Loi c'eſt 
la charitẽ; meme vu la ſaiſon; 
parce qu'il eſt déja tems de 


nous reveiller du ſommeil; 


car maintenant le ſalut eſt 
plus près de nous que 
lorſque nous avons cru. 
La nuit eſt paſſẽe, & le 
jour eſt approche : rejettons 
donc les ceuvres de tEnebres, 
& loyons revetus des armes 


de lumière. Conduiſons 
nous honnetement & comme 
en plein jour; non point 
en gourmandiſes, ni en 
yvrogneries; non point en 
couches, ni en inſolences; 
von point en querelles, ni 
en envie; mais 1ovons revè- 
tus du Seigneur JEſus- Chriſt, 
& n'ayons point ſoin de la 
chair pour accomplir ſes 
convoitoiſes. 
L*Ewvangile, S. Matth. 
XXI. 1. 
O * quand ils furent pres 
de Jẽruſalem, & qu'1ls 

furent venus a Bethphage, au 
mont des Oliviers, Jeſus 
envoya alors deux Diſciples, 
en leur diſant : allez a ce 
village, qui eſt vis a-vyis 
de vous; & dA'abord vous 
trouverez une àneſſe attachee, . 
& ſon poulain avec elle: 
detachez les, & amenez les 
moi. Et ſi quelqu'un vous 
dit quelque choſe, vous direz 
que le Seigneur en a affaire; 
& avuſlitot il les laiſſera 
aller. Or tout cela ſe fit, 
afin que fit accompli ce 
dont il avoit ẽté parle par” 
te Prophtte, en difant :. 
dites a la fille de Sion, 


voici ton Roi vient a toi, 
& monte {ſur 


debonnaire, 
une àaneſſe, & fur le poulain 
de celle qui eſt ſous le joug. 
Les difciples donc s'en 
allerent, & firent comme 
Jeſus leur avoit ordonne, Et: 


Ils. amenerent l'àneſſe &. 
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Panon, mirent leurs vete- 
mens deſſus, & Ty firent aſ- 
feoir, Alors de grandes 
troupes Etendirent leurs vete- 
maus par le chemin; & les 
autres coupoĩent des rameaux 
des arbres, & les etendotent 
pai le chemin. Et les troupes 
qui alioient devant, & celles 
qui ſuivoient, crioient en 
diſant: Hoſlanna, au Fils de 
David, benit ſoit celui qui 
vient au Nom du Seigneur! 
Holanna dans les lieux tres- 
hauts! Et quand il fut entre 
dans Jeruſalem, toute la ville 
fut émue, diſant: qui eſt 
celui-ci? Et les troupes 
diſoient : c'eſt Jẽſus le Pro- 
phete, qui eſt de Nazareth 
en Galilee, Et Jetus entra 
dans le Temple de Dieu, & 
chaſſa dehors tous ceux qui 
vendoient & qui achetoient 
dans le Temple; & renverſa 
tes tables des changeurs, & 
las ſièges de ceux qui ven- 
doient des pigeons, & leur 
dit: 1] eſt Ecrit, ma Maiſon 
ieca appellée Maiſon de 
prière; mais vous en avez 

tait une caverne de voleurs. 

Le ſecond Dimanche de 
PAVENT. 
La Collefte. 

Seigneur tres-bon & 
” tres - miſericordieux, 
qui nous as donne toute 
Ecriture Sainte pour notre 
inſtruction, fais nous la 
grace de ecouter, de la lire, 
de la mditer, de 'apprendre, 


& de la digcrer intérieure- 
ment; de telle ſorte que par 
la patience, & par la conſo- 
lation de ta Parole, nous 
ſoyons affermis pour toujours 
dans Velperance de la vie 
éternelle, que tu nous ac- 


corde en Jeſus-Chriſt, notre 


Sauveur. Amen. 
L'Epitre, Rom. XV. 4. 
Outes les choſes, qui 
ont EtE ecyites aupara- 
vant, ont été Ecrites pour 
notre inſtruction, afin que 
par la patience & la conſo- 
lation des Ecritures nous 
ayons eſperance. Or le Dieu 
de patience & de conlolation 
vous faſle la grace d'avoir 
tous un meme ſentiment, 
ſelon Jeſus-Chriſt, afin que 
tous, d'un meme coeur & 
d'une meme bouche, vous 
glorifiez Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jẽſus- 
Chriſt. C'eſt pourquoi 


recevez- vous l'un l'autre, 


comme auſh Chriſt nous a 
regus à lui, pour la gloire de 
Dieu. Or je dis que Jeſus- 
Chriſt a été Miniftre de la 
Circonciſion, pour la verite 
de Dieu, afin de ratifier les 
promeſſes faites aux Peres ; 
& afin que les Gentils ho- 
norent Dieu pour ſa miſcri- 
corde, felon ce qui eſt écrit: 
Je cElEbrerai à canſe de cela 
ta louange parmi les Gentils, 
& je plalmodierai a ton 
Nom. Et il eſt dit encore: 


Gentils, rẽjouiſſez vous aysr 


ſon peuple. Et encore: 
toutes Nations, louez le 
Seigneur; & vous tous, 
Peuples, celebrez le. Et 
auſſi Eſaie a dit: il y aura 
une racine de Jeſſe, & un 
qui $'Elevera pour gouverner 
les Gentils; & les Gentils 
auront eſperance en lui. Le 
Dieu d'eſperance donc vous 
veuille remplir de toute joie 
& de toute paix, en croyant, 
afin que vous abondiez en 
eſperance par la puiſſance 
du Saint-Eſprit. 
LExvangile, 8. Luc. XXI. 2 ö. 
Til y aura des ſignes 
duns le Soleil & dans 


la Lune, & dans les Etoiles, 


& une telle dẽtreſſe des Na- 
tions, qu'on ne ſaura que 
devenir ſur la Terre, la mer 
bruyante & les ondes; deſorte 
que les hommes ſeront comme 
rendant Vame de peur, & 
a cauſe de Vattente des 
choſes qui furviendront dans 
toute la Terre; car les vertus 
des Cieux ſeront Ebranlces, 
Et alors on verra le Fils 
de Fhomme venant ſur une 
nute, avec puiſſance & 
grande gloire. Or quand ces 
choſes commenceront d'ar- 
river, regardez en haut & 
levez vos tetes ; , parceque 


votre dElivrance approche. 


Et il leur propoſa cette com- 
paraiſon: voyez Je figuier, 
& tous les autres arbres : 
quand ils commencent A 
pouſſer, vous connoiſſea de 
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vous-memes, en regardant, 
que I'Ete eſt d&ja pres. Vous 
auſſi pareillement, quand 
vous verrez arriver ces choſes, 
ſachez que le Regne de Dieu 
eſt pres, En verite je vous 
dis que cette generation ne 
paſſera point, que toutes ces 
choſes ne ſoiĩent arrives. Le 
Ciel & la Terre paſſeront, 
mais mes paroles ne paſſeront 
point. 
Le troifieme Dimanche de 
PAY ENT. 
| La Coiledte. 
Seigneur Jeſus Chriſt, 
qui, à ton premier avé- 
nement, en voyas ton meſſager 
pour 'preparer ton chemin 
devant toi, fais que les Mi- 
niſtres & les Diſpenſateurs 
de tes Myſteres preparent 
auſſi & applaniſſent fi bien tes 
voies, en eonverti ſſant le cœur 
des rebelles à la prudenee 
des juſtes, que lorſqu' à ton 
ſecond avenement,tu viendras 


pour juger le Monde, nous 


ſoyons trouves un peuple 


agreable à tes yeux, © Sei- 


gneur, qui vis & qui regnes 
avec le Pere & le Saint- 
Eſprit, un ſeul Dieu, benit 
Eternellement. Amen. 
LEpitre, 1 Cor. IV. 1. 
UE chacun nous tienne 
pour Miniſtres de Chriſt 
& pour Diſpenſateurs des 
Myſteres de Dieu. Mais, au 


refte, il eſt requis entre les 


Diſpenſateurs, que chacun 


ſoit trouve fltle, Pour moi 
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je me ſoucie fort peu d'Ctre 
juge de vous, ou de ſugement 
d hommes; & aufh je ne me 
juge point moi-meme. Car 
je ne me ſens coupable de 
rien; mais pour cela je ne ſuis 
pas juſtifiẽ, mais celui qui me 
juge, c'eſt le Seigneur. C'eſt 
pourquci ne jugez de rien, 
avant le tems, juſgu'a ce que 
ie Seigneur vienne, qui auſſi 
mettra en Jumiere les choſes 
cachees dans les téẽnèbres, & 
qui manifeſtera les conſeils 
des cœurs; & alors Dieu 
rendra a chacun fa louange. 
£CEwvangile, S. Matth. XI. 2. 
R Jean, ayant oui parler 
dans la priſon des faits 
de Chriſt, envoya deux de 
ies Diſciples pour lui dire: 
es tu celui qui devoit venir, 
ou {i nous devons en attendre 
un autre? Et Jeſusrepondant, 
teur dit: allez, & rapportez 
à jean les choſes que vous 
entendez & que vous voyez. 
Les aveugles recouvrent la 
vue: les boiteux marchent: les 
lepreux ſont nettoyẽs, & les 
ſourds entendent; les morts 
font reſſuſcitẽs, & l'Evangile 


eſt annoncẽ aux pauvres. 


Mais bien-heureux eſt celui 
qui n'aura point ẽté ſcan- 
daliſe en moi, Et comme 
ils Sen alloient, Jeſus ſe 
ſe mit à dire de Jean aux 
troupes : qu'etes vous alle 
voir au deſert ? Un roſeau 
agite du vent? Mais qu'etes 
vous alle voir ? Un homme 
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heureuſement 


L'AVENT: 


vetu de precieux vetemens ? 
voici ceux qui portent des 
habits prẽcieux ſont dans les 
maiſons des Rois. Mais 
u'eètes vous alle voir? Un 
Prophite ? oui, vous dis-je, 
& plus qu'un Prophete. Car 
1] eſt celui duquel il a © 
ainſi ecrit : voici j'envoie 
mon meſſager devant ta face, 
lequel prẽparera ton chemin 
devant toi. 

Le quatrieme Dimanche de 

AVENT. 

La Collecte. 
Euille, Seigneur, nous 
ſoutenir par la vertu 
de ton Eſprit, & par la force 
toute-puiſſante de ta grace, 
afin que, nonobſtant les 
peches & les tentations qui 
nous retardent, nous puiſſions 
achever la 
courſe, qui nous eſt pro- 
poſée, a la louange de ta 
miſericorde, & par les merites 
de ton Fils notre Seigneur, 
auquel, avec toi, & avec le 


Saint-Eſprit, ſoit honneur & 


gloire Eternellement. Amen. 
LC Epitre, Phil. IV. 4. 

Ejouiſſez vous tou- 

jours en notre Sei- 
gneur : je vous le dis en- 
core, rejouiſſea vous. Que 
votre douceur ſoit connue 
de tous les hommes, Le 
Seigneur eſt pres, Ne vous 
inquictez de rien; mais 


en toutes choſes preſentez 


vos demandes a Dieu par 


des prières & des ſuppliea- 
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tions, avec des actions de 
graces. Et la paix de Dieu, 
laquelle ſurpaſſe tout en- 
tendement, gardera vos cœurs 
& vos ſentimens en Jeſus- 
Chriſt. 
L' Evangile, S8. Jean I. 19. 
£28 ici le tẽmoignage de 
Jean, lorſque les Juifs 
envoyerent de Jeruſalem des 
Sacrificateurs & des Levites 
pour l'interroger, & lui dire: 
toi, qui es tu? Car il Pavoua, 
& ne le nia point, il l'avoua, 
dis- je, en diſant: ce n' eſt 
pas moi qui ſuis le Chriſt. 
Sur quoi ils lui demanderent 
Qui es tu donc? Es tu 
Elie? Et il dit, Je ne le 
ſuis point. Es tu le Pro- 
phete ? Et il repondit, non. 
Ils lui dirent donc, qui es 
tu ? afin que nous donnions 
rẽponſe a ceux qui nous ont 
envoyes : que dis tu de toi 
meme ? Il dit: je ſuis la voix 
de celui qui crie dans le dẽ- 
ſert: applaniſſez le chemin 
du Seigneur, comme a. dit 
Eſaie le Prophtte. Or ceux, 
qui avoient ẽté envoyes vers 


lui, Etolent d'entre les Pha- 


riſiens. Ils Vinterrogerent 
encore, & lui dirent : pour- 
quoi donc baptiſes tu, ſi tu 
nes point le Chriſt, ni Elie, 
ni le Prophete ? Jean leur 
repondit, & leur dit: pour 
moi, je baptiſe d' eau; mais 
il y en a un au milieu de 
vous, que vous ne connoiflez 
point; c'eſt celui, qui vient 


Fils, qu'il a Etabli heritier de 


apres moi, qui eſt prefere à 
moi, & duquel je ne ſuis pas 
digne de d&lier la courroie dw 
ſoulier. Ces choſes arriverent 
a Bethabara, au- delà dw 
Jourdain, oùò Jean baptiſoit. 
Le Four de la Naiſſance de 
notre Seigneur, appelle 
NOEL. 
La Colle&e. 
Ieu tout-puiſſant, qui 
as donné ton Fils 
unique, afin qu'il prit notre 
nature, & qu'il naquit d'une 
chaſte Vierge, dans un tems 
pareil à celui-ci, accorde 
nous qu'etant regeneres & 
faits tes enfans par adoption 
& par grace, nous ſoyons de 
jour en jour renouvell és par 
ton Saint-Eſprit; par Jẽſus- 
Chriſt, notre Seigneur, qui 
vit & qui regne avec toi & 
avec le Saint-Eſprit, un ſeul 
& meme Dieu, beénit Eter- 
nellement. Amen. 
L'Epitre, Heb. I. 1. 
Ieu ayant ancienne- 
ment parlẽ a nos pères 
par les Prophetes, à plu- 
ſieurs fois, & en pluſieurs 
manieres, a parlé a nous en 
ces derniers jours par for 


toutes choſes, & par lequel ił 
a fait les ſiècles; et qui ẽtant 
la ſplendeur de fa gloire, & 
la marque engravee de fa 
Perſonne, & ſoutenant toutes 
choſes par ſa parole puiſſante, 
ayant fait par ſojz-meme la 
purification de nos peckes, 
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s'eſt aſſis à la droite de la 
Majeſte dans les Lieux tres- 
hauts: Etant fait d'autant 
plus excellent que les Anges, 
qu'il a herite un Nom plus 
excellent au- deſſus d'eux. 
Car auquel des Anges a-t-il 
jamais dit, Tu es mon Fils, 
je Cai aujourd'hui engendre ? 
Et ailleurs: Je lui ſerai Pere, 
& il me ſera Fils? Et encore, 
quand il introduit dans le 
Monde ſon Fils premier-ne, 
1] eſt dit: et que tous les 
Anges de Dieu Padorent. 
Car quant aux Anges, il eſt 
dit: faiſant les vents ſes 
Anges, & la flamme de feu 
ſes Miniſtres. Mais il eſt 
dit quant au Fils: o Dieu, 
ton trone demeure aux 
ſieeles des fiècles, & le 
ſceptre de ton Royaume eſt 
un ſceptre de droĩture: tu 
as aime la juſtice, & tu as 
hai Viniquite : c'eſt pour- 
quoi, 0 Dieu, ton Dieu t'a 
oint d'une huile de joie par- 
deſſus tes compagnons. Et 


dans un autre endroit : toi, 


Seigneur, tu as fonde la 
Terre des le commencement, 
& les Cieux font l ouvrage de 
tes mains. Ils periront, mais 
tu es permanent; & ils s'en- 
vielliront tous comme un 
vetement ; & tu les plieras 
en rouleau comme un habit, 
& ils ſeront changes ; mais 
toi, tu es le meme, & tes ans 
ne finiront point, 
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la vie, & la vie Etoit la lu- 


L'Ewangile, S. Jean I. 1. 
U commencement Etoit 

la Parole, & la Parole 

Etoit avec Dieu, & cette Pa- 
role Etoit Dieu. Elle etoit 
au commencement avec 
Dieu. Toutes choſes ont 
été faites par elle, & ſans 
elle rien de ce qui a te fait 
n'a été fait. En elle etoit 


mière des hommes. Et la 
lumière luit dans les te- 
nebres, mais les tEnebres ne 
Font point compriſe. II y 
eut un homme, appellẽ Jean, 
qui fut envoye de Dieu. II 
vint pour rendre tẽmei- 
gnage, pour rendre, dis- je, 
temoignage à la lumiere, 
afin que tous cruſſent par lui. 
Il n'etoit pas la lumiere, 
mais il Etoit envoyẽ pour 
rendre temoignage a la lu- 
mière. Cette lumiere ẽtoit 
la veritable, qui illumine 
tout homme venant au 
monde. Elle ẽtoĩt au Monde, 
& le Monde a ete fait par 
elle, mais le Monde ne I'a 
point connue. Il eſt venu 
chez ſoi, & les ſiens ne I'ont 
point regu 5 mais à tous 
ceux qui Font regu, il leur 
a donne le droit d'etre fans 
enfans de Dieu, ſavoir 4 
ceux qui croient en ſon 
Nom; leſquels ne ſont 
point nẽs du ſang, ni de la 
volontẽ de la chair, ni de la 
volonte de I'komne, mais ils 
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ſont nes de Dieu. Et la Pa- 
role a Ete faite chair, & a 
habite parmi nous; & nous 
avons contemple ſa gloire, 
qui a C:E une gloire comme 
la gloire du Fils unique du 
Pere, pleine de grace & de 
vcrite, 
Le Jour de S. ETIENNE. 
La Collette. 
Ais nous la grace, Sei- 
gneur, que dans toutes 
les ſouffrances auxquelles 
nous pouvons etre expoſes 
ſur la Terre, pour le temoi- 
gnage de la Verite, nous 
regardions toujours fixement 
au Ciel, & que nous voy ions 
par la foi la gloire qui doit 
etre revelee ; & qu' étant 
remplis du Saint-Eſprit, nous 
apprenions i aimer & a benir 
nos perſecuteursz a Pex- 
emple de Saint Etienne ton 
premier Martyr, qui te pria 
pour ceux qui le ſaiſoient 
mourir, 0 Seigneur Jeſus, qui 
te tiens à la droite de Dieu, 
pour ſecourir ceux qui 
ſouffrent pour toi, notre ſeul 
Mediateur & Avocat. Amen. 
Puis ſutvra la Collefte de la 
Naiſſance, gui ſe dira tou- 
jours, juſques a la weille du 
premier Jour de An. 
Pour l Epitre, Act. VII. 55. 
Tienne, Etant rempli du 
Saint-Eſprit, & ayant 
les yeux attachés au Ciel, 
vit la gloire de Dieu, & 
jéſus Etant a la droite de 


Dieu. Et il dit: voici je 
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vois les Cieux ouverts, & le 
Fils de Phomme étant a la 
droite de Dieu. Alors ils 
$*Ecrierent a haute voix, & 
boucherent leurs oreilles, & 
tout d'un accord ſe jetterent 
ſar lui. Et l'ayant tire hors 
de la Ville, ils le lapiderent; 
& les temoins mirent leurs 
vetemens aux pieds d'un 
jeune homme nomme Saul, 
Et ils lapidotent Etienne, qu 
prioit & diſoit: Seigneur Je- 
lus, regois mon eſprit. Et 
s' tant mis a genoux, il cria 
à haute voix, Seigneur, ne 
leur impute point ce PEche 3 
& quand il eut dit cela, il 
s'endormit. | 
L' Evangile, S. Matth. 

; XXIII. 34. 
XK 7 Oici je vous envoie 
| des Prophetes, & des 
Sages, & des Scribes, & 
vous en tuerez, & en cruci- 
fierez, & en fouetterez dans 
vos Synagogues, & les per- 
ſẽcuterez de ville en ville: 
afin que vienne fur vous 
tout le lang juſte qui a ẽtẽ 
rẽpandu ſur la Terre, depuis 
le ſang d' Abel le juſte juſ- 
ues au ſang de Zacharie, 
Is de Barachie, que vous 
avez tuẽ entre le Temple & 
P Autel.Enverite je vous dis 
que toutes ces choſes vien- 
dront ſur cette generation. 
Jeruſalem, Jerutalem, qui 
tues les Prophètes, & qui la- 
pides ceux qui te ſont en- 
voyẽs, combien de fois ai- je 
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voulu raſſembler tes enfans, 
comme la poule raſſemble 
ſes pouſiins ſous ſes ailes? 
& vous ne avez point vou- 


lu. Voici votre maiſon va 
etre laiſſee dEſerte. Car je 
vous dis que deſormais vous 
ne me verrez plus juſqu'à ce 
que vous diſiez: bénit ſoit 
celui qui vient au Nom du 
Seigneur. 
Le Four de 8. JEAN PE- 
v angéliſte. 
La Collecte. 

Iſeéricordieux Seigneur, 
nous te ſupplions de 
rẽpandre les cEleſtes rayons 
de ta lumiere ſur ton Egliſe, 
afin qu étant Eclairee par la 
doctrine de ton bienheureux 
Apotre & Evangéliſte, St. 
Jean, elle marche dans la 
tamiere de ta Verite, & par- 
vienne enfin a la lumiere de 
Ja gloire <ternelle, par Jé- 
ſus-Chriſt, notre Seigneur. 

Amen. | 

L'Epitre, I. S. Jean I. 1. 

E qui Etoit des le com- 
mencement, ce que 
nous avons oui, ce que nous 
avons vu de nos propres 
yeux, ce que nous avons 
contemple, & que nos propres 
mains ont touche de la 


Parole de vie; (Car la vie a 


ttẽ manifeſtee, & nous l'a- 
vons vue, & auſſi nous le 
tẽmoignons, & nous vous 
annoncons la vie eternelle, 


qui Etoit avec le Pere, & 
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qui nous a été manifeſtse) 
ce, dis- je, que nous avons 
vu & oui, nous vous Þan- 
nongors, afin que vous ayez 
communion avec nous, & 
que notre communion. ſoit 
avec le Pere, avec ſon Fils 
Jéſus-Chriſt. Et nous vous 
Ecrivons ces choſes, afin que 
votre joie foit rendue par- 
faite. Or c'eſt ici la pro- 
meſſe que nous avons enten- 
due de lui, & que nous vous 
annongons, ſavoir, que Dieu 
eſt lumiere, & qu'il n'y a 
en lui nulles tenebres. Si 
nous diſons que nous avons 
communion avec lui, & que 
nous marchons dans les tẽ- 
nebres, nous mentons, & 
nous n' agiſſons pas ſelon la 
verite. Mais ſi nous mar- 
chons dans Ja lumiere, 
comme Dieu eſt en la lu- 
mier2, nous avons commu- 
nion l'un avec l'autre, & le 
ſang de ſon Fils Jẽſus-Chriſt 
nous purifie de tout peche, 
Si nous diſons que nous: 
n'avons point de peche, 
nous nous ſẽduiſons nous 
mem2s, & la verite n' eſt 
point en nous. Si nous 
confeſſons nos peches, il eſt 
fidèle & julte pour nous les 
pardonner, & nous nettoyer- 
de toute iniquite. Si nous 
diſons que nous n'avons 
point de peche, nous le fai- 
ſons menteur, & ſa parole 
n'eit point en nous. 


LE Joux DES INNOCENS. - 


I'Evangile, S. Jean XXI. 19. 
Eſus dit a Pierre, ſuis 
moi. Et Pierre, ſe re- 

tournant, vit venir après eux 

le Diſciple que Jeſus aimoit, 

& qui durant le ſouper $'E- 

toit penché ſur le ſein de 

Jelus, & avoit dit: Sei- 

gneur, qui eſt celui a qui il 

arrivera de te trahir ? Quand 

donc Pierre le vit, il dit à 

Jéſus: Seigneur, & celui-ci, 

quoi? jétus lui dit: ſi je 

veux qu il demeure juſqu a 

ce que je vienne, qu'en as 

tu affaire? toi, ſuis moi. Or 
cette parole courut entre les 

Freres, que ce Diſciple- la 

ne mourroit point: cepen- 

dant Jeſus ne lui avoit pas 
dit, il ne mourra point; 
mais, ſi je veux qu'il de- 
meure juſqu'a ce que je 
vienne, qu'en as tu affaire ? 

C'eſt ce Diſciple- là qui rend 

temoignage de ces choſes, 

& qui les a Ecrites 3 & nous 

ſavons que fon temoignage 

eſt digne de foi. Il y a 

auſſi pluſieurs autres choſes 

que Jẽſus a faites, leſquelles 

Etant Ecrites de point en 

point, je ne penſe pas que 

le Monde meme put conte- 

nir les livres qu'on en Ecri- 
roit. | \ 

Le Four des INNOCENS. 

La Collecte. 8 

Ieu tout - puiſſant, qui 

de la bouche des 

petits enfans & de ceux qui 

tettent, as tire ta force, & 


2 as fait que ces petits en- 


quatre mille perſonnes qut 
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ans t'ont glorifiẽ par leur 
mort, mortifie & dẽtruis tous 
nos vices; & fortifie. nous 
tellement par ta grace, que 
par l'innocence de notre vie, 
& par la conſtance de notre 
foi, nous puiſſions te glori- 
fer juſques a la mort, par 
Jeius-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
Pour l Epitre, Apoc. XIV. 1. 
E regardai, & voict I A- 
gneau ſe tenoit ſur la 
montagne de Sion; & il y 
avoit avec lui cent quarante 


avoient le nom de ſon Pere 
Ecrit ſur leurs fronts. Et 
j'entendis une voix du Ciel 
comme le bruit de grandes 
eaux, & comme le bruit d'un 
grand tonnerre; & j'enten- 
dis une voix de joueurs de 
harpes, qui jouoient de leurs 

harpes, & qui , chantoient 
conime un cantique nouveau 
devant le trone, & devant 
les quatre animaux, & 

devant les Anciens; & per- 
ſonne ne pouvoit apprendre 
le cantique que les cent 
quarante quatre milles qui 
ont Ete achetes d' entre ceux 
de la Terre. Ce ſont ceux 
qui ne ſe ſont point ſouillé's 
avec les femmes, car ils ſont 
vierges: ce ſont ceux qui 
ſuivent l'Agneau, quelque 
part qu'il aille; & ce ſont 
ceux qui ont été achetes 
d'entre les hommes, pour 
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etre des premices à Dieu, 
& a l'Agneau. Et il n'a 
£tE trouve aucune fraude en 
leur bouehe ; car ils ſont 
ſans tache devant le trone 


die Dieu. 


L'Exangile, S. Matth. 
II. 13. 

| han du Seigneur ap- 
parut en ſonge à Jo- 
ſeph, diſant: leve-toi, & 
= le petit Enfant, & ſa 
ere, & t'enſuis en Egypte, 

& demeure là juſqu à ce que 
je te le diſe; car Herode 
cherchera le petit Enfant 
pour le faire mourir. Jo- 
leph donc, Etant reveille, prit 
de nuit le petit Enfant & ſa 
Mere, & ſe retira en Egypte. 
Et il demeura là juſques 
a la mort d'Herode, afin 
que fut accompli ce dont 
le Seigneur avoit parlE par 
le Prophete, diſant: J'ai 
appelléè mon Fils hors d'E- 
gypte. Alors Herode, voyant 
que les Sages s ẽtoient mo- 
ques de lui, fut fort en co- 
lere; & il envoya tuer tous 
les enfans qui Etoient A 
Bethléhem, & dans tout fon 
territoire, depuis Page de 
deux ans, & au- deſſous, 
ſelon le tems dont 11 $'Etoit 
exactement enquis des Sages. 
Alors fut accompli ce dont 
avoit parlẽ Jẽrẽmie, le pro- 
phete, en diſant: on a out 
a Rama un cri, une lamen- 
tation, des plaintes, & un 
grand gémiſſement: Rachel 


LE DIMANCHE 


APRESs Nor. 


pleurant ſes enfans, & n'a. 
yant peint voulu Ctre con- 
ſolée de ce qu'ils ne ſont 
plus. N 
Le Dimanc be après NOE1L, 
La Collecte. 
Ieu tout- puiſſant, qui 
| as donné ton Fils 
unique, afin qu'il prit notre 
nature, & qu'il naquit d'une 
chaſte Vierge, accorde nous 
qu'ẽtant regeneres, & faits 
tes enfans par adoption & 
par grace, nous ſoyons de 
jour en jour renouvellẽs par 
ton Saint Eſprit, par Jéſus- 
Chriſt, notre Seigneur, qui 
vit & qui regne avec toi & 
avec le Saint-Eſprit, un ſeul 
& meme Dieu, benit Eter« 
nellement. Amen. | 
L' Epitre, Gal. IV. 1. 
R je dis que, durant 
tout le tems que l'hẽ- 
ritier eſt enfant, il n'eſt ea 
rien different du ſerviteur, 
quoiqu'il ſoit ſeigneur de 
tout: mais il eſt ſous des 
tuteurs & des curateurs, 
juſqu'au tems dẽterminẽ 
le ere. Nous auſſi pareille- 
ment, lorſque nous Etions 
enfans, nous Etions aſſervis 
ſous les rudimens du monde. 
Mais quand l' accompliſſe- 
ment du tems eſt venu, Dieu 
a envoye ſon Fils, fait de 


femme, & fait fujet à la 


Loi ; afin qu'il racherat ceux 
qui &toient ſous. la Loi, & 
que nous recuſhons Padop- 
tion des enfans. Et parce 
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La CIRCONCISIPHN. 


que vous Etes enfans, Dieu 

a envoyẽ I'Eſprit de fon Fils 

dans vos cours, criant, Ab- 

ba, Pere. Maintenant donc 
tu n'es plus ſerviteur, mais 
fils: or $i tu es fils, tu es 
auſſi heritier de Dieu par 

Chriſt. 

L Evangile, S. Matth. I. 18, 
A naiſſance de Jeſus- 
Chriſt arriva de cette 

manière. Comme Marie fa 

mere eut ẽtẽ hancee a ſoſeph, 
avant qu'ils fuſſent enſemble, 
elle ſe trouva enceinte du 

Saint-Eſprit. Et Joſeph, ſon 

mari, pores qu'il ẽtoit juſte, 

& qu'il ne la vouloit point 

diffamer, la voulut laiſſer 

ſecrettement. Mais comme 

1] penſoit A ces choſes, voici 

Ange du Seigneur lui ap- 

parut en ſonge, & lui dit: 

Joſeph, fils de David, ne 

crains point de recevoir Ma- 

rie, ta femme; car ce quieſt 
engendrẽ en elle eſt du Saint- 

Eſprit. Et elle enfantera 

un Fils, & tu appelleras ſon 

nom Jeſus ; car il ſauvera 
jon peuple de ſes péchés. 

Or tout ceci eſt arrive, afin 

2 füt accompli 15 dont ” 

eigneur avolt par r le 

Prophite, en Sant ode: 

la Vierge ſera enceinte, & 

elle ee un Fils, & 
on appellera ſon nom Em- 
manuel, qui veut dire, DIEU 

AVEC NOUS. Joſeph 

etant donc réveillé de fon 
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dormir, fit comme I Ange 
du Seigneur lui avoit com- 
mande, & regut ſa femme. 
Mais il ne la connut point 
juſqu'a ce qu'elle eut enfantẽ 
ſon fils premier-ne; & il ap- 
pella ſon nom JESUS. 
Le Jour de la CIR CON- 
CISION. 
La Collecte. 
Ieu tout-puiſſant, qui, 
pour l'amour des 
hommes, as voulu que ton 
Fils, benit à jamais, füt circon- 
cis & renduſyjeta-la Loi, ac- 
corde nous la vraie cireonei- 
hon de l' Eiprit; afin qu'e+ 
tant mortifiés à toutes les 
convoitiſes mondaines & 
charnelles, nous te rendions 
ob&ifſance en toutes choſes, 
ſelon ta ſainte volonte, par 
Jeſus-Chriſt ton Fils, natre 
Seigneur. Amen. 
L' Epitre, Rom. IV. 8. 
len-heureux et homme 
a qui le Seigneur 
n'aura- point imputẽ ſon 
pechs. Cette declaration 
donc de la beatitude eſt-elle 
ſeulement pour la Circon- 
eiſion, ou auſſi pour le Prẽ- 
puce ? car nous diſons que la 
foi a ẽtẽ imputẽe a Abraham 
a juſtice. Comment done 
lui a-t-elle été imputee ? 
A- ce ẽtẽ lorſqu'i] Etoit dejA 
circoncis, ou lorſqu'il ẽtoit 
encore dans le prẽpuce? Ce 
n'a point Ets dans la circon- 
ciſion, mais dans le prẽpuce. 
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Puis il recut le ſigne de la 
circonciſion pour un ſceau de 
la juſtice de la foi, laquelle 
1] avoit regue, Etant dans le 
3 afin qu'il füt le 
ere de tous ceux qui croient, 
Etant dans le prepuce, & 
que la juſtice leur fut auſh 
imputée; et qu'il füt auſſi 
le Pere de la Circonciſion, 
c'eſt- a- dire, de ceux qui ne 
ſont pas ſeulement de la cir- 
concinon; mais qui auſſi 
ſuivent les traces de la foi 
de notre Pere Abraham, la- 
quelle il a eue dans le pre- 
puce. Car la promeſſe d' etre 
heritier du Monde, n'a pas 
EtE faite a Abraham, ou A 
ſa (emence, par la Loi, mais 
par la juſtice de la foi. 
Or ſi ceux qui ſont de la 
Loi ſont heritiers, la foi 
eſt ancantie, & la promeſſe 
abolie. 
LE ANgile, S. Luc. II. 15. 
FE T il arriva qu' après que 
les Anges s'en furent 
alles d' avec eux an Ciel, les 


Bergers dirent entre eux : 


allons donc juſqu'à Beth- 
léhem, & voyons cette choſe 
qui y eſt arrivee, & que le 


Seigneur nous a decouverte. 


Ils allerent done a grande 
hate, & ils trouverent Marie 
& Joſeph, & le petit Enfant 


couch dans une crèche. Et 
quand ils l'eurent vu, ils 


divulguerent ce qui leur avoit 
&te dit touchant ce petit En- 
tant, Et tous ceux, qui les 


ouirent, s'ẽtonnerent dey Md: 
choſes qui leur <toient dites Wet 
par 938 Et Marie ce 
gardoit ſoigneuſement toutes 

ces choſes, les ruminant en Ne- 

ſon coeur, Puis les Bergers We 

s' en retournerent, glorifiant Mn 

& louant Dieu de toutes les WW» 

choſes qu'ils avoitent ouics I 

& vues, ſelon qu'il leur en I 

avoit été parle, Et quand In 

les huit jours furent accomplis In 

pour circoncire l' Enfant, I 

alors ſon nom fut appellé 

JESUS, lequel avoit été 

nommE par l' Ange avant 

qu'il fat congu dans le ventre 
de ſa Mere. 

La meme Collecte, la men. 
Epitre, & le meme Ewan. 
gile ſerwiront pour tous les 
jours ſuivans, juſques à 
P Epiphame. 
L'EPIPHANTIE, 

Ou la Manifeftation de Jẽſus- 
Chriſt azx Gentils. 

__ La Collecte. 

Dieu, qui, par la di- 
rection d'une Etoile, 
manifeſtas ton Fils unique aux 
Gentils, accorde nous, par ta 
miſericorde, que nous, qui 
maintenant te connoiſſons pat 
la foi, puiſſions apres cette 
vie jouir de ta Divinite, par 
Jéſus-Chriſt, ton Fils, notre 
Seigneur. Amen. | 
L'Epitre, Eph. III. 1. 
C* Eſt pour cela que moi 
Paul ſuis priſonnier de 
Jéſus-Chriſt pour vous, 

Gentils; fi toutefois you: 
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avez entendu la diſpenſation 
de la grace de Dieu, qui m'a 
ft donnee envers vous 
comment par revelation le 
myſtere m'a été donné A 
connoitre (ainſi que je Lai 
Ecrit ci-deſſus en peu de 
mots; d'où vous pouvez 
voir, en le liſant, quelle eſt 
intelligence que j'ai dans 
le myſtère de Chriſt) lequel 
n'a point été donné a con- 
noitre aux enfans des 
hommes dans les autres ages, 
comme il a été maintenant 
revele par Eſprit a tes Saints 
Apotres, & a {es Prophètes: 
avoir que les Gentils ſont 
cohEritiers, & d'un meme 
corps, & qu'ils participent 
enſemble a ſa promeſſe en 
Chriſt, par TEvangile ; 
duquel Jai été fait Miniſtre, 
icion le don de la grace de 
Dieu, qui m'a été donnee, 
ſuivant 'efficace de fa puiſ- 
lance. Cette grace, dis- je, 
ma été donnee a moi qui 
luis le moindre de tous les 
Saints, pour annoncer entre 
les Gentils les richeſſes in- 
comprẽhenſibles de Chriſt ; 
& pour mettre en Evidence, 
devant tous, quelle eſt la 
communication du miniſtere 
qui Etoit cache de tout tems 
en Dieu, lequel a cree 
toutes choſes par Jeſus- 
Chriſt ; afin que la ſageſſe de 
Dieu, qui eſt diverſe en 
toutes ſortez, ſoĩt maintenant 


donne a connoitre aux prin- 
cipautes & aux Puiſſances, 
dans les Lieux Celeſtes par 
I'Egliſe, ſuivant le propos 
arrete des les ſiècles, lequel 
il a établi en Jétus. Chriſt 
notre Seigneur; par lequel 
nous avons hardieſſe & accès 
en conhance, par la foi que 
nous avons en lui. 
L'Evangile, S. Matth. II. 1. 
R Jeſus ẽtant nẽ a Beth. 
lẽhem ville de Jude, au 
tems du Roi Herode, voici 
arriverent des Sages d'Orient 
a Jeruſalem, en diſant: ou 
eſt le Roi des Juifs qui eſt ne? 
Car nous avons vu ſon Etoile 
en Orient, & nous ſommes 
venus Padorer. Ce que le 
Roi Herode ayant entendu, 
il en fut trouble, & tout 


Jeruſalem avec lui. Et ayant 


ailemble tous les principaux 
Saerificateurs & les Scribes 
du peuple, il s' informa d'eux 
ou le Chriſt devoit naitre, 
Et ils lui dirent : a Beth- 
lchem ville de Jud&e ; car 4 
eſt ainſi Ecrit par le Prophète: 
Et toi, Bethlehem, Terre de 
Juda, tu n'es nullement la 
plus petite entre les Gou- 
verneurs de Juda; car de toĩ 
ſortira le Conducteur qui 
paitra mon peuple d' Iſrael. 
Alors Herode, ayant ap- 
pelle en ſecret les Sages, 
s' enquit d'eux ſoigneuſement 
du tems que I'Ctoile leur Etoit 
apparue. 


Et les envoyant 
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allez, & . vous enquerez 
ſoigneuſement touchant le 
etit Enfant ; & quand vous 
'aurez trouve, faites le moi 
ſavoir, afin que jy aille 
auſſi, & que je l'adore. Eux 
donc, ayant oui le Roi, s'en 
allerent; & voici l'étoile, 
qt ils avoient vue en Orient, 
alloit devant eux, juſqu'a ce 
qu'elle vint, & s' arrẽta fur 
le lieu ou Etoit le petit En- 
fant. Et quand ils virent 
Petoile, ils ſe r&jouirent 
d'une fort grande joie. Et 
Etant entres dans la maiſon, 
ils trouverent le petit Enfant 
avec Marie fa Mere, lequel 
ils adorerent, en ſe ets 
nant en terre; & apres avoir 
dẽployẽ leurs tréſors, ils lui 
prẽſenterent des dons; ſa- 
voir, de l'or, de l'encens, 
& de la mirrhe. Puis ẽtant 
divinement avertis en ſonge 
de ne point retourner vers 
Herode, ils ſe retirerent 
dans leur pays par un autre 
chemin. 


Le premier Dimanche apres 


L'EPIPHANIE, 

La Collette. 
Eigneur, nous te ſup- 
plions de recevoir par ta 

clemence les prières de ton 
Peuple ; lui accordant, avec 
la connoiſſance & le ſenti- 
ment de ſes devoirs, la grace 
& le pouvoir de les accom- 
plir fidelement, par JElus- 
9 


L'EPIPHANIE DIMANCHE I. 
a. Bethlchem, il leur dit: Chriſt, 
Amen. 


Dieu, qui eſt votre raiſon- 


notre Seigneur, 
EL Epitre, Rom. XII. 1. 
E vous exhorte donc, mes 
J freres, par les compaſ- 
ions de Dieu, que vous pre- 
ſentiez vos corps en facrifice 
vivant, faint, agreable 3 


nable ſervice. Et ne vous 
conformez point à ce preſent 
ſiècle, mais ſoyez transformẽs 
par le renouvellement de 
votre entendement; afin que 
vous Eprouviez quelle eſt la 
volonte de Dieu, bonne, 
agreable, & parfaite, Or 
par la grace qui m'eſt donnee, 
je dis a chacun d' entre vous, 
ue nul ne preſume d'etre 
lage par- deſſus ce qu'il faut 
etre ſage; mais qu'il ſoit ſage 
a ſobriẽtẽ, felon que Dieu a 
departi a chacun la meſure 
de la foi. Car comme nous 
avons pluſieurs membres en 
un ſeul corps, & que tous 
les membres n'ont pas 
une meme fonction; ainſi 
nous, qui ſommes pluſieurs, 
ſommes un ſeul corps en 
Chriſt, & ehacun rẽciproque- 
ment membres l'un de 
l'autre. 8 
L'Ewangile, S. Luc. II. 41. 
R ſon Pere and ſa Mere 
alloient tous les ans A 
Jeruſalem, à la Fete de 
Paque. Et quand il eut at - 
teint ace de douze ans, fon 
Pere & fa Mere ẽtaht montes 


rere 


ſeruſalem, ſelon la coutume 
le la fete, & s' en retournant, 
pres avoir accompli les jours 
je la fete, I' Enfant Jeſus 


oleph & fa Mere ne s'en 
pergurent point; mais, 
oyant qu'il Etoit dans la 
upagnie, ils marcherent 
ne journée; puis ils le 
jercherent entre leurs pa- 
ns & ceux de leur con- 
vſſance, & ne le trouvant 
dint, il s'en retournerent à 


truſalem, en le cherchant. 


Ir il arriva que, trois jours 
es, ils le trouverent dans 
Temple, aſſis au milieu 
s Docteurs, les ecoutant, 
les interrogeant. 
ux, qui J'entendoltent, $'E- 
noient de ſa ſageſſe & 
ſes reponſes. Et quand 
le virent, ils en furent 
onnẽs; & fa mere lui dit: 
on enfant, pourquoi nous 
tu fait ainſi? Voici ton pere 


moi nous te cherchions, 


ant en grande peine. Et 
leur dit; pourquoi me 
erchiez vous? ne ſaviez 
us pas qu'il me faut etre 
cupe aux affaires de mon 
re? Mais ils n'entendirent 
nt ce qu'il leur diſoit. 
ors 1] deſcendit avec eux, 
vint a Nazareth, & il 
Ir ctoit ſujet j; & ſa mere 
iervoit toutes ces Paroles- 
dans fon coeur. Et Jeſus 


ture, & en grace en- 
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emeura dans Jeruſalem, & & 


Et tous 


vançoit en ſageſſe, en 
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vers Dieu & envers les 
hommes. 
Le ſecond Dimanche apres 
L'Epiphanie. 
La Collecte. 

Ieu éternel & tout- 

puiſſant, qui gouvernes 
toutes choſes au Ciel & ſur 
la Terre, exauce par ta mi- 
ſcricorde les ſupplications de 
ton peuple, & nous accorde 
ta paix, durant tout le cours 
de notre vie, par Jcfus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 

L'Epitre, Rom. XII. 6. 

'OÞ ayant des dons diffe- 

rens, ſelon la grace qui 
nous eſt donne, ſoit de pi o- 
pony prophẽtiſons ſelon 
'analogie de la foi: ſoit 
de miniſſèere, que ce ſoit en 
adminiſtration: ſoit que 
quelqu'un enſeigne, qu'il 
donne enſeignement : foit 
que quelqu'un exhorte, que 
ce ſoit en exhortation : ſoit 
que quelqu'un diſtribue, 
qu'il le faſſe en ſimplicité: 
foit que quelqu'un preſide, 
qu'il le faſſe ſoĩgneuſement: 
ſoit que quelqu'un exerce 
miſẽricorde, qu'il le faſſe 
joyeuſement. Que la charitẽ 
ſoit ſans feinte, Ayez en 
horreur le ma], vous tenant 
collés au bien, Etant enclins 


par la charité fraternelle à 


montrer de l'affection Jun 
envers l'autre, vous preve- 
nant l'un l'autre par hon- 
neur, n'ẽtant point paret- 


ſeux a vous employer pows 
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autrui, ẽtant fervens d'eſ- 
it, ſervant le Seigneur, 


joyeux dans Teſperance, 
patiens dans la tribulation, 
perſẽvẽrans dans Poraiſon, 
communiquant aux nece(- 
ſites des Saints, exercant 
Thoſpitalitè. Beniſſez ceux 
qui vous perſẽcutent: be- 
niſſez les, & ne les mau- 
difſez point. Soyez en joie 
avec ceux qui ſont en joie; 
& pleurez avec ceux qui 
leurent, ayant un meme 
ſentiment les uns envers les 
autres, n'affectant point des 
choſes hautes, mais vous 
accommodant aux choſes 
baſſes. 
L' Evangile, S. Jean. II. 1. 
O R trois jours après, on 
faiſoit des noces a Cana 
de Galilee, & la mere de 
Jeſus Etoir la. Et Jẽſus fut 
auſſi conviẽ aux noces avec 
ſes Diſciples. Et le vin 
ẽtant venu à manquer, la 
mere de Jeſus lui dit, ils 
n'ont point de vin. Mais 
' Jeſus lui rẽpondit: qu'y 
a-t-il ; entre moi & toi, 
femme? mon heure weſt 
point encore venue. Sa mere 
dit aux ſerviteurs: faites 
tout ce qu'il vous dira. 
il y avoit là fix vaiſſeaux de 
ierre, mis ſelon Puſage de 
a purification des Juifs, 
dont chacun tenoit deux ou 
trois meſures. Et Jeſus 


leur dit: rempliſſez d' eau 


ces vaiſſeaux; & ils les rem - 
| 3 


Or 
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avoit EtE change en vin, « 
il ne ſavoit pas d' od 


marie, & lui dit: tout homme 


Jéſus-Chriſt, notre Seigneuſ 


lirent juſques au hawþyes 
uis il leur dit: verſez-aJhomr 
maintenant, & portez en point 
maitre d'hotel z & ils lui aims 
porterent. Quand le mala co 
d' hõtel eat goute l'eau moi: 
je la 


venoit, mais les ſervita 
qui avoient puile Veau 
avoient bien, il appella } 


ſert le bon vin le premieſ 
& puis le moindre apt 
qu'on a bu largement; mil 
toi, tu as garde le bon yi 
juſques à maintenant. N 
ſus fit ce commencema 
de ſignes a Cana de Gi 
lilee; & il manifeſta ſa glows 


\ 
& ſes Diſciples crurent Me ſe 
lui. Ian 1h 


Le troijieme Dimanche a 
I'Epiphanie, 
La Collecte. 
| Ieu Eternel & tal 
puiſlant, jette les ye 
de ta miſericorde ſur pu 
infirmitẽs, & Etens ton bu, 
puiſſant pour nous aideſſy.; 
& pour nous dẽfendre du 


toutes nos n&ceſſites, | 


Amen. Et 
C Epitre, Rom. XII. 16, 


N E len point ſage 
ery 


vous-memes. 
dez a perſonne mal pour vi 
Recherchez les choſes hon 
netes devant tous "Why: 
hommes. S'il ſe peut faite 
autant qu'il dẽpend de vou © 
| 1 
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yez la paix avec tous les 


ommes. Ne vous vengez 
oint vous-memes, mes bien- 
imEs, mais donnez lieu a 
a colère; car il eſt Ecrit, A 
noi appartient la vengeance; 
e la rendrai, dit le Seigneur. 
ji donc ton ennemi a faim, 
donne lui à manger; s'il a 
oit, donne lui a boire; car 
n. faiſant cela, tu lui aſ- 
embleras des charbons de 
eu jur la tète. Ne ſois point 
ſurmontẽ du mal, mais ſur- 
monte le mal par le bien. 
[ Evangile, Matth. VIII. 2. 
L' quand il tut deſcendu 
de la montagne, de 
grandes troupes le ſuivirent. 
voici un lepreux vint 
ſe proſterna devant lui; 
n lui difant : Seigneur, fi 
| veux, tu peux me rendre 
et, Et Jetus étendant la 
main, le toucha, en diſant: 
ele veux, ſois net; & in- 
ontinent fa lepre ſut guene. 
Puis Jeſus lui dit: prens 
garde de ne le dire a perſonne, 
mais vas, & te montre 
Sacrificateur, & offre le 
lon que Moiſe a ordonne, 
Nur leur etre en tẽmoignage. 
tt quand Jeſus fut centre 
ans Capernaum, un Cen- 
a lui, le priant, 


mer vint a 
© diſant : Seigneur, mon 
Puviteur eſt paralitique dans 
uz maiſon, & il ſouffre 
ftremement. Jẽſus lui dit: 


Trai, & le guerirai. Mais 
A Centenier lui rẽpondit: 
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Seigneur, je ne ſuis pas 
digne que tu entres ſous 
mon toit; mais dis ſeule- 
ment la parole, & mon, 
ſerviteur tera gueri. Car 
mor-meme, qui ſuis un 
homme conflitue ſous la 
puiſſance d'autrui, j'ai ſous 
mai des gens de guerre, & 
je dis a Fun, vas, & il va; & 
a un autre, viens, & il vient; 
& à mon ſerviteur, fais 
cela, & il le fait. Ce que 
Jeſus ayant entendu, il $'en 
Etonna, & dit a ceux qui le 
ſuivoient : en veErite je vous 
dis que je n'ai pas trouve, 
meme en l{rae], une ſi grande 
foi, Mais je vous dis que 
pluſieurs viendront d'Orient 
& d'Occident, & ſeront i 
table dans le Royaume des 
Cieux avec Abraham, Iſaac 
& Jacob; et les enfans du 
Royaume ſeront jettes dans 
les tenebres de dehors, ow il 
y aura des pleurs & des 
grincemens de dents. Alors. 
Jetus dit au Centenier, vas, 
& qu'il te ſoit fait ſelon que 
tu as cru. Et a l' heure meme 
ſon ſerviteur fut guert, 
Le quatrieme Dimanche 
apres I'Epiphanie, 


La Colledte. 
Oo Dieu, qui ſais que les 
dangers, qui nous 
environnent, ſont ſi grands 
& en ſi grand nombre, 
qu'a cauſe de la fragilité 
de notre nature nous ne 
ſaurions demeurer fermes, 
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kreveéts nous de la force, & 
nous couvre de la protection 


dont nous avons beſoin, 


pour nous ſoutenir dans 
tous les perils, & pour ſur- 
monter toutes les tentations, 
par Jéſus-Chriſt, notre Sei- 
neur. Amen. | 
L"Epitre, Rom. XIII. 1. 
UE toute perſonne ſoit 
ſujette aux Puiſſances 
ſuperieures ; car il n'y a 


point de Puiſſance qui ne 


vienne de Dieu; & les 
Puiſſances, qui ſont en état, 


ſont ordonnees de Dieu. 


C'eſt· pourquoi celui, qui rẽ- 
ſiſte à la puiſſance, rẽſiſte à 
Fordonnance de Dieu; & 
ceux qui y relifttent, feront 
venir la condamnation ſur 
eux-memes, Car les Princes 
ne ſont point à craindre pour 
de bonnes actions, mais pour 
de mauvaiſes. Or veux tu 
ne point craindre la Puiſ- 
ſance? fais bien, & tu en 


recevras de la louange. Car 


le Prince eſt ſerviteur de Dieu, 

ur ton bien; mais ſi tu 
fais mal, crains, parce qu'il 
ne porte point I'epee fans 
cauſe; car il eſt ſerviteur de 
Dieu, ordonné pour faire 


juſtice, en punition de celui 


qui fait mal. C'eſt-pour- 
uoi il faut Etre ſujet, non 
3 a cauſe de la 
punition, mais auſſi à cauſe 
die la conſcience. Car c'eſt 


auſſi pour cela que vous leur 
payez les tributs; parce qu'ils 
2 5 


pèriſſons. 


& la mer, & il ſe fit un gruſ leu 


L'EPIPHANIE. . DIMANCHE IV. 
ſont les Miniſtres de Diaſun g 


s' employant à cela. Rendſceau 
donc à tous ce qui leur dem. 
dt: a qui le tribut, le ndiſar 
but : a qui lepEage, le p6agdeho 


à qui la crainte, la crainteſſen al 


qui Phonneur, l'honneur. pour 
L'Exangile, Matth. VIII ajulez 
T quand il fut ens en 
| dans la nacelle, Hpeau 
diſciples le ſuivirent; out 
voici il s'éleva fur la nceau 


une ſi grande tempete,-qqmer, 


la nacelle toit couverte ts « 
flots, & lui, il dormoit. 'fgard 
ſes Diiciples vinrent & Metan 
veillerent, en lui diſaſils 
Seigneur, ſauve- nous, naſchoſ 
Et il leur dux 
pourquoi avez vous peil to 
gens de petite foi? Aae J. 
stant levẽ, il tanga les ven p 
r 
calme. Et les gens q Le c 
Etoient la s'en Etonneren} gf 
& dirent: qui eſt ceſui-c 
que les vents memes ' 

la mer lui obcifſent ? 
quand il fut paſſe a Vautymen 
cote, dans le pays des ton 
gEſeniens,deuxdemoniaquetin 


Etant ſortis des ſẽpulcres, Junig 


vinrent rencontrer, & ide t 
Etoient fi dangereux /q(touj: 
perſonne ne pouvoit paſſſpuiff 
ar ce. chemin-1a. Et voyyJelu 
ils $8'Ecrierent, ' en diſan me 
qu'y a-t-il entre nous | L 
toi, Jeſus, Fils de Die 80 
es tu venu ici nous te 


menter avant le tems? Q& b 
il y avoit un peu loin d'aſfntr 
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in grand troupeau de pour- 
eaux qui paifſſoit, Et les 
lemons le prioient, en 
liſant: ſi tu nous jettes 
lehors, permets nous de nous 
n aller dans ce troupeau de 
pourceaux. Et il leur dit: 
ulez. Et eux, étant ſortis, 
ven allerent dans le trou- 
peau de pcurceaux; & voila 


tout ce troupeau de pour- 


eaux ſe précipita dans la 
ner, & ils moururent dans 
s eaux. Et ceux, qui les 
gardoient, s'enfuirent; & 
tant venus dans la ville, 
ls raconterent toutes ces 
noſes, & ce qui toit arrive 
ux demoniaques. Et voi- 
l toute la ville alla au devant 
le Jelus; & l'ayant vu, ils 
e prierent de. ſe retirer de 
leur pays. 
le cinguième Dimanche apres 
I 'Epiphanie. 
La Collecte. 
Eigneur, nous te ſupplions 


de maintenir continuelle- 


ment dans la vraie Religion 
ton Egliſe, qui eſt ta famille, 
afin que ceux, qui s appuient 
uniquement ſur l'eſperance 
de ta grace celeſte, ſoient 
Jtoujours ſoutenus par la 
puiſſance de ta force, par 
elus-Chriſt, notre Seigneur. 
Wes. | 
L' Epitre, Col. III. 12. 
8 ez donc, comme étant 
des élus de Dieu, ſaints 
& bien aimes, revetus des 
alentrailles de miſéricorde, 
| * T 


\ 
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de benignite, d'humilitẽ, de 
douceur, d'eſprit patient: 
vous ſupportant les uns les 
autres, & vous pardonnant 
les uns aux autres; & fe 
Pun a querelle contre l'autre, 
comme Chritt vous a par- 
donné, vous auſſi faites en 
de meme. Et outre tout 
cela, foyez revetus de la 
charite, qui eſt Je lien de 
la perfection. Et que Ia 
paix de Dieu, a laquelle 
vous <Etes appelles pour 
etre un ſeul corps, tienne 
le principal lieu dans vos 
cœurs; & ſoyez reconnoiſ- 
{ans. Que la parole de Chriſt 
habite en vous abondamment 
en toute ſageſſe; vous enſei- 
gnant, & vous exhortant 
les uns les autres par des 
pſeaumes, des hy mnes, & des 
cantiques ſpirituels avec 
grace, chantant de votre coeur 
au Seigneur. Et quelque 
choſe que vous faſſiez, ſoit par 
parole ou par ceuvre, faites 
tout au Nom du Seigneur 
Jeius, rendant graces, par 
lui, à notre Dieu & Pere, 
L'Evangile, Matth. 
XIII. 24. 
F leur propoſa une autre 
ſimilitude, en diſant: le 
Royaume des Cieux reſſemble 
à un homme qui a ſemẽ de 
bonne ſemence dans ſon 
champ; mais pendant que 


les hommes dormoient, ſon 


ennemi eſt venu qui a ſemẽ 
As parmi le ble 
2 
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puis s'en eſt alle, Et 


après que la ſemence fut 


venue en herbe, & qu'elle 
eut porté du fruit, alors 
auſſi parut l'ivraie. Et 
les ſerviteurs du Pere de 


famille vinrent à lui, & lui 


dirent: Seigneur, n'as tu 
pas ſemt de bonne ſemence 
dans ton champ? D'ou vient 
donc qu'il y a de Pivraie ? 
Mais il leur dit: c'eſt 
Vennemi qui a fait cela. Et 
les ſerviteurs lui dirent : veux 
tu donc que nous y allions, 
& que nous cueillions 
Fivraie? Et il leur dit: 
non; de peur qu'il n'arrive 
queen cueillant l'ivraie, vous 
n'arrachiez le ble en meme 
tems. Laiflez les croitre 
tous deux enſemble, juſqu'a 
IF moiſſon; & au tems de 
moiſſon, je dirai aux 
iſſonneurs: cueillez pre- 
merement l'ivraie, & la liez 
en faiſceaux, pour la braler; 


mais aſſemblez le ble dans 
mon grenier. | 
Le fixitme Dimanche apres 


I'Epiphanie. 
La Collecte. | 
Dieu, donc le Fils, 
benit à jamais, à été 
manifeſts pour detruire les 


 ceuvres du Diable, & nous 


faire les enfans de Dieu & 
tes heritiers de la vie ëternelle, 


nous te ſupplions de nous 


faire la grace qu' ayant cette 


eſpẽrance, nous nous puri- 


Kons, comme auſſi il eſt pur; 


nous 
- enfans de Dieu, mais ce 


Ia Loiz car le peche 


D1iMANCHE VI. 
* Diat: 


afin que quand il apparoit 
avec puiſſance & grand. 
gloire, nous lui ſoyons fa 
{emblables dans fon Royau 
Eternel & glorieux, on 
vit & regne avec toi, & 
Saint-Eſprit, un ſeul Di 
aux ſiècles des ſiècles. A 
L'Epitre, x Jean, III. 1. 
2 Oe tos quelle charité 
Pere a eue pour noh, 
que nous ſoyons appell 
enfans de Dieu; mais 
monde ne nous . conno 
point, parce qu'il ne Pa poi, 
connu. Mes bien-ain 
ſommes mainteng 


C 


nous ſerons n'eſt pas ena 
manifeſtẽ: or nous ſaval 
que lorſque le Fils de BN 
tera apparu, nous ſeraſ 
ſemblables a lui; car nd 
le verrons tel qu'il eft. i} > 
quiconque a cette eſperant; 
en lui, fe purifie, comn 
lui auſſi eſt pur. oy 
fait pech fait auſſi co 


ce qui eſt contre Ja In” 
Or vous ſavez qu'il & 
apparu, afin qu'il ötat My, 1 
péchés ; & il my a point int 
péché en lui. | Quiconqlſy, 
demeure en lui ne ped uf 
point: quiconque peche * 
Pa point vu, ni ne l'a po . 
connu. Mes petits enfal T | 
que perſonne ne vous ſẽdul K 
Celui, qui fait juſtice, eſt jul 6 | 
comme Jẽſus- Chriſt eſt juſt 4 
Celui, qui fait peche, eſt dens 


S BFT u A 
Diable; car le Diable peche 


les le commencement. Or 
Fils de Dieu eſt apparu, 
our detruire les œuvres du 
Diable. 
L' Evangile, Matth. 
XXIV. 23. 
Lors ſi quelqu'un vous 
dit: voici le Chrift 
| ici, ou il eſt 1a, ne le 
dyez point. Car il sel vera 
le faux Chriſts & de faux 
Prophetes, qui feront de 
grands ſignes & des miracles, 
ſẽduire meme les élus, 
il Etoit poſſible, Voici je 
ous Iai prEdit. Si donc on 
dus dit: voici il eſt au 
eſert, ne ſortez point: 
yoici il eſt dans les cabinets, 
he le croyez point. Car 
me l'éclair ſort de 
Orient, & ſe fait voir juſqu'à 
Occident, il en ſera de 
neme de Pavenement du Fils 
de homme. Car od ſera le 
orps mort, la $'aſſembleront 
les aigles. Et incontinent 
wpres l'affliction de ces jours- 
a, le foleil deviendra obſcur ; 
& la lune ne donnera point 
lumière; & les Etoiles 
Iomberont du Ciel; & les 
vertus des Cieux ſeront 
tbran]ces. Et alors le ſigne 
du Fils de l' homme paroitra 
Pans le Ciel: alors auſſi 
Toutes les Tribus de la 
Terre ſe lamenteront, en 
ſe frappant la poitrine, & 
Perront le Fils de l'homme, 
Jrenant dans les nuces du 


— 


depuis l'un des bouts des 


G ES IME. 
Ciel, avec 
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ume grande, 
puiſſance, & une grande 
gloire. Et il envoyera ſes 
Anges, qui, avec un grand 
ſon de trompette, aſſembleront 
ſes Elus des quatre vents, 


Cieux juſques a l'autre bout. 
Le Dimanche, appelle SET u- 


AGESIME, qui e&ft le 
troiſio me Dimancbe avant 
le Careme. 

La Collecte. 


O Seigneur, nous te ſup- 
plions d'ecouter fa- 


vorablement les prières de 
ton peuple, afin que nous, 
qui ſommes juſtement chaties 
pour nos offenſes, puiſſions 
en Ctre delivres par ta 
miſericorde, à la gloire de 
ton Nom; par Jeſus-Chriſt, 
notre Sauveur, qui vit & gut 
regne avec toi, & avec le 
Saint-Eſprit, un ſeul Dieu 
Eternellement. Amen. 
L' Epitre, I Cor. IX. 24. 

E ſavez vous pas que, 

quand on court dans 
la lice, tous courent bien, 
mais un ſeul remporte le 
prix? Courez donc telle- 
ment qua vous le rempor- 
tiez. Or quiconque lutte 
vit entièrement de rẽgime; 
& quant A ceux-la, ils le 
font, pour avoir une couronne 
corruptible; mais nous, pour 
en avoir une incorruptible. 
Je cours donc, mais non pas 
ſans favoir comment. Je 
combats, mais non pas 
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comme hattant l'air; mais 


je mortifie mon corps, & je 


le réduis en ſervitude, de 
peur qu'apres avoir preche 


aux autres, je ne ſois trouvẽ 


moi-mèéme en quelque forte 
non recevable, 
J Evangile, Matth. XX. 1. 


E Royaume des Cieux 


eſt ſemblable a un 
pere de famille, qui ſortit, 
des le point du jour, afin 
de louer des ouvriers pour 
fa vigne. Et quand il eut 
accordé avec les ouvriers à 
un denier par jour, il les 
envoya à ſa vigne. 
Etant ſorti, ſur les trois 
heures, il en vit d'autres qui 
Efoient au marché, ſans rien 


faire, auxquels il dit: allez 


vous en auſſi a ma vigne, & 


Je vous donnerai ce qui ſera 
raiſonnable; & ils y allerent. 


Puis il ſortit encore, environ 


ſur les fix heures, & ſur les 


neuf heures, & il fit de 
meme. Et étant ſorti, ſur 
Jes onze heures, il en trouva 
_ Cautres qui Etoient à ne rien 

faire, auxquels il dit: pour- 
quoi vous tenez vous 1cl, tout 
le jour, ſans rien faire? Ils 
Jui rEpondirent : parceque 

erſonne ne nous a loués. 
It 1] leur dit: allez vous en 
auſſi a ma vigne, & vous 
recevrez ce qui ſera raifon- 
nable. Et le ſoir Etant venu, 
le Maitre de la vigne dit a 
celui qui avoit la charge de 
ſes affaires: appelle les 


ils regurent chacun un de- 


Puis' 
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ouvriers, & leur paie leur fa- 


laire, en commengant depuis 
les derniers juſques aux pre- 
wiers. Alors ceux, qui 
avoient été loués vers les 
onze heures, étant venus, 


nier. Or quand les pre- 
miers furent venus, 1g 
croyoient recevoir d'avan- 


tage; mais il regurent 1 


chacun un denier, Et ayant 


recu, ils murmuroient contre 


le Pere de famille, en diſant: 
ces derniers n'ont travaille 


qu'une heure, & tu les ay 


faits Egaux à nous, qui avons 
porté le faix du jour & la 
chaleur. Et il répondit Ja 
Pun d'eux, & lui dit: com- 
pagnon, je ne te fais point 


de tort; n'as tu pas accord 


avec moi a un denier? Prens 
ce qui eſt a toi, & ten vas: 
mais ſi je veux donner A 

dernier autant qu'à toi, ne 


meſt-il pas permis de fair? 


ce que je veux de mes biens! 
Ton ci] eſt-1] malin dec 


2 je ſuis bon? Ainſi le}! 
erniers ſeront les premiers, 
& les premiers ſeront les! 


derniers; car il y a beaucoup 
d'appelles, mais peu d'élus. 
Le Dimanche, appeilò S E x A- 

GESIME, ui eft Ut 


ſecond Dimanche awant 
le Careme, 

La Collecte. 
Eigneur Dieu, qui vols 
que nous ne mettons 

point notre confiance es 


| CON 


ils 
ud 
of 
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quoi que nous faſſions; ac- 


corde nous dans ta miſé- 


ricorde, que nous ſoyons 


garantis de toute adverſite 
par ta puiſſance, pour l'a- 


mour de Je(us-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. | 
L" Epitre, TI Cor. XI. 19. 

 F Ous ſouffrez volontiers 

les imprudens, parce 

que vous etes ſages. Meme, 


{i quelqu'un vous aſſervit, 


ſi quelqu'un vous mange, fi 
quelqu'un prend de votre 


bien, ſi quelqu'un s'élève 


contre vous, ſi quelqu'un 
vous frappe au viſage, vous 
le ſouffrez. 
honte, meme comme ſi nous 


avions Ete ſans aucune force: 


mais en quelque choſe que 
quelqu'un ſoit 
rr en imprudent) je ſuis 
ardi auſſi. 

breux ? je le ſuis auſſi. Sont- 
ils Iraclites ? je le ſuis 
auſſi. - Sont-1]s de la ſemence 


d' Abraham? jen ſuis auſſi. 


pluſieurs fois. 
des Juifs 
quarante coups moins un. 


Sont-ils Miniſtres de Chriſt? 
(je uo comme imprudent) 
je le ſuis plus qweux : 
en travaux davantage; en 
bleſſures plus qu'eux; en 
priſon davantage; en morts 
Jai recu 
par cinꝗ fois 


Pai été battu de verges trois 


tois; j'ai été Japide une 
[fois ; j'ai fait naufrage trois 
ois; j'ai paſſe un jour & 


une nuit dans la profonde 


les deſerts; en perils fur 


Je le' dis avec 


hardi (je 
Sont-ils He- 


de 


mer; en voyages ſouvent; 
en perils des ſleuves; en 
perils des brigands; en pé- 
rils de ma Nation; en perils 
des Gentils; en perils dans 
les villes; en perils dans 


mer; en perils parmi de 
faux freres; en peine & en 
travail; en veille ſouvent; 
en faim & en ſoif; en 
jeünes ſouvent; en froidure 
& en nudite, Outre les 
choſes de dehors, ce qui me 
tient aſſiege, de jour en jour, 
c'eſt le ſoin que j'ai de 
toutes les Egliſes. Qui eſt- 
ce qui eſt affoibli, que je ne 
ſois affoibli? Qui eſt- ce qui 
eſt ſcandaliſe, que je n' en 
ſois auſſi brale ? $'1] faut 
ſe glorifier, je me glorifieraĩ 
des choſes qui ſont de mon 
infirmite. Dieu, qui eſt le 
Pere de notre Seigneur Jelus-- 
Chriſt, & qui eft benit Ctes- 
nellement, ſait que je ne 

ments point. | 
L'Evang;le, Luc. 

| VIII. 4. 
T comme une grande 
troupe s'aſſembloit, & 
que pluſieurs alloient a Ju 
toutes les villes, il 
leur dit cette parabole: un 
ſemeur ſortit, pour lemer ſa 
ſemence; & en ſemant, une 
partie de la ſemence tomba 
aupres du chemin, & fut 
foulte au pieds; & les oĩſeaux 
du Ciel la mangerent toute. 
Et une autre partie tomba 
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dans un lieu pierreux; & 
quand elle fut lev&e, elle ſe 


fecha, parcequ'elle n'avoit 


point d'humidite. Et une 
autre partie tomba entre des 
Epines 3 & les Epines ſe 
leverent enſemble avec elle, 
& ['ctoufferent, Et une 
autre partie tomba 
une bonne terre ; & quand 
elle fut levee, elle rendit 
du fruit cent fois autant. 
En diſant ces choſes, il crioit ; 
qui a des oreilles, pour ouir, 
qu'il oie. Et ſes Diſciples 


Vinterrogerent, pour ſavoir 


ce que ſignifioit cette para- 
bole. Et il ripondic 1 
vous eſt donne de connoitre 
les ſecrets du Royaume de 
Dieu, mais il n'en eſt parlé 
aux autres qu' en ſimilitudes; 
afin qu en voyant, ils ne 
voient point, & qu'en oyant, 
ils n'entendent point. Voici. 
donc ce que fignifie cette 

rabole. La ſemence, c'eſt 
a parole de Dieu. Et 
ceux qui ont recu la ſemence 
aupies du chemin, ce ſont 


ceux qui entendent la parole; 


mais enſuite vient le déẽmon, 
qui gte de leur cœur la 


Parole, de peur qu'en croiant 
ils ne ſoĩent ſauvẽs. Et ceux 
qui ont regu la ſemence 


dans un lieu pierreux, ce 
ſont ceux, qui ayant oui la 
parole, la regoivent avec 
joie, mais ils n'ont point de 
racine; ils croient pour un 
tems, mais au tems de la 
tentation ils ſe retirent. Et 


dans 


ce qui eſt tombẽ entre des 


| Epines, ce ſont ceux, qui 


ayant oui la parole, & s'en 
étant alles, font Etouffes 
par les ſoucis, par les 
richeſſes, & par les voluptes 
de cette vie; & ils ne rap» 
porteat point de fruit a 
maturite, Mais ce qui eſt 
tombe dans une bonne terre, 
ce ſont ceux, qui ayant oui la 
parole, la retiennent dans un 
coeur honnete & bon, & 
rapportent du fruit avee 


Le Dimanche, appell QUIN- 


QUAGESIME, qui eft | 

Dimanche avant le Careme, 
La Collette. 

0 Seigneur, qui nous as 
enſeignẽ que tout ce 
que nous faiſons ſans charite 
n'eſt d' aucune valeur, envoie 
naus ton Saint-Eſprit; & 
r&pans dans nos cceurs 
ce don excellent de charite, 
qui. eſt le lien de la paix & 
de toutes les vertus, | 
lequel tout homme qui vit 
eſt repute mort en ta prẽſence. 


Fais nous cette grace, pour 


amour de ton Fils unique, 
Jẽſus-Chriſt. Amen. 
L Epitre, J Cor. XIII. 1. 
Uand je parlerois les 
langages des hommes 
& méme des Anges, fi je 
n'ai pas la charire, je ſuis 
comme l'airain qui reſonne, 
ou comme la cimbale 
retentiſſante. Et quand 
aur ois le don de prophétie, 
que je connoitrois tous les 


ſans | 


, 
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ſert de rien. 
Jeſt d'un eſprit patient: elle 


toute ſorte de ſcience; & 
quand jaurois toute la foi 


qu'on puiſſe avoir, en-ſorte 


que je tranſportaſſe les 
montagnes, ſi je n'ai pas 
la charite, je ne ſuis rien. 
Et quand je diſtribuerois 
tout mon bien, pour la 
nourriture des pauvres; & 
que je livrerois mon corps, 
pour Etre brülé, fi je n'ai 
pas la charite, cela ne me 
La charité 


eſt benigne. La charitẽ n'eſt 


point envieuſe; la charité 


n uſe point d'inſolence: elle 
ne s'enfle point: elle ne ſe 
porte point deſhonnetement : 
elle ne cherche point ſon 
propre profit: elle ne s'ai- 
grit point : elle ne penſe 


point à mal: elle ne ſe 
réjouit point de Vinjuſtice, 
| mais elle ſe réjouit de la 
] verite : 


| elle endure tout : 
elle croit tout: elle eſpere 
tout: elle ſupporte tout. 
La charite ne perit jamais: 
au lieu que quant aux Pro- 
phẽties, elles ſeront abolies ; 
& quant aux langues, elles 
ceſſeront; & quant à la 
connoiſſanes, elle {era adolie. 
Car nous connoiſſons en 
partie, & nous prophetiſons 
en partic. Mais quand la 
perfection ſera venue, alors 
ce qui eſt en partie ſera 
aboli. Quand Jetois enfant, 
je parlois comme enfant, je 
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jugeois comme enfant, je 
penſois comme enfant, mais 
quand je ſuis devenu homme, 
jai aboli ce qui Etoit de 
l'enfance. Car nous voyons 
maintenant par un miroir 
obſcurement 3 mais alors 
nous verrons face à face. 
Maintenant je connois en 
partie, mais alors je con- 
noitrai, ſelon que j ai ẽtẽ auſſi 
connu. Or maintenant ces 
trois choſes demeurent, la 
Foi, PEſperance, & la 
Charitẽ; mais la plus grande 
d'elles c'eſt la Charite. 
L'Ewangile, Luc. 
XVIII. 31. 
Uis Jefus prit a part 
les douze, & leur dit: 
voici nous montons à Jeru- 
ſalem; & toutes les choſes, 
i ſont Ecrites par les 
Prophetes touchant le Fils 
de l'homme, ſeront accom- 
plies. Car il ſera livre aux 
Gentils, & ſera moque & » 
injurie 3 & on lui crachera 
au viſage. Et apres qu'ils 
Fauront fouetté, ils le feront 
mourir; mais il reſſuſcitera 
le troiſièẽme jour. Mais ils 
n'entendirent rien de ces 
choſes; & ce diſcours leur 
Etoit cache, & ils n' enten- 
doient point ce qu'il leur 
diſoit. Or il arriva, comme 
il approchoit de Jerico, qu'il 
y avoit un aveugle, aſſis pres 
du chemin & qui mendioit. 
Et entendant la multitude 
933 ul demanda ce 
5 | 
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que c*Etoit. Et on lui dit que 
Jeſus le Nazarçen paſſoit. 
Alors il cria, diſant: Jetus, 
Fils de David, aie pitié de 
moi. Et ceux, qui alloient 
devant, le tancoient, afin 
qu'il fe tüt; mais il crioit 
beaucoup plus fort: Fils 
de David, ale pitie de 
moi. Et JeEtus, s'étant 
arrete, commanda qu'on le 
lui amenat 3 & quand il fe 
fut approche, il l'interrogea, 
diſant: que veux tu que je 
te faſſe? Et il repondit : 
Seigneur, que je recouvre la 


rue. Et Jeſus lui dit: 


recouvre la vue, ta tot t'a 
fuve. Et a Vinſtant il 
recouvra la vuc; & il ſuivoit 
Jeſus, glenfiine Dieu. Et 
tout le peuple, voy ant cela, 
donna louange à Dieu. 
Le premier Jour du Careme, 
appeile communement 
LE MERCREDI DES 
CENDRES. 
La Colette. 
Ten Eternel & tout- 
.# puiſſant, qui ne hais 
rien de ce que tu as &, 
& qui pardonnres les peches 
de tous ceux quilerepentent, 


.cree en nous des cours 


nouveaux & contrits; afin 


que, reconnoiflant notre 
miſere & deploiant nos 
peches, comme nous le 


devons, nous en obtenions 
de toi, qui es le Dieu de 
toute miſericorde, le pardon 
& la Emulſion tres-partaite, 


DES CENDRES, 


par ton Fils, notre Seigneur. 
Amen. | 
Cette Collette ſe doit lire 
chaque jour du Careme, 
apres la Collecte du Four, 
Pour Þ Epitre, Joel, II. 12. 
Etournez vous juſques 
à mol, dit PEternel, 
de tout votre cœur, avec 
jeune, larmes, & Jamenta- 
trons ; et rompez vos cœurs 
& non pas vos vètemens; & 
retournez a l' Eternel votre 
Dieu; car il eſt miſéricor— 
dieux & pitoyable, tardif à 
colere, & abondant en gra- 
tuite, & il ſe repent d'avoir 
affligé. 
votre Dieu ne viendra point 
a ſe repentir; & s'il ne 
laiſſera point apres ſoi bẽnẽ- 
diction, gateau, & aſperſion ? 
Sonnez du cor en Sion; 
ſanctifiez le jeüne; publiez 
l'aſſemblée iolemnelle. Aſ- 
ſemblez le peuple; ſanctifiez 
la congrégation; amaſſez 
les anciens; aſſemblez les 
enfans, & ceux qui ſucent 
les mamelles. Que le nou- 
veau marié * forte de ſon 
cabinet, & la nouvelle marie 
de ſa chambre nuptiale. Que 
les Sacrificateurs, qui font 
le ſervice de I' Eternel, 
pleurent ertre le porche & 
Pantel, & qu'ils diſent: 
Eternel, pardonne à ton 
peuple, & n'expole point ſon 
heritage a opprobre, telle- 
ment que les Nations en 


faſſent leurs diftons, Pour- 


Qui fait & 'Eternel 


” < 
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quoi diroit-on entre les 
peuples : ou eſt leur Dieu? 
[L'Evangile, Matth. 
VI. 16. 
T quand vous jeunerez, 
ne prenez point un air 
triſte, comme les hypocrites ; 
car il ſe rendent tout detaits 


aux hommes qu'1ls jcunent: 
en verite je vous dis qu'ils 
recoivent leur rẽcompenſe. 
Mais toi, quand tu jeunes, 
oins ta tete, & lave ton 
viſage; fin qu'il ne paroiſſe 
point aux hommes que tu 
jeunes, mais à ton Pere qui 
| eſt préſent dans ton lieu 
ſecret; et ton Pere, qui te 
voit dans ton lieu ſecret, te 
le rendra a dẽcouvert. Ne 
vous amaſſez point des trẽſors 


& la rouille gatent tout, & 
ou les larrons percent & 
derobent; mais amaſſez vous 
des trétors dans le Ciel, ou 
ni la tigne ni la rouille ne 
gatent rien, & ou les larrons 
ne percent ni ne derobent; 
car ou eſt votre ticior, Ia 


ſera auſſi votre coeur. 
Le premier Dimanche du 
CAREME. 
La Collette: 
| () Seigneur, qui, pour 
A. l'amour de nous, as 
jeüné quarante jours & 
quarante nuits, fais nous la 
grace que nous vivions dans 
une telle abſtinence que, 
notre chair Etant aſſujettie A 
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de viſage, aſin qu'il paroiſſe 


ſur la Terre, ou la tigne 
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l'eſprit, nous ſuivions tou- 
jours les ſaints mouvemens 
de la Grace, en juſtice & en 
vraie ſainteté; pour te glo- 
rifier, toi, Seigneur, qui vis 
& qui regnes avec le Pere, 
& le Saint-Eſprit, un ſeul 
Dieu benit éternellement. 
£ Epitre, II Cor. VI. 1. 
Inſi donc ẽtant ouvriers 
avec lui, nous vous 
prions auſſi que vous n'ayez 
point regu la grace de Dieu 
envain. Car 1] dit: je Cat 
exauce en tems agreable, & 
t'ai ſecouru au jour du ſalut: 
voici maintenant le tems 
agi able, voici maintenant 
le jour du ſalut. Ne donnant 
aucun ſcandale en quoi que 
ce ſoit, afin que notre 
miniſtere ne ſoit point blàmẽ; 
mais nous rendant recom- 
mandables en toutes choles, 
comme Miniftres de Dieu, 
en grande patience, en af- 
fictions, en neceſſites, 
angoiſſes, en blefſures, 
priſons, en troubles, 
travaux, en veilles, en 
jeünes, en pureté, par la 
connoiſſance, par un eſprit 
patient, par bénignité, par 
le Saint-Eſprit, par une 
charité ſans feinte, par la 
parole de verite, par la 
puiſſance de Dieu, par les 
armes de juſtice a droite & I 
gauche; parmi Phonneur & 
b'ignominie, parmi la ca- 
lomnie & la bonne reputa- 
tion 3 comme ſeducteurs, & 
| 6 | 
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toutefois Etant veritables ; 
comme inconnus, & toutefois 
Etant reconnus ; comme 
mourant, & voici nous 
vivons; comme chaties, & 
toutefois non mis à mort; 


comme contriſtẽs, & toutefois 


toujours joycux; comme 
pauvres, & toutefois enri- 
chiſſant pluſieurs; comme 
n'ayant rien, & toutefois 
poſſẽdant toute choſes. 
L Evangile, Matth. IV. 1. 
Lors Jelus fut emmené 
par IEſprit au delert, 
pour etre tente par le Diable. 
Et quand il eut jeüné 
_ quarante jours & quarante 
nuits, finalement il eut 
fum. Et le Tentateur, 
S'approchant, lui dit: fi tu 
es le Fils de Dieu, dis que 
ces pierres deviennent des 
pains. . Mais JEſus repondit 
& dit: il eft ẽcrit, homme 


ſeulement, mais de toute 
yoow qui ſort de la bouche 

e Dieu. Alors le Diable 
le tranſporta dans la fainte 
ville, & le mit ſur les 
- creneaux du Temple, & lui 

dit: fi tu es le Fils de Dieu, 


Ecrit : il donnera charge de 
toi à ſes Anges, & ils te 
porteront en leurs mains, de 
peur que tu ne heurtes ton 
pied contre quelque Tu 
Jeſus lui dit: il eſt auſh 
Ferit, tu ne tenteras point 


le Seigneur, ton Dieu. Le 
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ne vivra point de pain 


jette toi en bas; car il eſt 
L Reres, nous vous prions 


Diable le tranſporta encore 
ſur une fort haute montagne, 
& lui montra tous les 
Royaumes du Monde, & 
leur gloire, & lui dit: je 
te donnerai toutes ces choſes, 
ſi, en te proſternant en terre, 
tu m'adores. Mais Jeſus 
lui dit: vas, Satan: car il 
eſt Ecrit, tu adoreras le 
Seigneur ton Dieu, & le 
ſerviras lui ſeul. Alors le 
Diable le laiſſa, & voilà les 
Anges $'approcherent, & le 
ſervirent. 
Le ſecond Dimanche du 
CAREME. 
La Collette. 

Ieu tout-puiſſant, qui 

vois que de nous memes 
nous n'avons aucun pouvoir 
de nous aider, garde nous 
exterieurement dans nos 
corps, & intẽrieurement dans 
nos àmes: afin que nous 
ſoyons garantis de toutes 
les adverſitẽs qui pourroient 
arriver à nos corps, & de 
toutes les mauvaiſes penſces 
qui pourroient nuire à nos 
ames. Exauce nous, pour 
amour de Jeſus - Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. | 


L' Epitre, I. Theſſ. IV. 1. 


donc, & vous conju- 
rons, par le Seigneur Jeſus, 
que, comme vous avez 
appris de nous de quelle 
manière on doit ſe conduire 
& plaire A Dieu, vous 
abondiez en cela de plus en 


plus. Car vous ſavez quels 
preceptes nous vous avons 
donnes de la part du Sei- 
gneur Jeſus, Parce que c'eſt 
ici la volonte de Dieu, ſavoir 
votre ſanctification, & que 
vous vous abſteniez de la 
paillardiſe; afin que chacun 
de vous fache poſſeder fon 
vaiſſeau en ſanctification & en 
honneur, & non avec paſſion 
de convoitiſe, comme les 
Gentils qui ne connoifſent 
point Dieu. 
ne foule ſon frere, ou ne 
faſſe ſon profit au dommage 
de fon frere en aucune af- 
faire ; parce que le Seigneur 
eſt le vengeur de toutes ces 
choſes, comme nous vous 
Pavons dit auparavant, & 
aſſure. Car Dieu ne om 
a point appellés à la ſouil- 
A — 5 a la ſancti- 
fication. C'eſt pourquoi 
celui, qui rejette ceci, ne 
rejette point un homme z 
mais il rejette Dieu, qui a 
auſſi mis ſon Saint-Elprit en 
nous. 

L Evangile, Matth. 

XV. 21. 

Eſus, partant de là, ſe 
J retira vers les quartiers de 

yr & de Sidon. Et voici 
une femme Cananeenne, qui 


Ia, s écria, en lui diſant: 
Seigneur, Fils de David, aie 
pitiè de moi, ma fille ef 
miſẽrablement tourmentee du 


Diable. Mais il ne lui 


ue perſonne 


ẽtoiĩt partie de ces quartiers- 
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rẽpondit mot; & ſes Diſ- 
ciples, s'approchant, le pri- 
erent, diſant: renvoie la, car 
elle crie après nous. Et il 
repondit & dit; je ne ſuis 
envoy ẽ qu' aux brebis perdues 
de la maiſon d'Iſraël. Mais 
elle vint, & Padora, diſant: 
Seigneur, aſſiſte moi. Et il 
lui repondit, & dit: il weſt 
pas bon de prendre le pain 
des enfans, & de le jetter 
aux petits chiens. Mais elle 
dit: 1] eſt vrai, Seigneur; 
cependant les petits chiens 
mangent les miettes qui 
tombent de la table de leurs 
Maitres. Alors Jéſus re- 
pondant, lui dit: ö femme, 
ta foi eſt grande, qu'il te 
ſoit fait comme tu veux; & 
des ce moment-1a la fille fut 
uerie, 

Le troiſieme Dimanche du 

| CAREME. 

| La College. 
Coute, 6 Dieu tout= 
„ puiſſant, Pardente 
prière de tes humbles ſervi- 
teurs, nous t'en ſupplions; 
& deploie la force de ton 
bras, pour nous defendre 
contre tou3 nos ennemis, par 
Jeſus- Chriſt, ton Fils, notre 

Seigneur. Amen. 

J. Epitre, Eph. V. 1. 

& Oyez done imitateurs de 
Dieu, comme ſes chers 
enfans; et marchez dans la 
charite, ainh que Chriſt 
auſſi nous a aimes, & s'eſt 


donne lui-meme pour nous 
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en oblation & en ſacrifice a 
Dieu, en odeur de bonne 
ſenteur. Que ni la paillar- 
diſe, ni aucune ſouillure, ni 


Favarice ne ſoient pas meme - 


nommees parmi vous, ainſi 
qu'il eſt convenable a des 
ſaints; ni aucune choſe 
deſhonnete, ni parole folle 
ni plaiſanterie, car ce ſont Ia 
des choſes qui ne ſont pas 
bienſ{cantes 3; mais plutot des 
actions de graces. Car vous 
ſavez ceci, que ni aucun 
paillard, ni aucun immonde, 
ni aucun avare, qui eſt un 
adolatre, n'a point d'héri— 
tage au Royaume de Chriſt 
& de Dieu. Que perſonne 


ne vous ſéduiſe par de vains 


diſcours; car, à cauſe de ces 


choſes, la colere de Dieu 
vient ſur les enfans de 
rebellion. Ne ſoyez donc 
point leurs compagnons. 
Car vous Eiiez autrefois 
tEntbres, mais maintenant 
vous etes lumiere au Sei- 
gneur. Conduiſez vous donc 
comme des enfans de lumière, 
(car le fruit de PEſprit con- 
ſiſte en toute debonnairete, 
juſtice, & vérité ;) Eprouvant 
ce qui eſt agréable au Sei- 
gneur. Et ne communiquez 
point aux coeuvres infruc- 
tueules des tenebres, mais 
au contraire reprenez les. 
Car il eſt meme deEſhunnete 
de dire les choſes qui ſont 
faites par eux en cachette, 
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Mais toutes choſes, &©tant 
miſes en évidence par la 
lumière, ſont rendues ma- 
niſeſtes; car la lumiere eſt 
celle qui manifeſte tout, 
C'eſt- pourquoi il eſt dit: 
reEveille- toi, toi qui dors, & te 
releve d*entre les morts; & 
le Chriſt t'ëclairera. 
L' Evangile, Luc. XI. 14. 
Eſus jetta dehors un de- 


mon, qui ẽtoit mut; & 


i arriva que, quand le dé- 
mon ſut forti, le muèt parla, 
& les troupes s' en ẽtonnerent. 


Et quelques uns d' entre eux 


dirent : c'eſt par Eëelzébul, 
prince des Diables, qu'il jette 
les Diabies dehors. Mais 
les autres, pour ['eprouver, 
lui demandoient un ſigne 
du Ciel. Mais lui, con- 
noiſſant leurs penſẽes, leur 
dit: tout Royaume divile 
contre ſoi-mème ſera reduit 
en delert, & toute maiſon 
diviſèe contre elle - meme 
tombe en ruine. Que fi 
Satan eſt auſh *diviie contre 
lui - meme, comment ſub-— 
ſiſtera fon regne ? car vous 


dites que je jette dehors les 


Diables pai Beelzebul. Que 
ſi je jette les Diables dehors 


par Beelzebul, vos fils par 


qui les jettent-ils dehors ? 
c' eſt pourquoi ile ſeront eux- 
memes vos juges. Mais ſi 
je jette les Diables dehors 
par le doigt de Dieu, certes 


le Regne de Dieu eſt paryenu 
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2 vous. Quand un homme 
fort bien armé garde ſon 


hotel, les chotes qu'il a ſont 


en ſareteE, Mais s'il en 
ſurvient un Autre plus fort 
que lui, qui le ſurmonte, il 
lui ote toutes tes armes aux- 
quelles il ſe confioit, & fait 
le partage de ſes depouiiles, 
Ce:ui, qui n'eſt point avec 
moi, eſt contre moi; & celui 
qui n'aſſemble point avec 
moi, diſperſe. Quand leſprit 
immonde eſt ſorti d'un 
homme, il va par des lieux 
ſecs, cherchant du repos; 
& n'en trouvant point, il 
dit: je retournerai dans ma 
maiſon, d'ou je ſuis ſorti; 
& y étant venu, il la trouve 
balayẽe & pace. Alors il 
Sen va, & prend avec ſoi 
ſept autres eiprits plus mé- 
chans que lui, & ils entrent 
& demeurent Ja : delorie 
que la dernière condition de 
cet homme-la eſt pire que 
la premiere. Or il ariiva, 
comme il diſoit ces choles, 
qu'une femme d'entre Jes 


troupes Eleva ſa voix, & 


lui dit: bienheureux elt le 
ventre qui t'a porte, & Jes 
mamelles que tu as tettées! 
Et il dit: mais plutot bien- 
heureux ſont ceux qui C- 
coutent ia parole de Dieu, 
& qui la gardent ! 
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Le quatrieme Dimanche du 
CAREME. 

La Collecte. 

Ous te ſupplions, Dieu 
tout- puiſſant, qu'il te 
plaiſe de nous garantir, par 
Pailiſftance de ta grace, de 
toutes les peines que nous 
avons meritees par nos 
peches, pour l'amour de 
notre Seigneur & Sauveur, 
Jéſus-Chriſt. Amen. 
L'Epitre, Gal. IV. 21. 
Ites moi, vous qui 
voulez ètre ſous la 
Loi, n'entendez vous point 
la Loi? Car il eſt <crit 
qu' Abraham a cu deux fils, 
I'un de la ſervante, & l'autre 
de la libre. Mais celui, qui 
Etoit de la ſervante, naquit 
ſelon la chair; & celui, qui 
Etoit de la libre, naquit par 
la promeſſe. Or ces choles 
doivent Etre entendues par 
allegorie, car ce ſont les 
deux Alliances; l'une au 
mont de Sina, engendrant A 
ſervitude, qui eft Agar; car 
ce nom d' Agar veut dire 
Sina, qui eſt une montagne 
en Arabie, correſpondante à 
la Jeruialem de maintenant, 
laquelle ſert avec ſes enfans; 
mais la Jeruialem d'enhaut 
eſt libre, & elt la mere de 
nous tous. Car il eſt écrit: 
réjouis toi, ſterile qui n'en- 
fantois point : efforce toi & 
t' ẽcrie, toi qui nꝰẽtois point 
en travail d' enfant: car il y 
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a beaucoup plus d'enfans de 
celle, qui avoit été laiſſée, 
que de celle, qui avoit un 
mari. Or pour nous, mes 
frères, nous ſommes enfans 
de la pro:neſſe, ainſi qu'Iſaac. 
Mais comme alors celui, qui 
Etoit ne ſelon la chair, per- 
ſẽcutoit celui qui Etoit ne 
felon l'eſprit, il en eſt de 
meme auſſi maintenant. 
Mais que dit l' Ecriture? 
Chaſſe la ſervante & ſon fils; 
car le fils de la ſervante ne 
ſera point heritier avec le 
fils de la libre. Or, mes 
freres, nous ne ſommes 
int enfans de la ſervante, 
mais de la libre. 
L'Evangile, Jean, VI. 1. 
Eſus s'en alla au dela de 
la mer de Galilee, qui eſt 
la mer de Tiberiade. Et de 
andes troupes le ſuivoient, 


2 cauſe qu'ils voyoient les 


miracles qu'il fajſoit en ceux 
qui Etoient malades. Mais 
Jeſus monta ſur une mon- 
tagne, & s'aſſit là avec ſes 
Or le jour de 
Paque, qui Etoit Ja Fete des 
Juits, Etoit proche. Et Jé- 


ſus, ayant levẽ les yeux, & 


voyant que de grandes 


troupes venoient à lui, dit à 


Philippe: d'or achetterons 
nous des pains, afin que 
ceux- ci aient à manger ? Or 
il diſoit cela pour Peprouver 3 
car il favoit bien ce qu'il 


rẽpondit: quand nous au- 


Philippe lui 


rions pour deux cents deniers 


de pain, cela ne leur ſuffiroit 
pas, quoique chacun d' eux 
n'en prit que tant ſoit peu. 


Et l'un de ſes Diſciples, Hare 


ſavoir André, frere de Si- Rr; 
mon Pierre, lui dit: il y a þ 


ici un petit garcon qui a 
cinq pains d'orge, & deux 
poiſſons; mais qu'eſt-ce que 


cela pour tant de gens? N; 


Alors Jeſus dit: faites 
aſſeoir les gens; or il y avoit 
beaucoup d'herbe en ce lieu- 


la. Les gens donc s'aſſirent, I. 


au nombre d' environ cinq 
milles. Et Jeſus prit les 


pains, & apres avoir rendu |; 


graces, il les diſtribua aux 
Diſciples; & les Diſciples 
2 ceux qui Etoient aſſis, & 
pareillement des poiſfbns, 
autant qu'ils en vouloient. 
Et après qu'ils furent raſſa- 
ſhes, il dit à ſes Diſciples: 
amaſſez les pièces qui ſont 
de reſte, afm que rien ne 
foit perdu. Ils les amaſ- 
ſerent donc, & ils remplirent 


douze corbeilles de pièces de 


cinq pains d'orge, qui Etoient 
demeures de reſte a ceux 
qui en avoient mange. Or 
ces gens, ayant vu le miracle 
que Jeſus avoit fait, diſoient: 
celui- ci eſt vẽritablement le 
Prophète qui deveit venir au 
Monde. 


— 


LE V. DiMancus DVU CAR EMR. 


cinquieme Dimanche du 
CAR EME. 
La Collecte. 


| Ous te ſupplions, Dien 
tout-puillant, de re- 


arder ton peuple en ta mi- 
tricorde; afin que par ta 
ontE il foit toujours gou- 
rne, & conſerve, tant pour 
corps que pour l'àme, par 
ſeſus-Chriſt, ton Fils, notre 
deigneur. Amen, 

L'Epitre, Heb. IX. rr. 
Hriſt Etant venu pour 
etre Souverain Sacrifi- 

ateur des biens a venir, par 
un plus excellent & plus 
arfait tabernacle, qui n'eſt 
pas un tabernacle. fait de 
main, c*eſt-i-dire, qui ſoit 


de cette ſtructure, eſt entre 


unefois dans les Lieux Saints 
par ſon propre ſang, & non 
par le ſang des veaux ou des 
boucs, apres avoir obtenu 
une redemption Eternelle. 
Car ſi le ſang des taureaux 
& des boucs, & la cendre de 
la geniſſe, de laquelle on fait 
aſperſion, ſanctifie, quant à 


Ila pureté de la chair, ceux 


qui ſont ſouillés, combien 
plus le ſang de Chriſt, qui 
par V Eſprit 
offert lui-meme a Dieu fans 
nulle tache, purifiera-t-1l 
votre conſcience des ceuvres 
mortes, pour fervir le Dieu 
vivant ? C'eſt pourquoi il eſt 
Mediateur du Nouveau 
Teſtament; afin que, Ia 
mort intervenant pour la 


Eternel s'eſt 
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rancon des tranſgreſſions qui 
 Etotent ſous le premier 


Teſtament, ceux qui ſont 

appelies regoivent l' accom- 

pliſſement de la promeße, 
ui leur a ẽtẽ faite de Il'hẽ- 
ritage Eternel, 

L' Evangile, Jean, VIII. 46. 
Eſus leur dit, qui eſt ce- 
lui d'entre vous qui me 

re prendra de pEche ? & ft je 

dis la yerite, pourquoi ne me 
croyez vous point? Celui, 
qui eſt de Dieu, entend 
les paroles de Dieu; mais 
vous ne les entendez point, 
parce que vous n'etes point 
de Dieu. Alors les Juifs 
repondirent & lui dirent: 
ne diſons nous pas bien que 
tu es un Samaritain, & que 
tu as le Diable? Jelus 
rEpondit : je n'ai point le 

Diable; mais j honore mon 

Pere, & vous me dẽſho- 

norez. Or je ne cherche 

paint ma gloire; il y en a 

un qui la cherche, & qui en 

juge. En verite, en verite 
je vous dis, que ſi quelqu'un 

arde ma parole, il ne verra 
jamais la mort. Les Juifs 
donc lui dirent: maintenant 
nous connoiſſons que tu as 
le Diable; Abraham eſt 
mort, & les Prophètes auſſi, 

& iu dis: fi quelqu'un garde 

ma parole, il ne gouterz 

jamais la mort. Es tu plus 

grand que notre pere A- 

braham qui eſt mort? les 

Prophttes auſſi ſont morts z 
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qui te fais tu toi-meme ? 
Jeſus repondit : fi je me 
glorifie . moi - meme, ma 
gloire n'eſt rien: mon Pere 
eſt celui qui me glorifie, ce- 
lui duquel vous dites qu'il 


eſt votre Dieu. Toutetois 
vous ne Pavez point connu 3 
mais moi je le connois; & fi 
je diſois que je ne le connois 
point, je ſerai menteur, 
ſemblable a vous; mais je 
le connois, & je garde ſa pa- 
role. Abraham votre pere 
a treſſailli de joie de voir 
cette mienne journẽe; & il 
Ta vue, & sen eſt réjoui. 
Sur cela les Juifs lui dirent: 
tu n'as pas encore cinquante 
ans, & tu as vu Abraham? 
Et Jefus leur dit: en verite, 
en verite je vous dis, avant 
qu' Abraham füt, je ſuis. 
Alors ils leverent des pierres, 
pour les jetter contre lui; 
mais Jeſus le cacha, & ſortit 
du Temple, ayant paſſe au 
travers d'eux; & ainſi il 
sen alla, [EY 

Le Dimanche avant PAQUE, 


La Collecte. 
Ten tout - puiſſant & 
Eternel, qui as fi 


tendrement aime le genre 
humain, que tu as envoye 
ton Fils Jeſus-Chrift notre 


Sauveur, pour prendre à ſoi 


notre chair, & pour ſouffrir 
la mort de la croix, afin que 
tous les hommes ſuivent 
Fexemple de ſa profonde 
humilite, fais nous la grace 
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que nous imitions ſa patienee, 
& que nous ayons part a fa 
rẽſurrection, par le meme 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. | | 
_ L Epitre, Phil. II. 5. 
U'il y ait donc en vou 
un meme ſentiment 
ut a été en Jeéſus- 
Chriſt, lequel Etant en forme 
de Dieu, n'a point repute 
rapine d'etre Egal -a Djeu. 
Cependant il $'eft ant᷑anti 
Iui-meme, ayant 
forme de ſerviteur, 
reſſemblance des hommes; 
et étant .trouve en figure 
comme un homme, il s'eſt. 
abaiſſẽ lui-mème, & A été 
obẽiſſant juſques à la mort, 


à la mort meme de la croix, 


C'eſt pourquoi auſſi Dieu 
Pa ſouverainement Eleve, & 
lui a donné un Nom qui eſt 
au deſſus de tout nom 
afin qu'au Nom de Jeſus 
tout genou ſe ploie, tant de 
ceux qui ſont aux Cieux, 
que de ceux qui ſont en la 
Terre, & au deſſous de la 
Terre; & que toute langue 


confeſſe que J. C. eſt le Sei- 


gneur, a la gloire de Dieu 
le Pere, | 
L' Evangile, Matth. 
| r 
P quand le matin fut 
venu, tous les princi- 


paux Sacrificateurs & les 
Anciens du peuple tinrent 
conſeil contre Jeſus pour le 
faire mourir. Et l'ayant lie, 
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ils l'a menèrent & le livrèrent 


à Ponce Pilate, qui Etoit le 
Gouverneur, Alors Judas, 


[qui l'avoit trahi, voyant 


qu'il Etoit condamné, fe 
repentit, & reporta les trente 


{pieces d'argent aux princi- 


paux Sacrificateurs, & aux 
Anciens, en leur diſant: 
j'ai peche, en trahiſſant le 
ſang innocent; mais ils lui 
dirent: que nous 1mporte |! 
tu y aviſeras. Et apres avoir 
07 les pieces d'argent dans 
e Temple, il ſe retira; & 
g*en ẽtant alle, il s'ẽtrangla. 
Mais les principaux Sacrifi- 
cateurs, ayant pris les pieces 
d'argent, dirent : il n'eſt pas 
permis de les mettre dans le 
Tréſor, car c'eſt un prix de 
ſang. Et apres qu'ils eurent 
conſulte- entr'eux, ils en 
acheterent le champ d'un 
potier, pour la ſepulture des 
ẽtrangers. C'elt pourquoi 
ce champ-là a été appel é 


ö juſqu' aujourd'hui le champ 


du lang. Alors fut accompli 
ce dont il avoit ẽtẽ parle par 
Jeremie le Prophete, diſant: 
et ils ont pris trente pieces 
d'argent, le prix de celui qui 
a Ete apprẽciẽ; et ils les ont 
données, pour en acheter le 
champ d'un potier, ſelon ce 
que le Seigneur m'avoit 
ordonne. Or Jeſus fut pre- 


ſente devant le Gouverneur ; 
& le Gouverneur linter- 
rogea, diſant: es tu le Roi 
des Juifs? Jeſus lui rẽpondit: 
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tu le dis. 
par les principaux Sacrifica- 
teurs & les Anciens, il ne 
rEpondit rien. Alors Pilate 
lui dit: n'entends tu pas 
combien ils portent de 
tẽmoignages contre 
Mais il ne lui rẽpondit pas 
un mot fur quoi que ce füt, 
deſorte que le Gouverneur 
s'en Etonnoit extrèmement. 
Or le Gouverneur avoit ac- 
coutumè de relacher au 
peuple, le jour de la Fete, 
un priſonnier, quel que ce 
fat qu'on demandat. Et il 
y avoit alors un priſonnier 
notable, nommé Barrabas. 


Quand donc ils furent aſ- 


ſemblés, Pilate leur dit: 
lequel voulez vous que je 
vous relache ? Barrabas, ou 
Jeſus qu'on appelle Chriſt ? 
Car il favoit bien qu' ils 
avoient livre par envie. Et 
comme il Etoit aſſis au ſiege 
judicial, ſa temme lui envoya 


dire: n'entre point dans 


Vaffaire de ce juſte; car j'ai 
aujourd'hui beaucoup ſouf- 
fert à ſon ſujet, en ſongeant. 
Et les principaux Sacrifica- 
teurs & les Anciens per- 
ſuadèrent à la multitude du 


peuple de demander Barra- 


bas, & de faire perir Jeſus. 
Et le Gouverneur prenant 
la parole leur dit: lequel 
des deux voulez vous que 
je vous relache ? Ils dirent: 
Barrabas. Pilate leur dit: 
que ferai- je donc de Jeius 


Et Etant accuſẽ 


toi? 
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qu'on appelle Chriſt? IIs 
lui dirent tous: qu'il ſoit 
crucifiẽ Et le Gouverneur 
leur dit: mais quel mal 
a-t-il fait? & ils crièrent 
encore plus fort, en diſant: 
qu'il: ſoit crucine. Alors 
Pilate, voyant qu'il ne ga- 
gnoit rien, mais que le tu- 
multe s'augmentoit, prit de 
l'eau, & lava ſes mains de- 
vant le peuple, en diſant: 
je ſuis innocent du ſang de 
ce juſte, vous y penſerez. 
Et tout le peuple rẽpondant, 
dit: que ſon ſang foit ſur 
nous, & ſur nos enfans. 
Alors il leur reJacha Bar- 
rabas; & apres avoir fait 
fouetter Jéſus, il le leur 
livra pour Etre crucihe, Et 
les ſoldats du Gouverneur 
amenerent Jefus au Pretoire, 
& aſlemblerent devant lui 
toute la bande. Et apres 
Pavoir dẽpouillé, ils mirent 
fur lui un manteau d'ecar- 
late; & ayant fait une cou- 
ronne d'ẽpines entrelaſſce, 
ils la mirent ſur ſa tete, avec 
un roſeau dans ſa main 
droite: puis s'agenouillant 
devant lui, ils ſe moquoiĩent 
de lui, en diſant: bien te 


apres avoir crachẽ contre lui, 
ils prirent le roſeau, & ils 
lui en frappoient la tete. 
Et apres $'etre moques de 
lui, ils lui 6terent le man- 
teau, & Je vetirent de les 
vetemens, & l'emmenèrent 


. en branlant la tete, & di- 


ſoit, Roi des Juifs. Et 


AvanT PAqQUE. 

pour le crucifier. Et comme 
ns ſortoient, ils recontrerent 
un Cyrenien, nommé Si» 
mon, lequel ils contrai- 
gnirent de porter la croix de 
jeſus, Et etant arrives au- 
lieu appelle Golgotha, c'eſt- 
a-dire, le lieu du Teſt, ils 
lui donnerent à boire du 
vinaigre mele avec du fiel; 
mais quand 1] en eut goũté, 
il n'en voulut point boire, 


Et apres l'avoir erucifié, ils“ 


r ſes vetemens, en 
es jettant au ſort ; afin que 
ce qui avoit été dit par le 
Prophete fut accompli : ils 


ont partage entre eux mes | 


vetemens, & ont jette au 
ſort mon ſaie. Puis s'ẽtant 
aſſis, ils Je gardoient 1a, 
Ils mirent auth au - deſſus de 
ſa tete un Ecriteau, od Ia 
caule de fa condamnation 
Etoit marquee en ces mots, 
CELUI-CI EST JESUS ER 
Roi DEs Juirs. Et deux 
Brigands furent crucifies 
avec lui, Pun 4 fa droite, 
& l'autre a ſa gauche. Et 
ceux qui paſſoient par Jay 
lui diſoient des outrages, 


ſant: toi, qui detruis le 
Temple, & qui le rebàtis en 
trois jours, ſauye-toi-meme z 
ſi tu es le Fils de Dieu, 
deſcens de la croix. Pareille- 
ment auſſi les principaux 
Sacrificateurs avec les Seribes 
& les Anciens, ſe moquant, 
difoieut ; il a ſauvé les 


A 


©” 


s'il eſt le Roi 
d'Ifracl, qu'il deſcende 
maintenant de la croix, & 
nous croirons en lui. II ſe 


conſie en Dieu; mais fi 
Dieu Paime, qu'il le delivre 
maintenant; car il a dit: je 


ſuis le Fils de Dieu. Les bri- 
gands auſſi, qui Etoient eruei- 
h&s avec lui, lui reprochoĩent 
la meme choſe. Or depuis 


fix heures, il y eut des 
|tentbres ſur tout le pays 


juſqu'à neuf heures. Et 
environ les neuf heures, Jeſus 
s ecria a haute voix, en di- 


ſant: Eli, Eli, lamma fa- 
bachtani; c'eſt- à dire, Mon 


Dieu, mon Dieu, pourquoi 
m' as ta abhbondonne! Et 


quelques- uns de ceux, qui 
|etoient Ia préſens, 
entendu cela, diſoient: il 


ayant 


appelle Elie. Et aufhtot vn 
d'entre eux courut, & prit 
une Eponge 3; & Payant 
remplie de vinaigre, il la mit 
autour d'un roſeau, & lui 
en donna a boire, Mais 
les autres diſoient: laiſſe, 
voyons fi Elie viendra le 
ſauver. Alors Jeſus, ayant 
criè encore à haute voix, 
rendit l'eſprit. Et voici le 
voile du Temple fe dechira 


en deux, depuis le haut 


juſqu'en bas; & la terre 
trembla; & les pierres ſe 
fendirent; et les ſépulcres 
8'ouvrirent; & pluſieurs 
corps des Saints, qui ẽtoient 
3 | 
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autres, il ne ſe peut ſauver 
ui-mème: 
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endormis, ſe leverent. Et 
étant ſortis des ſépulcres, 
apres ſa rẽſurrection, ils en- 
trerent dans la ſainte Cite, 
& ſe montrerent A pluſic urs. 
Or le Centenier, & ceux qui 
avec lui gardoient Jéſus, 
ayant vu le tremblement de 
terre, & tout ce qui venoit 
d'arriver, eurent une fort 
grande peur, & dirent : vEri- 
tablement celui-c1 Etoit le 
Fils de Dieu. | 
Le Lundi avant PAQUE. 
Pour PEpitre, Efaie, 


LXIII. 1. 
Ui eſt celui- ci qui vient 
d' Edom, de Botira, 


ayant les habits teints 
en rouge; celui-ci qui eſt 
magnifiquement part en ſon 
vetement, marchant ſelon la 
grandeur de fa force? C'eſt 
moi qui parle en juſtice, & 
qui ai tout pouvoir de ſauver. 
Pourquoi y a-t il du rouge 
en ton vetement, & pourquoi 
tes habits ſont- is comme les 
habits de ceux qui foulent au 
preſſoir ? Jai ẽtẽ tout ſeul a 
fouler au preſſoir, & perſonne 
d' entre les peuples n'a ẽtẽ 
avec mot: cependant j'ai 
marche contre eux en ma 
colère, & je les ai foulés en 
ma fureur; & leur ſang a 
réjailli fur mes vètemens, & 
j'ai ſowiile tous mes habits. 
Car le jour de la vengeance 
eſt dans mon ccur; & Fan- 
nee en laquelle je dois 
racheter les miens, eſt venue. 
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Jai donc regarde, & il n'y 
a eu perſonne qui m'aidat : 
& j'ai ẽtẽ Etonne, & il n'y a 
eu perſonne qui me ſoutint: 
mais mon bras m'a ſauvẽ, & 
ma fureur m'a ſoutenu. 
Ainſi j'ai foule les peuples 
en ma colere; & je les ai 
enivrẽs en ma fureur; & j'ai 
abattu leur force par terre. 
Je ferai mention des gra- 
tuites de I'Eternel, qui font 
les louanges de I'Eternel, a 
cauſe de tous les bienfaits 
que I'Eternel, nous a faits ; 
car grand eft le bien de la 
maiſon d'Ifrael, lequel il leur 
a fait, ſelon ſes compaſſions, 
& ſelon la grandeur de ſes 
gratuitẽs: car il a dit: quoi 


qu'il en ſoit, ils ſont mon 


peuple, des enfans qui ne 


degenereront point; & il 


leur a ẽtẽ Sauveur. Et dans 
toute leur angoiſſe 1] a & en 
angoiſſe, & Ange de ſa 
face les a dẽlivrẽs: lui-meme 
les a rachetés par ſon amour 
& par la clẽmence: il les a 
portés, & les a Eleves en 
tout tems; mais ils ont Ete 
rebelles, & ils ont contriſté 
I'Efprit de fa ſaintetẽ: c'eſt- 
pourquoi il leur a été tourne 


en ennemi, & il a lui-mème 


combattu contre eux; et on 
s'eſt ſouvenu des jours an- 

ciens de Moiſe, & de ſon 
peuple. Od eſt celui, à t- on 
dit, qui les faiſoit remonter 
hors de la mer, avec les 
Paſteurs de fon troupeau ? 
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Ou eſt celui qui mettoit ay ſen 


milieu d'eux IEſprit de fa 
faintete? Qui les menoit, 
Etant a la main droite de 
Moiſe par le bras de ſa 


gloire ? Qui fendoit les eaux, Ip 


devant eux, afin qu'il s'ac- 
quit un renom ẽternel? Qui 
les menoit par les abimes, 
& ils n'y ont point bronche, 
non plus que le cheval dans 


un lieu de-paturage? L'Eſ-] 


prit de I'Eternel les a mens 


tout doucement, comme on 
mene une bete qui deſcend 
dans une plaine. 


Tu as 
ainſi conduit ton peuple, afin 


de t'acquẽrir un renom glo- 


rieux. Regarde des Cieux, 


& vois de la demeure de 1 


ſaintete & de ta gloire, Ou 
eſt ta jalouſie, & ta force, 
& Temotion bruyante de 


tes entrailles & de tes com- 


paſſions, leſquelles ſe ſont 


retenues envers moi? Certes 


tu es notre Pere, encore 


qu*Abraham ne nous recon - 


nut point, & qu'Ifrael ne 
nous avouat point, Eternel, 


c'eſt toi qui es notre Pere, 


& ton nom eſt notre 
Redempteur de tout tems, 


Pourquoi nous as tu fait 
fourvoyer, © Eternel, hors 


de ces voies; & pourquoi 
as-tu aliene notre coeur de 
ta crainte ? Retourne toi en 
faveur de tes ſerviteurs, en 
faveur des Tribus de ton 
heritage. Le peuple de ta 
ſaintete a EtE en poſleſhon 


ten 
ton 
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1 len poſſeſſion bien peu de 


, 
e 
a 


p 


-lleſquelles 


1 


tems : nos ennemis ont foule 
ton Sanctuaire. Nous avons 
ts comme ceux fur leſquels 
tu ne domines point de- 
uis longtems, & fur 
ton Nom mweſt 
point reclame, 
L' Evangile, Marc. XIV. 1. 
R la Fete de Paque & 
des Pains ſans levain 
etoit deux jours apres ; & 
les principaux Sacrificateuis 


& les Scribes cherchoient 
comment ils pourroient ſe 


ſaiſir de Jeſus par fineſſe, 
& le faire mourir z mais 
ils diſotent : non point durant 
la Fete, de peur qu'il ne 
ſe faſſe du tumulte parmi 
le peuple. Et comme il 
etoit a Bethanie dans la 
maiſon de Simon le lepreux, 
& qu'il etoit à table, il vint 
la une femme qui avoit une 


boite de parfum d'aſpic, pur 


& de grand prix; & elle 


|rompit la boite, & rẽpandit 


le parfum ſur la tete de Jeſus. 
Et quelques- uns en furent 


indignés en eux-memes, & 


diſoient: a quoi ſert la 
perte de ce parfum? Car il 


pouvoit etre vendu plus de 
| trois cents deniers, & <tre 


donne aux pauvres. Ainſi 
als en frẽmiſſoient contre elle. 
Mais Jeſus dit: laiſſez- 
la, pourquoi lui donnez- 
vous du d*plaifir ? elle a 
fait une bonne action envers 


moi. Car vous avez tou- 


A 
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jours des pauvres avec vous, 
& vous pouvez leur faire du 
bien, toutes les fois que vous 
voudrez z mais vous ne 
m'avez pas toujours. Elle 
a fait ce qui étoit en 
ſon pouvoir; elle a anticipe 
d'oipdre mon corps pour 
Pappareil de ma ſépulture. 
En-verite je vous dis, qu'en 
quelque lieu que cet Evan- 
gile ſera preche dans tout 
le Monde, ceci auſſi qu'elle 
a fait ſera recite en mEmoire 
d'elle. Alors Judas Iſca- 
rioth, Pun des douze, s'en 
alla vers les principaux Sa- 
crificateurs pour le leur 
livrer; qui, l'ayant oui, s'en 
re jouirent, & lui promirent 
de lui donner de F'argent; 
& il cherchoit comment il 
le livreroit commodement. 
Or le premier jour des 
Pains ſans levain, auquel 
on ſacrifioit  Agneau de 
Paque, ſes Diſciples lui 
dirent ; od veux tu que 
nous allions tappreter à 
manger l'Agneau dePaque ? 
Et il envoya deux de ſes 
Diſciples, & leur dit: allez 
en 1a ville; & un homme 
vous viendra à la rencontre, 
portant une cruche d' eau; 
ſuivez le. Et en quelque 
lieu qu'il entre, dites au 
Maitre de la maiſon.: le 
Maitre dit: ou eſt le logis 
ou je mangerai l'Agneau de 
Paque avec mes Diſciples ? 
Et il vous montrera une 
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rẽparẽe; appretez nous Ia 
T Agneau de Paque. Ses 
Dilciples donc $'en allerent; 


& Etant arrives dans la ville; | 


ils trouverent tout comme il 
leur avoit dit; & ils appre- 
terent l'Agneau de Paque. 
Et fur le ſoir Jeſus vint Jui- 


meme ave les dovze. Et 
comme ils Etoient a table, 
& qu'ils mangeoient, Jetus 
leur dit: en verite je vous 


dis que lun de vous, qui 
mange avec moi, me tra- 
hira. Et ils commencerent 
a s'attriſter, & lui dirent 
Fun -apres 'autre; eſt ce 
moi? & l'autre, eſt-ce moi ? 
Mais il répondit, & leur 
dit : c'eſt l'un des douze, 
qui trempe avec moi au 
plat. Certes le Fils de 
homme s'en va, ſelon qu'il 
eſt Ecrit de lui: mais 
malheur a l'homme par qui 


le Fils de l'homme elt trahi: 


il efit été bon à cet homme- 


Ia de n'etre point ne. Et 


comme ils l ee Jetus 
prit le pain; 


& le leur donna, & leur dit: 
prenez, mangez: ceci eſt mon 
corps. Puis ayant pris la 
coupe, il rendit graces, & la 


leur donna; & ils en burent 
tous. Et il leur dit; ceci 
eſt mon ſang, le ſang du 


Nouveau Teſtament, qui 
eſt rẽpandu pour pluſieurs. 
En veéritẽ 42 vous die, que 


propre nut, avant que . 
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| grande chambre, ornẽe & 


je ne boirai plus du fnP! 
de la vigne juſqu'au je 

que je le boirai nouve 0 
dans le Roy aume de Die 

Et quand ils eurent cha p 
le Cantique, il 8'en alle 
a la montagne des e 
viers. Et Jeſus leur diſie 
vous ferez tous cette n“ 
ſcandaliſés en moi z car itt. 
eſt écrit: je frapperai 
Berger, & les brebis ſer 
diſperſẽes: mais apres * 
je ſerai reſuſcitẽ, j irai dey 
vous en Galilee. Et Pie 
lui dit : quand tous ſeroit 
ſcandaliſes, je ne le f@ 
pourtant point, Et Ja 
Im dit: en vérité je 
dis, qu'aujourd hui, en e 


coq ait chants deux fei 
tu me renieras trois fe 
Mais Pierre difoit ene 
plus fortement: qua 
meme il me faudroit mou 
avec toi, je ne te renid 
point; & ils lui dire 
tous la meme choſe. Pi 


ils vinrent dans un Me. 
après avoir 
rendu graces, il le rompit, 


nommẽ Gethſcmane ; &II 
dit a fes Diſciples: aſley c 
vous ici, juiqu'a ce p 
j aie priẽ. Et il prit avec i 
Pierre, & Jaques, & Jean; e 
il commenga a s ẽpouvamgs 
& a etre fort angoifſe, Bt 
leur dit: mon ame eſt fa 


demeurez ici, & veilk 
Puis Sen allant un peu pi 


d 
de triſteſſe juſques a la meſ p 
8 
c 
autre, il ſe jetta en terre, ä 


LE Lunoi AVANT PAdux. 


prioit que, $'i] Etoit poſſible, 
og) beure paſſat arriere de 
exlui. Et il diſoit: Abba, 
iel Père, toutes choſes te ſont 
ul poſſibles; tranſporte cette 
coupe arrière de moi: 
Oltoutefois non point ce que 
aulje veux, mais ce que tu 
mycux. Puis il revint, & les 
x trouva dormant ; & il dit a 
Pierre: Simon, dors tu? 
red as tu pu veiller une 
heure? Veillez, & priez afin 
que vous n'entriez point en 
iel tentation; car quant àl'eſprit, 
$i! eſt prompt, mais la chair 
eſt foible. Et il s'en alla 
encore, & pria, diſant Jes 
memes paroles. Puis étant 
retourné, il les trouva encore 
dor mant; car leurs yeux 
if <toient appeſantis, & ils ne 
ſavoient que lui repondre. 
l vint encore pour la 
al troiſieme fois, & leur dit; 
ou Dormez dorEnavant, & vous 
ien repoſez: il ſuffit, l'heure 
ire eſt venue: voict le Fils de 


homme s'en va Eetre livre 


. . — 
entre les mains des méchans. 
& Levez-vous, allons : voici 
en celui, qui me trahit, s'ap- 
| proche; 


n;FEroit I'un des douze, vint : 
m4& avec lui une grande 
uh troupe, ayant des EpEcs & 
des batons, de la part des 
ne principaux Sacrificateurs, des 
in Scribes, & des Anciens. Or 
1 ph celui, qui le trahiſſoit, avoit 
e, donne un ſignal entre cux, 


— 


* 


Et auſſitòt, comme 
ec il parioit encore, Judas, qui 
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difant : celui, que je baiſerai, 


c'eſt lui, ſaiſiſſez le, & 


emmenez Je ſurement. 
Quand donc il fut venu, il 
S'approcha auſtitot de lui, 
& dit: Maitre, Maitre, & 
1] le baiſa. Alors ils mirent 
les mains ſur lui, & le 
ſaiſirent. Et quelqu'un de 
ceux, qui Etoient la preſens, 
tira fon Epee, & en frappa 
le ſerviteur du Souverain 
Sacrificateur, & lui emporta 
Foreille. Alors Jétus prit 
la parole, & leur dit: tes 
vous ſortis comme apres 
un brigand, avec des epces 
& des batons, pour me 
prendre? j'étois tous les 
jours parmi vous, enſeignant 
dans le temple, & vous ne 
m*avez point ſaiſi; mais 
tout ceci eſt arrive, afin que 
les Ecritures ſolent accom=- 
lies. Alors tous ſes diſciples 
£4 655, neat wrong & s'en- 
ſuirent, Et un certain jeune 
homme le ſuivoit, enveloppe 
d'un linceul ſur le corps 
nud; & quelques jeunes 
gens le laifirent, Mais 
abandonnant fon linceul, il 
$*cnfuir d'eux tout nud. Et 
ils emmenèrent jus au 
Souvyerain Sacrificuteur, chez 
qui s'aſſemblèrent tous les 
principaux Sacrificateurs, les 
Anciens, & les Scribes. Et 
Pierre le ſuivoit de loin, 
juſques dans la cour du 
Souverain Sacrificateur; & il 
Cioit aſſ.s avec les Lrvncurs 


D 
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& ſe chauffoit .prts du feu. 
Or les principaux Sacrifica- 
teurs & tout le Conſiſtoire 


cherchvient quelque té- 
moignage contre Jeſus, 
our le faire mourir; mais 
ils n'en trouvoient point. 
Car pluſieurs difojent de 
taux témoignages contre 
lui, mais les témoignages 
n'Etoient point conformes. 
Alors quelques uns $'ele- 
verent, & porterent de faux 
tẽmoignages contre lui, 
diſant: nous avons oui 
qu'il diſoit, Je détruirai ce 
temple qui eſt fait de main, 
& en trois jours Jen 
rebatirai un autre, qui ne 
ſera point fait de main. 


Mais, encore avec tout cyla, 


leurs tE-noignages: n'ẽtoient 
point conformes. Alors Je 
Souverain Sacrificateur, ſe 
Jevant au milieu, interrogea 
Jéſus, diſant: ne repons 
tu rien? qu'eſt- ce que ceux- 
ci tEmoignent contre toi? 
Mais il ſe tut, & ne rEpondit 
rien. Le Souverain Sacrifi— 
cateur Pinterrogea encore, 
& Ini dit: es tu le Chriſt, 
Je Fils de Dieu hEnit? Et 
Jeius lui dit: je le ſuis, & 
vous verrez le Fils de 
homme aſſis à la droite de 
la puiſſance de Dieu, & venant 
ſur les nutes du Ciel. Alors 
le Souverain Sacrificateur 
dechira ſes vetemens, & dit: 
qu'avons nous encore affaire 
de témoins? Vous avez 
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Alors il ſe mit à le maudire, 


oui le blaſpheme, que vous 
en ſemble? Alois tous le 
condamnerent comme étant 
digne de mort. Et quelques 
uns ſe mirent a cracher 
contre lui, & à lui couvrir 
le viſage, & à lui donner 
des ſoufflets; & ils lui 
diſoient: prophẽtiſe; & les 
ſergens lui donnoient des 
coups avec leurs verges. Or 
comme Pierre Etoit en bas 
dans 
ſervantes du Souverain 
Sacrificateur vint. Et quand 
elle eut appercu Pierre qui 
ſe chauffoit, elle le regarda 
en face, & lui dit: et toi, 
tu Etois avec Jeſus le Na- 
zarcen, Mais il le nia, 
diſant: Je ne le connois 
point, & ne ſais ce que tu 
dis; puis il ſortit dehors au 
portail, & le coq chanta, 
Et la ſervante I'ayantregarde 
encore, elle ſe mit a dire 
à ceux qui Etotent Ja pre- 
ſens: celui-ci ett de ces 
g-ns-la. Mais il le nia une 
leconde fois. Et encore un 
peu apres, ceux qui étoient 
12 préſens, dirent à Pierre: 
certainement tu es de ceux- 
la, car iu es Galileen, & 
ton langage s'y rapporte. 


& A juier, diſant; Je ne 

connois point cet homme- 

Ia que vous dites. Et le 

coq chanta pour la ſeconde 

fois; & Pierre ſe 1eſſouvint 

de cette parole que I ẽſus lui 
7 


la cour, une des 
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avoit dite: avant que le coq 
ait chanté deux fois, tu me 
renieras trois fois, Et stant 
zene dehors, il pleura. 

Le Mardi avant PAQUE. 
Pour [ Epitre, Iſa. L. 5. 
1 Seigneur I'Eternel m'a 

ouvert PF oreille; & je 
n'ai point ẽté rebelle, & ne 
me ſuis point tirẽ en arrière. 
Jai expoſe mon dos 4 
ceux qui me frappoient, & 
mes joues à ceux qui me 
t'roient le poil: je mai 
point cache mon vilage 
arrière des opprobres, ni des 
crachats. Mais le Seigneur 
' Eternel m'a aide 3; c'eſt 
pourquoi je n'ai point été 
confus; & ainſi Jai rendu 
mon viſage ſemblable à un 
caillou, car je ſais que je ne 
ferai\ point rendu honteux. 
Celui qui me juſtifie eſt pres, 
qui eſt-ce qui debattra contre 
moi? comparoiſſons en- 
ſemble : qui eſt-ce qui eſt 
mon adverſe partie ? qu'1] 
approche de moi. Voila, le 
Seigneur I'Eternel m'aidera; 
qui ſera-ce qui me con- 
damnera ? voila, eux tous 
ſeront uſẽs comme un vete- 


ment, & la tigne les rongera. 


ui eſt celui d'entre vous 
qui craigne V'Eternel, & qui 
Eccute la voix de ſon ſer vi- 
viteur? Que celui qui a 
marché dans les tenebres, 
& qui n'avoit point de 
clarte, ait confiance au nom 


de l' Eternel, & qu'il s'appuie 


75 


ſur ſon Dieu. Voila, vous 
tous qui allumez le feu, 
& qui vous ceignez d'Etin- 
celles, marchez à la Jucur 
de votre feu; & dans les 
Etincelles que vous avez 
embraſces : cect vous a ttE 
fait dgma main, vous ſerez 
giſant dans les tourmens. 
L' Evangile, Marc. XV. 1. 
T incontinent, au matin, 
les principaux Sacrifi- 
teurs, avec les Anciens & 
les Scribes, & tout le Con- 
ſiſtoire, ayant tenu conſeil, 
firent lier Jeſus, & l'emme- 
nerent, & le livrerent 2 
Pilate. EtPilateVinterrogea, 
diſant, es tu le Roi des 
Juifs? & Jeſus repondant 


Jui dit: tu le dis. Or les 
principaux Sacrificateurs 
l'accuſoient de pluſieurs 


choſes, mais 1] ne rẽpondoit 
rien, Et Pilate Pinterrogca 
encore, diſant: ne rEpons 
tu rien ? Vois combien de 
choſes ils dépoſent contre 
toi. Mais Jeius ne rẽpondit 
rien non plus, deſorte que 
Pilate s'en Etonnoit. Or il 
leur relächoit a la Fete un 
priſonnier, lequel que ce fit 
qu'ils demandaſſent. Et il 
y en avoit un, nommé Bar- 
rabas, qui Etoit priſonnier 
avec ſes complices pour une 
ſédition, dans laquelle ils 
avoient commis un meurtre. 
Et le peuple, criant tout 
haut, ſe mit à demande r à 
Pilate qu'il fit comme 11 

* . 
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Jeur avoit toujours fait. Mais 


Pilate leur répondit, en 
cliſant, voulez vous que je 
vous relache le Roi des 
Juifs ? car il ſavoit bien que 
les principaux Sacrificateurs 
Favoient livre par envie. 
Mais les principaux Sacri— 
cateurs excitèrent le peuple 
à demander que pluütot 
i! reiichat Barrabas. 
Pilate, leur rEpondant, leur 
dit encore: que vouſez 
vous donc que je faſſe de 
celui que vous appellez 
Roi des juifs? Et ils 
$'Ecrierent encore: crucihe le. 

lors Pilate leur dit. Mais 
quel mal a-t-il fait? Et 
ils s'ecrièrent encore plus 
fort: crucifie le. Pilate 
donc, voulant contenter le 
peuple, leur relacha Bar- 
rabas; & apres avoir fait 
ſouetter Jéſus, il le livra 


pour etie crucihe. Alors 
les ſoldats l'emmenèrent 


dans la Cour, qui eſt le 
Pi toire; & toute la bande 
s'y Etant aſſemblée, ils le 
vetirerit d'une robe de 
pourpre; & ayant fait une 
couronne d'épines entre— 
Jacees une dans l'autre, ils 
la lui mirent ſur la tete. ; 
puis ils commence ent a Je 
Mluer, en lui dilant ; bien 
te loit, Roi des Juiſs: & ils 
lui frappoient la tete avec un 
Yoleau, & crachoient contre 
lui; & ſe mettant a genoux, 
Us lui failvient la rEvErence, 


* * 


9 


le crucifier. 


Et 
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Et apres $'etre ainſi moques 
de Jui, ils le depouillerent de 
la robe de pourpre, & le 
revetirent de ſes habits, & 
Pemmenerent dehors pour 
Et ils contrai- 
gnirent un certain homme, 
nommé Simon. Cyrenien, 
pèere d' Alexandre & de 
Rufus, qui paſſoit par Ia 
revenant des champs, de 
porter ſa croix. Et ils le 
menèrent au lieu appellé 
Golgotha, c'eſt-à-dire, le 
lieu du Teſt. Et ils lui 
donnerent a boire du vin 
mixtionne avec de la mirrhe, 
mais il ne le prit point. Et 
quand ils Peurent crucihe 
ils partagetent ſes vetemens, 


en les jettant au ſoit, pour 


ſavoir ce que chacun en 
auroit. Or il Etoit trois 
heures, quand ils le crucifi- 
erent. EtVecriteau contenant 
la caute de ſa condamnation 
Etoit, LE Rot DEs Juirs. 
Ils crucifièrent auſh avec lui 
deux brigands, l'un a fa 
main droite, & l'autre i ſa 


gauche. Et ainſi fut accom 


plie l' Ecriture, qui dit: & 
il a été mis au rang des 
malfaiteurs. Et ceux qui 
paſſoient pres de-là, lui di- 


ſoient des out ages, branlant 
la tete, & diſant: he! toi, 


qui dẽtruis le temple, & qui 


le rebàtis en trois jours, ſauve 


toi toi-mème, & deſcens 
de la croix. Pareillement 


les ptincipaux Sacrificateurs 


— 
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enx-memes, ſe moquant avec 
les Scrihes, diivient entre eux: 
Ila ſauve les autres, il ne fe 
eut ſauver lui meme. Que 
0 Chriſt, ſe Roi d'Itratl, deſ- 
cende maintenant de lacroix, 
afin que nous le voyons & 
que nous croyons, Ceux 
auſſi, qui ẽ᷑toient cruciſiẽs avec 
lui, hn ditoient des outrages. 
Mus quand il fut. fix heures 
11 y cnt des tenevres ſur tout 
le pays, juſqu'z neuf heures. 
Et à neui heures, létus cria 
a haute voix, diſant: Elor, 
Floi, lamina ſchachthani? 
celt-a-dire, Mon Dieu, mon 
Dieu, pourquoi m'as tu 
abandonn®? Ce que quelques 
uns de ceux, qui Etorent 
la préſens, ayant entendu, 
dirent : voila, il appelle Elie. 
Et quelqu'un accourut, qui 
emplit une Eponge de 
vinaigre, & qui Pavant miſe 
autour d'un roſeau, lui en 
donna à boire, en diſant: 
laiſſez, voyons ſi Elie viendra 
pour I'Ster- Et Jéſus, ayant 
jetté un grand cri, rendit 
Feſprit. Et le voile du 
temple ſe dechira en deux, 
depuis le haut juſqueen bas. 
Et le Centenier, qui Etoit-Ia 
vis a-vis de lui, voyant qu'il 
avoit rendu l'eſprit, en criant 
ainſi, dit: véritablement cet 
homme Etoit le Fils de Dieu. 
Le Mer credi avant PAQUE. 
[Epitre, Heb. IX. 16. 
Ar od il y a un teſta- 
ment, il eſt néceſſaire 


\ 


que la mort du teſtateur 
intervienne; parce qu2 c' eſt 
par la mort du teſtateur 
qu'un teſtament eſt rendu 
ferme, vu qu'il n'a point 
encore de vertu durant que 
ie teitateur eſt en vie. C'cit 
pourquoi Je premier teſta- 
ment lui- meme n'a point & 
etabli ſans du ſang. Car 
apics que Moiſe eut recite & 
tour le peuple tous les com- 
mandemens, fclon la Loi, 
ayant pris le {ang des veaux 
& des bovcs, avec de eau 
& de la Jaine teinte en 
pourpre, & de Fhyſope, il en 
fit alperſion tur le Livre, & 
ſur tout le peuple, en diſant: 
c'eſt ici le tang du teſtament, 
lequel Dieu vous a etabli. 
I} fit auſſi aſperſion du ſang 


ſemhlablement ſur le Ta- 


bernacle, & ſur tous les 
vaiſſeaux du ſervice, Et 
prague toutes choſes, ſelon 
a Loi, ſont purifices par le 
ſang; & ſans effuſion de ſang 
il ne ſe fait point de remit- 
ſion. II a donc fallu que 
que les choſes, qui repre- 
ſentotent celles qui ſont aux 
Cieux, ſuſſent purifices par 
de telles choſ-s 3 mais que 
les cEleſtes le fuſſent par des 
ſacrifices plus excellens que 
ceux-làa. Car Chit .n'elt 


point entre dans les Lieux 
Saints faits de main, qul 
Etoient des figures corre- 
ſpondantes aux vraies; mais 
| eſt entre au Ciel mèmæ, 
3 „ 
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afin de comparoitre mainte- 
nant pour nous devant la 
tace de Dieu. Non qu'il 
S'offre pluſieurs fois Jui- 


meme, ainſi que Je Souve- 
rain Sacrificateur entre dans 


les Lieux Saints chaque 
anne avec le ſang des autres: 
(autrement 3] auroit fallu 
qu'il eat ſouffert pluſieurs 
tois depuis la fondation du 
Monde) mais maintenant, en 
la conſommation des fiecles, 
il eſt comparu une (eule 
fois, pour Iabolition du 
peche, par le ſacrifice de 
foi-meme. Et comme il eſt 
ordonne aux hommes de 


mourir une ſeule fois, & 


qu' après cela ſuit le juge- 
ment; pareillement auſſi 
Chriſt, ayant été offert une 
ſeule fois, pour 6terles'peches 
de pluſieurs, apparoitra une 
ſeconde fois fans peche a 
ceux qui Pattendent a ſalut. 

- CU Evangile, Luc. XXII. 1. 


O® la Fetedes pains ſang 
levain, qu'on appelle 


Paàque, approchoit. Et les 
1 Sacrificateurs & 

s Scribes cherchoient com- 
ment ils le pourroient faire 
mourir, car ils craignoient 
le peuple. Mais Satan entre 
dans Judas, furnomme 
Iſcariot, qui Etoit du nombre 
des douze ; lequel s'en alla, 
& parla avec les principaux 
Sacrificateurs & les Capi- 
taihes, de Ja maniere dont 
II le leur Iivreroit. Et ils 


accompli dans le 


en furent joyeux, & con- 
vinrent qu'ils lui donnerdient 
de Vargent. Et il le promit, 
& cherchoit le tems propre 
pour le leur livrer lans 
tumulte. Or Je jour des 
pains fans levain, auquel il 
talloit ſacrifier l'Agneau de 
Paque, arriva. Et Jeus 
envoya Pierre & Jean, en 
leur diſant: allez, & appretea 
nous Agneau de Paque, 
afin que nous le mangions. 
Et ils lui dirent : ou veux tu 

ue nous Vappretons ? Et 
il leur dit: voici, quand 
vous ſerez entrẽs dans la ville, 


vous rencontrerez un homme 


portant une cruche d'eau, 
luiyez le en la maiſon on il 


entrera, & dites au maitre 
le Maitre 


de la maiſon: 
t'envoie dire, od eſt le logis 
ont je mangerai l'Agneau 
de Paque avec mes diſciples ? 
Et 1] vous montrera une 
grande chambre haute, parte, 
appretez Ia VAgneau de 
Paque. .S'en étant donc 


alles, ils trouverent ſelon 
qu'il leur avoit dit; & ils 


appreterent l'Agneau de 
Paque. Et quand l'heure 
fut venue, il ſe mit à table, 
& les douze Apotres avec 


lai, & il leur dit: j'ai fort 


deſirẽ de manger cet Agneau 
de Paque avec vous, avant 
de ſouffrir. Car je vous 


dis, que je wen mangerai 
plus, juſqu'a ce . pk ſoit 
| oyaume 
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nommes bienfaiteurs. 
il n'en ſera pas ainſi de 
vous: au contraire, que le 
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de Dieu. Et ayant pris 
la coupe, il rendit graces, & 
dit: prenez la & la diſtribuez 
entre vous; car je vous dis 
que je ne boirai plus du 
truit de la vigne, juſqu'à ce 
que le Regne de Dieu toit 
venu. Puis prenant le pain, 
& ayant rendu graces, il le 
rompit, & le leur donna, 
en diſant: ceci eſt mon 
corps, qui eſt donné pour 
vous: fa des ceci en mEmoire 
de moi. Pareillement auſſi 
il leur donna la coupe 
apres le ſouper, en diſant: 
cette coupe eſt le Nouveau 
Teſtament en mon ſang, 


= eſt repandu pour vous. 


;ependant voici, la main de 
celui qui me trahit ett avec 
moi à table. Et certes le 
Fils de homme s'en va, 
ſelon ce qui eſt dEtermine : 
toutefois malheur A cet 
homme par qui il eſt trahi. 
Alors ils le mirent à s'entre- 
demander les uns aux autres, 
qui ſeroit celui d' entre eux a 
qui il arriveroit de commettre 
cette action. Il arriva auſſi 
une conteltation entre eux 
pour fayoir lequel d'entre 
eux ſeroit eſtimé le plus 
grand. Mais il leur dit: 
les Rois des Nations les 
,maitriſent, & ceux qui uſent 
d'autorité fur elles, ſont 
Mais 


plus grand entre vous ſoit 


4 


comme le moindre, & celus 
qui gouverne, comme cel) 
qui fſert, Car lequel ett 
le plus grand, celui qui elt 
a table, ou celui qui fert ? 
n'eſt ce pas celui qui eſt 
a table? or je ſuis au milieu 
de vous comme ce lui qui ſert. 
Or vous CEtes ceu;x qui avez 
perſẽvẽrę avec mo, dans mes 


tentations. C'eſt p\ wrquol js 


vous diſpoſe le ,Royaums: 
comme mon Pere m2 Va du 
poſe ;z afin que vous i vangieg 
& que vous buviez a Ma 
table dans mon Roy Yume ; 
& que vous ſoyiez aſſis 1 ur des 
trones, jugeant les 1louze 
Tribus d' Iſrael. Le Seig neur 
dit auſſi: Simon, Si) en, 
voici, Satan a demandé in- 
ſtamment à vous cril ex 
comme le ble, mais Jai p \F 


pour toi, afin que ta foi 


déſaille point: toi don 

quand tu ſcras un jom 
converti, fortifie tes freres. 
Et Pierre lui dit: Seigneur, 
je ſuis tout pret d aller 
avec toi, ſoit en priſon, 
foit a la mort. Mais 
Jeſus lui dit: Pierre, je te 


dis que le coq ne chantera 
point 


adjourd'hui, que 
premierement tu ne ren) 

par trois fois de m'avoir 
connu. Puis il leur dit: 
quand je vous ai envoyes 
{ans bourſe, ſans mallette & 
ſans ſouliers, avez vous 


2 
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rien. Et il leur dit: mais 
maintenant que celui, qui a 
une hourſe, la prenne, & de- 
meEme celui qui a une 
mallette; & que celui, qui n'a 
point d' ẽpcłe, vende ſa robe, & 
achette un e EpE2. Car je vous 
dis qu'il taut que ceci auſſi, 
qui eit ect, ſoit accompli en 
moi: & ill a ẽtẽ mis au rang 
des iniques. Car certaine- 
ment les choſes, qui ont ẽtẽ 
prédites de moi, sen vont 
etre accomplies. Et ils 
Jiren tt; Seigneur, voici deux 
epees. Et il leur dit: c'eſt 
⁊ſſez.. Puis il partit, et sen 
alla, ſelon ſa coutume, au 
mont des Oliviers, & ſes dil- 
cix les le ſuivirent. Et quand 
1 fut arrive en ce lieu-la, il 
Ie zur dit: priez que vous nen- 
1 riez point en tentation. Fuis 


4 Etant Eloigne deux dens. 


viron un jet de pierre, & $'E- 
tant mis à genoux, il prioit, 
Aiſant: Pere, ſi tu voulois 
tranſporter cette coupe loin 
de moi: toutefois que ma 
volonté ne ſoit. point faite, 
mais la tienne. Et N 
lui apparut du Ciel, le 
fortifiamt. Et lui, ẽtant en 
ugonie, 2 * plus inſtam- 
ment; & fa 

comme des grumeaux de 
lang decoulant en terre. Puis 
s étant levé de ſa prizre, il 
revint à ſes diſciples, leſ- 
quels il trouva dormant de 
triſteſſe; & il leur dit: 
pourquoi dormez vous? 


> 


reille droite. 


ſueur devint 


Pierre ſuivoit de loin. 
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levez vous, & priez que vous 


n*entriez point en tentation. 
Et comme il parloit encore, 
voici, une troupe, & celui qui 
avoit nom Judas, l'un des 
douze, vint devant eux, & 
$'approcha de Jéſus, pour le 
baiſer. Et Jelus lui dit: 
Judas, trahis tu le Fils de 
homme par un baiſer ? A- 
lors ceux qui Etotent autour 
de lui, voyant ce qui alloit 
arriver, lui dirent: Seigneur, 
frapperons nous de I'Epce ? 
Et lun d'eux frappa le ſervi- 
teur du Souverain Sacrift- 
cateur, & lui emporta Lo- 
Mais Jeſus, 
prenant la parole, dit: laiſ- 
ſez les faire jusques ici. Et 
lui ayant touché Toreille, 
il le guérit. Puis Jeſus dit 
aux principaux Sacrifica- 
teurs, & aux Capitaines 
du temple, 
ciens qui 

contre lui: 


ẽtoient venus 
eres vous ſor- 


tis comme apres un bri- 


gand avec des Epees & des 
batons ? Quoique j'aie été 


tous Jes jours avec vous au 
temple, 


vous m'avez pas 
mis la main fur moi; mats 
Ceſt ici votre heure, & la 
uiſſance des tEnebres. 


Pemmentrent, & le firent 


entrer dans la maiſon du 


& 


Souverain Sacrificateur, 


ces gens, ayant allumẽ du 
feu au milieu de la cour, 


& aux An- 


6 Se 
ſaiſiſſant donc de lui, ils 


Or 
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celui qui t'a frappe. 


& Etant aſſis enſemble, Pierre 
$'afſit auſſi parmi eux. Et 
une ſervante le voyant aſſis 
aupres du feu, & ayant 
Feeil arrete fur lui, dit: 
celui- ci auſſi Etoit avec lui; 
Mais il le nia, diſant: 
femme, je ne le connois 
point, Et un peu apres un 
autre Je voyant, dit: tu es. 
auſſi de ceux-la.z mais 
Pierre dit: o homme, je 
n'en ſuis point. Et environ 
Feſpace d'une heure apres, 
quelque autre athrmoit, & 
diſoit : certainement celui-c1 
auſſi Etoit avec lui, car il eſt 
Galileen, Et Pierre dit: o 
homme, je ne ſais ce que tu 
dis. Et dans ce moment, 
comme 1l. parloit. encore, Je 
coq chanta. Et le Seigneur 
ſe tournant, regarda Pierre; 
& Pierre ſe reſſouvint de la 
parole du Seigneur, qui lui 
avoit dit: avant que le coq 
chante, tu me renieras trois 
fois. Alors Pierre, ẽtant ſorti 
dehors, pleura amerement, 
Or ceux, qui tenojent Jeſus, 
ſe moquoient de lui, & le 
frappoĩent; & Payant bande, 
lui donnoient des coups ſur 
le viſage, & l'interrogeoient, 
diſant: prophẽtiſe qui. eſt 
Et ils 
diſoient pluſieurs autres 
choſes contre lui, en IVou- 
trageant de paroles. Et 
quand le jour fut venu, 
les Anciens du peuple, & 
les principaux Sacrificateurs, 
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& les Scribes s'aſſemblèrent, 
& l'emmenèrent dans le 


Fonſeil, & lui dirent: ſi tu 


es le Chriſt, dis le nous s 


Et il leur repondit: ſi je 


vous le dis, vous ne le 
croirez point. Que ſi auffi 
je vous interroge, vous ne 
me reEpondrez point, nk 
ne me laiſſerez point aller. 
Déſormais le Fils de 
homme ſera aſſis à la 
droite de la puiſſance de 
Dieu- Alors ils dirent 
tous: es tu donc le Fils de 
Dieu? Il leur dit: vous dites- 
vous-memes que je le ſuis, 
Et ils dirent : qu'avons nous 
beſoin encore de tẽmoignage? 
Car nous « memes nous 
I'avons oui de {a bouche. 
V FJeudi avant PAQUE.. 
L*Epitre,.l Cor. XI. 17. 
R en ceci que je vais 
vous dire, je ne vous 
loue point; c'eſt que vous 
ne vous aſſemblez pas en 
mieux, mais en pis. Car 
premièrement, quand vous 
vous aſſemblez dans l' Egliſe, 
j'apprens qu'il 
artialites parmi vous, & 
'en crois une partie. Car 
1] faut qu'il y ait meme des 
herehes parmi vous, afin 
qua ceux, qui ſont dignes 
d'a pprobation, ſoient ma- 
nifeſtẽs parmi vous. Quand 
donc vous vous, aſſembles : 
ainſi tous enſemble, ce neſt 
pas pour manger la Cene du 
Seigneur. Car lorſqu'il s'agit. 


D's; 


y a des 
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de prendre le repas, chacun 
prend par avance ſon ſouper 
particulier; enſorte que l'un 
a faim, & P'autre fait bonne 
chere. N' avez vous donc 
pas de maiſons pour manger 
& pour boire ? Ou meprilez- 
vous l'Egliſe de Dieu, & 
faites · vous honte A ceux qui 
niont rien? Que vous dirai- 
je? Vous louerai- je? je ne 
vous loue point en ceci. Car 
j'ai regu du Seigneur ce 
qu auſſi je vous ai donne : 
t eſt que ie Seigneur Jeſus, 
la nuit qu'il fut trahi, prit du 
pain; & qu'apres avoir rendu 
graces, il le rompit, & dit : 
prenez, mangez ; ceci eſt 
mon corps, qui eſt rompu 
pour vous: faites ceci en 
mẽmoire de moi. De meme 
auſſi apres le ſouper, il pris la 
coupe, en diſant: cette coupe 
eſt la nouvelle alliance en 
mon ſang : faites ceci, toutes 
les fois que vous en boirez, 
en memoire de moi. Car 
toutes les fois que vous boirez 
de cette coupe, vous an- 
noncerez la mort du Seigneur, 
juſquꝰà ce qu'il vienne. C'eſt 
pourquoi quiconque mangera 
de ce pain, ou boira de la 
coupe du Seigneur indigne- 
ment, ſera coupable du corps 
& du ſang du Seigneur. 
Que chacun donc $'Eprouve 
foi-meme, & ainſi qu'il mange 
de ce pain, & boive de cette 
coupe; car celui, qui en 
mange, & qui en boit in- 
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dignement, mange & boit 
ſon jugement, ne diſcernant 
point le corps du Seigneur. 
Et c'eſt pour cela que 
pluſieurs font foibles & 
malades parmi vous, & que 
pluſieurs dorment. Car h 
nous nous jugions nous 
memes, nous ne ſerions point 
juges. Mais quand nous 
ſommes Juges, nous ſommes 
enſeignẽs par le Seigneur, 
afin que nous ne ſoyons point 
condamnes avec le monde. 
C'eſt pourquoi, mes freres, 
quand vous vous aſſemblez 
our manger, attendez vous 

fon uns les autres. Et fi 
quelqu'un a faim, qu'il 
mange en fa maiſon, afin que 
vous ne vous aſſembliez point 
en jugement. Touchant les 
autres points, j'en ordon- 
nerai, quand je ſerai arrive, 
L' Evangile, Luc. XXIII. . 
TYUis ils fe levèrent tous, 
& le menèrent A Pilate, 

Et ils ſe mirent à l' accuſer, 
diſant: nous avons trouvẽ 


cet homme pervertiſſant la 


Nation, & deéfendant de 
donner le tribut à Ceſar, 
& le diſant erre le Chriſt, 
le Roi. Et Pilate Vinter- 
rogea, diſant : es tu le Roi 
des Juifs? Et Jẽſus repondant, 
lui dit: tu le dis. Alors 
Pilate dit aux principaux 
Sacrificateurs, & à la troupe 
du peuple: je ne trouve 
aucun crime en cet homme. 
Mais ils inſiſtoient encore 


| 


davantage, diſant : il emeut 
le e enſeignant par 
toute la ſudée, & ayant 
commence depuis la Galilee 
juſques ici. Or quand Pilate 


| entendit parler de la Galilee, 


il demanda f cet homme 
Etoit GaliJeen. Et ayant 
appris qu'il Etoit de la 
juriidiftion .d*Herode, il le 
renvoya 4 Hérode, qui en 
ces jours-là - Etoit auſſi a 
Jeruſalem. Et lorſqu'He- 
rode vit Jeſus, il en fut 
fort joyeux; car il y avoit 
long- tems qu'il dẽſiroit de 
le voir, acaule qu'il entendoit 
dire pluſieurs choſes de lui; 
& il eſperoit qu'il lui 
verroit faire quelque miracle. 
II Finterrogea donc par divers 
diſcours ; mais Jelus ne lui 
TEpondit rien. Et les 
ane gan Sacrificateurs & 
les Scribes comparurent, 
Paccuſant avec une grande 
vencmence, Mais Herode, 
avec ces gens, l'ayant 
mepriſe, & s'etant moque 
de lui, apres qu'il Peut 
revetu d'un vetement blanc, 
le renvoya à Pilate. Et en 
ce meme jour Pilate & Herode 
devinrent amis entre eux; 
car auparavant ils ẽtoient en 
inimitié enſemble. Alors 
Pilate ayant appellé les 
Piece Sacrificateurs, & 
es Gouverneurs, & le peuple, 
il leur dit: vous m''avez 
prẽſentẽ cet homme, comme 


pervertiſſant le peuple; & 
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A la Fete. 


$3 
voici, Penayant fait repondr 
devant vous, je n'ai trouve ' 
en cet homme aucun des 
crimes dont vous Vaccuſez ; 
ni Herode non plus; car je 
vous ai renvoyés 2 lui, & 
voici, rien ne lui à tte fait 
* marque qu'il ſoit digne 
e mort. uand donc je 
Paurai fait fouetter, 5 
reJacherai. Or il falloit 
qu'il leur relachat quelqu'un 
Et toutes les 
troupes s'ẽcrièrent enſemble, 
diſant : òôte celyi - ci, & 
reſache nous Barrabas, qui 
avoit ẽtẽ mis en priſon pour 
quelque {edition faite dans 
la ville avec meurtre. Pilate 
done leur parla encore, 
voulant reiacher Jeſus ; mais 
ils $'Ecrioient, diſant: cru- 
cifie, crucifie le. Et il leur 
dit pour la troiſieme fois 
mais quel mal a fait cc 
homme ? Je ne trouve rie 
en lui qui ſoit digne de mort; 
J'ayant donc fait fouetter, 
je le relacherai. Mais ils 
inſiſtaient a grands cris, 
demandant qu'il fat crycifie 3 
& leurs cris & ceux des 
principaux; Sacrificateurs ſe 
renforgoient.. Alors Pilate | 
prononga. que ce qu'ils 
demandoient füt fait. Et 11 
leur relacha celui qui, pour 
ſedition & pour meurtre, 
avoit Et mis en priſon, & 
lequel ils demandoieht; & 
i abandonna Jeſus a leu. 
yolonte, Et comme ils, 
D 6 n 1 
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Femmenoient, ils prirent 
un certain Simon, Cyrenien, 


qui venoit des champs, & 


vous-mèmes, 


Je chargerent de la croix 
pour la porter apres Jéfus. 
Or il Etoit ſuivi d'une grande 
multitude de peuple & de 
femmes, qui ſe frappoient 
Ja poitrine, & le pleuroient. 
Mais Jeſus, ſe tournant vets 
elles, leurs dit: filles de 
Jerufalem, ne pleurez point 
fur moi, mais pleurez ſur 
| E & ſur vos 


enfans. Car voici les jours 


viendront auxquels on dira, 


Bienheureliſesſontles ſtériles, 


& bienheureux les ventres 
qui n' ont point enfantẽ, & les 


mammelles, qui n'ont point 


allaite. Alors ils ſe mettront à 


— 


— 


91 — 


——— 


| 
[0 
1 
f 

. 

| 


> 


venus au lieu qui eſt appellé 
le Teſt, ils le crucifièrent-là, 


dite aux montagnes: tombez 
far nous, & aux coteaux : 
couvrez nous. Car s'ils font 
ces choſes au bois verd, que 
fera-t-il fait au bois ſec ? 
Deux autres auſſi, qui ẽtoient 
des malfaiteurs, furent 
ments, pour les faire mourir 
avec lui. Et quand ils furent 


& les malfaiteurs auſſi, l'un 
2 la droite, & l'autre a la 


gauche. Mais Jéſus diſoit: 


re, pardonne leur, car ils 
ne ſavent ce qu' ils font. Ils 
firent enſuite le partage de 


ſes vetemens, & les jettèrent 


au ſort. Et le peuple ſe 
tenoit là, regardant; & 


Jes Gouverneurs auſh fe 


LE Jzvp1 AVANT PAQUE. 


moquoient de lui avec eux, 
diſant: il a ſauvẽ les autres, 
qu'il ſe ſauve lui- meme, s il 
eſt le Chriſt, Felu de Dieu. 
Les ſoldats auſſi ſe moquoient 
de lui, s'approchant, & 
lui préſentant du vinaigre, 
& diſant: ſi tu es le Roi 
des. Juifs, ſauve toi toi- 


meme. Or il y avoit au- 


deſſus de lui un Ecriteau en 
lettyes Grecques, Romaines 
& Hebraiques, en ces mots: 
CELUJ-CIEST LE ROI 
DES JO1Fs, E 
malfaiteurs, qui Etoient 
pendus, Poutrageoit, diſant: 
ſi tu es le Chriſt, ſauve 
toi toĩ-mème, & nous auſſi, 
Mais Vautre prenant la 
parole, le tangoit, diſant.: 
au- moins ne crains tu point 
Dieu, puiſque tu es dans 
la meme condamnation ? Et 
pour nous, nous y ſommes 
juſtement, car nous recevons 
des choſes dignes de nos 
forfaits ; mais celui-ci n'a 
rien fait qui ne ſe dũt faire. 
Puis il difoit a 
Seigneur, ſouviens toide moi, 
quand tu viendras en ton 
Regne, 


en vérité je te dis, qu'au- 


jourd'hui tu ſeras avec moi. 
en Paradis. 
environ ſix heures, & il ſe 


Or 1] toi 
fit des tEnebres par tout le 
pays juſqu'à neuf heures. 

t je ſoleil ſut obſcurci, & le 
voile du temple fe dechira 


par le milieu. Et JElusz 


Et l'un des 


a. Jeſus ; 


Et Jeſus lui dit: 


LE VENDRED? SAINT. 


eriant A. haute voix, dit: 
Pere, je remets mon elprit 
entre tes mains. Et ayant 
dit cela, il rendit 1 eſprit. Or 
le Centenier, voyant. ce qui 
Etoit arrive, glorifia Dieu, 
difant : , certes. cet homme 
Etoit juſte. Et toutes 
les troupes qui $'©toient 
aſſemblées à ce ſpectacle, 
voy ant les choſes qui ẽtoient 
arrivees, s'en retournoient, 
frappant leurs poitrines. Et 
tous ceux de ſa connoifſance, 
& les femmes, qui Pavoient 
ſuivi de Galilce, ſe tenoient 

Join, regardant ces choſes, 

LE VEXDREDI SAINT, 

| Les Collectes. 

Euille, Seigneur, re- 
garder favorablement 
cette tienne famille, pour 
laquelle notre Seigneur Je- 
ſus Chriſt a bien voulu 
etre trahi, & livré entre les 


mains des méchans, pour 


ouffrir la mort de la croix; 
lequel maintenant vit & 
tgne avec toi, 
8 unt-Eſprit, un ſeul Dieu, 
denit Eternellement, Amen. 
| leu tout-puiſſant & 
éternel, qui conduis 

e ſanctifies par ton Saint- 
ſprit tous les Corps de 
Egliſe, recois les prières 
x les ſupplications que nous 
préſentons pour toutes 

s differentes conditions de 
eux qui les compoſent; 
n que chacun de ſes 
pembres te puiſſe ſervir en 


& avec le 
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toute ſincérité, & en toute 
picte, ſelon fa charge & a 
vocation, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur & Sauveur. 
Amen. 
Dieu miſeéricordieux, 
qui as cice tous les 
hommes, & qui ne hais rien 
de ce que tu as fait; qui 
auſſi ne demandes point 
la mort du pecheur, mais 
plutot qu'il ſe convertiſſe & 
qu'il vive; aie pitiẽ de tous 
les juifs, de tous les Turcs, 
de tous les Infidèles, & de 
tous les Heretiques ; öte 
leur toute ignorance, tout 
endurciſſement de cœur, & 
tout mepris de ta Parole. 
Veuille, © notre bon Dieu, 
les ramener à ta bergerie 
afin qu'ils ſoient ſauves avec 
le reſte des veritables 
Lraelites, ne faiſant plus 
qu'un ſenl troupeau, ſous 
un ſeul Paſteur, Jẽſus-Chriſt, 
notre Sauveur; qui vit & 
qui regne avec toi, & avec 
le Saint - Eſprit, un ſeul 
Dieu, benit eternellement, 
Amen. 
L'Epitre, Heb. X. 1. 
A Lai, ayant Fombre 
des biens a venir, & 
non la vive image des 
choſes, ne peut jamais. par 


les memes ſacrifices que l'on 


offre continuellement, chaque 
année, ſanctifier ceux qui 
s'y adreſſent. Autrement 
n'eufſent ils pas ceſle d'Ctre 
olferis; puiſque les ſacrifians 
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Etant une fois puriſics, ils 
n'euſſent plus eu aucune 
conſcience de p*che. Or 
il y a dans ces facrifices 
une commemoration des 
peches reitexte d' anne en 
année. Car il eſt impoſlible 
que le ſang des taureaux 

des boucs ate Jes péchés. 
C'eſt pourquor Jelus-Chritt, 
en entrant au monde, a 


dit: tu n'as point voulu de 


facrifice, ni d'oſfrande, mais 
tu m'as approprie un corps: 


tu nas point pris plaiſir aux 


holocauſtes, ni à l'oblation 
pour le peché. Alors j'ai 
dit: me voici, je viens; il 
eſt Ecrit de moi au com- 
mencement du Livre, que 
je faſſe, ö Dieu, ta volonté. 
Ayant dit auparavant : tu 
Tas point voulu de ſacrifice, 
ni d'offrande, ni d'holo- 
cauſtes, ni d' oblation pour 
le peche, & tu n'y as point 

ris plaiſir, leſquelles choſes 
font pourtant offertes ſelon 
Ja Loi, alors il a dit : 
me voici, je viens afin de 
faire, 6 Dieu, ta volonte. 
Il ote done le premier, afin 


_ d'ttablir le ſecond :; or c'eſt 


par cette volonte que nous 
ſommes ſanctifiés; ſavoir 
par Poblation qui a *tE 
faite une ſeule fois du 
corps de Jeſus-Chriſt. Tout 
Sacrificateur done aſſiſte 
chaque jour, adminiſtrant 
& rom ſouvent les memes 
ſacrifices, qui ne peuvent 


jamais öôter les péchés; 
mars celui-ci ayant offert 
un feul ſacrifice pour les 
péchés, geſt alis pour 
toujours à la droite de 
Dieu: attendant ce qui relte, 
ſavoir que ſes ennemis ſoient 
mis pour le marche-pied 


( 


de ſes pieds, Car par une 
ſeule oblation il a conſacié 
pour toujours ceux qui ſont 
lanctifiès. Et cet auſſi ce 
que le Saint-Eſprit nou: 
temoigne 3 car apres avoir 
dit premièrement: c'eſt 
ici Je Teſtament que 
diſpeſerai envers eux apre 
ces jours- là, dit le Seigneur 
c' eſt que je mettrai mes 
loix * leurs cœur 
& les Ecrira1 dans leu 
entendemens; & je ne me 
ſouviendrai plus de leur 
peches, ni de 3 iniquités 


Or ou il y a rémiſſion dy 


ces choſes, il n'y a pl 
d'oblation pour le pecht 
Puis donc, mes freres, qu 
nous avons la liberte d'entre 
dans les lieux Saints par | 
ſang de Jéſus, qui eſt | 
chemin nouveau & viva 
qu'il nous a conſacrẽ; qt 
nous avons, dis je, 

liberté d'y entrer par 

voile, c'eſt-à-dire par 

propre chair; & que no 
avons un grand Sacrificatet 
ẽtabli ſur la Maiſon « 
Dieu: allons avec un v 
coeur & avec une pleu 
certitude de ſoh ayant | 
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d'eau 


| vetement de pourpre; 


LE VENDREDI SAINT. 


cœurs purifics de mauvaiſe 


conſcience, & le corps lave 
nette, retenons la 
profeſſion de notre eſpèrance 
fans varier: celui qui nous 
a fait les promeſſes eſt fidèle. 
Et ben? of garde les uns 
aux autres, afin de nous 
inciter à la charite & aux 
bonnes œuvres; ne quittant 
point notre aſſemblẽe, comme 
quelques uns ont accoutume 
de faire, mais nous exhor- 
tant les ums les autres; & cela 
d'autant plus, que vous 
yoyez approcher Je jour. 
L' Evangile, Jean XIX. 1. 
Dillate fit donc alors prendre 
Jeſus, & le fit fouetter; 
& les ſoldats plièrent une 
couronne d' pines, qu'il 


| mirent far ſa tete, & le 


vetirent d'un vetement de 


| pourpre, puis ils lui diſoient : 


Roi des Juifs, bien te foit ; 
& ils lui donnoient des 
coups avec leurs verges. Et 
Pilate ſortit encore dehors, 
& leur dit: voici, je vous 
FPamene dehors, afin que 
vous fachiez que je ne 
trouve aucun crime en lui. 
2 donc ſortit, portant 

couronne d*epines, & le 
& 
Pilate leur dit: voicil'homme. 
Mais quand les principaux 
Sacrificateurs & les ſergens le 
virent, ils $*Ecrierent, en 
diſant: crucifie le, crucihe le. 


Pilate leur dit: prenez le 
vous memes & le crucifiez ; 
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car je ne trouve point de 
crime en lui. Les Juifs lui 
repondirent : nous avons une 
lot, & ſelon notre loi, il doit 
mourir; car il s'eſt fait Fils 
de Dieu. Or quand Pilate 
eut ou! cette parole, il 
craignit encore davantage. 
Et il rentra dans le Pretoire, 
& dit & Jeſus : d'od es tu? 
Mais Jeius ne lui donna 
point de rEponſe. Et Pilate 
lui dit: ne me parles tu 
point? ne ſais tu pas que 
Jai le pouvoir de te erucifier, 
& le pouvoir de te délivrer ? 
Jẽſus lui rẽpondit: tu nꝰaurois 
aucun pouvoir fur moi, s'il 
ne t'ẽtoit donn d'en haut: 
c'eſt pourquoi celui, qui m'a 
livre à toi, a fait un plus 

rand peche. Depuis cela, 
Pilate tachoit de le dehvrer ; 
mais les Juifs crioient, en 
diſant: ſi tu delivres celui- 
ci, tu n'es point ami de 
Ceſar; car quiconque ſe fait 
Roi, eſt contraire a Ceſar. 
Quand Pilate eut ou cette 
parole, il amena Jeſus 
dehors, & s'aſſit au Siege 
Judicial, dans le lieu qui 
eſt appelle Pavement, & en 
Hebreu Gabbatha. Or c' ẽtoit 
la preparation de la Paque, 
& il Etoit environ fix heures; 
& Pilate dit aux Juifs ; 
voila votze Roi. Mais ils 


criozent, öte, öte, crucifie 
Pilate leur dit: cruci- 
Les 
Sacrificateurs 


le. 
fierai-je votre Roi? 
prineipavx 
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88 
repondirent: nous n' avons 
point d' autre Roi que Celar. 
Alors donc il le leur livra, 
pour Etrecrucifie, Ils prirent 
donc jẽſus & l'emmenèrent. 
Et jéſus portant ſa croix, 


vint au lieu appelle de Teſt, 
& en Hehreu Golgotha, ou 
ils le crucifièrent, & deux 


autres avec lui, l'un dega 
& l'autre dela, & Jẽſus au 
milieu. Or Pilate fit un 


.Ecriteau qu'il mit ſur la 
croix, ou -Etortent Ecrits ces 
mots: ,JesUs NAZAREEN, 


LE ROI DES JUiFs. Et 
pluſieurs des Juifs jurent cet 


Ecriteau, parce que le lieu, 


od Jeſus Etoit crucifiẽ, Etoit 


pres de la ville, & que cet 
Ecriteau Etoit en Hebreu, en 


Grec, & en Latin. C'eſt 
pourquoi les  principaux 
Sacrificateurs des Juifs dirent 
a Pilate ; n'ecris point, le 
Roi des  Juifs, mais que 
celui-ci a dit: je ſuis le Roi 
des Juits. Pilate répondit, 
Ce que j'ai Ecrit, je Pai 


Ecrit. , Or quand les ſoldats 


eurent crucifie Jeſus, ils 


prirent ſes vétemens & en 


firent quatre parts, une part 
pour chaque ſoldat: ils 

irent auſſi le ſaye; mais 
Je ſaye Etoit ſans couture, 
tiſſu depuis le haut juſqu'en 
bas. Et ils dirent entre 
eux : ne le mettons point en 
pièces, mais jettons le au 
fort, pour ſavoir a qui 1] 


ſera, Et cela arriva ainſi, 


LEK VENDREDI SAINT, 


afin que VEcriture füt 
accomplie, diſant: ils ont 
partage entre eux mes véte- 
mens, & ils ont jette ma 
robe au ſort: les ſoldats done 
firent ces choſes. Or pres de 
la croix de Jeſus ẽtoit ſa mere, 
& la ſœur de ſa mère qui Etoit 
Marie femme de ClEopas, 
& Marie Magdelaine. Et 
Jeſus voyant ſa mere, & 
aupres d'elle le diſciple qu'il 
aimoit, il dit à ſa mere: 
femme, voila ton fils. Puis 
1] dit au diſciple : voila ta 
mere; & dts cette heure-la 
ce diſciple la regut chez lui. 
Apres cela, Jeſus ſachant 
que toutes choſes <toient 
deja, accomplies, il dit, afin 
que ] Ecriture fut accomplie, 
j'ai ſoif. Et il y avoit Ia 
un vaſe plein de vinaigre: 
ils emplirent donc de vinaigre 
une éponge, & la mirent a 


Pentour de I'hyſope, & la lui 


préſentèrent a la bouche. 
Et quand Jeſus eut pris le 
vinaigre, il dit: tout eſt 


accompli; & ayant baifle | 
i rendit l'eſprit. 


la tete, 
Alors les Juifs, afin que les 
corps ne demèuraſſent point 
en croix au jour du Sabbat, 
parce que c'etoit la Prẽpara- 
tion, (or c'ẽtoit un grand 
jour de Sabbat) prièrent 


Pilate qu'on leur rompit les 
jambes, & qu'on les otat. 
Les ſoldats donc vinrent, & 
rompirent les jambes au 
premier, & de-meme à autre 


i lui 
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ui Etoit crucifié avec lui. 
uis étant venus a Jéſus, & 
roy ant qu'il Etort déjà mort, 
is ne lui rompirent point les 
ambes; mais un des ſoldats 
hai perca le cote avec une 
lance, & incontinent il en 
fortit du fang & de l'eau. 
Et celui qui Fa vu, Ia 
tẽ moignẽ; & ſon icmoignage 
eſt digne de foi: celui-la ſait 
qu'il dit vrai, afin que vous 
le croyiez. Car ces choſes- 
la font arrivées, afin que 
cette Ecriture fat accomplie: 
pas un de ces os ne fera 
caſe; & encore une autre 
Ecriture, qui dit: ils verront 
3 qu'ils ont percẽ. 

''La VELLLE DE PAQUE. 

[ La Collecte. 
Ais, Seigneur, que 
ly comme nous forames 
baptiſes en ĩa mort de ton Fils 
Jéſus-Chriſt, notre Sauveur, 
nous ſoyons enivelis avec 
par une * continnelle 
mortification de nos affections 
corrompues; &qu au travers 
du ſépulcre & de la porte 
de la mort, nous paſſions à 
la joie de notre rẽſurrection, 
par les merites de celui qui 
| mort, qui a été enſeveli, 
& qui eſt reſſuſcitè pour 
nous, Jéais-Chriſt ton Fils, 
notre Seignzur. Amen. 


L' Epitre, I Pierre, III. 17. 


LL vant mieux que vous 
ſouffriez, en failant bien, 
ſi la volonté de Dieu eſt 


que vous ſouffriez, qu'en 


faifant mal. Car auſſi Chriſt 
a ſouffert une fois pour les 
péchés, lui juſte pour les 
injuſtes, afin de nous amener 
a Dieu: étant mort en la 
chair, mais vivifié par 
I'Efprit z par lequel auſfſi 
étant alle, il a preche aux 
eſprits qui ſont dans la 
priſon; & qui avoient été 
autrefois incredules, quand 
la patience de Dieu les 
attendoit une fois, durant les 
jours de Noé, tandis que 
' Arche ſe preparoit; dans 
laquelle un petit nombre, 
ſavoir huit pertonnes, furent 
ſauvées de leau. A quoi 


auſſi maintenant répond &a 


Poppoſite la figure qui nous 
ſauve, c'eſt-a-dire, le Bap- 
teme : non point celui par 


lequel les ordures de la 


chair ſont nettoyees 3 mats 
Fatteftation d'une bonne 
conſcience devant Dieu, par 
la rẽſurrection de Jcſus- 
Chriſt, qui eſt à la droite 
de Dieu, étant alle au Ciel; 
& auquel ſont aſſujettis les 
Auges, & les Duminations, 
& les Puiſſances. 
L'Evancile, Matth. 
XXVII. 57. 
E ſoir Ftant venu, un 
homme riche d'Ari- 
mathẽe, nomme Joſeph, qui 
meme avoit été diſciple. de 
Jeius, vint 4 Pilate, & 
demanda le corps de Jeſus. 


Et en meme tems Pilate 


commanda que le corps füt 
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rendu. Ainſi joſeph prit le 
corps, & l'epveloppa d'un 
linceul net, & le mit dans 
ſon ſépulcre neuf, qu'il avoit 
taille dans le roc; & apres 
avoir roulé un grande pierre 
a la porte du {cpulcre, il 
S'en alla, Et Ia Etoient 
Marie Magdelaine, & l'autre 
Marie, aſſiles vis-a-vis du 
ſepulcre. Or le lendemain, 
qui eſt apres la preparation 
du Sabbat, les principaux 
Sacrificateurs & les Phariſiens 
s' aſſemblèrent vers Pilate, & 
lui dirent: Seigneur, il nous 
ſouvient que ce ſẽducteur 
difoit, quand il Etoit encore 
en vie, dans trois jours, je 
reſſuſciterai. Commande 
donc que le ſépulcre ſoit 
gardẽ ſurement juſques au 
troiheme jour, de peur que 
ſes diſciples ne viennent de 
nuit, & ne le derobent, & 
qu'ils ne diſent au peuple, 
i eſt reſſucite des morts 
car ce dernier abus ſeroit 
ire que le premier. Mais 
Pilate leur dit: vous avez 
une garde, allez & aſſurez 
le, comme vous l'entendrez. 
Ils s'en allerent donc, & 
aſſurerent le ſẽpulcre, ſcellant 
la pierre, & y mettant des 
gardes. = 
Ls JovR DE PAQUE. 
Aux Prières du matin, au 
lieu du Pſeaume, Venez, 
chantons a l'Eternel, Sc. 
ſeront \chantees, ou recitees 
ces Antiennes. 


Hriſt, notre Paque, a Qt 
ſacriiẽ pour nous. C' 
pourquoi taiſons la Fete 
non point avec le vieuſ. 
levain, ni avec un levath, 
de mechancete & de maliceg,, 
mais avec les pains ang; 
levain de la {inctrite & 6 
la verite. 1 Cor. V. 7. * 
8 Etant reſſuſcitẽ dep, 
1 moits, ne meurt plug; 
& la mort n'a plus dg, 
domination ſur lui; car <.. 
qu'il eſt mort, il eſt mar, 
pour une fois au péché p! 
mais ce qu'il eſt vivant, it 
eſt vivant à Dieu. Vo 
auſſi tout de meme faitgh, 
votre compte que vous ©teþ 
marts au pëchẽ, mais vivansF 
Dieu, en jéſus-Chriſt, not 
Seigneur. Rom. VI 9-11. 
VHriſt eſt reſſuſcité de 
8 morts, & il a &t& ta 
les premices de ceux quh 
dorment, Car puilque I 
mort elt par un ſeul homme 
la refurrettion des mor, 
eſt auſh par un ſeul honing 
Car comme tops meurent et 
Adam, pareillement auff 
tous ſont vivifies en Chri 
1 Cor. XV. 20-22. 
Gloire ſoit au Pere, & 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
| Reponſe. 
Comme il Etoir au con 
mencement, comme il eg 
maintenant, & comme il ſe 
ẽternellement. Amen. 
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A* La Collecte. 
7 8 Ieu tout-puiſſant, qui 
130 par Jéſus-Chriſt, ton 
euſils unique, as vaincu la 
Vaport, & nous as ouvert la 
iceßorte de la vie Cternelle, 
lanÞis nous reſſuſciter en lui, en 
* Gouveauts de vie. Et comme 
ge kr ta glace prevenante tu 
ous intpires de bons deſirs, 
luis aug que par un con- 
Mnucl ſecours de cette meme 
r Grace, nous puiſſions les 
nopettre en effet, par Jéſus- 
he hriſt, notre Seigneur, qui 
it & qui regne avec toi, 
avec le Saint-Eſprit, un 
\ Feul Dieu benit Eternelle- 
etegnent. Amen. 
L 'Epitre, Col. III. 1. 
ot ai donc vous tes reſſuſcitẽs 
D avec Chriſt, cherchez 
es choſes qui ſont en haut, 
fa Chriſt elt aſſis A la droite 
qe Dieu. Penſez aux choſes 
" Hhui ſont en haut, & non 
NÞoint à celles qui ſont ſur 


lite 


Ara Terre. Car vous tes 
* norts, & votre vie eit 


achte, avec Chriſt, en Dieu. 
Quand Chriſt, qui eſt votre 
vie, apparoitra, vous Paroi- 
ez auſſi alors avec lui en 
IFloire. Mortifiez donc vos 
membres qui font ſur Ja 
Terre; la paillardilſe, la 
Jouillure, les affections dere- 
eglées, la mauvaiſe convoitiſe, 
ſe & TPavarice, qui eſt une 
idolatrie. Pour lefquelles 
ſchoſes la colère de Dieu 
Ment ſur les enfans de 


0 


rebellion; & dans leſquelles 
vous avez marché autretois, 
uand vous viviez en elles. 
LEwvangile, Jean, XX. 1. 

1 premier jour de la 

ſemaine, Marie Mag- 
delaine vint le matin au 
{Epulcre, comme il faiſoit 
encore obſcur; & elle vit 
que la pierre Etoit otes du 
{Epulcre. Et elle courut, & 
vint à Simon Pierre, & a 
Pautre diſciple que Jeius 
aimoit, & elle leur dit: on 
a enlevé le Seigneur hors 
du ſẽpulere; mais nous ne 
ſavons point ou on Va mis. 
Alors Pierre partit avec 
Fautre diſciple, & ils $'en 
allèrent au ſẽpulere; & ils 
couroient tous deux enſemble, 
mais l'autre diſciple couroit 
plus vite que Pierre, & 
arri va le premier au ſẽpulcre; 
& s'ẽtant baifle, il vit bien 
les linges mis a cote, mais 
il n'y entra point. Alors 
Simon Pierre, qui le ſuivoit, 
arriva & entra dans Ie 
ſẽpulcre, & vit les linges 2 
cote, & le couvre- chef qui 
avoit été ſur la tete de 
Jeſus, lequel n'ẽtoit point 
mis avec les linges, mais 
Etoit enveloppe dans un lieu 


apart. Alors l'autre diſciple, 


qui Etoit arrive le premier 
au ſẽpulcre, y entra auſſi, 
& il vit & crut; car ils 
ne fſavoient pas encore 
FEcriture, qui porte qu'il- 
devoit reſſuſciter des morts. 
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Et les diſciſples s'en retour- 
nerent chez eux. 
Le Lundi de la Semaine de 
PAQUE. 
La Collecte. 

leu tout-puiflont, qui 

par Jeus Chriſt ton 

Fils unique, as vaincu la 
mort, & nous as ouvert la 
porte de Ja vie éternelle, fais 
nous reſſuſciter en lui en 
nouveaute de vie. Et comme 
par ta grace prévenante tu 
nous inſpires de bons deſirs, 
tals auſſi que, par un continuel 
ſecours de cette meme grace, 
nous puiſſions les mettre en 
effet, par jéſus-Chriſt, notre 
Seigneur, qui vit & qui 
regne avec tai, & avec le 
Saint-Eſprit, un ſeul Dieu 
benit Eternellement. Amen. 
. Pour FEpitre, Act. X. 24. 
Terre, prenant la parole, 
| dit: enveErit&Eje reconnois 
que Dieu n'a point d'ẽgard 
a Vapparence des perſonnes, 
mais qu'en toute Nation, 
celui qui le craint, & qui 
$'adonne à la juſtice, lui eſt 
agreable. C'eſt ce qu il a 
envoye ſignifier aux enfans 
d'Iſraèl, en annoncant la 
paix par Jeſus-Chriit, qui 
eſt le Seigneur de tous. 


Vous ſavez ce qui eſt arrive 
dans toute la judée, en 
commengant par la Galilée, 
apres le Bapteme que Jean 
a preche : ſavoir, comment 
Dieu a. oint du Saint Eſprit 
& de force JElus le Nazareen, 
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quiconque croira en lui, 


loie 
qui a paſſẽ de lieu en lieu" © 
en faiſant du bien, ant 
gucrifiant tous ceux qu arch 
croient oppreiſes du Piable its 
car Dieu <Etoit avec lui 

Et nous ſommes temoin 
de toutes les choſes qu'il ge 
faites, tant au pays des juitsf® 
qu'X jerulalem; & comment arch 
iis Pont fait monrir, 

pendant au bois. Mais Die 
la reſſuſcité, le troifem 
jour, & Pa donné pour et 


a 
onr. 


ux 


e Op 


mahifeſte, non a tout Je 
penple, mais aux témoinnt, 
auparavant ordonnes dine 
Dieu; à nous, dis-je, qu = 
1 


avons mange & bu arg 
lui, apres qu'il a & 
reſſuſcitè des morts; & pn 
nous a commande de prèchat 
au peuple, & de témoignaften 
que cꝰęſt lui qui eſt ordon uit 
de Dieu pour tre le Jugipa“ 
des vivans & des mortsfen 


lus 
"Mr 


Tous les Prophètes Juff* 
rendent t&moignage, qui H 
pe! 


recevra la remiſſion de ſe! 


pEches par fon Nom. Rec 


LEvangile, Luc. 
„ 4 

Oici, deux d'entre eu“ 
Etoient ce jour-la en 
chemin, pour aller a une” 
bourgade, nommCce Emmas 
qui Etoit Join de Jéruſalemf! 
d'environ ſoixante ſtades; & 
ils s'entretenoient enſemble 
de toutes ces choſes qui 7 
Etoient arrives. Et il £ 
arriva que comme i 
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loient & conferoient 
tre eux, Jeſus lui-méme, 
tant approché ſe mit a 
archer avec eux; mais 
urs yeux Etotent retenus, 
iÞ qu'ils ne le puſſent 
Fonnoitre; & il leur dit: 
ipels ſont ces diſcours que 
zus tenez entre vous, en 
archant, & N ctes 
pþ0s tout triftes ? Et l'un 
eux, qui avoit nom 
leopas, répondit, & lui 
At: es tu le ſeul Etranger 
& Jeruſalem, qui ne lache 
i y op les choſes qui y font 
wees, ces jours-ci? Et 
leur dit: quelles? IIs 
Pondirent: c'eſt touchant 
us le Nazarcen, qui a été 
mme Prophete, puiſſant en 
gFuvres & en paroles, devant 
deu, & devant tout le 
gruple; & comment les prin- 
Apaux Sacrificateurs, & nos 
Pouverneurs!' ont livre pour 
re condamné a mort, & 
ent crucihe, Or nous 
Fpcrions que ce ſeroit lui 
i délivreroit I{rae} ; mais 
Þec tout cela c'elt avjour- 

hui le troiſieme jour que 

choſes ſont airivees, 
Moutefois quelques femmes 
s notres nous ont fort 
onnés; car elles ont etC 

F grand matin au ſepulcre, 
k { Wayart point trouve fon 
ferps, elles ſont revenues, 
en diſant que méème elles 
üboient vu une apparition 


l Anges, qui diſoient, qu'il 
$ 
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eſt vivant. Et quelques uns 
des notres ſont allés au 


ſeépulcre, & ont trouve ainſi 


que les femmes avoient dit; 
mais pour lui, ils ne Pont 
point vu. Alors il leur dit: 
o gens depourvus de tens, 
& tardifs de coeur a croire 
toutes les choſes que les Pro- 
phetes ont prononcee- ! Ne 
tajjoit il pas que le Chriſt 
ſouffrit ces choſes, & qu'il 
entrat en fa gloire ? Puis 
commengant par Moiſe, & 
continuant par tous les Pro- 
phetes, il leur expliquoit 
dans toutes les Ecritures les 
choſes qui le regardoient. 
Et comme ils furent pres 
de la bourgade ou ils alloient, 
11 faiſoit ſemblant d' aller 
plus loin. Mais ils le 
forcerent, en diſant: demeure 
avec nous; car le ſoir 
approche, & le jour eſt deja 
decline, Il entra donc pour 
demeurer avec eux. Et il 
arriva que, comme il Etoit 
à table avec eux, il prit le 
pain, & rendit graces; & 
Payant rompu, il le leur 
diſtribua. Alors leurs yeux 
furent cuverts, enſorte qu'ils 
le reconnurent; mais ils 
diiparut de devant eux. Et 
ils dirent entie eux : notre 
cceur ve braloit il pas au. 
dedans de nous, orſqu'il 
nous parloit par je chemin, 
& qu'il nous cxpliquoit les 
Ecritures? Et ſe levant dans 
ce moment, il $'en ret - 


| 
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nerent 2 Jéruſalem, od ils 
trouvèrent les onze aſſemblẽs, 
& ceux qui Etoient avec eux, 
qui diſoient: le Seigneur eſt 
veritablement refluſcite, & il 
elt apparu a Simon. Et ceux- 
ci auſſi racontèrent les choſes 
qui leur Etoient arrives, 
en chemin; & comment il 
avoit ẽtẽ reconnu d' eux, en 
rompant le pain. 
Le Mardi de la Semaine de 
PAQUE. 
La Collecte. 
leu tout-puiſſant, qui, 
par Jéſus-Chriſt ton 
Fils unique as vaincu la 
mort, & nous as ouvert la 
porte de la vie Eternelle, 
tais nous reſſuſciter en lui, en 
nouveautẽ de vie. Et comme 
par ta grace prevenante, tu 
nous inſpires de bons deſirs, 
fais auſſi que par un continuel 
ſecours de cette meme grace, 
nous puiſſions les mettre en 
effet; par Jeſus-Chriſt notre 
Seigneur, qui vit & qui regne 
avec toi, & avec le Saint- 
Eſprit, un ſeul Dieu benit 
Eternellement. Amen. 
Pour Epitre, Act. XIII. 26. 
Ommes Freres, enfans 
de la race d' Abraham, 
& ceux d'entre vous qui 
craignent Dieu, c'eſt à vous 
ue la parole de ce ſalut a 
ere envoy e. Car les habitans 
de Jerulalem & leurs Gou- 
verneurs, ne Payant point 
connu, ont, mcme en le 
condamnant, accompli les 


-_ 


paroles des Prophetes, q na } 


le liſent chaque Sabbat. Mac! 


quoiqu'ils ne trouvaſſent rice 


en lui qui füt digne de morſann 
ils prièrent Pilate de the 
faire mourir. Et apres qu'illggn 
eurent accompli toutes juſt; 
choſes, qui avoient Aquic 
Ecrites de lui, on Vota War 


bois, & on le mit dans qu: 
ſepulcre. Mais Dieu elt 
reſſuſcitè des morts. Et ig 
a été vu durant pluſienſen 
jours par ceux, qui Etoieſ tar 
montes avec lui de Galilf@y 
a Jeruſalem, qui ſont Wy 
temoins devant le peuph poi 
Et nous vous annongomſ rac 
quant a la promeſſe quit} 

été faite à nos peres, #f 

Dieu Va accomplie eng . 
nous qui ſommes leurs enfan ] 
ayant ſuſcite Jeſus, ſelf git 
qu'il eſt écrit au pſeaunſ M: 
ſecond: tu es mon Fils, ep 
tai aujourd hui engendiſ Ef 
Et pour montrer qu'il! qui 
reffutcitE des morts, poi po 
ne devoir plus retourner Aper 
{Epulcre, 11 a dit ainſi : Vo 
vous donnerai les faintetfyje 
de David aſſurces. Ck? tor 
pourquoi il dit auſh dans u rez 
autre endroit: tu ne pa ni 
mettras point que ton Sai v0 
ſente la corruption. CA cel 
certes David, apres aaf ma 
ſervi en ſon tems au conſeſ co: 
de Dieu, s'eſt endormi, &i ere 
été mis avec ſes pères, & se 
ſenti la corruption. Ma av 
celui, que Dieu a reſſuſciiſà 


LE I. DiMANCHE 
'a point ſenti de corruption, 
Pachez donc, hommes treres, 
nue c'eſt par lui que vous eſt 
lannoncée la remiſſion des 
Fpeches'; & que de tout ce 
Mont vous n'avez pu ctre 
eſſuſtifiès par la Loi de Motte, 
Fquiconque croit eſt jultihe 
Mpar lui. Prenez donc garde 
qu'il ne vous arrive ce qui 
felt dit dans les Prophttes-: 
Froyez, contempteurs, & vous 
Fen Etonnez, & ſoyez diſſipẽs; 
ear je mien vais faire une 
i envre en votre tems, une 
Teuvre que vous ne Croirez 
point, ſi quelqu'un vous la 
Wraconte. 
| L'Evangile, Luc. 
XXIV. 36. | 
4 TEſus ſe preſenta Ini-meme 
au milicu d'eux, & leur 
dit: que la paix ſoit avec vous. 
Mais eux, tout troubles, & 
ſèpouvantéẽs, croyoient voir un 
e Eſprit. Et il leur dit: pour- 
quoi vous troublez vous, & 
M pourquoi monte - t- il des 
1 dans vos cceurs ? 
VVoyez mes mains & mes 
Fpieds, car c'eſt moi-meme z 
Mtonchez moi, & me conſidé- 
Arez bien; car un Eſprit n'a 
ni chair, ni os, comme vous 
M oyez que j'ai. Et en diſant 
cela, il leur montra ſes 
mains & ſes pieds. Mais 
el comme encore de joie ils ne 
x croyoient point, & qu'ils 
Ts'ttonnotent, il leur dit: 
ly avez vous ici quelque choſe 
Wa manger ? Et ils lui pré— 


4 
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ſenterent une picce de poiſſon 
roti, & d'un rayon de miel. 
Et Payant pris, il mangea 
devant eux. Puis il leur 
dit: ce ſont ici les diſcours 
que je vous tenois, quand 
]Etois encore avec vous: 
qu'il falloit que toutes les 
choſes qui ſont Ecrites de 
moi dans la Loi de Mole, 
dans les Prophetes, & 
dans les pſeaumes, fuſſent 
accomplies. Alors il leur 
ouvrit Pentendement, pour 
entendre les Ecritures. Et 
il leur dit: il eſt ainſi écrit, 
& ainſi 1] falloit que Je 
Chriſt ſouffrit, & qu'il 
reſſuſcität des morts, le 
troiſieme jour; & qu'on 
prechat en ſon Nom la 
repentance, & Ja remiſſion 
des pEches parmi toutes les 
Nations, en commencant par 
Jeruſalem. Et vous <tes 
temoins de ces choſes. 
Le premier Dimanche apres 
PAQUE. 
La Collecte. 

Dieu & Pere Ctleſte, 

qui as voulu que ton 
Fils bien-aime mourut pour 
nos oftenſes, & qu'il reſſuſ- 
citat pour notre juſtification, 
fais, par ta grace, que nous 
renoncions à tout levain de 


malice & de méchanceté, 


pour te ſervir conſtamment, 
en fincerite & en purete de 
vie, par les merites de 
Jéſus-Chriſt, ton Fils, notre 
Scigne ur. Amen. 


—— 
—— 


gs LE II. DIuANcHE ARES PAQuE. 


L' Epitre, I. Jean V. 4. Fils, a la vie: celui, qui n- 
Gut ce qui eſt né de point le Fils de Dieu, n' 
Dieu ſurmonte le point la vie. 


monde; & ce qui nous fait {CEwvangile, Jean XX. 19. 
remporter Ja victoie ſur le Uand le ſoir de ce 
monde, c'eit notre foi. Qui jour-là, qui Etoit le 


eſt celui qui jurmonte le premier de la ſemaine, fut 
monde, ſinon celui qui cruit venu ; & que les portes du 
que Jẽlſus eſt le Fils de Dieu? Jjeu od Jes diſciples Etoient 
C'eſt ce Jéſus, qui elt aſſeinblés, à cauſe de h 
venu par eau & par ſang; crainte qu'ils avoient de 
& non ſeulement par eau, juifs, Etoient fermCes, Jeſus 
mais par l'eau & le lang; & vint, & fut là au milieu 
c'eſt i'Eſpritquientemoigne: d'eux, & leur dit: pai 
or 'Eſprit eſt la vernte, Car vous ſoit, Et quand 

il y en a trois dans le Ciel leur eut dit cela, il le 

qui rendent temoignage ; le montra ſes mains & fan 
Pere, la Parole, & le Saint- còté. Et les dilci; les euren 


Eſprit; & ces tiois-Ja ne une grande joie, quand ih 


ſont qu'un. II y en a auſſi virent le Seigneur. Et Jely 

trois qui rendent temoignage leur dit encore: paix vou 

en la Terre: ſavoir!'Eſprit, ſoit; comme mon Pere ma 
l'eau & le ſang, & ces trois- envoyé, ainſi je vous envoie. 
Ia le rapportent a un. $1 Et quand il eut dit cela, i 
nous recevons le téẽmoignage fouffla fur eux, & leur dit; 
des hommes, le temoignage recevez le Saint-Eſprit. A 
de Dieu eſt plus grand: or quiconque vous pardonnere 
c'eſt }Ja le temoignage de les péchés, ils ſeront pat 
Dieu, lequel il a rendu de donnes; & a quiconque 
fon Fils. Celui, qui croit vous les retiendrez, ils ſeront 
au Fils de Dieu, a av retenus. | 
dedans de Jui-meme le Le ſecond Dimanche apres 


tEmoignage de Dieu; mais PAGE. 
celui, qui ne croit point La Collecte. 
Dieu, il le fait menteur; Ieu tout-puiſſant, qi 
car il n'a point cru au nous as donne ton Fil 


temoignage que Dieu nous a unique en ſacrifice pour | 
rendu de fon Fils. Et c'eſt peché, & en exemple d'un 
ici le témoignage, ſavoir, lainte vie, fais nous la grat 
que Dieu neus a donné la que nous recevions, aver 


vie Eter nelle; & cette vie eit une partaite reconnojſſance, 
en ſon Fils. Celui, qui a le un ſi ineſtimable bienfait, & 
| \ 9 / 
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4 que nous puiſſions conſtam- 
4 ment marcher ſur ſes traces, 
par le meme Jeéſus-Chriſt, 
| notre Seigneur. Amen. 
of LC Epitre, 1 Pierre II. 19. 
fl Sh-p une choſe agreable, 
ſi quelqu'un, a cauſe 
uf de la conſcience qu'il a 
t| envers Dieu, endure des 
a} afiftions, ſouffrant injuſte- 
ment. Autrement quel 
uhonneur vous ſera- ce, fi 
recevant des ſoufflets, pour 
avoir mal fait, vous les 
ſouffrez patiemment ? mais 
fi en faiſant bien, vous ECtes 
— affligẽs, & que vous 
es ſouffriez patiemment, 
voilà on Dieu prend plaiſir. 
Car auſſi vous etes appellẽs 
d cela, vu mème que Chriſt 
1 2 ſouffert pour nous, nous 
laiſſant un patron, afin que 
vous ſuiviez ſes traces; lui 
qui n'a point commis de 
A peche, & dans la bouche 
et duquel il n'a point ete 
r-] trouve de fraude 3 qui, 
vef lorſqu'on lui diſoit des 
it} outrages, n'en rendoit point; 
& quand on lui faiſoit du 
mal, n' uſoĩt point de menaces, 


2 * 


OY 


¶ juge juſtement ; lequel meme 
a porté nos peches en ſon 
Wy corps ſur le bois, afin 
kt} qu* Etant morts au pEche 
it] nous vivions à la juſtice, & 
«| par la meurtriſſure duquel 
&« meme vous avez Etc gucris, 
Car vous Etiez comme des 


mais ſe remettoit a celui qui 


i] brebis errantes; mais main - 


tenant vous Etes convertis 
au paſteur & Eveque de vos 
ames. 
L'Ewvangile, Jean X. 11. 
Eſus dit: je ſuis le bon 
berger: le bon berger 
met ſa vie pour ſes brebis; 
mais le mercenaire, & celui 
qui n'eſt point berger, a 
qui n'appartiennent , point 
les brebis, voyant venir le 
loup, abandonne les brebis, 
& s'enfuit; & le loup ravit 
& diſperſe les brebis. Ainſi 
le mercenaire s'enfuit, parce 
qu'il eſt mercenaire, & qu'il 


ne fe ſoucie point des brebis. 


Je ſuis le bon berger, & 
je connois mes brebis, & 
mes brebis me connoiſſent, 
Comme le Pere me connoit, 
je connois auſſi le Pere, & 


je mets ma vie pour mes 
brebis. 


1 amener, & elles 
entendront ma voix; & il 
ura un ſeul troupeau, & 
un ſeul berger. | 
Le troifieme Dimanche apres 
PAQUE. | 
La Collefe, 


leu tout-puiſſant, qui 


montres ja lumiere de 
ta, verite à ceux qui ſont 
dans les tEnebres de Perreur, 
afin qu'ils rentrent dans les 
voies de la juſtice; fais la 
grace à tous ceux qui ſont 
dans la ſociété de PEglue 
de ton Fils, de vivre con- 


* 


J'ai encore d'autres 
brebis, qui ne ſont pas de 
cette bergerie, & il me les 
faut 4 


, 2 


| 
| 
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| 
| 
| 
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qui font bien. 


form&ment a la profeſſion 
qu'ils font d'ttre Chretiens, 
& d'eviter tout ce qui eſt 
contraire à leur ſainte voca- 
tion, par Jẽſus- Chr iſt, notre 
Seigneur. Amen. 
LEpitre, 1 Pierre II. 11. 
Jen - aimés, je vous 
exhorte, que, comme 
ẽtrangers & voyageurs, vous 
vous abſteniez des convoitiſes 
eharnelles, qui font la guerre 
a Vame, ayant une conver- 
ſation honnete avec les 
Gentils; afin qu'au lieu 
qu'ils mediſent de vous 
coinme de malfaiteurs, ils 
glorifient Dieu, au jour de 
ia viſitation, pour vos 
bonnes ceuvres qu'ils auront 
vues. Rendez vous donc 
ſujets à tout Ordre Humain, 
pour Jamour de Dieu: 
ſoit au Roi, comme a celui 
qui eſt par deſſus les autres: 
foit aux Gouverneurs, 
comme à ceux qui ſont 
envoy ẽs par lui, pour exei cer 


vengeance ſur les malfaiteurs, 


& a la louange de ceux 
Car c'eſt 
la la volome de Dieu, qu'en 
faiſant bien, vous fermicz 
la bouche a ignorance des 


hommes fous ;z comme libres, 


& non pas comme ayant 
la liberté pour couverture 
de malice, mais comme 
ſerviteurs de Dieu, Portez 
honneur à tous. Aimez la 
fraternitE. Craignez Dieu. 
Honere:z le Roi. 


enfant, 
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LEvangile, Jean XVI. 16. 

Efus dit a ſes diſciples: 

un peu de tems & vous 
ne me verrez point, & encore 
un peu de tems & vous me 
verrez; car je m'en vais 
a mon Pere, Et quelques 
uns de ſes diſciples dirent 


entre eux: qu'eſt-ce qu'il 


nous dit? Un peu de 
tems & vous ne me verrez 
point, & encore un peu 
de tems & vous me verrez; 
car je m'en vais a mon 
Pere, Ils diſoient donc: 
qu'eſt-ce qu'il dit, un peu 
de tems? Nous ne ſavons 
ce qu'il dit. Et Jelus, 
connoiſſant qu' ils vouloient 
I'interroger, leur dit: vous 


demandez entre vous tou- 


chant ce que j'ai dit, un 
peu de tems & vous ne me 
verrez plus, & puis encore 
un peu de tems & vous 
me verrez, En verite, en 
vErite, je vous dis que 
vous pleurerez & lamenterez, 
& que le monde ſe rẽjouira: 
vous ſerez, dis- je, contriſtẽs, 
mais votre triſteſſe ſera 
changẽe en joye. uand 
la femme enfante, elle ſent 
des douleurs, parce que ſon 
terme eſt venu; mais apres 
qu'elle a fait un petit 
il ne lui ſouvient 
plus de Vangoiſſe, a cauſe 
de la joye qu'elle a de ce 


* 


qu'une creature humaine 


eſt nce au monde, Vous 


avez donc auſſi maintenant 


* 
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de la triſteſſe; mais je vous 
reverrai encore, & votre 


cæœur ſe rẽjouira, & perſonne 


ne vous otera votre joye. 
Le quatrieme Dimanche 
agaprès PAQUE. 
La Collette, 
Ieu tout- puiſſant, qui 
ſeul peux reprimer 
les volontes & les affections 
dẽrẽglẽes des pEcheurs, fais 
la grace à ton peuple 
d'aimer ce que tu com- 
mandes, & de dèſirer ce 
que tu promets; afin que, 
parmi les diverſes viciſſi- 
tudes de ce monde, nos 
cœurs s'attachent ou fe 
trouve le veritable bonheur, 
par Jſus- Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
L* Epitre, Jaq. I. 17. 
Oute bonne donation, 
& tout don parfait 
eſt Ven hat, deſcendant du 
Pere des Jumieres, par 
devers lequel. il n'y a point 
de variation, ni d' ombre 
de changement. II nous a, 
de fa propre volonte, en- 
gendrés par la parole de 
la vérité, afin que nous 
fuſſions comme des prẽmices 
de ſes creatures. Ainſi, 
mes freres bien-aimes, que 
tout homme ſoit prompt a 
Ecouter, lent à parler, & 
lent a la colere; car la 
colere de homme n'ac- 
complit point la juſtice de 
Dieu, C'eſt pourquoi, 


| rejettant toute ordure & 
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toute ſuperfluite de malice, 


recevez avec douceur Ia 
arole plantée en vous, 
Jaquelle peut ſauver vos 
Ames. 
L'Evangile, jean. XVI. 5. 
Eſus dit a ſes diſciples: 
je m'en vais à celui qui 
m'a envoyẽ; & aucun de 
vous ne me demande, ou 
vas · tu? Mais parce que je 
vous ai dit ces choſes, la 
triſteſſe a rempli votre cœur. 
Toutefois je vous dis la 
veritE : il vous eſt expẽdient 
que je m'en aille; car fi 
je ne m'en vais, le Conſo- 
lateur ne viendra point A 
vous; mais ſi je m'en vais, 
je vous l'envoyerai. Et 
quand il ſera venu, i} 
convaincra le monde de 
peche, de juſtice, & de 
jugement: de peche, parce- 
qu'il ne croit point en 
moi: de juſtice, parceque je 
m'en vais a mon Pere, & 
que vous ne me verrez 
plus: de jugement, parce- 
que le Prince de ce monde 
eſt deja juge. Jai L vous 
dire encore pluſieurs choſes, 
mais vous ne les pouvez 
point porter maintenant. 
Mais quand celui-Ja, ſavoir 
FEſprit de verite, ſera venu, 
il vous conduira en toute 
veritez car il ne parlera 
point de ſoi-mème, mais il 
dira tout ce qu'il aura oui, 
& il vous annoncera les 
choſes i venir, Celui-l1J 
SS 
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me glorifiera; car il prendra 
du mien, & il vous Tan- 
noncera. Tout ce que mon 
Pere a eſt mien; c'eſt pour- 
quoi j'ai dit, qu'il prendra 
du mien, & qu'il vous 
FP annoncera. 
Le cinquieme Dimanche 
après PAQUE. 
Colle e. 
Dieu, de qui deſcend 
tout don parfait, fais 


nous la grace que, par tes 


ſaintes inſpirations, nous 
ayons toujours de bonnes 
penſẽes; & que, ſous ta 
direction, nous puiſſions les 
mettre en effet, par Jéſus- 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 
I' Epitre. Jaq. I. 22. 
Ettez en exécution la 
parole, & ne l'ẽcoutez 
pas ſeulement, en vous 
detgvant vous-memes par 
de vains diſcours, Car fi 


quelqu'un Ecoute la parole, 


& ne la met point en 
execution, il eſt ſemblable a 
un homme qui conſidère dans 
un miroir ſa face naturelle. 
Car apres 8'etre conſiders 
Joi-meme, & s'en tre alle, 
1a auſſi-tot oublié quel il 
Etoit, Mais celui qui 
regarde au dedans de la Loi 


arfaite, qui eſt la Lo! de 


a liberte, & qui aura 
perſevere, n'ẽtant point un 
auditeur oublieux, mais 
mettant en effet I'ceuvre, 
celui-là ſera heureux dans 


ee qu'il aura fait. Si 


2 


quelqu'un entre vous penſe 
etre religieux, & qu'il ne 
tienne point en bride ſa 
langue, mais qu'il ſẽduiſe ſon 
propre cœur, la religion d'un 
tel homme eſt vaine. La 
religion pure & ſans tache 
envers notre Dieu & notre 
Pere, c'eſt de viſiter les 
orphelins & les veuves dans 
leurs tribulations, & de ſe 


conſerver ſans etre entache 


de ce monde. 
LU Ewvangile, Jean XVI. 23. 
N verite, en verite, je 
vous dis que toutes 
les choſes, que vous deman- 
derez au Pere, en mon 
nom, il vous les donnera. 
Juſqu'a-preſent vous n'avez 
rien demande en mon nom; 
demandez, & vous recevrez, 
afin que votre joye foit 
accomplie. Je vous ai dit 
des choſes par des ſimilitudes; 
mais l'heure vient que je ne 
vous parlerai plus par des 
paraboles, mais que je vous 
parlerai ouvertement de mon 
Pere, En ce jour-là vous 
demanderez, en mon nom, 
& je ne vous dis pas que 
je prierai le Pere pour vous; 
car le Pere lui- mème vous 
aime; parce que vous m'avez 
aime, & que vous avez cru 
* je ſuis iſſu de Dieu. Je 
uis iſſu du Pere, & ſuis 
venu au monde; & encore, 
je laiſſe le monde, & je m' en 
vais au Pere. Ses diſciples 


lui dirent: voici, maintenant 
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tu parles ouvertement, & 
tu n'uſcs plus de paraboles. 
Maintenant nous connoiſſons 
que tu ſais toutes choſes, 
& que tu n'as pas beſoin 
que perſonne t'interroge: 
par cela nous croyons que 
tu es iſſu de Dieu. Jeſus 
leur repondit : croyez vous 
maintenant? Voici l'heure 
vient, & elle eſt déjà venue, 
que vous ſerez diſperſes 
un deca & l'autre dela, 
& vous me laiſſerez ſeul; 
mais je ne ſuis point ſeul, 
car le Pere eſt avec moi. 
Je vous ai dit ces choſes, 
afin que vous ayez la paix 
en moi. Vous aurez de 
Pangoifſe au monde; mais 
ayez bon courage, j'ai vaincu 
le monde. 

LIE JouR DE L' ASCENSION. 
La Collècte. 
Fp nous la grace, © 

Dieu tout-puiſſant, que 
comme nous croyons que 
ton Fils unique, Jeéſus- 
Chriſt notre Seigneur, eſt 
monte aux Cieux, nous y 
montions auſh du coeur & 
de la penſce, pour habiter 
continuellement avec lui, 
qui vit & qui regne avec 
toi, & avec le Saint-Eſprit, 
un ſeul Dieu benit Eternelle- 
ment. Amen, | 

Pour F Epitre, Act. I. 1. 
Ous avons fait le 
premier traité, 6 
Theophile, touchant toutes 


1 


ct qui tu 


oſes que [ſus veſt 
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mis a faire & a enſeigner, 
juſqu'au jour qu'il fut regu 
en haut, après avoir donne 
par le Saint-Eſprit ſes 
ordres aux Apotres, qual 
avoit Elus. A qui auſſi, 
apres avoir ſouffert, il ſe 
preſenta ſoi-meme vivant, 
avec pluſieurs preuves aſſu- 
rees, ẽtant vu par eux, durant 
quarante jours, & parlant 
des choſes qui regardent le 
Royaume de Dieu. Et les 
ayant aſſembles, il leur 
commanda de ne point partir 
de Jeruſalem, mais d' 

attendre effet de la promeſſe 
du Pere, Jaquelle, dit-il, 
vous avez ouie de moi, Car 
Jean a baptiſe d'eau; mais 
vous ſerez baptiſes du Saint- 
Eſprit, dans peu de jours. 
Eux donc, étant aſſemblés, 
Pinterrogerent, diſant: Sei- 
gneur, ſera-ce en ce tems- 
rétabliras le 
Royaume a Iſrael? Mais 
il leur dit: ce n'eſt point A 
vous de .connoitre Jes tems 
ou les ſaiſons, que le Pere 


a relexvees en ſa propre 


puiſſance, Mais vous re- 
cevrez la vertu du Saint= 


Eſprit, qui viendra ſur vous; 


& vous me ſerez temoin, 


tant a Jeruſalem queen toute 
la Judee, & dans la Samarie, 


& juſqu'au bout dela Terre. 
Et quand 1] eut dit ces 
choſes, il fut eleve, eux le 
regardant; & une nuee, le 
ſoutenant, l'emporta ds 
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devant leurs yeux. Et 
comme ils avoient les yeux 
arretes vers le Ciel, a meſure 
qu'il s'en alloit, voici, deux 
hommes, en vetemens blancs, 
ſe prẽſentèrent devant eux, 


qui leur dirent: hommes 


Galileens, pourquoi vous 
arretez vous à regarder au 
Ciel ? Ce Jelus, qui a ete 
Eleve d'avec vous au Ciel, 
viendra, ainſi que vous Pavez 
contemple, montant au Ciel. 
CU Evangile, Marc. 
XVI. 14. 
ſus ſe montra avx onze, 
ui Etotent aſſis enſemble, 


& il leur reprocha leur 


increEdulite & leur duretẽ de 
coeur, en ce qu'ils n'avoient 
point cru ceux qui l'avoient 
vu refluſcite, Et il leur dit: 


allez par tout le monde, & 


prechez VEvangile a toute 
creature, Celui, qui aura 
cru, & qui aura ęẽtẽ baptiſe, 
ſera ſauvẽ; mais celui, qui 
n'aura point cru, fera con- 
damne. Et ce font ici les 
ſignes qui accompagneront 
ceux qui auront cru: ils 
jetteront dehors les Diables 
en mon nom: ils parleront 
de nquveaux langages : ils 
chafleront les ſerpens; & 


quand ils auront bu quelque 
choſe mortelle, elle ne leur 
ils poſeront 


nuira point: 


les mains ſur les malades, 
& ils ſe porteront bien. Or 
le Seigneur, apres leur avoir 


Parlé, fut Eleve-en haut au 


Ciel, & s'aſſit à la droite do 
Dieu. Et eux, étant partis, 
precherent par- tout; & le 
Seigneur cooperolit avec eux, 
& confirmoit la parole par 
les prodiges qui Paccom- 
pagnoient. 
Le Dimanche apres 
L'ASCENSION. 
La College. 
Dieu, le Roi de gloire, 
mqui as Eleve, en grand 
triomphe, Jeſus-Chriſt, ton 
fils unique,dans tonRoyaume 
Ctleſte, nous te ſupplions 
de ne nous pas laiſſer ſans 
conſolation, mais de nous 
envoyer ton Saint-Eſprit, 
ut nous conſole, & nous 
eve au lieu ou notre 
Sauveur jẽſus-Chriſt eſt alle, 
avant nous; & od il vit & 
regne avec toi, & avec le 
Saint-Eſprit, un ſeul Dieu 
benit ẽternellement. Amen. 
IEpitre, I. Pierre IV. 7, 
A fin de toutes choſes 
eſt proche. Soyez donc 
ſobres & vigilans A prier. 
Mais ſur-tout ayez entre 
vous une ardente charuite 
car la charite couvrira une 
multitude de peches. Soyez 
hoſpitaliers, les uns envers 
Jes autres, ſans murmure. 


Que chacun, ſelon le don 


qu'il a regu, lemploye pour 
le ſervice des autres, comme 
bons diſpenſateurs de Ja 
differente grace de Dieu. $1 
quelqu'un parle, qu'il parle, 
comme annong ant les paroles 
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de 
adminiſtre, qu'il adminiſtre, 
comme par la puiſſance que 


Dieu: fi 


quelqu'un 


Dieu lui a donne; afin 
qu'en toutes choſes Dieu ſoit 
glorifié par Jeſus-Chriſt, 
auquel appartient la gloire 
& la force, aux ſiècles des 

fiecles. Amen. 
L' Evangile, Jean XV. 26. 

ö & jean XVI. 1. 

Uand le Conſolateur 
ſera venu, lequel je 
vous envoyerai de Ia — 
de mon Pere, ſavoir l' Eſprit 
de verits, qui procède de 
mon Pere, celui-là rendra 
tẽmoignage de moi. Et vous 
auſſi en rendrez temoignage 
car vous Etes, des le com- 
mencement, avec moi. Je 
vous ai dit ces choles, afin 
que vous ne ſoyez point 
ſcandaliſes. Ils vous chaſſe- 
ront des Synagogues : meme 
le tems vient, que quiconque 
vous fera mourir croira 
rendre ſervice a Dieu. Et 
ils vous feront ces choſes, 
parce qu'ils n'ont point connu 
le Pere, ni moi. Mais 
je vous ai dit ces choſes, 
afin que, quand l'heure ſera 
venue, il vous ſouvienne que 

je vous les ai dites. 
Ln Fou DE-LA:-: 

PENTECOTE. 

La Collecte. 
Dieu, qui, dans un 
jour pareil à celui-ci, 
Eclairas ton peuple fidele par 
Fenvoi & par la lumière de 


Ciel. 
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ton Saint-Eſprit, fais nous 
la grace que, par ce meme 
Eſprit, nous puiſſions juger 
ſainement de toutes choſes, 
& nous rẽjouir toujours dans 
le ſentiment de tes conſola- 
tions, par jẽſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
Pour I Epitre, AK. II. 1. 
{So le jour de Ia 
Pentecoie s' accompliſ- 
ſoit, ils Etotent tous d'un 
accord dans un meme lieu. 
Et il ſe fit tout-a-coup un ſon 
du Ciel, comme eſt le ſon 
d'un vent qui ſouffle avec 
vehemence; & il remplit 
toute la maiſon, od ils etoient 
aſſis. Et il leur apparut des 
langues, diviſces comme de 
feu, quiſe poſerent ſur chacun 
d' eux. Et ils furent tous 
remplis du Saint-Eſprit, & 
commencèrent à parler des 
Langues Etrangeres, ſelon 
que [Eſprit leur donnoit a 
parler. Or il y avoit a Jeru- 
lalem des Juits, qui y ſẽjour- 
noient, hommes devots, de 
toute nation qui eſt ſous le 
Et ce bruit ayant ẽtẽ 
fait, une multitude vint 
enſemble, qui fut toute Emue' 
de ce que chacun les entendoit 
parler en ſa propre Langue. 
Ils en étoient donc tout 
ſurpris, & s'en Etonnoient, ſe 


Giant les uns aux autres: 


voici, tous ceux - ci, qui 
parlent, ne ſont ils pas 
Galileens ? Comment donc, 
chacun de nous, les entendons 
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nous parler la propre Langue 
du pays od nous ſommes nes ? 
Parthes, Medes, Elamites, 
& nous qui habitons, les uns 
dans la Meſopotamie, les 
autres en Judee & en Cap- 
padoce, au pays de Pont & 
en Aſie, en Phrygie, en Pam- 
2 en Egypte, & dans 
es quartiers de la Libye qui 
eſt pres de Cyrene, & nous 
qui demeurons a Rome; tant 
Juifs que Proſclites, Crẽtois 
& Arabes, nous les entendons 
parler, chacun dans notre 
Langue, les choſes magni- 
fiques de Dieu, 
L Evangile, Jean XIV. 15. 


8. — dit à ſes diſciples : fi 


vous m'aimez, £:rdez 
mes commandemens, & je 
prierai le Pere, & il vous 
donnera un autre Conſola- 
teur, pour demeurer avec vous 
Eternellement, ſavoir Eſprit 
de verite, lequel le monde 
ne peut recevoir; parcequ' il 
ne le voit point, & qu'il ne 
Je connoit point; mais vous 
le CO car il demeure 
avec vous, & il ſera en 
vous. Je ne vous laiſſerai 
point orphelins; je viendrai 
vers vous. Encore un peu 
de tems, & le monde ne me 
verra plus, mais vous me 
verrez ; & parceque je Vis, 
vous auſſi vivrez. En ce 


jour - la, vous connoitrez que 
je ſuis en mon Pere, & 
vous en moi, & moi en 
vous, Celui qui a mes 


LE Joux DE La PENTECOTE. 


commandemens, & qui .les 
garde, c'eſt celuiqui m'aime; 
& celui qui m'aime, ſera 
aimé de mon Pere, & je 
Faimerai, & me dEclarerai a, 
lui. Jude (non pas Iſcariot) 
lui dit: Seigneur, d'ou 
vient que tu te declareras à 
nous, & non pas au monde ? 
Jeſus lui repondit, & lui 
dit: ſi quelqu'un m'aime, 
il gardera ma parole, & 
mon Pere l'aimera, & nous 
viendrons à lui, & ferons 
notre demeure 
Celui, qui ne m'aime point, 
ne garde point mes paroles; 
& la parole, que vous 
entendez, 
parole, mais c'eſt la parole 
du Pere qui m'a envoye. 
Je vous ai dit ces choſes, 
demeurant avec vous; mais 
le Conſolateur, qui eſt le 
Saint-Eſprit, que le Pere 
envoyera en mon nom, vous 
enſeignera toutes choſes, & 
vous rẽduira en meEmoire 


toutes les choſes que je 
vous ai dites. Je vous 
laiſſe la paix; je vous 


donne ma paix; je ne vous 
la donne point, comme le 
monde la donne. Que votre 
cœur ne ſoit point trouble, 
& ne ſoit point craintif. 
Vous avez entendu que je 
vous ai dit: je m'en vais, 
& Je reviens a vous. St 
vous m'aimiez, vous ſeriez 
certes joyeux de ce que at 
dit: je m'en vais au Pere; 


chez lui. 


n'eſt point ma 


* 
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ear le Pere eſt plus grand 
que moi. Et maintenant je 
vous l'ai dit, avant que 
cela ſoit arrive, afin que, 
quand il ſera arrive, vous 
croyiez, Je ne parlerai 
plus gueres avec vous; car 
le Prince de ce monde vient, 
mais il n'a rien en moi. 
Mais afin que le monde 
connoifle que j aime le Pere, 
je fais comme le Pere m'a 
commande. 


e Lundi de la Semaine de la 


PENTECOTE. 
La Collècte. 


jour pareil à celui- ci, 
eclairas ton peuple fide 
par Penvoi & par la lumiere 
de ton Saint-Eſprit, fais 
nous la grace que, par ce 
meme Eſprit, nous puiſhons 
juger ſainement de toutes 
choſes, & nous rejour 
toujours dans le ſentiment 
de tes conſolations, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
Pour L' Epitre, AQ. X. 34. 
AH Pierre, prenant Ja 
parole, dit: en veritE 
je reconnois que Dieu n'a 
point d*&gard a l'apparence 
des perſonnes; mais qu'en 
toute nation, celui qui le 
craint, & qui s'adonne a la 
Juſtice, lui eſt agreable. 
C'eſt ce qu'il a envoyé 
ſignifier aux enfans d' Iſrael, 
en annongant la paix par 


Jéſus-Chriſt, qui eſt le 


„ 
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Dieu, qui, dans un 


10g 


Seigneur de tous, Vous 
favez ce _ qui. eft arrive 
dans toute la Judee, en 
commencant par la Galilee, 
apres le Bapteme que Jean 
a preche : ſavoir comment 
Dieu a omt du Saint=- 
Eſprit & de force Jeſus le 
Nazarcen, qui a paſſe de 
lieu en lieu, en faiſant du 
bien, & en gueriſſant tous 
ceux qui ẽtoient oppreſſẽs 
du Diable; car Dieu etort 
avec lui. Et nous ſommes 
tẽmoins de toutes les choſes 
qu'il a faites, tant au pays 
des Juifs qu'a Jeruſalem 3 
& comment ils Pont fait 
mourir, le pendant au bois. 
Mais Dieu Ia reſſuſcité, le 
troiſieme jour, & Pa donne 
pour ètre manifeſté, non à 
tout le peuple, mais aux 
temoins auparavant ordonnes 
de Dieu; à nous, dis je, 
qui avons mange & bu 
avec lui, après qu'il a étẽ 
reſſuſcitè des morts. Et il 
nous a commande de precher 
au peuple, & de temoigner 
que c'eſt lui qui eft 


ordonne de Dieu, pour Etre 


le Juge des vivans & des 


morts. Tous les Prophetes 


lui rendent temoignage, que 
quiconque croira en Jut 
recevra la remiſſion de ſes 
péchés, par fon Nom. 
Comme Pierre tenoit encore 
ce diſcours, le Saint-Eſprit 
deſcendit ſur tous ceux, qui 


Ecoutoient la parole. Mais 


E 3 | 
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Jes Fideèles de la Circonciſion, 
qui ẽtoient venus avec Pierre, 
s Etonnèrent de ce que le 
don du Saint-Eſprit Etoit 
auſſi rẽpandu ſur les Gentils; 

Car ils les entendojent parler 

diverſes langues, & glorifier 

Dieu. Alors Pierre, prenant 
la parole, dit: qu'eſt- ce qui 

Þpourroit s oppoſer a ce que 
ceux · ci, qui ont regu comme 
nous le Saint - Efprit, ne 
ſoient baptiſẽs d' eau? II 
commanda donc qu'ils fuſſent 
baptiſẽs au nom du Seigneur. 
Alors ils le prièrent de 

demeurer la, quelques 
jours. | 

L Evangile, Jean, III. 16. 
Ieu a tant aimé le 
monde, qu'il a donné 
ſon Fils unique, afin que 
quiconque croit en lui ne 
quem point, mais qu'il ait 
la vie eternelle. Car Dieu 

n'a point envoys ſon Fils 

au monde, pour condamner 

Je monde, mais afin que 

le monde. foit ſauvé par 

lui. Celui, qui croit en 
lui, ne ſera point condamne; 
mais celui, qui ne croit 
point, eſt dẽjà condamne, 
parcequ'il n'a point cru au 
nom du Fils. unique de 

Dieu. Or c'eſt ici Ja con- 
damnation, que la lumière 
eſt venue au monde, 

que les hommes ont mieux 
aimẽ les tentbres que Ia 

Jumiere 3 parceque leurs 

ecuvres Etojent mauyaiſes, 


& 


Car quiconque s'adonne I 
des choſes mauvaiſes, hait 
la lumiere, & ne vient 
point 2 la lumiere, de peur 
que ſes œuvres ne fſoient 
repriſes. Mais celui, qui 
s'adonne à la verite, vient 
a la lumiere, afin que ſes 
ceuvres ſoient manifeſtees ; 


parcequ' elles font faites ſelon | 


Dieu. | 
Le Mardi de la Semaine de la 
PENTECOTE. 
Q Dieu, qui, dans un 
jour pareil a celui-ci, 
eclairas ton peuple fidle par 
Fenvoi & par la lumiere de 
ton Saint-Eſprit, fais nous 
la grace que, par ce meme 
Eſprit, nous puiſſions juger 
ſainement de toutes choſes, 
& nous rejouir toujours dans 
le ſentiment de tes conſola- 
tions, par Jẽſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
Pour L'Epitre, Act. VIII. 14. 
Uand les Apotres, qui 


Etotent à Jerufalem, | 


eurent entendu que la 
Samarie avoit recu la parole 
de Dieu, ils leur envoyerent 


Pierre & Jean, qui, y ẽtant 
prierent pour | 


deſcendus, 
eux, afin qu'ils reguſſent le 
Saint-Eſprit. Car il n'ẽtoit 
pas encore deſcendu ſur aucun 
d' eux, mais ſeulement ils 
Etoient baptiſes au nom du 
Seigneur Jẽſus. Puis ils leur 
impoſèrent les mains, & ils 
regurent le Saint-Eſprit. 
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_ I Evangile, Jean X. 1. 
N verite, en verite, je 
vous dis, que celui, 
qui n'entre point par la 
porte dans la bergerie, mais 
y monte par ailleurs, eſt 
un larron & un voleur. 
Mxis celui, qui entre par 
la ports, eſt le berger des 
ebis, Le portier ouvre 
2 celui-ci, & les brebis 
entendent fa voix; & il 
appelle ſes propres brebis 
par leur nom, & les mene 
_ dehors. Et quand il a mis 
ſes brebis dehors, il va 
devant elles, & les brebis 
le ſuivent, parcequ'elles 
connoiſſent fa voix. Mais 
elles ne ſnivront point un 
ẽtranger; au-contraire elles 
le fuiront, parcequ' elles ne 
connoiſſent point la voix des 
Etrangers, Jeſus leur dit 
cette parabole, mais il ne 
comprirent point ce qu'il 
leur diſoit. Jeſus donc leur 
dit encore: en verite, en 
verite, je vous dis, que je 
ſuis la porte des brebis. 
Tout autant qu'il en eſt 
venu avant moi, ſont des 
larrons & des voleurs; mais 
les brebis ne les ont point 
Ecoutes. Je ſuis la porte: 
fi quelqu'un entre par moi, 
il lera fauve ; & il entrera, 
& ſortira, & il trouvera de 
la pature, Le larron ne 
vient que pour dẽrober, & 
pour tuer & dẽtruire. Je 
fuis venu, afin qu'elles ayent 


Yor 


la vie, & qu'elles Fayznt 


meme en abondancc. 
Le Dimanche de Is 
TT RKINITE 


grace a tes ſerviteurs de 
reconnoitre, par la confeſſion 
d'une foi veritable, la gloire 
de l'éternelle Trinite, & 
d'adorer I'Unite dans la 
puiſſance & dans la majeſtẽ 
de 'Eſſence Divine; nous te 
ſupplions de nous affermir 
dans cette foi, & de nous 
dẽfendre pour jamais de toute 


adverſite, © toi, qui vis & 


2 regnes à toujours, un 
eul Dieu benit Eternelle- 
ment. Amen. a 
Pour L'Epitre, Apoc. IV. 1. 
Pres ces choſes, je 
regardai, & voici, une 
porte fut ouverte au Ciel ; 
& la premiere voix, que 
j avois ouie comme d'une 
trompette, & qui parloit avec 
moi, me dit: monte ici, & 
je te montrerai les choſes qui 
doivent arriver a l'avenir. 
Et incontinent je fus ravi en 
eſprit z & voici, un trone Etoit 
poſe au Ciel, & quelqu'un 
ẽtoĩt aſſis ſur le trone. 
Et celui, qui y <Etoir aſſis, 
paroiſſoĩt ſemblable a une 
pierre de jaſpe & de ſardoine; 
& autour du trone paroiſſoit 
un arc-en- ciel, ſemblable à 
une Emeraude. Et il y avoit 


autour du trone vingt- quatre 
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—— 


— 


an. Les 


; 
' 
| 
14 
i 
4 
14 


—— — — — — 
— 


— —— — 


OO” 


ſiẽges; & je vis ſur les ſiẽges 
vingt- quatre Anciens aſſis, 
vetus d'habillemens blancs, 
& ayant ſur leurs tetes des 
couronnes d'or. Etdu trone 
ſortoient des eclairs, & des 
tonnerres, & des voix: & il 
y avoit devant le trone ſept 
lampes de feu ardentes, qui 
ſont les ſept Eſprits de Dieu. 
Et au devant du trone il y 
avoit une mer de verre, 
ſemblable à du cryſtal; & au 
milieu du trone, & autour du 
trone quatre animaux, pleins 
d'yeux devant & derrière. 
Et le premier animal Etoit 
ſemblable a un lion; & le 
ſecond animal Etoit ſemblable 
2 un veau; & le troiſième 
animal avoit la face comme 
un homme; & le quatrième 
animal Etoit ſemblable à une 
aigle volante. Et les quatre 
animaux avoient, chacun A 
part ſoi, ſix ailes a l'entour, 
& par dedans ils Etoient 
pleins d'yeux; & ils n'ont 
point de ceſſe, ni jour, nĩ nuit, 
difant : Saint, Saint, Saint, le 
Seigneur Dieu tout-puiſſant, 
Qu1 Frorr, 18 QU1 EST, 
& QU1 EST A VENIR! Or 
quand les animaux donnoient 
gloire, & honneur, & action 
de graces a celui qui Etoit 


aſſis ſur le trone, à celui qui 


eſt vivant aux fiecles des 
hecles, Jes vingt - quatre 
Anciens fe ' profternojent 
devant celui qui <toit aſſis 
tur le tröne, & adoroient 


jettoient leurs 
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celui qui eſt vivant aux 


ſiecles des ſiècles; & ils 
couronnes 
devant le trone, en diſant: 
Seigneur, tu es digne de 
recevoir gloire, & honneur, 
& puiſſance ; car tu as cr66 
toutes choſes, & I ta volonte, 
elles ſont, & elles ont «6 
erẽẽes. | 
L*Ewvangile, Jean III. 1. 
1 ! avoitun hommed'entre 
es Phariſiens, nomm6 
Nicodeme, qui &6toit un des 
principaux d' entre les Juifs, 
lequel vint de nuit à Jeſus, 
& lui dit: maitre, nous 
ſavons que tu es un Docteur 
venu de Dieu; car perſonne 
ne peut faire les ſignes 
que tu fais, fi Dieu n'eſt 
avec lui. Jefus répondit, 
& lui dit; en-verite, en 
vẽritẽ, je te dis, fi quelqu'un 
n'eſt ne de nouveau, il ne 
peut point voir le Royaume 
de Dieu. Nicodeme lui dit; 
comment peut naitre un 
homme, quand il eſt vieux? 
peut - il encore entrer. au 
ventre de ſa mere, & naĩtre? 
Jeſus repondit, En verite, 
en verite, je te dis: fi 
quelqu'un n'eſt nE d eau & 


d' Eſprit, il ne peut point 


entrer dans le Royaume de 
Dieu. Ce qui eſt n& de la 


chair eſt chair; & ce qui 
eſt ne de V'Eſprit eſt eſprit. 
Ne t'ẽtonne pas de ce que 
je tai dit: il vous faut @tre 
nẽs de nouveau. 


Le vent 
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ſouffle od il veut, & tu en 
entends le ſon, mais tu ne 
ſais d'od il vient, ni od il 
va: il en eſt ainſi de tout 
homme qui eſt nẽ de l' Eſprit. 
Nicodème repondit, & lui 
dit: comment ſe peuvent 
faire ces choſes? Jeſus 
repondif, & lui dit: tu es 
Docteur d'Ifrael, & tu ne 
connois point ces, choſes ? 
En verite, en verite, je te 
dis: ce que nous ſavons 
nous le diſons; & ce 
que nous avons vu nous 
le temoignons 3 mais vous 
ne recevez point notre 
temoignage. Si je vous al 
dit des choſes terreſtres, & 
vous ne les croyez point, 
comment croirez vous, ſi je 
vous dis des choſes cEleſtes ? 
Car perſonne n'eſt montẽ 
au Ciel, ſinon celui qui eſt 
deſcendu du Ciel, ſavoir le 
Fils de l'homme, qui eſt au 
Ciel. Or comme Moiſe 
Eleva le ſerpent au deſert, 
ainſi il faut que le Fils de 
I'homme ſoit Eleve; afin que 
quiconque croit en lui ne 
periſſe point, mais qu'il ait 
la vie Eternelle. ” ; 
Le premier Dimanche apres 
la TRINITE. 
La Collicte. 
Dieu, qui es la force 
de tous ceux qui 
mettent leur confiance en toi, 
exauce nos prières par ta 
miſẽrieorde. Et puilqu'a 
cauſe de la foibleſſe de notre 


nature, nous ne ſaurions faire 
aucun bien ſans toi, accorde 
nous le ſecours de ta grace; 
afin qu'obſervant tes ſaints 
commandemens, nous te 
ſoyons agreables dans nos 
penſẽes & dans nos actions, 
par Jeſus - Chriſt, 
Seigneur. Amen. 
L' Epitre, 1 Jean IV. 7. 
Ien-aimes, aimons nous 
les uns les autres, car 


la charite eſt de Dieu; & 


quiconque aime eſt ne de 
Dieu, & connoit Dieu. 
Celui, qui n'aime point, n'a 
point connu Dieu; car Dieu 
eſt charite, En ceci eſt 
maniteitee la charite de Dieu 
envers nous, que Dieu a 
envoys ſon Fils unique au 
monde, afin que nous vivions 
par lui. Et ceci eſt la 
charitẽ, non que nous ayons 


aimé Dieu, mais en ce que 


lui nous a aimés, & qu'il 
a envoyẽ ſon Fils pour etre 
la propiciation pour nos 
Ed - 7 % -, 
peches. Mes bien-aimes, 
{i Dieu nous a ainſi aimes, 
nous devons auſſi nous aimer 
les uns les autres, Perſonne 


n'a jamais vu Dieu: fi nous 


nous aimons les uns les 


autres, Dieu demeure en 


nous, & ſa charitẽ eſt 
accomplie en nous. A ceci 
nous connoiſſons que nous 
demeurons en lui, & lui en 
nous, qu'ils nous a donnẽ de 
ſon Eſprit. Et nous l' avons 
vu, & nous temoignons que 


notre 
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le Pere a envoyẽ le Fils, pour 
etre le Sauveur du monde. 
Quiconque confeſſera que 
Jéſus eſt le Fils de Dieu, 
Dieu demeure en lui, & 
lui en Dieu. Et nous avons 
connu & cru la charité 
que Dieu a pour nous. 
Dieu eſt charite ; & celui, 
qui demeure en la charitẽ, 
demeure en Dieu, & Dieu 
en lui. En ceci eſt accomplie 
la charite envers nous, afin 
que nous ayons aſſurance 
pour le jour du Jugement, 
que, tel qu'il eſt, nous 
_— tels en ce monde. 
n'y a point de peur 
dans la ies SE la 
arfaite charitẽ chaſſe dehors 
a peur; car la peur apporte 
de la peine: or celui, qui 
a peur, n'eſt pas accompli 
dans la charite. Nous 
Taimone, parce qu'il nous 
a aimés le premier. Si 


> wag bw dit: Jaime Dieu, 


cependant il hait ſon 
frere, il eſt menteur; car 
comment celui, qui n'aime 
point ſon frere, lequel il voit, 
peut- il aimer Dieu lequel il 
ne voit point? Et nous avons 


ce commandement de ſa 


parts que celui, qui aime 
eu, aime auſſi ſon frere. 
L' Evangile, Luc. XVI. 19. 
J- y avoit un homme 
riche, qui fe vetoit de 
pourpre & de fin lin, & 


qui tous les jours ſe traitoit . 


bien & magnifiquement. Il 


y avoit auſh un pauvre, 
nommé Lazare, couche a 
la porte du riche, & tout 
plein d'ulcètes, & qui 
dẽſiroit d'etre raſſaſiẽ des 
miettes qui tomboient de 
la table du riche; & mème 
les chiens venoient, & lui 
lechoient ſes ulcères. Et 
il arriva que le pauvre 
mourut, & fut porte par 
les Anges au ſein d'A- 
braham : le riche mourut 
auſh, & fut enſéveli. Et 
étant en enfer, & <Elevant 
les yeux, comme il <toit 
dans les tourmens, il vit 
de loin Abraham, & Lazare 
dans ſon ſein. Et s'ëcriant, 
il dit: Pere Abraham, aye 
pitiẽ de moi, & envoye 
Lazare, qui, mouillant dans 
l'eau le bout de ſon doigt, 
vienne rafraichir ma langue; 
car je ſuis grievement 
tourmentẽ dans cette flamme. 
Et Abraham repondit : 
mon fils, ſouviens toi que 
tu as recu tes biens en ta 
vie, & que Lazare y a eu 
ſes maux 3 mais il eſt 
maintenant conſole, & tu 
es grievement tourmente. 
Et outre tout cela, il y a 
un grand abime entre nous 
& vous: tellement que ceux, 
qui veulent paſſer d' ici vers 
vous, ne le peuvent, ni de 
Ia paſſer ici. Et il dit: 
je te prie donc, Pere, de 
*envoyer en la maiſon de 
mon pere, car j'ai cinq 
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ſrres; afin qu'il leur rende 
temoignage de l'ẽtat ou je 
luis, de peur qu'eux auſſi 
ne viennent dans ce lieu de 


tourment. Abraham lui 
repondit: ils ont Moiſe & 
les Prophetes, qu'ils les 
Ecoutent, Mais il dit: non, 
Pere Abraham; mais fi 
quelqu'un des morts va 
vers eux, ils ſe repentiront. 
Et Abraham lui dit: s'ils 
n'ẽcoutent point Moiſe & les 
Prophetes, ils ne ſeroient pas 
non plus perſuades, quand 
quelqu'un des morts reſ- 
ſuſciteroit. 
Le ſecond Dimanche apres 
= TRINI * 
La Colleae. 
Seigneur, qui ne 
manques point de 
conduire & d' aſſiſter ceux, 
a qui tu as fait la grace de 
t'aimer & de te craindre, 
garde nous ſous la puiſſante 
protection de ta Providence, 
& nous affermis pour jamais 
dans la crainte & dans 
amour de ton ſaint Nom, 
par Jeſus - Chriſt, notre 
Seigneur Amen. 
L'Epitre, 1 Jean III. 13. 
Es freres, ne vous 
| Etonnez point, fi le 
monde vous hait. En ce que 
nous aĩmons nos freres, 
nous ſavons que nous ſommes 
transferes dela mort a la vie: 
celui, qui n'aime point ſon 
frere, > rk en la mort. 


Quiconque hait ſon free 


& en verite. 


- NOUS 
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eſt meurtrierz & vous favez 
qu'aucun meurtrier n'a la vie 
Eternelle demeurante en lui. 
A ceci nous avons connu 
la charitẽ, c'eſt qu'il a mis fa 
vie pour nous : nous devons 
donc auſh mettre nos vies 
pour nos frères. Or celui 
qui aura des biens de ce 
monde, & qui, * — ſon 
frexe avoir nëtreſſité, lui 
fermera ſes entrailles, com- 
ment eſt-ce que la charitẽ 
de Dieu demeure en lui? 
Mes petits enfans, n'aimons 
pas de parole, ni de la 
langue, mais par des effets 
Car c'eſt par 
là que nous connoiſſons que 
nous ſommes de la verite, 
& nous aſſurons ainſi nos 
cœurs devant lui. Que ſi 
notre cœur nous condamne, 
certes Dieu eſt plus grand 
que notre cœur; & il 
connoit toutes choſes. Mes 
bien-aimés, ſi notre coeur 
ne nous condamne point, 
nous avons aſſurance envers 
Dieu. Et quoique nous 
demandions, nous le 
recevons de lui; parceque 
gardons ſes com- 
mandemens, & que nous 
faiſons les choſes qui lui 
ſont agrẽables. Et c'eſt ici 
ſon commandement, que nous 
croyions au nom de ſon 
Fils Jeſus - Chriſt, & que 
nous nous aimions les uns 
les autres, comme il nous 


en a donné le commande- 
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ment. Et celui, qui garde 
ſes commandemens demeure 
en Jéſus-Chriſt, & Jelus- 
Chriſt demeure en lui; & par 
ceci nous connoiſſons qu'il 
demeure en nous, ſavoir par 
FEfprit qu'il nous a donn. 
L' Evangile, Luc. XIV. 16. 

Eſus dit: un homme fit 

un grand ſouper, & y 
convia beaucoup de gens, 
Et a l'heure du ſouper, il 
envoya ſon ſerviteur, pour 
dire aux convies : venez, 
car tout eſt deja pret. 
Mais ils commencerent tous 
unanimement a s'excuſer. 
Le premier lui dit: j'ai 
achetẽ un heritage, & il me 
faut neceſſairement partir, 
pour l'aller voir: je te prie, 
tiens moi pour excuſe. Un 
autre dit: Jai achete cinq 
couples de boeuis, & je 
m'en vais les Eprouver: je 
te prie, tiens moi pour 
excuſe. Et un autre dit: 
Jai pris une femme en 
mariage, c'eſt pourquoi je 
n'y puis aller. Ainſi le 
ſerviteur s'en retourna, & 
rapporta ces choſes à ſon 
maitre. Alors le Pere de 
famille, tout en colere, dit 
a ſon ſerviteur: va-t-en 
vitement dans les places & 
dans les rues de la ville, & 
amene ici les pauvres, & 
les impotens, & les boiteux, 
& les aveugles. Puis le 
ſerviteur dit: maitre, il a 
ité fait ainſi que tu as 
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commande, & il y a encore 
de la place. Et le maitre 
dit au ſerviteur: vas dans les 
chemins & le long des haies; 
& ceux que tu trouveras, 
contrains les d'entrer, afin 
ue ma maiſon ſoit remplie. 
ar je vous dis qu' aucun 
de ces hommes, qui avoient 
ẽté convies, ne goũtera de 
mon ſouper. 5 
Le troiſiè me Dimancbe apres 
la TRINITE. 
La Collecte. | 
O0 Seigneur, nous te ſup- 
plions de nous exaucer 
par ta milertcorde 3 & 
puiſque tu nous as donne 
une ardente affection de te 
prier, accorde nous auſſi ton 
puiſſant ſecours, pour nous 
conſoler, & nous defendre 
au milieu de toutes ſortes de 
dangers & de diſgraces, par 
Jéſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. > 
L'Efitre, 1 Pierre V. 3. 
Vant tous de la ſoumiſ- 
ſion les uns pour les 
autres, ſoyez parẽs par dedans 
d'humilité; parce que Dieu 
rẽſiſte aux orgueilleux, mais 
il fait grace aux humbles. 
Humiliez vous donc ſous la 
puiſſante main de Dieu, afin 
qu'il vous Eleve, quand il 
en ſera tems: dEchargeant 
tout votre ſouci fur lui, car 
11 a ſoin de vous. Soyez 
ſobres, & veillez; car le 
Diable, notre adverſaire, 
tourne autour de vous comme 
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un lion rugiſſant, cherchant brebis qui Etoit perdue ? Je 
qui il pourra deEvorer. vous dis, qu'ainſi il y aura 
Réſiſte: lui donc, en joie an Ciel pour un feul 
demeurant fermes dans la pecheur. qui vient a ſe 
foi, ſachant que les memes repentir, plus que pour 
ſouffrances s*accomplifſent en quatre-vingt-dix-neuf juſtes 
la compagnie de vos freres, qui n'ont pas beſoin de 
qui ſont dans le monde. Or repentance, Ou qui eſt la 
que le Dieu de toute grace, femme qui, ayant dix 
qui nous a appelles à ſa drachmes, ſi elle perd une 
gloire Eternelle, en Jẽſus- drachme, mwallume la 
Chriſt, après que vous aurez chandelle, & ne belaye la 
ſouffert un peu de tems, maiſon, & ne la cherche 
vous rende accomplis, & diligemment, juſqu'à ce 
vous affermiſſe, vous fortifie, qu'elle Pait trouvee ; & qui, 
& vous ẽtabliſſe. A lui ſoit apres I'avoir trouvee, n'ap= 
gloire, & force aux ſiècles pelleſes amies & ſes voiſines, 
des ſiècles. Amen. en leur diſant: rejouiſſez 
L'Evangile, Luc XV. 1. vous avec moi, car j'ai 
0 * tous les pẽagers, & trouve la drachme que j avoĩs 
les gens de mauvaiſe perdue ? Ainſi je vous dis, 
vie s'approchoient de lui qu'il y a de la joie devant 
pour l'entendre. Mais les les Anges de Dieu pour un 
Phariſiens & les Scribes ſeul pecheur qui vient a ſe 
murmuroient, diſant: celui- repentir. 


ci regoit les gens de mauvaiſe Le quatriꝭme Dimanche apres 


rie, & mange avec eux. la TRINITE. 

Mais il leur propoſa cette La Cullècte. 
parabole, diſant: qui eſt Dieu, qui es le Pro- 
homme d'entre vous qui, tecteur de tous ceux 


ayant cent brebis, 8'il en qui mettent leur confiance 
perd une, ne laiſſe les quatre en toi, ſans lequel il n'y a 
vingt-dix-neuf au dẽlert, & rien de fort, ni de faint, 
ne sen aille après celle qui augmente & multiplie tes 
eſt perdue, juſqu'a ce qu'il miſẽricordes ſur nous; afin 
lait trouvẽe, & qui, l'ayant que, gouvernés par ta Pro- 
trouvẽe, ne la mette ſur ſes vidence, & conduits par ton 
Epaules, bien joyeux; & ẽtant Eſprit, nous uſions de telle 
de retour en {a maiſon, n'ap- ſorte des biens de la vie 
pelle ſes amis & ſes voiſins, & prelente, que nous ne 
ne leur diſe: rejouiſſeʒ vous perdions point les biens de 
avec moi, car ai trouvẽ ma Iternitẽ. Exauce nous, d 
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© PereCtleſte, pour l'amour de 
Jelus-Chritt, notre Seigneur. 
Amen. | 
L'Epitre, Rom. VIII. 18. 
Eſtime que les ſouffrances 
J du tems preſent ne ſont 
Point à contrepeſer a la 
gloire à venir, qui doit Etre 
rẽvẽlẽe en nous. Car le grand 
& ardent dẽſir des creatures 
eſt, qu'elles attendent que les 
enfans de Dieu ſoĩent rẽvẽlts; 
parce que les creatures ſont 
ſujettes à la yanite, non de 
leur volonté, mais à cauſe de 
celui qui les y a aſſujetties; 
elles Vattendent, dis- je, dans 
Feſperance qu'elles ſeront 
auſſi dẽlivrẽes de la ſervitude 
de la corruption, pour etre 
en la liberté de la gloire 
des enfans de Dieu. Car 
nous ſavons que toutes les 
creatures ſoupirent, & ſont 
en travail enſemble juſqu' a 
maintenant. Et non ſeule- 
ment elles, mais nous auſſi, 
qui avons les prẽmices de 
1 Eſprit; nous memes, dis- 
je, ſoupirons en nous - mëmes, 
en attendantl' adoption, c'eſt- 
a-dire la rẽdemption de 
notre corps. 
L Evangile, Luc. VI. 36. 
Oyez donc miſericordieux, 
comme votre Pere eſt 
miſẽricordieux. Et ne jugez 
point, & vous ne ſerez 
point jugẽs: ne condamnez 
point, & vous ne ſerez 
point condamnes : quittez, 
& il vous ' feta quitts ; 


tout diſciple, qui ſera biet 


Le V. DIiMANCHE APREs La T'rINITE. 
donnez, 


& il vous ſ 
donn: on vous donner 
dans le ſein bonne méſure 
preſſẽe & entaſſẽe, & qu 
s'en ira par- deſſus; cat 
de la meſure que vou 
meſurez, on vous meſurer 
rẽciproquement. II leur 
diſoit auſſi cette ſimilitude 
eſt i] poſſible qu'un aveug| 
puiſſe mener un aut 
aveugle ? ne tomberont- 
Ras tous deux dans la ſoſſe 
e diſciple n'eſt point pa 
defſus fon maitre 3 mal 


accompli, ſera rendu con 
forme à ſon maitre. k 
pourquoi regardes tu le fen 
. dans I'cœil de ton fren 
tu n'appercois pas u 
chevron dans ton propre il 
Ou comment peux tu dire 
ton frere : mon frere, permet 
que jote le fẽtu qui eſt dan 
ton ceil, toi qui ne vols poin 
un chevron qui eſt dan 
ton ceil ? Hypocrite, 0 
premièrement le chevron e 
ton ceil, & apres cela tu otera 
le fẽtu qui eſt dans I'ail d 
ton frere. 
Le cinquieme Dimanche apr 
la TRINUTE. 
La Collècts. 
Eigneur, nous te ſupplio 
que le cours des affaire 
de ce monde ſoit tellemen 
regle & maintenu en pal 
par ta Providence, que tor 
Egliſe puiſſe toujours tt 
lervir avec joie dans u 
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ſainte tranquillite, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. A- 
nen. 
L'Epitre, 1 Pierre III. 8. 
COyez tous d'un conſents- 
ment, & pleins de 
compaſſion les uns envers 
les autres, vous entr' aĩmant 
fraternellement, miſẽricor- 
dieux & doux : ne rendant 
point mal pour mal, ni 
outrage pour outrage, mais 
au contraire bẽniſſant: ſachant 
que vous Etes appelles A 
cela, afin que vous Peritier la 
bẽnẽdiction. Car celui qui 
veut aimer ſa vie, & voir 
ſes jours bienheureux, qu'il 
garde fa Jangue de mal, 
& ſes IlEvres de prononcer 
aucune fraude ; qu'il fe 
detourne du mal, & qu'il 
faſſe le bien: qu'il recherche 
la paix, & qu'il tache de ſe 
la procurer. Car les yeux 
du Seigneur font ſur les 
juſtes, & ſes oreilles ſont 
attentives à leurs prières; 
mais la face du Seigneur 
eſt contre ceux qui font les 
maux. Or qui eſt- ce qui vous 
fera du mal, fi vous ſuivez le 
bien? Que fi toutefois vous 
ſouffreʒ quelque choſe . pour 
la juſtice, vous @tes bien 
heureux ; mais ne craignez 
point les maux dont ils 


veulent vous faire peur, & 
n'en foyez point troubles, 
mais ſanctifiez le Seigneur 
dans vos cœurs. - 


11; 
L'Evangile, Luc. V. 1. 
L arriva, comme la foule 
ſe jettoit toute ſur Jul, 
_ entendre la parole de 
ieu, qu'il ſe tenoit ſur le 
bord du lac de Genezareth. 
Et voyant deux nacelles, qui 
Etoient au bord du lac, & 
dont les pecheurs Etoient 
deſcendus & lavoient leurs 
rets, il monta dans Vune 
des ces nacelles, qui Etoit 
a Simon. Et il le pria de 
la mener un peu loin de 
terre; puis, s'ẽtant aſſis, il 
enſeignoit de deſſus la nacelle 
les troupes du peuple. Et 
quand il eut achevé de 
parler, il dit a Simon: 
mene en pleine eau, & 
lachez vos filets pour pecher. 
Et Simon rẽpondant, lui dit: 
maitre, nous avons travaillẽ 
toute la nuit, & n'avons 


rien pris; toutefois, à ta 


parole, je lacherai les filets. 


Ce qu'ayant fait, ils enfer- 
merent une ſi grande quantitẽ 


de poiſſons, que leurs filets 
ſe rompoient, Et ils firent 
ſigne a leurs compagnons, 
qui Etotent dans PFautre 
nacelle, de venir les aider; 
& Etant venus, ils remplirent 
les deux nacelles, tellement 
qu'elles s enfongoĩent. Et 


quand Simon Pierre eut vu 


cela, il ſe jetta aux genoux 
de Jeſus, en lui diſant:: 
Seigneur, retire-tai de moi, 
car je 
BY 


ſuis un homme 
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peEcheur; parceque la frayeur 
Pavoit ſaiſi, lui 
ceux qui Etojent avec lui, 
à cauſe de cette grande 
priſe de poiſſons qu'ils 
venoient de faire, de meme 
que Jaques & Jean, fils de 
Zebedee, qui Etoient com- 
pagnons de Simon. Alors 
Jeſus dit a Simon: n'aye 
point de peur, dorenavant 
tu ſeras preneur d'hommes 
vivans. Et quand ils eurent 
amene les nacelles a terre, 
ils quittèrent tout, & le 
ſuivirent. 
Le fixieme Dimanche apres 

la TRINITE. 

La Collècte. 

Dieu, qui as prepare 

a ceux qui taiment, 
des biens qui ſurpaſſent 
Fentendement humain, fais, 
qu'en t'aimant de notre cotẽ 
par - deſſus toutes choſes, 
nous obtenions l'effet de 
tes promeſſes, qui ſont au- 
deſſus de nos penſees & de 
nos dẽſirs, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 

L'Epitre, Rom. VI. 3. 


E ſavez vous pas que 


nous tous, qui avons 
etẽ baptiſes en Jelus-Chriſt, 
avons Ete baptiſes en fa 
mort? Nous ſommes donc 
enſevelis avec lui en ſa mort 
par le Bapteme ; afin que, 
comme Chriſt eſt reſſuſcitẽ 
des morts, par la gloire du 
Pere, nous aulli pareillement 


& tous 


que la mort n'a 


- 
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marchions en nouveaute d 
vie. Car fi nous avont 
ẽtẽ faits une meme plant 
avec lui par la conformité 
de ſa mort, nous le ſerons 


auſſi par la conformite de 


ſa rẽſurrection: ſachant ceci, 


que notre vieil - homm 
a été crucifise avec lui, 
pour que le corps du 


péché ſoit reduit A neant, 
afin que nous ne ſervions 
plus le peche, Car celui, 
qui eſt mort, eſt quitte de 
peche, Or fi nous ſommes 
morts avec Chriſt, nous 


croyons que nous vivrons 


auſſi avec lui: ſachant que 
Chriſt, étant reſſuſcitẽ des 
morts, ne meurt plus, & 
plus de 
domination ſur lui. Car 
ce qu'il eſt mort, il eſt 
mort pour une fois au 
péché; mais ce qu'il eſt 
vivant, il eſt vivant à Dieu. 
Vous auſſi tout de meme 
faites votre compte que vous 
etes morts au peche, mais 
vivans à Dieu, en Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. 
L'Evangile, Matth. V. 20. 
r dit à ſes diſciples: 
ſi votre juſtice ne ſur- 
paſſe celle des Scribes & 
des Phariſiens, vous n'en- 
trerez point dans le Royaume 
des Cieux. Vous avez 


entendu qu'il a ẽtẽ dit aux 
Anciens: tu ne tueras point, 
& qui tuera ſera puniſſable 


rj 
vol 


/ 
* 
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r jugement. Mais moi 
vous dis, que quiconque 
met en colere {ans cauſe 
ontre ſon frère ſera puniſ- 
ble par jugement; & 
tlui qui dira A ſon frere, 
zacha, ſera puniſſable par 
I Conſeil; & celui qui 
Du dira, Fou, ſera puniſ- 
able par la gehenne du 
eu. Si donc tu apportes 
on offrande a I Autel, & 
zue 12 il te ſouvienne que 
ton frere a quelque choſe 
ontre toi, laiſſe Ia ton 
firande devant l'Autel, & 
nas te rẽconcilier premiere- 
ment avec ton frere : puis 
nens & offre ton offrande. 
Sois bientot d'accord avec 
ta partie adverſe, , tandis 
que tu es en chemin avec 
elle; de peur que ta partie 
adverſe ne te livre au Juge, 
& que le Juge ne te livre 
au ſergent, & que tu ne 
ſois mis en priſon. En 
veritE je te dis, que tu ne 
ſortiras point de 1a, juſqu'à 
ce que tu ayes rendu le 
dernier quadrain. 
Le ſeptieme Dimanche apres 

la TRINITE. 

La Collècte. 

TY tout-puiſſant, à qui 

appartient la force, & 
qui es l'auteur de tout bien 
& de tout don parfait, 
imprime dans nos cceurs 
amour de ton nom 
augmente en nous la veritable 
pictE 3 remplis nous de 
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toutes les vertus, & nous 
affermis par Jeſus - Chriſt, 

notre Seigneur. Amen. 

L'Epitre, Rom. VI. 19. 
JE parle a la fagon des 
hommes, A cauſe de 
Vinfirmite de votre chair. 
Comme donc vous avez 
applique vos membres pour 
ſervir X la ſouillure & 4 
Piniquite, pour commettre 


Viniquite, ainſi appliquez 


maintenant vos membres 
pour ſervir a la juſtice, en 
ſaintete. Car lorſque vous 
Etiez eſclaves du peche, 


vous Etiez libres, quant 4 


la juſtice. Quel fruit donc 
aviez vous alors des choſes 
dont maintenant vous avez 
honte? certes leur fin eſt 
la mort. Mais maintenant 
que vous etcs affranchis du 
peche, & aſſervis a Dieu, 
vous avez votre fruit dans 
la ſanctification, & pour fin 
la vie éternelle. Car les 
gages du peche, c'eſt Ia 


mort; mais le don de Dieu, 
c'eſt la vie Eternelle, par 


| par Jeſus - Chriſt, notre 


7" Os | 
L' Evangile, Marc. VIII. 1. 
FE ces jours-là, comme 

il y avoit-là une fort 
grande multitude, & qu'ils 
n'ayojent rien aA manger, 
Jeſus appella ſes diſciples, 
& leur dit: je ſuis Emu-de 
compaſſion envers cette 
multitude; car il y a deja 
trols jours qu'ils ne bougent 
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d' avec moi, & ils n' ont rien 
à manger. Et ſi je les 
renvoye A jeun en leurs 
maiſons, ils tomberont en 
defaillance par le chemin; 
car quelques uns d'eux ſont 
venus de loin. Et ſes 
diſciples lui repondirent : 
«Hot les pourra-t-on raſſaſier 
de pain ici dans un delert ? 
Et il leur demanda, combien 
avez vous de pains? IIS 
hai dirent, ſept. Alors il 
commanda aux troupes de 
s'aſſeoir par terre; & il 
prit les ſept pains; & 
après avoir rendu graces, 
il les rompit, & les donna 
a ſes diſciples pour les 
mettre devant les troupes 
& ils les mirent devant elles. 
Ils avoient auſſi quelque 
peu de petits poiſſons; & 
après qu'il eut rendu graces, 
il commanda qu' ils les leur 
miſſent auſſi devant. Et ils 
en mangerent, & furent 
raſſaſies, & on remporta 
du reſte des pieces de pain, 
ſept corbeilles : or ceux 
qui en avoient mangẽ ẽtoĩent 
environ quatre milles, & 
enſuite il leur donna conge. 
Le huitieme Dimanche apres 

la TRINITE. 

La Collecte. 

Dieu, dont la Provi- 

dence infaillible regle 
tout ſur la Terre & dans 


le Ciel, Eloigne de nous, 


nous ten ſupplions, les 
choſes qui pourroient nous 


10 
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nuire, & nous accorde celle hon 
qui nous ſont vẽritablemen nas 


utiles, par Jeſus» Chriſtiheen 
notre Seigneur. Amen, Wt 
L'Epitre, Rom. VIII. 12, e 
Es freres, nous ſommes au 
deEbiteurs, non point iht. 
à la chair, pour vivre ſelon 
la chair. Gar fi vous vivez" © 
ſelon la chair, vous mourrez Nu 
mais ſi par Veſprit vous le 
mortifiez les faits du corps, i"! 
vous vivrez, Or tous ceux, eig 
qui font conduits par lEſprit 
de Dieu, font enfans dea 
Dieu. Car vous nave: 
point recu un Eſprit de e 
ſervitude, pour ętre encore WM ' 
dans la crainte; mais vous 
avez regu PEſpritd*adoption 
8 nous crions, Abba, 
dre. C'eſt ce meme 
Eſprit qui rend tẽmoignage 
avec notre eſprit que nous 
ſommes enfans de Diev, 
Et ſi nous ſommes enfans, 
nous ſommes donc heritiers ; 
heritiers, dis-je, de Dieu, 
& coheritiers de Chriſt, fi 
nous ſouffrons avec lui, 
aſin que nous ſoyons auſſh 
glorifiẽs avec hai, 
LEwangile, Matth. VII. 15. 
Onnez vous garde des 
faux prophetes, qui 
viennent à vous en habit 
de brebis, mais qui au dedans 
ſont des loups raviſſans. 
Vous Jes connoitrez à leurs 
fruits: cueille · t- on les raiſins 
des Epines, ou les figues 
des chardons? Ainſi tout 


* 
LE IX. 


don arbre fait de bon fruit, 
ais le mauvais arbre fait 
le mauvais fruit. Le bon 
bre ne peut point faire 
le mauvais fruit, ni le 
auvais arbre faire de bon 
wit, Tout arbre, qui ne 
ait point de bon fruit, 
| coupe & jette au feu. 
'ous les connoitrez donc 
| leurs fruits: tous ceux 
qui me diſent, Seigneur, 
eigneur, n'entreront pas 
dans le Royaume des Cieux; 
ais celui qui fait la volontẽ 
le mon Pere, qui eſt aux 
jeux. 
le neuvieme Dimanche apres 
la TRINIITF. 
La Collècte. 
[7 Onne-nous, Seigneur, 
nous t'en ſupplions, 
Eſprit dediſcernement, pour 
e nnen penſer & ne rien 
aire qui ne ſoit juſte & 
Iroit ; afin que, comme ſans 
oi nous ne pouvons faire 
zucun bien, nous recevions 
le toi la grace & la force 
le vivre felon ta ſainte 
olonte, par Jeſus - Chriſt, 
lotre Seigneur. Amen. 
L'Epitre, | Cor. X. 1. 
| Es treres, je ne veux 
pas que vous ignoriez, 
ue nos Peres ont tous EtE 
ous la nue, & qu'ils ont 
alle par la mer, & qu'ils 
mt tous EtE baptiſés par 
oiſe en la nute & en la 
er, & qu'ils ont tous 
angs d'une meme viande 
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ſpirituelle, & qu'ils ont 
tous bu d'un meme breuvage 
fprituel ; car ils buvoient 
de la pierre ſpirituelle qui 
les ſuivoit, & la pierre 
Etoit Chriſt, Mais Dieu 
n'a point pris plaifir en 
pluſieurs d'eux, car ils ont 
Et& accables, au dẽſert. Or 
ces choſes ont été des 
exemples pour nous, afin 
que nous ne convoitions 
point des choſes mauvaiſes, 
comme eux-memes les ont 
convoitees 3 & que vous ne 
deveniez point idolatres, 
comme quelques uns d'eux, 
ainſi qu'il eſt Ecrit: le peuple 
s'eſt aſſis pour manger & 
pour boire, & puis ils ſe 
ſont levẽs pour jouer; & 
afin que nous ne paillardions 
point, comme quelques uns 
d' eux ont paillarde, & il 
en eſt tombẽ en un jour 
vingt- trois mille; & que 
nous ne tentions point 
Chriſt, comme quelques 
uns d' eux Font tentẽ, & 
ont été detruits par les 
ſerpens; & que vous ne 
murmuriez point, comme 
quelques uns d'eux ont 


murmurẽ, & ſont peris par 


le deſtructeur. Or toutes 
ces choſes leur arrivoient en 
exemple; & elles ſont. 


Ecrites pour notre inſtruction, 
comme Etant ceux auxquels 
les derniers tems ſont par- 
venus, Que celui donc, qui 
demeurer 


croit debout, 


. EO IE SOD 
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appellé, il lui dit: 
ce que j'entends dire de 


120 


prenne garde qu'il ne tombe. 
Aucune tentation ne vous a 
ſaiſis, qui n'ait été une 
tentation humaine; & Dieu 
eſt fidèle, qui ne permettia 
point que vous ſoyez tentes 
au - dela de vos forces ; 
mais avec la tentation il 
vous donnera l'iſſue, afin 
que vous la puiſſiez ſoutenir. 
L'Ewvangile, Luc XVI. 1. 
Eſus dit à ſes diſciples: 
il y avoit un homme 
riche, qui avoit un maitre 
d'hotel, qui fut accuſe devant 
lui comme diſſipateur de ſes 
biens. Sur quoi Payant 
qu'eſt- 


toi? Rends compte de 
ton adminiſtration; car tu 
n'auras plus la puiſſance 
d'adminiſtrer mes biens. 
Alors le maitre d'hotel dit 
en Jui-meme : que ferai-je, 
uiſque mon Maitre m'ote 
Fadminiftration ? je ne puis 
pas fouir la terre, & Jai 
honte de mendier. Je ſais ce 
que je ferai, afin que, quand 
mon adminiſtration me ſera 
ée, quelques uns me 
recoivent dans leurs maiſons. 


Alors il appella chacun des 


debiteurs de ſon Maitre, & 
il dit au premier, combien 


dois tu à mon Maitre? II 
dit: cent meſures d'huile. 


Et il lui dit: prends ton 
obligation, & t'aſſieds vite, 
& n'en Ecris que cinquante. 


Puis il dit a un autre: 


ration que les enfans de 


- tabernacles Eternels. 
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& toi, combien dois tu? Ft 
i] dit: cent meſures de 
froment. Et il lui dit: 
prends ton obligation, & 
n'en Ecris que quatre-vingt, 
Et le Maitre loua le maitre 
d'hotel inique, de ce qu'il 
avoit fait prudemment. Ainſi 
les enfans de ce ſiècle font 
plus prudens en leur gene- 


lumiere, Et moi auſſi je vous 
dis: faites vous des amis 
des richeſſes iniques, afin 
que quand vous deEtrauderer, 
its vous recoivent dans les 


Le dixieme Dimanche apr 
la TRINITE. 

La Collècte. 
Seigneur miſericor- 
dieux, prete Toreille 

aux prieres de tes humbles 
ſerviteurs; & afin qu'il 
puiſſent obtenir ce qu'ils 
demandent, fais leur la grace 
de ne demander que des 
choſes que te ſoientagreables, I 1. 
par Jeſus - Chriſt, notre , 
Seigneur. Amen. 


nn ba e . AS eos on oi... AS ot Ai ein 


_ LEpitre, 1 Cor. XII. 1, 5 
Our ce qui regarde les f 
dons ſpirituels, je YI, 

veux point, mes freres, que iy 


vous en ſoyez ignorans. |, 
PR C 
Vous ſavez que vous <tiez 


8 | þ4 X J 
Gentils, tranſportẽs après les 
idoles muettes, ſelon que 1 
vous ẽtiez ments. Cl. 
pourquoi je vous fais. 


ſavoir, que nul parlant pa 


Eſprit de Dieu, ne dit 
| qu 
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que jẽſus eſt malẽdiction; 
& que nul ne peut dire 
que par le Saint-Eſprit, 
que Jéſus eft le Seigneur. 
Or il y a diverſitè de dons 
mais il n'y a qu'un meme 
Esprit. II y a auſſi diverſe 
de miniſtères; mais il n'y 
a qu'un meme Seigneur. 
Il y a pareillement diverſitẽ 
d' operations; mais il n'y 
a qu'un mème Dieu, qui 
opère toutes choſes en tous. 
Or a chacun eſt donnee 
la manifeſtation de l' Eſprit 
pour ce qui eſt expedient. 
Car à l'un eſt donnee, par 
I'Eſprit, la parole de ſageſſe; 
& a Pautre, par le meme 
Eſprit, la parole de con- 
noiſſance; & à un autre, la 
toi, par ce -meme Efprit; 
à un autre, les dons de 
guẽriſon, par ce mème Eſprit; 
& à un autre, les opera- 
tions des miracles; à un 
autre, la Prophẽtie; à un 


autre; le don de diſcerner 


les eſprits; à un autre, la 
diverſite des langues; & A 
un autre, le don d''inter- 
preter les langues. Mais 
un ſeul & meme Eſprit fait 
toutes ces choſes, diſtribuant 
particulièrement A chacun, 
{lon qu'il veut. 
. Evangile, Luc. XIX. 41. 
KT quand 1] fut proche, 
4 Voyant la ville, i] pleura 


„uur elle, diſant: ©, f toi 
aulh cuffes connu, au moins 
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en cette tienne journee, 
les choſes qui appartiennent 
a ta paix ! mais maintenant 
elles ſont cach&es devant 
tes yeux. Car les jours 
viendront ſur toi que tes 
ennemis tafſiegeront de 
tranchees, & t'enſerreront 
de tous cõtẽs, & te raſeront 
toi, & tes enfans, qui ſont 
au-dedans de toi; & ils 
ne laifferont en toi pierre 
ſur pierre; parceque tu 
n'as point connu le tems 
de ta viſitation. ' Puis Etant 
entre au Temple, il com- 
menga à jetter dehors ceux 
qui y vendoient, & qui 
achetvient, leur diſant: 11 
eſt Ecrit, ma maiſon eſt la 
maiſon de priere z mais 
vous en avez fait une caverne 
de voleurs. Et il ẽtoĩt tous 
les jours enſeignant dans le 
Temple. "4 At 
Le onzieme Dimanche apres 
la TRINITE. 
La Collefe. + 
Dieu, qui manifeſtes la 
- toute-puiſſance de ta 
force, principalement lors- 
que tu fais miſtricorde, & 
ue tu as compaſſion, repans 
ur nous abondamment ta 
grace; aſin que, marchant 
dans les ſentiers de tes 
commandemens, nous puiſ- 
ſions obtenir l'effet de tes 
promeſſes gratuites, & Etre 
faits participans de tes 
_ celiftes, - par Jéſus- 
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Chriſt, notre Seigneur. 
men. | 
L'Epitre, I Cor. XV. 1. 
Es freères, je vous fais 
ſavoir l' E'vangile, que 
je vous ai annonce, & que 
vous avez regu, & auquel 
vous vous tenez fermes, & 
par lequel vous etes ſauves, 
1i vous retenez en quelle 
maniere je vous ſ ai annonce, 
a moins que vous n'ayez 
cru envain. Car avant toutes 
choſes, je vous ai donnẽ 
ce que j'avois auſſi recu, 
ſavoir, que Chriſt eſt mort 
pour nos péchés, ſelon les 
Ecritures; & qu'il a «e 


enſẽveli, & qu'il eſt reſſuſcitẽ 


le troiſieme jour, ſelon les 
E'crituresz & qu'il a te, 
vu de Cephas, & enſuite. 
des douze. Depuis il a 
été vu de plus de cinq 


cens freres a une fois, dont” 


pluſieurs ſont encore vivans, 
& quelques-uns dorment. 
Enſuite il a été vu de 
Jaques, & puis de tous 
les Apötres. Et apres tous, 


il a été vu auſſi de moi, 


comme d'un avorton. Car. 


je ſuis Je moindre des 


Apotres, qui ne ſuis. pas 
digne d'ètre appelle Apotrez. 


arceque j'ai perſccute 


'E'gliiede Dieu. Mais par ia, 


ace de Dieu, je ſuis ce que 
Je ſuis, & fa grace envers moi 


n'a point été vaine ; mais: 
j'ai travaille beaucoup plus. 
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qu'eux tous: toutefois non 


point moi, mais la grace de 
Dieu qui eſt avec moi. 


Soit 
donc moi, ſoit eux, nous 
prechons ainſi, & vous Vayez 
cru ainſi. 
PFEwvangile, Luc. XVIII. 9. 
E ſus dit cette parabole 
a quelques- uns qui ſe 
confioient en, eux-memes 
dl etre juſtes, & qui tenoiĩent 
les autres pour rien. Deux 
hommes monterent. au 
emple, pour prier, l'un 
Phariſien, & l'autre Pager, 
Le Phariſien, fe tenant 3 
Pecart, prioit en Jui-meme, 
diſant de telles choſes: 0 
Dieu, je te rends,.. graces 
de ce que je ne ſuis point 
comme le reſte des hommes, 
qui ſont raviſſeurs, injuſtes, 
adulteres ; ni meme comme 
ce Peager. Je jeune deux 
fois, la ſemaine, & je donne 
la dime de tout ce que je 
poſſede. 
ſe tenant loin, n' oſoit pas 
meme, lever les yeux vers 
le Ciel, mais fe. frappoit 
la poitrine, en diſant: 0 
Dieu, ſois appaiſe  enyers 
moi qui ſuis pecheur,, Je 
vous dis, que celui - cl 
deſcendit en ſa maiſon juſtift 
plutot que l'autre. Car qui. 
conque $'eleve ſera abaiſſe 
& quiconque s abaiſſe ſer 
eleve.- | | 


Mais le Peager, 
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Le douzieme Dimanche apres gloire de ſon viſage, laquelle 
la TRINITE. deyoit prendre fin, comment 
La Collette. le Miniſtere de VEfprit ne 
Ieu Eternel & tout- ſera-t-il pas plus glorieux ? 
puiſſant, qui es tou- Car ſi le Miniftere de la 
jours plus prompt à nous condamnation a ẽtẽ glorieux, 
exaucer, que nous ne le le Miniſtère de la juſtice le 
ſommes à te prier; & qui ſurpaſſe de beaucoup en 
as accoutumẽ de nous donner gloire. 
pes que nous ne meritons, L'Ewangile, Marc VII. 31. 
que nous ne demandons; JS Etant encore part ĩ 
rẽpans abondamment tes des frontières de Tyr & 
graces ſur- nous, nous de Sidon, vint a la mer 
pardonnant tout ce qui de Galilee, par le milieu du 
pourroit -- troubler notre pays de Décapolis. Et on 
conſcience z nous donnant lui amena un ſourd, qui 
les biens que nous ne avoit la parole empechee ; 
ſommes pas dignes de & on le pria de poſer les 
demander, ſinon par les mains ſur lui. Et Jeſus, 
merites & par Pinterceſſion ayant tire à part hors de 
de Jeſus Chriſt, ton Fils, la foule, lui mit les doigts 
notre Seigneur. Amen. dans les oreilles; & ayant 
£ Epitre, II Cor. III. 4. craché, il lui toucha la 
Ous avons une telle E Puis regardant vers 
confiance en Dieu, par le Ciel, il ſoupira, & lui dit, 
Chriſt; non que nous ſoyons Hephphatah, c'eſt-A - dire, 
capables de nous-memes de _ Ouvre toi. Et auflitot ſes 
penſer quelque choſe, comme oreilles $'ouvrirent, & le 
de nous - memes z mais lien de ſa agus ſe délia, 
notre capacité eſt de Dieu, & il parla aiſemevt, Et 


qui nous a auſh rendus 
capables d'etre Miniſtres du 
Nouveau. Teſtament ; non 
de la lettre, mais de I'Eſprit ; 
car la lettre tue, mais I'Eſprit 
vivifie, Or fi le Miniſtere de 
mort, 'Ecrit avec des pièrres, 
a étẽ glorieux, tellement 
que les enfans d'Iſrat] ne 
pouvoient regarder le viſage 
de Moiſe, a cauſe de Ta 


ils le publioient, 


Jeſus leur commanda de 
ne le dire 2 perſonne; mais 
plus il le défendoit, plus 
Et ils en 
ẽtoĩent extrèẽmement Etonnesg 
diſant: il a tout bien fait, 
i] fait ouir les ſourds && 
parler les muetss ov 
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Le treizieme Dimanche apres 
la FTRINITE. 
La Collette. | 
© Pas tout- puiſſant & 
tout - miſcricordieux, 
ui ſeu] donnes à ton peuple 
gele de te rende un julte 
& louable ſervice, fais nous 
la grace, nous t'enſupplions, 
de te fervir ſi fidèlement 
fur la Terre, que nous ne 
manquions point d'obtenir 
enfin dans le Ciel l'effet de tes 
promeſſes, par les mErites de 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
L Epitre, Gal. III. 16. 
Es promeſſes ont été 
faites a Abraham, & I 
ſa ſemence. II n'eſt pas dit, 
& aux ſemences, comme s'il 
avoit parlé de pluſieurs; 
mais comme parlant d'une 
ſeule, & a ſa ſemence, 
qui eſt Chriſt. Voici donc 
ce que je dis: c'eſt que, 
quant A Valliance qui a 
etẽ auparavant confirmee par 


Dieu, en Chriſt, la Loi, qui 


eſt venue quatre cens trente 


ans apres, ne la peut point 


annuller, pour abolir la 
promeſſe. Car ſi Pheritage 
eit par la Loi, il weſt 
poor par la promeſſe: or 
Dieu Pa donre a Abraham 
par la promeſſe: a quoi 
donc ſert la Loi? Elle a 
&E ajoutée a cauſe des 
tranſgreſſions, juſqu'a ce 
que vint la ſemence a I'egard 
de laquelle la promeſſe 


124 LE XIII. DiMANCHE APRES LA Tgixrrk. 


avoit été faite; & elle a 
ete ordonnee par les Anges, 
par le miniſtere d'un_Medi- 
ateur. Or le Mediateur 
n'eſt pas d'un ſeul, mais 
Dieu eſt un ſenl. La Loi 
donc a-t-elle été ajoutée, 
contre les promeſſes de 
Dieu? ainſi n'avienne; car 
fi la Loi evit été donnde, 
pour pouvoir vivifier, veri- 
tablement la juſtice ſeroit 
de la Loi, Mais PEcriture 
a tout enclos ſous le pech; 
afin que la promeſſe, par la 
foi en Jéſus-Chriſt, füt 
donnee à ceux qui croyent. 
L' Evangile, Luc X. 23. 

B ſont les yeux, 

qui voyent ce que vous 
voyez. Car je vous dis, 
que pluſieurs Prophètes & 
pluſieurs Rois ont deſiré de 
voir les choſes, que vous 
voyez, & ils ne les ont point 
vues; & di'entendre les 
choſes, que vous entendez, 
& ils ne les ent point 
entendues. Alors voici, un 
Docteur de la Loi, $'etant 
leve, pour l'ẽprouver, lui 
dit: Maitre, que dois-je 
faire pour avdir Ja vie 
Eternelle? Et il lui dit: 
qu'eſt-il Ecrit. dans la La? 
Comment lis tu? Et | 


repondit & dit: tu aimeras 
le Seigneur ton Dieu de tout 
ton cœur, & de toute ton 
Ame, & de toute ta force; & de 
toute ta penſèe; & tu aimeras 
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ton prochain comme toi- 
meme. Et J eius dit: tu 
as droitement rẽpondu: fais 
cela, & tu vivras. Mais 


lui, ſe voulant juſtifier, dit 


a Jeſus: & qui eſt mon 
prochain? Et Jeſus repon- 
dant, lui dit: un homme 
deſcendoit de Jeruſalem A 
Jericho, & tomba entre les 
mains de voleurs, qui le 
dépouillèrent, & qui, apres 
I'avoir bleſſe de pluſicurs 
coups, s'en allerent, le 
laiſſant X demi-mort. Or par 
rencontre, - un Sacrificateur 
deſcendoit par le meme 
chemin; & quand il le 
vit, 1] paſſa de l'autre cote, 
Un Levite, ẽtant auſſi arrive 
en cet endroit-là, & voyant 
cet homme, paſla. tout de 
meme de l'autre cote. Mais 
un Samaritain, faiſant ſon 
chemin, vint à lui; & le 
voyant, il fut touché de 
compaſſion; & s approchant, 
lui banda ſes playes, & y verſa 
de Vhuile & du vin: puis le 
mit ſur ſa bete, & le mena 
dans Ihotellerie, & eut ſoin 
de lui. Etle lendemain, en 
partant, il tira deux deniers, 
& les donna a T'höte, en 
lui diſant: aie ſoin de lui; 
& tout ce que tu deEpenſeras 
de plus, je te le rendrai, 
a mon retour. Lequel donc 
de ces trois te ſemble- t- il 
avoir été le prochain de 
celui qui Etoit tombẽ entre 
les mains des voleurs ? II 
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rẽpondit: c'eſt celui qui a 
uſe de miſericorde envers lui. 
Jeſus donc lui dit: vas, & 
toi auſſi fais de-meme. 

Le quatorzieme Dimanche 
apres la TRINITE, + 
La Cullecte. 

leu tout - puiſſant & 
ẽternel, augmente nous 
la foi, Veſperance & Ja 
charite; & afin que nous 
obtenions ce que tu nous 


promets, fais que nous 
aimions ce que tu nous 
commandes, par Jeſus- 


Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 
L'Epitre, Gal. V. 16. 
E vous dis donc, Marche z 
ſelon Teſprit, & vous 
n'accomplirez point les 
convoitiſes de la chair; car 
la chair convoite contre 


Feſprit, & J'eſprit contre la 


chair; & ces choſes ſont 
oppoſees une à Tavtre, 
tellement que vous ne faites 
point les choſes que vous 
voudriez. Or fi vous ©tes” 
conduits par VEſprit, vous 
n'eres point ſous la Loi. 
Car les ceuvres de la chair 
font manifeſtes, leſquelles 
ſont l'adultère, la paillardiſe, 
la ſouillure, l'inſolence, l'ido- 
latrie, Vempoiſonnement, les 
inimitiés, les e 
les coleres, les 
diſſenſions, les diviſions, les 
herefies, les envies, les 
meurtres, les ivrogneries, les 
gourmandiſes, & les. choſes 
F 3 
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femblables à celles-là: au 
ſujet deſquelles je vous predis, 
comme je vous Pai deja dit, 
que ceux, qui commettent 
de telles choles, n*heriteront 
point le Royaume de Pieu. 
Mais le fruit de I Eſprit eſt la 
charitẽ, la joic, la paix, un 
eſprit patient, la benignite, 
ta bonte, la fidelite, la 
douceur, la temperance. La 
Loi ne $adrefſe point contre 
de teijes choſes, Or ceux; 
ui ſont de Chriſt, ont 
cracifs la chair, avec ſes 
affections & ſes convoitiles, 
J. Evangile, Luc. XVII. 11. 
„ a Jéruſalem, il 
paſſoit par le milieu 
de la Samarie & de la Ga- 
lilée. Et comme il entroit 
dans une bourgade, dix 
Iepreux le rencontrerent, & 
S*arreterent de loin, & 
clevant leurs voix, ils lui 
dirent: Jeſus, Maitre, aie 
itiè de nous. Et quand il 
les eut vus, il leur dit: 
allez, montrez vous aux 
Sacrificateurs. Et il arriva, 
qu'en s'en allant, ils furent 
rendus nets. Et l'un d'eux, 
voyant qu'il ẽtoĩt guẽri, $'en 
retourna, glorifiant Dieu à 
haute voix, & ſe jetta en 
terte ſur ſa face aux pieds 
de Jeſus, lui rendant graces; 
er c'ttoit un Samaritain. 
Alors Jeſus, prenant Ia 
Parole, dit: les dix n'ont ils 
pas été rendus nets? & les 
neuf od ſont ils? Il n'y a eu 
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que cet Etranger qui ſoit 
retournẽ, pour rendre gloire 
2 Dieu. Alors il lui dit: 
leve-toi, va-t-en : ta foi t'a 
W ä 

Le quinzieme Dimanche 

apres la TRINITE, 

Ia Colleae. 

'T Evilles, 5 Seigneur, 

par ta miſericorde, 

protẽger continuellement ton 
E'gliſe ; & puiſque la fragilite 
de Phomme eſt telle que 
nous ne pouvons demeurer 
fermes Ans ton ſecours, 
garantis nous de tout ce qui 
peut nous nuire, & conduis 
nous aux choſes qui peuvent 
avancer notre ſalut, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
. 

LEpitre, Gal. VI. 11. 
\ TY Ousvoyez quelle grande 

lettre je vous ai Ecrite 

de ma propre main. Tous 
ceux, qui cherchent une belle 
apparenee en la chair, ſont 
ceux qui vous contraignent 
d'etre circoncis, afin ſeule- 
ment qu'ils ne ſouffrent point 
perſecution, pour la croix de 
Chriſt, Car ceux-la memes, 
qui ſont citconcis, ne gardent 
point la Loi; mais ils veulent 
que vous ſoyez circoncis, 
afin de ſe glorifier en votre 
chair, Mais pour moi, A 
Dieu ne plaiſe que je me 
glorifie, ſinon en la croix 
de notre Seigneur Jeſus- 
Chriſt, par lequel le monde 
m' eſt crucifièe, & moi au 
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monde. Car en Jeſus- 
Chriſt, ni la circoncifion, ni 
le prepuce n'a aucune 
vertu, mais la nouvelle 


creature, Et A I'Egard de 


tous ceux qui marcheront 
ſelon cette regle, que la paix 
& la_ miſtricorde ſoient ſur 
eux, & ſar l'Iſraèl de Dieu. 
Au-refte, que perſonne ne 
me donne de la facherie ; 
car je porte en mon torps 
les fcirifares du Seigneur 
Jeſus. Mes freres, que la 
grace de notre Seigneur 
Jeſus-Chrift ſoit avec votre 
eſprit. Amen. N 
L Evangile, Matth. VI. 24. 

Ul ne peut ſervir deux 

maitres; car ou il 
haira l'un, & aimera 
l'autre; ou il s'attachera I 
l'un, & mepriſera l'autre: 
vous ne pouvez ſervir Dieu 
& Mammon. C'eft pourquoi 
j- vous dis: ne foyez point 
en iouci pour votre vie, de 
ce que vous mangerez, & 
de ce que vous boirez; 
ni pour votre corps, de 
quoi vous ſerez vetus. La 
vie n'eſt-elie pas plus que 
la nourriture, & le corps 
plus que le vetement ? 
Regardez les oiſeaux du 
Ciel : ils ne ſement, ni ne 
moiſkonnent, ni n'aſſemblent 
dans des greniers, & 
cependant votre Pere cẽlèſte 
les nourrit ; n'etes vous pas 
beaucoup plus, excellens 


gens de 


qu'eux? Et qui eſt celui 
d'entre vous quĩ puiſſe par 
ſon ſouci ajouter une coudee 
a ſa ſtature ? Et pourquoi 
etes vous en ſouci du 
vètement? Apprenez com- 
ment eroiſſent les lis des 
champs: ils ne travaillent, 
ni ne filent. Cependant 


je vous dis, que Salomon 


meme, dans toute fa gloire, 


n'a pas été vetu comme 


Si donc Dieu 


Pun d'eux. ; 
itherbe des 


revet ainſi 


champs, qui eſt aujourd'hui, 
& qui demain ſera miſe 


au four, ne vous vetira- 
t-il pas beaucoup plutot, 0 
petite foi? Ne 
ſoyez donc point en fone, 
diſant: que mangerons 
nous, ou que boirons nous, 
ou de quoi ſerons nous 
vetus ? Vu que les Payens 
recherchent toutes ces choſes ; 
car votre PereCeleite connoit 
que vous avez beſoin de 
toutes ces choſes. Mais 


cherchez premièrement le 


Royaume de Dieu, & fa 
juſtice; & toutes ces choſes 
vous ſeront données par- 
deſſus. Ne ſoyez donc point 


en ſouci pour le Jendemain 3 


car le lendemain ſe ſouciera 
de ce qui le concern?. A 
chaque jour ſuffit ſa peine. 
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Le ſeizieme Dimanche apres 
la TRINITE. 
La Collècte. 
Oo Seigneur, - nous te 
ſupplions de purifier 
& de detendre continuelle- 
ment ton E'gliſe: & parce- 


qubelle ne peut ſubſiſter ſans 
ton ſecours, conſerve la 


toujours par ta bontẽ & par 


ton aſſiſtance, pour l'amour de 
Jéſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 0 

L'Epitre, Eph. III. 13. 

E vous prie de ne vous 

point re.acher a cauſe de 
mes afflictions, que je ſouffre 
pour l'amour de vous, ce 
qui eſt votre gloire. A cauſe 
de cela, je flechis mes genoux 
devant le Pere de notre 
Seigneur Jeſus-Chrit, duquel 
toute la parente eſt nommee 
dans les Cieux & ſur la 
Terre. A fin que ſelon les 
richeſſes de ſa gloire, il vous 
donne d'etre puiſſamment 
fortifiès par fon Eſprit en 
j'homme intérieur; telle- 
ment que Chriſt habite dans 
vos cceurs, par la foi, afin 
qu' tant enracinẽs & fondes 


dans la charite, vous puiſſiez 


comprendre, avec tous les 
Saints, quelle eſt la largeur 
& la lengueur, la profondeur 
& la hauteur; & connoitre 
la charité de Chriſt, laquelle 
ſurpaſſe toute connoiſſance, 
afin que vous ſoyez remplis 
de toute plenitude de Dieu. 


APRES LA TRINITB. 

Or à celui qui, par la 
puiſſance qui agit en nous 
avec efficace, peut faire en 


toute abondance ati-dela de 


tout ce que nous demandons 
& penſons, A lui ſoit gloire 
dans l'E'gliſe, en Jeſus- 


Chriſt, dans tous les ages, 
au hecle des ſiècles. Amen. 


L'Evangile, Luc VII. 11. 
E T le jour d'apres, il 
arriva que Jeſus alloit 
à une ville, nommee Nain; 
& pluſieurs de ſes diſciples & 


une groſſe troupe alloient 


avec lui. Et comme il 


approchoit de la porte de 


la ville, voici, on Ppojtoit 
dehors un mort, fils unique 
de ſa mere, qui ẽtoit veuve; 
& une grande troupe de 
la ville Etoit avec elle. Et 
quand le Seigneur Peut vue, 
il fut touche de compaſſion 
envers elle, & lui dit: ne 
pleure point. Puis $'ctant 
approche, il toucha la biere; 
& ceux qui portotent le 
corps s'arrètèrent, & il dit: 
jeune homme, je te dis: 
eve toi. Et le mort ſe 
leva fur ſon ſcant, & 
commenca a parler; & 
Jeſus le rendit a {a mere; 
& ils furent tous ſaiſis de 
crainte, & glorifioient Dieu, 
diſant : certainement un 
grand Prophète s'eſt leve 
armi nous, & certainement 
Dieu a viſits ſon peuple. Et 
le bruit de ce muacle ie 
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rẽpandit dans toute la Judée, 
& dans tout le pays circon- 
voiſin. | 
Le dix-ſeptieme Dimanche 
apres la TRINITE. 
La, Callècte. 
Eigneur, nous te prions 
que ta grace nous 
prévienne, & nous accom- 
pagne fans ceſſe; & qu'elle 
nous porte continuellement 
à toutes ſortes de bonnes 
cuvres, par Je{us-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
L'Epitre, Eph. IV. 1. 
E vous prie donc, moi 
qui ſuis priſonnier pour 
le Seigneur, de vous con- 
duire d'une manière digne 
de la vocation à laquelle 
vous Etes appellés; avec 
toute humilite, & douceur ; 
avec un eſprit patient; vous 
ſupportant les uns les autres 
en charite ; étant foigneux 
degarder I'unite de TEſprit 
par le lien de la paix. II 
y a un ſeul corps, & un 
ſeul eſprit, comme auſh 
vous Ctes appellcs a une ſcule 
eſpẽrance de votre vocation. 
Il y a un ſeul Seigneur, 
une ſeule foi, un ſtul 
bapteme, un ſeul Dieu, & 
Pere de tous, qui eſt ſur 
tous, & parmi tous, & en 
vous tous. | 
L'Evangile, Luc 
XIV. 1. 
L arriva auſh que Jeſus 
etant entre, un jour de 
Sabbat, dans la maiſon d'un 
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des principaux des Phariſiens, 
pour prendre ſon repas, ils 
Pobſervoient. Et voici, un 
homme hydropique Etoit-la, 
devant lui. Et Jeſus, prenant 
la parole, parla aux Docteurs 
de la Loi, & aux Phariſiens, 
diſant: eft-il permis de 
guerir, au jour du Sabbat? 
Et ils ne dirent mot: alors 
ayant pris le malade, il le 
guerit, & le renvoya. Puis 
s' adreſſant à cux, il leur dit: 
qui ſera celui d'entre vous, 
qui ayant un ane, ou un 
bœuf qui vienne a tomber 
dans un puits, ne l'en retire 
incontinent, le jour du 
Sabbat? Et ils ne pouvoient 
repliquer à ces choſes. IIs 
propoloit auſſi aux convies 
une ſimilitude, prenant garde 
comment ils choiſiſſoient les 

remières places a table, & 
il leur diſoit: quand tu ſeras 
conviẽ par quelqu'un 2 
des noces, ne te mets point 
à table au plus haut lieu, 
de peur qu'il n' arrive qu'un 
plus honorable que toi ne 
ſoit convié par lui; & que 
celui, qui aura convie & 
tor & lui, ne vienne; & ne 
te diſe: donne ta place & 
celui- ci, & qu'alors tu ne 
commences avec honte de 
te mettre au plus bas lieu. 
Mais quand tu ſeras convie, 
va, & te mets au plus bas 
lieu; afin que quand celui, 
qui t'a convie, viendra, il te 
diſe: mon ami, monte plus 
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Haut, & alors cela te tournera 
a honneur, devant tous ceux 
qui ſeront à table avec toi. 
Car quiconque s'lève ſera 
abaiſſe, & quiconque $'abaiſle 
fera Cleve. 
Le dix-huitieme Dimanche 
apres la 'TRINITE, 
La Colleae. 
O Seigneur, nous te ſup- 
plions de faire la grace 
A ton peuple de xẽſiſter aux 
tentations du monde, de 
Ia chair, & du Diable; & 
de te ſuivre, en puretẽ de 
cœur & d'eſprit, toi qui es 
Te ſeul vrai Dieu, par j ẽſus- 
Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 

L'Epitre, 1 Cor. I. 4. 
J rends toujours graces 
à mon Dieu, à cauſe de 
vous, pour la grace de Dieu, 
qui vous a Etc donnee en 
Jéſus-Chriſt, de ce qu'en 
toutes choſes vous <Etes 
enrichis en Ju! de tout don 
de parole, & de toute 
connoiſſance, ſelon que le 
tcmoignage de JEſus-Chriſt 
a tte confirme en vous: 
xellement qu'il ne vous 
manque aucun don, pendant 
- vous attendez la mani- 
eſtation de notre Seigneur 
Jeſus-Chrift, qui auſſi vous 


. affermira juſqu'> la fin, pour 


etre irreprehenſibles, en la 


journée de notre Seigneur 
Jeſus- Chreſt. ; 


* 
989392 


L' Evangile, Matth. 
XXII. 34. 

Uand les Phariſiens 

eurent appris qu'il avoit 
fermẽ la bouche aux Saddu- 
ccens, ils s' aſſemblèrent d'un 
accord. Et l'un deux, qui 
Etoit Docteur de la Loi, 
I'interrogea pour l'ẽprouver, 
en diſant: Maitre, lequel eſt 
le grand Commandement de 
la Loi? Jeſus lui dit: tu 
aimeras le Seigneur ton Dieu 
de tout ton cœur, & de toute 
ton ame, & de toute ta 
penſte: celui-ci eſt le premier 
& le grand Commandement 
&le Feond, ſemblable acelui 
la, eſt, tu aimeras ton 
prochain comme toi-meme, 
Deces deux Commandemens 
dependent _ Loi &les 
Prophètes. Et tes Pharifiens 
Etant aſſembles, Jeſus les 
interrogea, diſant : que vous 
ſemble-t-i]ldu Chriſt ? De qui 
eſt- il Fils? Ils luirepondirent: 
de David. Et il leur dit: 
comment donc David, parlant 
par Eſprit, Pappelle-t-il ſon 
Seigneur, diſant: le Seigneur 
a dit à mon Seigneur, Affeds- . 
to! A ma droite, juſqu'à ce 
que j'aie mis tes ennemis 


pour le marchepied de tes 


pieds? Si donc David l'appelle 
ſon Seigneur, comment eſt-1] 
ſon Fils? Et perſonne ne lui 
pouvoitrepondre un ſeul mot, 
ni perſonne n'oſaplus linter. 
roger, depuis ce jour-la, 
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Le dix-neuvieme Dimanche 
apres la TRINITE. 


; La Colleae. 
O Dieu, puiſque ſans toi 
nous ne ſaurions t' etre 
agrẽables, fais nous la grace 
que ton Saint-Eſprit nous 
dirige & nous conduiſe dans 
toutes nos voies, par Jëſus- 
Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. * 
L'Epitre, Eph. IV. 17. 

E vous dis donc, & je 
vous conjure, de la part 

du Seigneur, de ne vous 
plus conduire, comme le 
reſte des Gentils, qui ſuivent 
la vanité de leurs penſces :; 
ayant leur entendement ob- 
ſcurci de tEnebres, & <etant 
Eloignes de la vie de Dieu, 
a cauſe de Vignorance qui 
eſt en eux, par Pendurcitle- 
ment de leur cœur: leſquels 
ayant perdu tout ſentiment, 
ſe ſont abandonnes a la 
diſſolution, pour commettre 
toute ſouillure, a qui en 
feroit pis. Mais vous n'avez 
pas ainſi appris Chrift : 
fi toutefois vous . 
Ecoute, & fi vous avez ete 
enſeignẽs par lui, ſelon que 
la verite eſt en Jeſus; 
ſavoir que vous depouilliez 
le vieil homme, quant a 
la converſation precedente, 
lequel ſe corrompt par les 
convoitiſes qui ſẽduiſent; & 
= vous ſoyez renouvelles 


ans l'eſprit de votre entende- 
ment; & que vous ſoyez 


| 


5 ayant depouille 


Tavez 
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revetus du nouvel homme, 


cree ſelon Dieu en juſtice 
& en vraie ſaintete, C'eſt 


e menſonge, parlez en 
verite, chacun avec ſon 
prochain; car nous ſommes 
membres les uns des autres. 
Courroucez vous, & ne 


péchez point. Que le ſoleil 


ne-fe couche point ſur votre 
courroux; & ne donnez point 
lieu au Diable. ue celui, 
qui dEroboit, ne dẽrobe plus; 
mais que plutot il travaille, 
en faiſant de ſes mains ce 


qui eſt bon, afin qu'il ait 


pour departir a celui qui 
en a beſoin. Qu'aucun 
diſcours mal-honnete ne 
ſorte de votre bouche, mais 
ſeulement celui qui eſt bon 
a l'uſage de l'édification, 
afin qu'il donne grace a 
ceux qui l'entendent. Et 
ne contriſtez point le Saint 
Eſprit de Dieu, par lequel 
vous avez été ſcellés, pour 
le jour de la Redemption. 
8 — toute amertume, & 
colère, & courroux, & crierie, 
& mediſance, ſoient orees 
du milieu de vous, avec 
toute malice. Mais ſoyez 
bénins, les uns envers les 
autres, pleins de compaſſion, 
& vous pardonnant les uns 
aux autres, ainſi que Dieu 
vous a pardonnẽ, par Chriſt, 
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en ſa maiſon. 


Dieu 
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L' Evangile, Matth. IX. 1. 
JE ctant entre dans la 
nacelle, repaſla la mer, 
& vint en fa ville. Et voici, 
on lui preſenta un paralytique 
couche dans un lit. Et 
Jéſus, voyant leur foi, dit 
au paralytique : aie bon 
courage, mon fils, tes peches 
te ſont pardonnẽs. Et voici, 
quelques- uns des Scribes 
diſoient en eux-memes : 
celui- ci blaſphèeme. Mais 
Jéſus, voyant leurs penſees, 
teur dit: pourquoi penſez 
vous du mal dans vos 
coeurs > Car lequel eſt le 
plus aiſe, ou de dire, tes 
peches te ſont pardannes, 
ou de dire, lève toi & 
marche ? Or afin que vous 
fachiez que le Fils de 
I'homme a le pouvoir fur 
la Terre de pardonner les 
peches, il dit alors au para- 
lytique: leve toi, charge ton 
lit, & t'en va en ta maiſon. 
Et il ſe leva, & sen alla 
Ce que les 
troupes ayant va, elles sen 


Etonnerent, & giorifièrent 
de ce qu'il aveit 


donné une telle puiſſance 
aux hommes. 


Le vingizeme Dimanche apres 


la TxINITE. 
La Colleae. 
I leu tout- puiſſant & tres- 
miſẽricordieux, pre- 
ferve nous, par ta grande 


bonte, de tout ce qui nous 


pourroit nuire;z afin qu'etant 


bien diſpoſes de corps & 
d'eſprit, nous te ſervions 
avec joie, ſelon ta ſainte 
volonte, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
L Epitre, Eph. V. 15. 
Renez donc garde 
comment vous vous 
conduirez ſoigneuſement: 
non point comme étant 
depourvus de ſageſſe, mais 
comme etant ſages: rachetant 
le tems, car . jours ſont 
mauvais. C'eſt pourquoi 
ne ſoyez point ſans prudence, 
mais entendez bien quelle 
eſt la volontẽ du Seigneur; 
& ne vous enivrez point 
de vin, auquel il y a de la 
diſſolution; mais. ſoyez , 
remplis de T Eſprit, vous 
entretenant par des pſeaumes, 
des cantiques, & des chanſons 
ſpirituelles, chantant & 
pſalmodiant de votre cœur 
au Seigneur, rendant toujours 
graces pour toutes choſes, 
au nom de notre Seigneur 
Jeſns-Chriſt, a notre Dieu 
& Pere, vous ſoumettant 
les uns aux autres, en la 
crainte de Dieu. 
L'Evangile, Matth. 
„ XXII. 1. 
N Lors Jẽlus, prenant la 
parole, leur parla 


encore par ſimilitudes, diſant: 


le Royaume des Cieux eſt 


ſemblable à un Roi qui fit 


les noces de ſon Fils. Et 
il envoya ſes ſerviteurs, 
pour appeller ceux qui avoient 
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£6 conviẽs aux noces; mais 
ils n'y voulurent point venir. 
Il envoya encore d'autres 
ſerviteurs, diſant: dites A 
ceux qui Etoient conviẽs: 
yoici, pai apprete mon diner, 
mes taureaux & mes betes 
graſſes ſont tuẽes, & tout 
eſt pret, venez aux noces. 
Mais eux, n'en tenant point 
de compte, s'en allcrent, 
hun à ſa m<tairie, & l'autre 
à ſon trafic. Et les autres 
prirent ſes ſerviteurs, & les 
outragerent, & les tuèrent. 
Quand le Roi l'entendit, il 
ſe mit en colère; & y ayant 
envoye ſes troupes, it fit 
perir ces meurtriers-Ja, & 
brala leur ville. Puis il dit 
a ſes ſerviteurs: eh bien ? 
les noces ſont appretees ; 
mais ceux, qui y Etoijent 
convies, n'en Ctoient pas 
dignes. Allez donc aux 
carrefours des chemins, & 
autant de gens que vous 
trouverez, conviez les aux 
noces. Alors ſes ſerviteurs 
ſortirent vers les chemins, & 
aſſemblerent tous ceux qu' ils 
trouverent, tant mauvais 
que bons: tellement que 
le lieu des noces fut rempli 


de gens qui Etoient à table. 


Et le Roi, étant entre.pour 
voir · ceux qui Etojent Aa 
table, y vit un homme qui 
n' toit pas vetu d'une robe 
de noces; & il lui dit: 
compagnon, comment es- tu 
entre ici, fans aveir une 
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robe de noces ? Et il eut la 
bouche cloſe. Alors le Rot 
dit aux ſerviteurs z liez le, 
pieds & mains, emportez le, 
& le jettez dans les tẽnèbres 
de dehors : là il y aua des 
pleurs, & des grincemens 
de dents; car il y a beaucoup 
d'appelles, mais peu d'elus, 
Le vingt- unième Dimanche 
apres la TRINITE, 
La Colleae. 
Ccorde a ton peuple 
fidele, 0 miſericordieux 
Seigneur, ton pardon & ta 
paix; afin qu' tant purifiẽ 
de tous les pẽchẽs, il te ſerve 
avec tranquillite d'eſprit, par 
Jeſus- Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. TS. 
pitre, Eph. VI. 10. 
Es freres, fortifiez vous 
en notre Seigneur, & 
en la puiſſance de 1a force. 
Soyez revetus de tontes les 
armes de Dieu, afin que 
vous puiſſez rẽſiſter aux 
embuches du Diable. Car 
nous n'avons point ia lutte 
contre le ſang & la chair; 
mais contre les Principautẽs, 
contre les Puiſſances, contre 
les Seigneurs du Monde, 
Gouverneurs des tEnebres 
de ce ſiècle, contre les 
malices ſpirituelles quj ſont 
dans Jes lieux ctleftes, 
C'eſt pourquoi prenez toutes 
les armes de Dieu; an 
que vous puiſhez rẽſiſter au 
mauvais jour, & après avoir 


tout ſurmonte, demeurer 


* 
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fermes. Soyez donc fermes, 
ayant vos reins ceints de la 
veErite, & Etant revetus de la 


cuiraſſe dela juſtice, & ayant 


les pieds chauſſẽs dela prẽpa- 
ration de I'E'vangile de paix: 
prenant ſur-tout le bouclier 
de la foi, par lequel vous 
puiſſiez Eteindre tous les 
dards enflammes du malin. 
Prenez auſſi le caſque du 
ſalut, & Vepee de IEſprit, 
qui eſt la parole de Dieu: 
priant en votre eſprit par 
toutes ſortes de prières & 
de ſupplications, en tout 
tems, veillant à cela avec 
une entiere perſeverance, & 
priant pour tous les Saints, 
& pour moi auſſi, afin qu'il 
me ſoit donné de parler a 
bouche ouverte, & avec 
hardieſſe, pour donner a 
connoitre le myſtère de 
I'E'vangile, pour lequel je 
ſuis Ambaſſadeur en la 
chaine; afin, dis- je, que je 
parle librement, ainſi qu il 
faut que je parle. 
Ewangile, Jean IV. 46. 
L y avoit a Capernaum 
un . de Cour, 
duquel le fils Etoit malade: 
qui, ayant entendu que 
Jeſus Etoit venu de Judee en 
Galilee, s'en alla vers lui, 
& le pria de deſcendre, pour 
guerir ſon fils; car il Sen 
alloit mourir. Mais Jeſus 
lui dit: ſi vous ne voyez 
des prodiges & des miracles, 
vous ne croyez point, Et 


ce Seigneur de Cour lui 
dit: Seigneur, deſcens, avant 
que mon fils meure. Jeſus 
lui dit: va-t-en, ton fils 
vit. Cet homme crut à la 
parole, que Jéſus lui avoit 
dite, & il s'en alla. Et 
comme déjà il deſcendoit, 
ſes ferviteurs vinrent au 
devant de lui, & lui 
apportèrent des nouvelles, 
diſant: ton fils vit. Et il 
leur demanda 4 quelle 
heure il s' ẽtoĩt trouvẽ mieux. 
Et ils lui dirent: hier, ſur 
les ſept heures, la fièvre le 
quitta. Le pere done 
connut que c*ctoit à cette 
meme heure-là que Jeſus 
lui avoit dit: ton fils vit. 
Et il crut avec toute ſa 
maiſon, Jeſus fit encore 
ce ſecond miracle, quand 
il fut venu de Judee en 
„„ 5 
Le vingt-deuxieme Dimanche 

apres la TRINITE.' 
| La Collefe. 
J 7 Euville, Seigneur, en- 

/ tretenirI'E'gliſe, qui eſt 
ta famille, dans l'exercice 


d'une piẽtẽ continuelle; afin 


qu*exempte d'adverſitẽ ſous 
ta puiſſante protection, elle 
s'adonne à ton ſervice, & 


A la pratique des bonnes 


ceuvres, pour glorifier ton 
Saint Nom, par Jẽſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
IL'Epitre, Phil. I. 3. 
J* rends graces à mon 
Dieu, toutes les fois que 


— 
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je fais mention de vous, en 
priant toujours pour vous 
tous, avec joie dans toutes 


mes Prieres, à cauſe de 
votre attachement a PE'van- 
ile, depuis le premier 
jour juſqu'a maintenant : 
ctant aſſurẽ de cela-meme, 
que celui, qui a commence 
cette bonne ceuvre en vous, 
achEvera, juſqu'a la journte 
de Jéſus-Chriſt, comme il 
m'eſt raiſonnable de penſer 
cela de vous tous; parce- 
que je retiens dans mon 
coeur que vous avez tous 
ẽtẽ participans de la grace 
avec moi dans mes liens, & 


dans la defenſe, & la con- 


firmation de FE'vangile. 
Car Dieu m'eſt temoin que 
je vous aime tous d'une 
cordiale affe&ion, en Jẽſus- 
Chriſt. Et je le prie de ceci, 
que votre charitè abonde 
encore de plus en plus, 
avec e er & toute 
intelligence; afin que vous 
diſcerniez les choſes con- 
traires, pour Etre purs & 
ſans achoppement, juſqu'a 
la journẽe de Chriſt : ẽtant 
remplis de fruits de juſtice, 
qui ſont par Jeſus-Chriſt, à 
la gloire & a la louange de 
Dieu. | 
L'Evangile, Matth. 
XVII. 4“.. 

P.. dit a Jéſus: Sei- 


gneur, juſques à com- 


bien de fois mon frere 
pechera-t-il contte moi, & 
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je lui pardonnerai ? Sera- ce 
juſqu'a ſept fois? Jeſus lui 
rEpondit : je ne te dis pas 
juiqu'a ſept fois, mais juſqu'I 
ſept fois ſeptante fois. C'eſt 
pourquoi le Royaume des 
Cieux eſt ſemblable a un 
Roi, qui voulut compter 
avec ſes ſerviteurs; & quand 
1] eut commence a compter, 
on lui en preſenta un qui 
lui devoit dix mille talens ; 
& parcequ'il n'avoit pas 
dequoi payer, ſon Seigneur 
commanda qu'il fat vendu, 
lui, & fa femme, & ſes 
enfans, & tout ce qu'il avoit, 
& que la dette da payẽe. 
Mais ce ſerviteur, ſe jettant 
à ſes pieds, le ſupplioit, 
en diſant: Seigneur, aie 
patience, & je te rendrai 
tout, Alors le Seigneür 
de ce ſerviteur, touche de 
compaſſion, le relacha, & lui 
uitta la dette. Mais ce 
erviteur, ẽtant ſorti,rencontra 
un de ſes compagnons de 
ſervice, qui lui devoit cent 
deniers 3 & Tayant pris, il 
Fetrangloit, en lui diſant : 
paye mot ce que tu me 
dois. Mais ſon compagnon 
de ſervice, ſe jettant a ſes 
pieds, le prioit, en diſant: 
aie patience, & je te rendrat 
tout, Mais il n'en voulut 
rien faire; & il s'en alla, 
& le mit en priſon, juſqu'a 
ce qu'il efit payẽ la dette. 
Or ſes autres compagnons 
de ſervice, voyant ce qui 
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toi? Et 
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Etoit arrive, en furent 
extremement touches, & ils 
sen vinrent, & declarerent 
à leur Seigneur tout ce 
qui s' toit paſſe, Alors ſon 
Seigneur le vit venir, & 
lui dit: méchant ſerviteur, 
je tai quitté toute cette 
dette, parceque tu m'en 
as price, ne te falloit-il 
pas auſh avoir pitie de 
ton compagnon de ſervice, 
comme j'avois eu pitie de 
ſon Seigneur, 
Etant en colère, le livra aux 
ſergens, juſqu'a ce qu'il lui 
cͤt paye tout ce qui lui 
Etoit du, C'eſt ainſi que 
vous fera mon Pere Ctleſte, 
{1 vous ne pardonnez, de tout 


votre coeur, chacun a ſon 


frere ſes fautes. | 
Le wingt-troifeme Dimanche 
apres la TRINITE. 
La Collefe. 


FN Dieu, notre retraite & 


notre force, qui es 
l'auteur de toute picẽté, 
prete Poreille aux prieres 
ardentes de ton E'glife ; & 
fais que les choſes, que nous 


demandons avee foi, nous les 


obtenions en effet, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. 4 


Men. 


LEpitre, Phil. III. 17. 

Oyez tous enſemble mes 

imitateurs, mes frères; 
& conſidrez ceux qui 
marchent, comme vous nous 
avez pour modele ; car il 
y en a plufieurs, qui 


9 


marchent de telle manière 
1 je vous ai ſouvent dit; 
maintenant je vous le 
dis encore, en pleurant, 
qu'ils ſont ennemis de la 
croix de Chriſt : deſquels 
la fin eſt la perdition; 
deſquels le Dieu eſt le 
ventre; & deſquels la gloire 
eſt dans la conſuſion, n'ayant 
d'affection que pour Jes 
chofes de la Terre. Mais 
notre converſation eſt celle 
-des bourgeois des Cieux, 
d' oũ auſh nous attendons le 
Sauveur, le Seigneur Jéſus- 
Chriſt, qui transformera 
notre corps vil, afin quill 
ſoit rendu conforme a ſon 
corps glorieux ; ſelon cette 
efficace, par laquelle il 
peut meme s aſſujettir toutes 
choſes. 
L'Evangile, Matth. 
„rn 
Lors les Phariſiens, s'é- 
tant retirẽs, conſultèrent 
enſemble comment ils le 
ſurprendoient en paroles, & 
lui envoyèrent leurs diſciples, 
avec des Herodiens, en 
diſant: Maitre, nous lavons 
que tu es veritable, & que tu 
enſeignes la voie de Dieu 
en verite, & ne te ſoucies 
de perſonne; car tu ne 
regardes point a l'apparence 
des hommes. Dis nous 
donc ce qu'il te ſemble de 
ceci? Eſt- il permis de payer 
le tribut A Ceſar, ou non? 
Et Jeſus, connoiſſant leur 
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malice, dit: hypocrites, 
pourquoi me tentez vous? 
Montrez-moi la monnoie 
du tribut. Et ils lui 
preſentèrent un denier. Et 
il leur dit: de qui eſt cette 
image, & cette inſcription ? 
Ils lui repondirent : de 
Cẽſar. Alors il leur dit: 
rendez done a Cefar les 
choſes qui ſont a Ceſar, 
& à Dieu celles qui ſont 
a Dieu, Et ayant entendu 
cela, ils en furent Etonnes ; 
& le laiſſant, ils s'en al- 
Jerent. 

Lewvingt-quatrieme Dimanche 

apres la TRINITE, 

| La Collefe. 
Ous te ſupplions, © 
Seigneur, Fabſbudre 
ton peuple de ſes offenſes ; 
afin que, par ta grande bonte, 
nous ſoyons affranchis des 
liens de tous les peEches, 
que notre infirmite nous I 
fait commettre. Fais nous 
cette grace, 6 Pere Ce ſte, 
pour l'amour de Jeſus- 
Chriſt, ton Fils, notre 
Seigneur & Sauveur. Amen. 

LEpitre, Col. I. 3. 

Ous rendons graces à 
Dieu, qui eſt le Pere 
de notre Seigneur Jefus- 
Chriſt, & nous priong tou- 
jours pour vous, ayant oui 
parler de votre foi en Jẽſus- 
Chritt, & de votre charité 
envers tous les Saints: a 
cauſe de l'eſpẽrance des 
biens qui vous ſont reſerves 


de veérité; ceſt - A- dire 


croiſant en la connoiſſance 
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dans les Cieux, & dont 
vous avez eu ci-devant 
connoiſſance par la parole 


PE'vangile, qui eſt parvenu 
juſqu'z vous, comme il 
Fe auſſi dans tout le 
Monde; & il y. fruRifie, 
de meme que parmi vous, 
depuis le jour que vous 
avez entendu & connu Ia 
grace de Dieu dans la verite ; 
comme vous avez été in- 
ſtruits auſſi par Epaphras, 
notre cher compagnon de 
ſervice, qui eſt galdle Niniſtre 
de Chriſt pour vous, & qui 
nous a appris quelle eſt la 
charite que vous avez en 
Eſprit. C'eſt pourquoi, 
depuis le jour que nous 
avons appris ces choſes, 
nous ne ceſſons point de 
prier pour vous, & de 
demander a Dieu que 
vous ſoyez remplis de la 
connoiſſance de ſa volonts, 
en toute ſageſſe & intelligence 
ſpirituelle: afin que vous 
vous conduiſiez dignement, 
comme il eft ſeant, felon 
le Seigneur, en lui plaiſant 
entièrement: fructifiant en 
toute bonne oeuvre, & 
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de Dieu: Etant fortifies en 
toute force, ſelon la puiſſance 
de fa gloire, en toute 
tience & tranquillite d'eſprit, 
avec joie : rendant graces 
au Pere, qni nous a rendus 


capables de participer à 


41 
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heritage des Saints, dans la 
lumiere, 5 
LEvangile, Matth. IX. 18. 

Omme Jeéſus diſoit ces 

choſes aux diſciples de 
Jean, voici venir un Seigneur, 
qui ſe proſterna devant lui, 
en lui diſant: ma fille eſt 
dẽja morte; mais viens & 
poſe ta main ſur elle, & 
elle vivra. Et Jeſus: s'ẽtant 
levé, le ſuivit avec ſes 
diſciples, Et voici, une 
femme travaillẽe d'une perte 
de ſang, depuis douze ans, 
vint par derrière, & toucha 
le bord de ſon yetement ; 
car elle diſoit en elle- 
meme : ſi ſeulement je 
touche ſon vetement, je 
ſerai guerie, Et Jẽſus, s'ẽtant 
retourne, & la regardant, 
lui dit: aie bon courage, 
ma fille, ta foi t'a fauvee; 
& dans ce moment la 
femme fut guerie. Or 
quand Jeſus fut arrive Aa 
Ja maiſon de ce Seigneur, 
& qu'il evit vu les joueurs 
d'inſtrumens, & une troupe 
de gens qui faiſoient un 
grand bruit, il leur dit: 
retirez- vous; car la jeune 
fille n'eſt pas morte, mais 
elle dort. Et ils ſe moquoient 
de lui. Apres donc qu'on 
eut fait ſortir tonte cette 
troupe, il entra, & prit la 
main de la jeune fille, & elle 
ſe leva; & le bruit s'en 
repandit par tout ce pays- 


Le wingt-cinguieme Dimanc be 
apres la TRINITE, 

| La Collie. 

XJ 7 Euilles, ô notre bon 

Dieu, toucher tellement 

le cceur de tes fideles, que 

portant abondamment les 

fruits d'une ſincère rẽpen- 


tance, ils en obtiennent une 
abondanterEmuneration, par 
2 ton très- cher 

ils, notre Seigneur. Amen. 


Pour I Epitre, Jer. 
XXIII. 5. 
Oici, les jours viennent, 
ä dit PE'terne}, que je 
ferai lever a David un 
germe juſte, qui regnera 
comme Roi: il proſperera, 
& exercera,,, jugement & 
juſtice ſur la Terre. En 


ſes jours, Juda ſera ſauvẽ, & 


Ifrae} habitera en aſſurance; 
& c'eſt ici le nom duquel 
on N I'E'ternel, 
notre jultice. C'eſt pourquoi 
voict, les jours vierment, 
dit I'E'ternel, qu'on ne dira 
plus: FE'terne} eft viyant, 
ui Aa fait remonter les 
enfans d'IHraci du pays 
d'Egypte; mais I'E'ternel 
eſt vivant, qui a fait remonter 
& qui a ramenẽ la poſterite 
de la maiſon d'Ifrael, du 
pays de devers  Aquilon; 
& de tous les pays auxquels 
je les avois chaſſés; & ils 
Ee en leur terre, 


r Gon ww oe & WIE Sas... 
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L'Ewangile, Jean. VI. 5. 

E'fus donc, ayant leve les 

yeux, & voyant que de 
grandes troupes venoient I 
ſui, dit à Philippe: d'od 
achetterons nous des pains, 
afin que ceux- ci ayent à 
manger ? Or il diſoit cela, 
pour Peprouver; car il ſavoit 
dien ce qu'il devoit faite. 
Philippe lui rẽpondit: quand 
nous aurions' pour deux 
cens deniers de pain, cela 
ne leur ſuffiroit pas „ quoique 
chacun d'eux nen prit que 
tant ſoit peu. Et l'un de 
ſes diſciples, ſavoir Andre, 
frere de Simon Pierre, lui 
dit: il y a ici un petit 
gargon, qui a cinq pains 
d'orge & deux poitlons, 
mais qu eſt-ce que cela 
pour tant de gens? Alors 
Jeſus dit: faites aſſeoir les 
gens. Or il y avoit beaucoup 
d'herbe en ce lieu-la. Les 
gens donc &affirent, au 
nombre d' environ cinq mille. 
Et Jeſus prit les pains; 
& apres avoir rendu graces, 
il les diſtribua aux diſciples, 
& les diſciples à ceux qui 


ttoient aſſis; & pareillement. 


des poiſſons, autant qu'ils 
en vouloient. Et apres 
qu'ils furent raſſaſiés, il dit 
a ſes diſeiples: amaſſez les 
picces qui ſont de reſte, 
afin que rien ne ſoit perdu. 
Ils les amaſſerent donc, 
& ils remplirent douze 
corbeilles de pièces de cinq 


| 


Seigneur. 
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ains d'orge, qui Etoient 
— 40 ele à ceux 
qui en avoient mangE. , Or. 
ces gens, ayant vu le 
miracle que Jeſus avoit 
fait, diſoient: celui- ci eſt 
veritablement le Prophète, 
qui devoit venir au Monde. 
Hil y a encore des Dimancbes, 
avant le Dimanche de 
Avent, on prendra le 
ſervice de quelqu un des 
Dimanches qui auront iti 
omis, apres I Epiphamie, 
Pour ceux — manqueront 
ici. Et il y en a moins 
9 il ny en & de marques 
ict, on omettra le refles 
pour du qu or diſe toujours 
cette derniere Collefe, cetis 
Epitre & cet Evangile, le 
Dimanche qui preceds 
Avent. | 9 
Le Jour de St. Au DpRE. 
Fi La Collècte. 
Teu tont-puifſant, qui 

as fait la grace a ton 
Apdtre St. Andre dobéir 
omptement à la vocation 
de ton fils, JEſus-Chriſt, & 
de le ſuivre ans aucun delai: 
fais nous auſſi a tous cette 
grace, qu'ẽtant appelles par 
ta Sainte parole, nous nous 
portions incontinent à fuivre, 
en toute obẽiſſance, tes Saints 
Commandemens, par le 
meme Jelus-Chriſt, notre 
Amen. | 

L Epitre, Rom. X. 9. 
I tu confeſſes le Seigneut 
| Jeſus de bouche, & que 
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tu croyes en ton coeur que 
Dieu I'a reſſuſcitẽ des morts, 
tu ſeras ſauve.' Car, de 
cœur, on croit A juſtice, & 
de bouche, on fait confeſſion 
a ſalut. Car FE'criture dit: 
quiconque eroit en lui ne 
{era point confus. Parce- 
u'il n'y a point de difference 
u Juif, & du Grec z car 
il ya un meme Seigneur 
de tous, qui eſt riche envers 
tous ceux qui l'invoquent. 
Car quiconque invoquera le 
nom du Seigneur ſera ſauvẽ. 
Mais comment invoqueront- 
ils celui en qui ils n'ont 
point cru? & comment 
croiront- ils en celui dont ils 
n'ont point entendu parler? 
& comment entendront- 
ils, s'il n'y a quelqu'un 
qui preche? & comment 
precherat-t-on, s'il n'y a 
perſonne qui ſoit envoye ? 
ainſi qu'il eſt Ecrit: 0, que les 
ieds de ccux, qui annoncent 
f, paix, ſont beaux; les 
pieds, dis-je, de ceux qui 
annoncent de bonnes choſes ! 
Mais tous n'ont pas obèi 
a I'E'vangile ; car E ſaie dit: 
Seigneur, qui eſt-ce qui a 
cru A notre predication ? 
La foi donc eſt de l'ouie, 
& l'ouie par la parole de 
Dieu. Mais je demande, 
Ne 'ont- ils point oui? 
Au- contraire, leur ſon eſt 
alle par toute la Terre, & 
leur parole juſques aux 


bouts du Monde, Mais je 


- 


Eioient pechevrs, 


demande, Iſrael ne Þa-t-j 
point connu ? Moiſe 
premier dit: je vous pro- 
voquerai à la jalouſie par 
celui qui n'eſt point peuple: 
je vous exciterai a la coltre 
par une nation deſtitute 
d'intelligence. Et E' ſaie 
$'enhardit tout-à - fait, & dit: 
j'ai EtE trouvé par ceux 
qui ne me cherchoient point, 
& je me ſuis. clairement 
manifeſts A ceux qui ne 
s' enquẽroient point de moi. 
Mais quant A Iſrael, il 
dit: j ai, tout le jour, ẽtendu 
mes mains vers un peuple 
rebelle & contrediſant. 
LT" Evangile, Matth. IV. 18. 
LV comme Jeſus marchoit 
le long de la mer de 
Galilee, il vit deux freres, 
ſavoir Simon, qui fut 
appelle Pierre, & Andre 
ſon frere, qui jettoient leurs 
filets* dans la mer; car ils 
Et il 
leur dit: venez après moi, 
& je vous ferai pecheurs 
d'hommes. Et ayant auſſi- 
töt quitté leurs filets, ils 
le ſuivirent. Et dela tant 
alle plus avant, il vit deux 
autres frères, Jaques fils 


te Zebedee, & Jean ſon 


frere dans une nacelle, avec 
Zebedee leur pere, qui 
raccommodoient leurs filets ; 
& il les appella. Et 
ayant auſſi-tot quitte leur 
nacelle & leur pere, ils le 
ſuivirent. 


PO 
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dt. TAO MAS  Aforre. 
La Collefe. 
leu tout - puiſſant, & 
Eternel, qui as permis 
que Thomas, un de tes 
Apotres, doutat de la rẽſur- 
rection de ton Fils, pour 
avoir lieu d'en mieux con- 
firmer la verite, fais nous 
la grace de nous attacher 
à notre Sauveur, par une 
foi vive, ferme, intbranlable, 
& qui te ſoit agreable, en 
ton Fils Jeſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
L' Epitre, Eph. II. 19. 
Ous n'etes donc plus 
Etrangers, ni forains ; 
mais concitoyens des Saints, 
& domeſtiques de Dieu: 
cant Edifies ſur le fonde- 
ment des Apotres & des 
Prophètes, & Jetus-Chriſt 
lui- mème ẽtant la maĩtreſſe- 
pierre du coin, en qui tout 
I'edifice, poſe' & ajuſté 
enſemble, ſe lève, pour etre 
un temple ſaint au Setgneur, 
en qui vous ECtes Edifies 
enſemble, pour etre un 
tabernacle de Dieu, en 
eſprit. | 
L Evangile, Jean XX. 24. 
R Thomas, appellé 
| Didyme, qui Etoit 
l'un des douze, n'etoit 
point avec enx, quand Jé- 
ſus vint. Et les autres 
diſciples lui dirent: nous 
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avons vu le Seigneur, Mais 
1] leur dit: * ne vois 
les marques des cloux en 
ſes mains, & ſi je ne mets 
mon doigt © ou Etoient les 
cloux, & fi je ne mets 
ma main dans ſon cote, 
h ne le croirai point. Et 
uit jours apres, ſes dif- 
ciples Etoient encore dans 
la maiſon, & Thomas, avec 
eux; & Jeſus vint, les 

tes Etant ferm&es, & 
fut la au milieu d'eux, & 
il leur dit: paix vous ſoit. 
Puis il dit à Thomas: 
mets ton doigt ici, & 
regarde mes mains: avance 
auſſi ta main, & la mets 
dans mon cots; & ne 
ſois point incredule, mais 
fidzle. Et Thomas rẽpon- 
dit & lui dit: mon Seigneur, 
& mon Dieu! Jefus lui 
dit: parceque tu m'as vu, 
Thomas, tu as cru: bien- 
heureux ſont ceux qui n' ont 
point vu, & qui ont cru. 
Jeſus fit auſſi en la pre- 
ſence de ſes diſciples 
pluſieurs autres miracles, 
qui ne ſont point Ecrits 
dans ce Livre, Mais ces 
choſes Tont ẽcrites, afin que 
vous croyiez que Jeſus eſt 
te Chriſt, le Fils de Dieu; 
& qu' en croyant vous ayer 
la vie, par ſon nom. 
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$42 | 
La Converſion de St, 
Paul. 

La Collècte. | 
Dieu, qui par la pre- 
dication du bienheu- 

reux Apotre, S. Paul, as 
fait reſplendir la lumieère 
de FE'vangile par tout le 
Monde ; nous te prions 
que, nous ſouvenant de ſa 


merveilleuſe converſion, nous 


ten tẽmoignions notre 

reconnoiſſance, en ſuivant la 

ſainte Doctrine, qu'il a 

enſeign&e, par Jẽſus-Chriſt, 

notre Seigneur. Amen. 

Pour Epitre, Act. IX. 1. 

| R Saul, tout enflamme 

encore de menaces & 


de tuerie contre les diſciples 


du Seigneur, s'ẽtant addreſſẽ 
au Souverain Sacrificateur, 
lui demanda des lettres de 


ſa part, pour porter à Damas, 


aux Synagogues ; afin que, 
$1 en trouvoit quelques uns 
de cette ſee, Git hommes, 
ſoit femmes, il les amenat 
lies a Jeruſalem. Or il arriva 


Juen marchant, il approcha 


de Damas ; & tout-a-coup, 


une lumiere reſplendit du 
Ciel, comme un <clair, 


tout autour de lui. Et 


'Etant tombe par terre, il 


entendit une, voix, qui lui 


diſoit: Saul, Saul, pourquoi 


me perſẽcutes tu? Et il 
rẽpondit: qui es tu Seigneur? 
Et le Seigneur dit: Je ſuis 
Jeſus que tu perſecutes ; il 
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rue, nommee la droite, & 


t'eſt dur de regimber contre 
les aiguillons. Et lui, tout 
tremblant & tout effraye, 
dit: Seigneur, que veux tu 
que je faſſe? Et Ie Seigneur 
Jui dit: Jeve toi, & entre 
dans la ville, & là il te 
ſera dit ce que tu dois 
faire. Et les hommes, qui 
marchoient avec lui, s'ar- 
reterent tout Epouvantés, 
entendant bien la voix, mais 
ne voyant perſonne, Et 
Saul ſe leva de terre, & 
ouvrant Jes yeux, il ne 
voyoit perſonne ; c' eſtpour- 
quoi ils le conduiſirent par 
la main, & le menèrent à 
Damas, ou il fut trois 
jours ſans voir, & fans 
manger, ni boire. Or il y 
avoit à Damas un certain 
diſciple, nommé Ananias, 
a qui le Seigneur dit en 
viſion, Ananias: & 1 
rẽpondit: me voici, Seigneur. 
Et le Seigneur Jur dit; 
lève-toi, & ten vas en la 


recherche dans la maiſon 
de Judas un homme appelle 
Saul, qui eſt de Tarſe; car 
voila, il prie. Or Saul avoit vu 
en viſion un homme nomme 
Ananias, entrant, & lui 
impoſant la main, afin qu'il 
recouvrat la vue. Et 
Ananias rẽpondit: Seigneur, 
Jai oui parler a pluſieurs de 
cet homme-la, & combien 
de maux il a fait à tes 
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Mints dans Jeruſalem. II 
\ meme ici autorite, de Ja 
dart des principaux Sacrifi- 
neurs, de lier tous ceux, 
qui invoquent ton nom. 
Mais le Seigneur lui dit: 
us; car {I m'eſt un inſtru- 
nent d'élite, pour, porter 
non nom devant les Gentils,. 
k les Rois, & les Enfans 
(Iſrael. Car je lui montrexai 
ombien il aura a ſouffrir, 
your mon nom. Ananias 
donc s'en alla, & entra dans 
a maiſon ;. & lui impoſant 
les mains, il lui dit: Saul, 
frere, le Seigneur Jeéſus, 
qui t'eſt apparu dans le 
chemin, par ou tu venois, 
ma envoyé, afin que tu, 
recouvres la vue, & que tu 
ſis rempli du Saint-Eſprit. 
Et auſſi-tot il tomba de ſes 
eux comme des Ecailles, & 
a Finſtant, il recouvra la, 
zue; puis il ſe leva, &. 
fut baptiſẽ. Et ayant mange,, 
il reprit ſes forces. Et 
daul tut quelques jours avec 
les diſciples, qui Etoient a 
Damas. Et il precha in- 
continent dans les Syna- 
gogues, que Chriſt <toit le 
fils de Dieu. 
ceux, qui 'entendoient, 
ttoient comme ravis hors 
deux- mèmes, & diſoient: 


nelt-ce pas celui-la, qui a 


detruĩt a Jeruſalem ceux qui, 
invoquoient ce nom, & qui 
eſt venu ici expres, puur les 
amener liẽs aux principaux 


* 8 ”, 


* 


143 
Sacrificateurs ? Mais Saul ſe 
fortifioit de plus en plus, & 
confondoit les Juifs qui 
demeuroient a Damas, 
prouvant que Jeſus Etoit le 
Chriſt, 

L' Evangile, Matth. 
n XIX. 27. A i 
A Pierre, prenant la 

A; parole, dit a Jeſus : 
voici, nous avons tout quitte, 
& t;avons ,ſuiyi : que nous 
en arrivera-t-il donc? Et 
JEſus leur dit: en-veriteE je 
vous dis, que vous, qui 
m'ayez ſuiyi dans la rege- 
neration, quand le Fils de 
homme ſera aſſis fur le 
trone de {a gloire, vous auſſi 
ſerez aſſis fur dquze trones, 
jugeant les douze Tribus 
d'Iſraël. Et quiconque aura 
quitte ou mains, ou frères, 
ou ſœurs, ou pꝭre, ↄu mere, 
ou femme, ou enfans, ou 
champs; à : cauſe, de mon 
nom, recevra cent fois 
autant, & heritera la vie 
ẽternelle. Mais pluſieurs 
qui ſont les premiers ſeront 
les derniers, & les derniers 
ſeront les premiers, 


La Preſentation de Js us- 
CHRIST dans le Temple, 
 appells communiment la 
PURIFICATION. de 
MARIE, la Ste. Vierge. 
La Collefe. | 
leu éternel & tout- 
puiſſant, nous ſup- 

plions humblement ta Divine 


\ 
| 
| 
| 


Mais qui 
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Majeſtẽ, que, comme Jefus- 
Chrift, ton Fils unique, t'a 
EtE prefente dans ce jour au 
Temple dans notre propre 
chair, nous auſh” compa- 
roiſſions devant toi, en 
puretẽ de coeur, par le 
meme Jeſus-Chriſt, ton Fils, 

notre Seigneur. Amen. 

Pour Þ Epitre, Malach. 

| III. 1. p 
Oici, je m'en vais 
envoyer mon meſſager, 
& il ee la voie 
devant moi, & incontinent 
le Seigneur, que vous 
cherchez, entrera dans ſon 
Temple, l' Ange, dis-je, de 
Palliance, lequel vous ſou- 
haitez : voici, il vient, a 
dit l'E'ternel des armees. 
urra ſoutenir 
le jour de fa venue, & qui 
pourra fubſiſter, quand 1} 
aroitra ? car il ſera comme 


le feu de celui qui rafine, 


& comme le ſavon des 
foulons. Et il fera aſſis, 
comme celui qui rafine, & 
qui purifie l'argent: il 
nettoyera les fils de Levi, 
il les Epurera comme For 
& largent, & ils ſeront 
offrans a F'ternel l'oblation, 
dans la juſtice, L'oblation 
de Juda & de Jeruſalem 
ſera agreable a IE'ternel, 
comme dans Jes jours d'autre 
fois, & comme dans les 
premieres anntes. Je m' ap- 

rocherai de vous, pour faire 


jugement; & je ſerai tẽmoin 


ſubit contre les enchanteyr: 
& contre les adultères, 4 
contre ceux qui juren 
fauſſement, & contre ceu 
qui fraudent le loyer d 
mercenaire, qui oppriment 
veuve & [*orphetih, & qu 
font tort A I'Etranger, & qu 
ne ine craignent point, à dig 
FE'ternel des arm&es. 
L Evangile, Luc II. 22, 
T quand les jours de 
purification de Marie 
furent accomplis, ſelon |: 
Loi de Moiſe, ils le 
pane a Jeruſalem, pou 
e preſenter au Seigneur: 
ſelon ce qui eſt Ecrit dans 1; 
loi du Seigneur; que tout 
male, ouvrant la matrice, ſer: 
appelle faint au Seigneu 
& pour  offrir. 'Poblativn 
preſcrite dans la Loi du 
Seigneur, ſavoir une paire 
de toutterelles, ou deu 
pigeonneaux. Or voici, i 
4 avoit a Jeruſalem un 
omme, qui avoit nom 
Simeon, & cet homme Etoit 
juſte & craignant Dieu, 
& attendoit la conſolation] 
d'Iſracl, & le Saint-Eſprit 
Etoit ſur lui. Et il avoit 
ẽtẽ averti divinement 
le Saint-Eſprit, qu'il ne 
verroit point la mort que 
premièrement il n'etit vu ie 
Chriſt du Seigneur. Lui 
donc, ẽtant pouſſe par IE! 
prit, vint au Temple; & 
comme le pere & la mere 
portoient dans le Tang 


LE Jour D S. MATTHIAS. 


|: petit enfant Jeſus, pour 
faire de lui ſelon Puſage de 
la Loi. II le prit entre 
ſes bras, & beEnit Dieu, 
& dit: Seigneur, tu laiſſes 
maintenant aller ton ſervi- 
teur en paix, ſelon ta 
parole. Car mes yeux 
ont vu ton ſalut, lequel tu 
as prepare devant la face 
de tous les peuples: la 
lumière pour Eclairer les 
nations, & pour etre la 
gloĩre de ton peuple d' Iſraël. 
Et Joſeph & ſa Mere 
s'Etonnoient des choſes, qui 
etoient dites de lui. Et 
SimEon le bénit, & dit 2 
Marie, ſa Mere: voici, 
celui-ci eſt mis pour le 
trebuchement & pour le 
relevement de pluſieurs en 
Iſrael, & pour etre un ſigne 


auquel on contredira; & 


meme auſſi une Epee percera 
ta propre ame, afin que 
les penſees de pluſieurs 
coeurs ſoient dẽcouvertes. 
Il y avoit auſſi Anne, la 


Prophéteſſe, fille de Phanuel, - 


de la Tribu d'Afer, qui 
©toit dE&ja avancee en age, 
& qui avoit vecu avec ſon 
mari ſept ans, depuis ſa 
virginite, & veuve d' environ 
quatre- vingt - quatre ans: 
elle ne bougeoit point du 
Temple, ſervant Dieu en 
jeunes & en prières, nuit 
& jour. Elle, ẽtant donc 
ſurvenue en ce meme 


moment, lonoit auſſi de fa 


part le Seigneur, & parloit 
de lui a tous ceux qui 
attendoient la délivrance, 2 
Jeruſalem. Et quand ils 
eurent accompli tout ce qui 
eſt ordonnẽ par la Loi du 
Seigneur,ilss'en retournèrent 
en . Galilke, a Nazareth 
leur ville. Et le petit enfant 
croiſſoit & ſe ſortifioĩt en 
eſprit, Etant rempli de 
ſageſſe; & la grace de Dieu 
Etoit ſur lui. | 
Le Jour de S. MATTHIAS. 
La Collècte. 

Ieu tout-puiſſant, qui 

as tu Matthias, ton 
fidèle ſerviteur, pour Etre 


du nombre des douze, en 
la place du traitre Judas, 


fais que ton E'gliſe, ẽtant 
toujours garde de faux 
Apöôtres, ſoit conduite & 
1 par de vrais & 


deles Paſteurs, par Jẽſus- 


Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 
Pour L. Eypitre, Act. I. 15. 
FE ces jours la, Pierre ſe 

leva au milieu des 
diſciples: or là Etoit aſſemblẽe 
une compagnie d'environ 
ſix vingt perſonnes, & il 
dit: hommes freres, il 
falloit que fit accompli ce 
qui a été Ecrit, & que le 


Saint-Eſprit a-predit par la 
bouche de David touchant 
Judas, qui a été le guide 


de ceux qui ont pris Jeſus ; 
car il etoit du nombre 


any nous, & il avoit regu 
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ſa part de ce miniſtere, 
Mais s'étant acquis un 
champ du falaire de Ja 
mechancete, & s'ẽtant pre- 
cipite, il s'eſt creve par 
le milieu, & toutes ſes 
entrailles ont ẽtẽ rẽpandues. 
Ce qui a ẽtẽ connu de tous 
les habitans de Jeruſalem : 
tellement que ce champ- 
Ia a été appelle, en leur 
propre langue, Haceldama, 
c'eſt-a-dire, le Champ du 
ſang, Car il eſt écrit au 
Livre des Pſeaumes : que 
1a demeure ſoit déſerte, & 
qu'il n'y ait nul qui y 
habite, & qu'un autre 
renne ſon adminiſtration. 
if faut done que d'entre 
ces hommes, qui ſe, ſont 
aſſemblẽs avec nous, tout 
le tems que le Seigneur 
Jeſus eſt alle & venu entre 
nous, en commencant depuis 
le bapteme de Jean juſqu'au 
jour qu'il a été enleve 
davec nous, quelqu'un 
d' entr eux ſoit tẽmein avec 
nous de ſa rẽſurrection. Et 
ils en preſenterent - deux, 
ſavoir Joſeph, appellé Bar- 
ſabas, qui Etoit ſurnomme 
juſte, & Matthias. Et en 
dirent: toi, 
Seigneur, qui connois les 
cœurs de tous, montre 


lequel de ces deux tu as 


ẽlu; afin qu'il prenne fa 
part de ce miniſtèere & 
Apoſtolat, dont Judas s'eſt 
detourne, pour s'en aller 


en ſon lieu. Puis ils les 
tirèrent au ſort; & le ſort 
tomba ſur Matthias, qui, 
d'un commun accord, fut mis 
au nombre des onze Apotres, 
L' Evangile, Matth. 
| XI. 25. 
N ce tems-- 1a, Jeſus, 
prenant la parole, dit: 
je te rends graces, © Pere, 
Seigneur du Ciel & de la 
Terre, de ce que tu as 
cache ces choſes aux ſages 
& aux entendus, & que tu 
les as revelces aux petits 
enfans. Il eſt ainh, 5 
Pere, parceque tel a été 
ton bon plaiſir. Toutes 
choſes m'ont été donnees 
en main par mon Pere; 
mais perſonne ne connoit 
le Fils que le Perez & 
perſonne ne connoit le Pere 
que le Fils, & celui à qui 
il aura voulu reveler. 
Venez a moi, vous tous 
1 etes travailles & charges, 
je vous ſoulagerai. 
Chargez mon joug ſur vous, 
& apprenez de moi que je 
ſuis debonnraire & humble 
de coeur, & vous trouverez 
le repos de vos ames 3 
car mon joug eſt aiſe, & 
mon fardeau eſt lẽger. 
L'ANNONCIATION 42 
la Bienheureuſe Vierge 
| MaRIE. 
La Colleae. | 
Ous te prions, Seigneur, 
de rẽpandre ta grace 
dans nos cœurs; afin que, 


© 0 


Joſeph, 


comme par l'envoi d'un 
Ange, nous avons appris 
l'incarnation de ton Fils, 
nous ſoyons auſſi conduits, 
ar ſa croix & par ſa paſſion, 
21a | gas de ſa reſurrection, 
par le meme Jceius-Chrift, 
notre Seigneur. Amen. 
Pour P Epitre, Eſaie VII. 10. 
T I'E'ternel continua de 
parler avec Achas, en 
diſant : demande un figue 
pour toi de PE'tergel, ton 
Dieu: demande le, ſoit au 
plus bas lieu, ſoit au plus 
haut. Et Achas dit: je 
n'en demanderai point, & 


ne tenterai point IE'terne]. 


Alors Eſaie dit: Ecoutez 
maintenant, © maiſon de 


David: vous eſt-ce peu de 


choſe. de travailler les 
hommes, que vous travailliez 
auſſi mon Dieu? Ce eſt 
pourquoi le Seigneur lui- 
meme vous donnera un ſigne: 
voici, un Vierge ſera enceinte, 
& elle enfantera un fils, & 
on appellera ſon nom Emma- 
nuel : il mangera du beurre 
& du miel, juſqu' à ce qu'il 
ſache rejetter le mal, & choiſir 
le bien. 
L'Ewangile, Luc, I. 26. 

Rau ſixieme mois, 

l' Ange Gabriel fut 
envoye de Dieu dans une 
ville de Galilée, appellée 
Nazareth, vers une vierge, 
Hancee a un homme nomme 
qui Etoit de Ja 


mailon de David; & Ie 
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nom de la vierge Etoit 


Marie. Et VAnge, étant 
entre dans le lieu ou elle 
etoit, lui dit: bien te ſoit, 
© toi, qui es recue en grace: 
le Seigneur eſt avec toi: tu 
es bénite entre les femmes. 
Et quand elle l'eut vu, elle 
fut fort trouble, à cauſe de 
ſes paroles; & elle conſidẽ- 
roit en elle-meme quelle 
ẽtoiĩt cette ſalutation. Et 
' Ange lui dit: Marie, ne 
crains point, car tu as trouvẽ 
grace 8 Dieu. Et voici, 
tu concevras en ton ventre, 
& tu enfanteras un fils, & 
tu appelleras ſon nom JE s us. 
T1 ſera grand, & ſera appellẽ 
le Fils du Souverain, & le 
Seigneur Dieu lui donnera 
le trone de David ſon Peres 
Et il rẽègnera fur, la maiſon 


de Jacob ẽternellement, & il 


n'y aura point de fin à. ſon 
regne. 1 Marie dit 
Ange, Comment arrivgra. 
Ceca, du QA 18. BO, FANS. 
point d'homme 2 EtVAnge, 
rẽpondant, lui dit ; le Saint- 


Eſprit ſurviendra en toi, 


& la vertu du Souverain, 
t ẽ nombrera; ceft pourquoĩ 
ce qui naitra de toi Saint ſera 
appellé le Fils de Dieu, Et 


voici, Elizabeth, ta couſine, 


a auſſi congu un fils, en ſa 
vieilleſſe, & ceſt ici le 
ſixième mois I celle qui ẽtoĩt 
appellẽ ſtẽrile. Car aucune 


choſe ne ſera impoſſible A 
In. Et Marie dit: voici 
2 EPI 
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me ſoit fait ſelon ta parole. 
Et l' Ange ſe retira d avec elle. 
Le Jour de 8. MARC. 
La Calleae. 
leu tout-puiſſant, qui 
as inftruit ton E'gliſe 
par la doctrine Celeſte de 


ton E'vangelifte, St. Marc, 


ne permets pas que, comme 
des enfans flottans, nous 
ſoyons emportes ca & la a 
tous vents de doctrine : fais 
plutot, par ta grace, = nous 
demeurions bien affermis & 
bien fondes en la verite de 
ton Saint E'vangile, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
L Epitre, Eph. IV. 7. 
A grace eſt donnee a 
L./ chacun de nous, ſelon 
L meſure du don de Chriſt. 
-eft pourquoi il eſt dit: 
Etant monte en haut, il a 
amene captive une grande 


mettitude de captifs, & il 
4 donné des.” dons aux 


hommes. Of ce qu'il eſt 
monte, qu*ſt-ce autre choſe, 
finon que, premitrement il 
Etoit deſcendu dans les parties 
les plus baſſes de la Terre ? 
Celui quieſt deſcendu, c'eſt le 
meme qui eſt montẽ au- deſſus 
de tous les Cieux, aſm qu'il 
remplit toutes choſes. Lui- 
meme donc A donne les uns 
Pour Eire Apotres, les autres 


pour tre E'vangeliftes, & les 


autres pour Gre, Paſteurs & 


Docteurs: pour Vaſſemblage 


Lx JovR DE S. MAR. 
la ſervante du Seigneur, qu'il 


des Saints: pour l œuvre du 
Miniſtere: pout᷑ lẽdification 
du corps de Chriſt, juſqu'a ce 
que nous nous rencontrions 
tous dans l'unité de la foi, 
& de la connoiſſance du Fils 
de Dieu, en homme parfait, 
à la meſure de la parfaite 
ſtature de Chriſt. A fin que 
nous ne ſoyons plus des 
enfans flottans, & emportẽs 
ca & 1a a tous vents de 
doctrine, par la tromperie 
des hommes, & par leur ruſe 
2 ſẽduire artificieuſement ; 


mais afin que, ſuivant la 


vérité avec la charite, nous 
croiſſions en toutes choſes, 
en celui qui eſt le Chef, c'eſt- 
a-dire, Chriſt; duquel tout 
le corps, bien ajuſte & ſerrẽ 
enſemble par toutes les 
jointures du fournifſement, 
prend Faccroiſſement du 
corps, ſelon la vigueur qui 
eſt dans la meſure de chaque 
partie, pour l'ẽdification de 
ſoi- meme, en charitẽ. | 
L* Evangile, Jean XV. 1. 

E ſuis Ie vrai Sep, & mon 

Pere eſt le Vigneron. II 
retranche tout Je ſarment, 
qui ne porte point de fruit 
en moi, & il ẽmonde tout 
celui, qui porte du fruit, 
afin qu'il porte plus de fruit. 
Vous etes deja nets par la 
parole, que je vous ai dite. 


Demeurez en moi, & moi 


en vous: comme le ſarment 


ne peut point de lui meme 


porter de fruit, it ne 


—_ 
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demeure au ſep ; vous ne 
le pouvez point auſh, fi 
vous ne demeurez en mol. 
Je ſuis le Sep, & vous en 
etes le ſarment : celui qui 
demevre en moi, & moi en 
lui, porte beaucoup de fruit; 
car, hors de moi, vous ne 
pouvez rien faire. Si quel- 
qu'un ne demeure en moi, 
1] eſt jette hors, comme le 
ſarment, & il ſe ſeche: puis 
on l'amaſſe, & on le met 
au feu, & il bräle. Si 
vous demeurez en moi, & 
que mes paroles demeurent 
en vous, demandez tout ce 
que vous voudrez, & il vous 
ſera fait. En ceci mon Pere eſt 
glorifiẽ, afin que vous portiez 
beaucoup de fruit, & vous 
ſerez alors mes diſciples, 
Comme le Pere m'a aime, 
ainſi je vous ai aimes : 
demeurez en mon amour, 
Si vous gardez mes com- 
mandemens, vous demeurerez 
en mon amour, comme j'ai 
gardé les commandemens 
de mon Pere, & je demeure 
en ſon amour. je vous ai 
dit ces choſes; aſin que ma 
joie demeure en vous, & que 

votre joie ſoit accomplie. 
Le Four de S. PHILIPPE, 

& de S. JAQUES. 
La Collette. 

Ieu tout-puiſſant, en la 
vraie - 
duquel conſiſte la vie eter- 
nelle, fais nous la grace 
de connoitre parfaitement 


— 


car celui qui 


connoiſſance 


que ton Fils Jéſus-Chriſt 
eſt le chemin, la verite, & 
la vie; afm que, ſuivant 
les traces de tes Apotres, 


S. Philippe & S. Jaques, 
nous marchions conſtamment 


— 


dans le chemin qui mene a 
la vie, par le meme Jéſus- 
Chriſt, ton Fils, notre 
Seigneur. Amen. 
L Efitre, Jaq. I. 1. 
Aques, ſerviteur de Dieu 
& du Seigneur Jeſus- 
Chriſt, aux douze Tribus, 
qui étes diſperſces ſalut. 
Mes freres, tenez pour une 
parfaite joie, quand vous 
tomberez en diverſes tenta- 
tions, ſachant que l' ẽpreuve 
de votre foi produit la 
patience. Mais il faut que 
Ja patience ait une ceuvre 
parfaite, afin que vous ſoyez 


parfaits & accomplis, deſorte 


ue rien ne vous manque. 

Que ſi quelqu'un de vous 
manque de ſageſſe, qu'il la 
demande a Dieu, qui la 
donne à tous bEnignement, 
& qui ne la reproche point, 
& elle lui ſera donnee, 
Mais qu'il la demande avec 
foi, ne doutant nullement; 
doute elt 

ſemblable au flot de la mer, 
agité du vent, & jetté ca 
& la. Or qu'un tel homme 
ne s'attende point à recevoir 
aucune choſe du Seigneur. 
L'homme double de cceur 
eſt inconſtant en toutes ſes 
voies. Or que le frère, qui 
G 3 : | 
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eſt de baſſe condition, ſe 
glorifie en ſon elevation 
& que le riche, au-contraue, 
ſe glorifie en ſa baſſe condi- 
tion; car il paſſera comme 
la fleur de Pherbe. Car 
comme le ſoleil ardent n'eſt 
pas plutot leve, que Pherbe 
eſt bralee, & ſa fleur eſt 
tombce, & ſa belle apparence 
eſt perie, ainſi le riche fe 
fletrira avec ſes entrepriſes. 
Bienheureux eſt homme qui 
endure Ja tentation 3 car, 


quand il aura été Eprouve, 


il recevra la couronne de 
vie, que Dieu a promiſe a 
ceux qui l'aiment. | 
L*Ewvangile, Jean XIV. 1. 
E'fus dit a ſes diſciples : 
] que votre cœur ne ſoit 
Point trouble :; vous croyez 
en Dieu, croyez auſſi en moi. 
Il y a plufieurs demeures 
dans la Maiſon de mon 
Pere: s'il étoit autrement, 
je vous Teufſe dit: je 
vais vous preparer le lieu. 
Et quand je m'en ſerai 
alle, & que je vous aurai 
Prepare le lieu, je retourne- 
Tai, & vous recevrai A 


moi; afin que Ja ou je 


ſuis, vous y ſoyez auſh. 
Et vous ſavez ou je vais, 
& vous en ſavez le chemin. 
Thomas lui dit: Seigneur, 
nous ne ſavons point od tu vas, 
comment donc pouvons nous 
en ſavoir le chemin? Jeſus 
lui dit: je ſuis le chemin, & 
la vérité, & la vie ; nul 


ne vient au Pere que par 
moi. Si vous me connoiſhez, 


vous connonriez auſſi mon 


Pere ; mais, des maintenant, 
vous le connoiflez, & vous 
Pavez vu. Philippe lui dit: 
Seigneur, montre nous le 
Pere, & cela nous ſuffit. 
Jeſus lui repondit : je ſuis, 
depuis fi long tems avec 
vous, & tu ne m'as point 
connu ? Philippe, celui, qui 
m'a vu, a vu mon Pere; & 
comment dis- tu, Montre nous 
le Pere ? Ne crois tu pas que 
je ſnis en mon Pere, & que le 
Pere eſt en moi ? Les paroles 
que je vous dis, je ne les 
dis pas de moi-meme z mais 
le Pere, qui demeure en 
moi, eſt celui qui fait les 
ceuvres. Croyez moi que 
je ſuis en mon Pere, & que 
le Père eſt en moi: ſinon, 
croyez moi, à cauſe de ces 
ceuvres. En verite, en 
verite, je vous dis: celui, 
qui croit en moi, fera les 
ceuvres que je fais, & il 
en fera meme de plus 
grandes que celles- ci; parce- 
que je m'en vais a mon Perez 
& quoi que vous demandiez 
en mon nom, je le ferai. 
S. BARNABAS, Apdtre, 
La Collefte. 
Eigneur, Dieu tout- puiſ- 
ſant, qui as enrichi ton 
ſaint Apotre, Barnabas, des 
dons excellens du Saint- 
Eſprit, ne permets pas que 
nous ſoyons deſtituẽs de tes 


» EE? 
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dons, qui ſont divers, & en 


grand nombre; ni de la 
race d'en bien uſer toujours 
a ton honneur, & a ta 
gloire, par Jéſus- Chriſt, 
notre Seigneur. Amen, 
Pour L' Epitre, AR. XI. 22. 
T le bruit en vint aux 


oreilles de I'E'gliſe, qui 


Etoit a Jeruſalem; c'eſt 
pourquoi ils envoyerent 
Barnabas, pour paſſer a 
Antioche, lequel y etant 


arrive, & ayant vu la grace 
de Dieu, il s'en réjouit, 
& il les exhortoit tous A 
perſẽvẽrer avec fermetẽ de 
cceur au Seigneur; car il 
Etoit homme de bien, & 
_ du Saint-Eſprit & de 
oi; & un grand nombre 
de perſonnes ſe joignirent 
au Seigneur. Puis Barna- 
bas sen alla a Tarſe, pour 
chercher Saul; & Vayant 
trouvt, il le mena à Antioche; 
& il arriva que, durant un 
an tout entier, ils s' aſſem- 
blerent avec l'E'gliſe, & 
enſeignerent un grand 
peuple, deſorte que ce ſut 
premièrement a Antioche 
que les 
nommes Chretiens, Oren ces 
jours-là, quelques Prophètes 
deſcendirent de Jeruſalem à 
Antioche. Et l'un deux, 
nomme Agabus, ſe leva, & 
declara = PEfprit qu'une 
grande famine devoit arriver 
dans tout le Monde; & 
en effet elle arriva ſous Claude 


diſciples furent ,permanent ; afin que tout ce 
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Ceſar. Et les diſciples, 
chacun ſelon ſon pouvoir, 
ſe dEterminerent a envoyer 
quelque chole pour ſubvenir 
aux frères, qui demeuroient 
en Jude: ce qu'ils firent 
auſſi, Penvoyantaux Anciens, 
par les mains de Barnabas 
& de Saul. 
L' Evangile, Jean XV. 12. 
(5598 ici mon commande- 
ment, que vous vous 
aimiez les uns les autres, 
comme je vous ai Aimes. 
Perſonne na un plus grand 
amour que celui- ci, ſavoir, 
quand quelqu'un met fa vie 
pour ſes amis. Vous ſerez 
mes amis, ſi vous faites tout 
ce que je vous commande. 
Je ne vous appelle plus 
ſerviteurs, car le ſerviteur 
ne fait point ce que ſon 
Maitre fait; mais je vous 
ai appelles mes amis, parce- 
que je vous ai fait conaoitre 
tout ce que j'ai out de mon 
Pere, Ce n'eſt pas vous 
qui m'avez ẽlu, mais c eſt 
moi qui vous ai Etablis; afin 
ue vous alliez, & portiez du 
Tui & que votre fruit ſoĩt 


ue vous demanderez au 
Pere, en mon nom, il vous 
le donne. | 
S8. JEAN - Baptifte. 
La Collècte. 
Teu tout- puiſſant, qui, 
apres avoir fait naitre 
miraculeuſement Jean-Bap- 
_ I'envoyas, pour prepares 
4 


152 
le chemin à ton Fils, notre 
Sauveur, en prèchant la 
repentance; fais nous la 
grace de nous conformer ſi 
bien a fa doctrine & à ſon 
exemple, que nous ay ons une 
veritable repentance, telle 
qu'il a prechee ; & qu'a ſon 
imitation, nous propoſions 
ſincèrement la Doctrine du 


Salut; deſorte que nous 


reprenions hardiment le vice, 
& que nous ſouffrions 
parfaitement pour la cauſe 
de la verite, par Jeſus- 
Chriſt, notre Sauveur. Amen. 
Pour L'Epitre, Eſaie 
AL. t. 

Onſolez, conſolez mon 
peuple, dira votre Dieu. 
Parlez a Jerufalem, ſelon 
fon coeur, & lui criez que 
ſon tems prefix eſt accompli z 
que ſon iniquite eft tenue 
pour acquittee 3 qu'elle a 
recu de la main de I'E'ternel 
Je double pour tous ſes 
pechts, La voix de celui 
qui crie au deſert eſt: 
preparez le chemin du 
Seigneur; dreſſez, parmi 
les landes, les ſentiers A 
notre Dieu. Toute vallee 
ſera comblée, & toute 
montagne & tout coteau 
ſeront abaiſſes ; & les lieux 
tortus ſeront redreſſes, & 
les lieux raboteux ſeront 
applanis. Alors la gloire 
de ''E'ternel ſe manifeftera ; 
& toute chair enſemble la 


verra; car la bouche de 
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PE'ternel a parle. La voix 
dit: crie. Et on a rẽpondu: 
que crierat-je? Toute chair 
eſt comme Yherbe, & toute 
ſa grace eſt comme la fleur 
d'un champ. L'herbe eſt 
ſeéchte, & la fleur eſt tombee, 
parceque le vent del E'ternel 
a bouffle deſſus: vraiment le 
peuple eſt comme I' herbe. 
L'herbe eſt ſechee, & la fleur 
eſt tombẽe; mais la parole de 
Dieu demeure Eternellement, 
Sion, qui annonces de 
bonnes nouvelles, monte ſur 
une haute montagne: Je- 
ruſalem, qui annonces de 
bonnes nouvelles, eleve ta 
voix avec force, Eleve 1a, 
ne crains point : dis aux 
villes de Juda: voici votre 
Dieu. Voici, le Seigneur 
FE'ternel viendra contre le 
fort, & ſon bras dominera 
ſur lui: voici, ſon ſalaire 
eſt par devers lui, & ſon 
loyer marche deyant lui. 
Il paitra fon troupeau, 
comme un berger: il 
aſſemblera les agneaux entre 
ſes bras, & les levera en 
ſon ſein, il conduira celles 
qui allaitent. 
L' Evangile, Luc I. 57. 

R le terme d'E'lizabeth 
O fut accompli, pour 
enfanter; & elle enfanta un 
fils. Et ſes voiſins, & ſes 
parens, ayant appris que le 
Seigneur avoit amplement 
declare [a miſericorde envers 
elle, Len rẽjouiſſojent avec 


e 
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Et il arriva qu'au 


elle. 
huitieme jour, ils vinrent 


pour circoncire le petit 
enfant; & ils Pappellojent 
Zacharie, du nom de ſon 
Pere. Mais fa mere prit la 


parole; & dit : non, mais 


il ſera nomme Jean. Et ils 
lui dirent: il n'y a perſonne 
en ta parente'} qui foit 
appelle de ce nor, Alors 
ils firent ſigne a ſon Pere, 


qu'il declarat comment il 


vouloit qu'il füt nomme. 
Et Zacharie, avant demandé 
des tablettes, Ecrivit, diſant: 
Jean eſt ſon nom; & tous 
en furent Etonnes, Et 
3 inſtant ſa bouche fut 
ouverte, & ſa langue delice, 
tellement qu'il parloit, en 
louant Dieu. Et tous ſes 
voiſins en furent ſaiſis de 
erainte; & toutes ces choſes 
furent divuiguees dans tout 
le pays des montagnes de 
Judee. Et tous ceux, qui 
les entendirent, 
en leur cceur, diſant: que 
ſera- ce de ce petit enfant? 
Et la main du Seigneur 
Etoit avec lui. Alors Za- 
<harie, ſon Pere, fut rempli du 
Saint-Eſprit, & il prophetiſa, 
diſant: bẽnit ſoitle Seigneur, 


le Dieu d'Ifrael, de ce qu'il 
à viſite & delivre ſon peuple, 


& qu'il nous a &leve& la 
corne du ſalut dans la maiſon 
de David, ſon ſerviteur; 
ſelon qu'il avoit dit par la 


bouche de ſes Saints Pro- 


les mirent 


phetes, qui ont été de tout 
tems: que nous ſerions 
ſauves de la main de nos 
ennemis, & de la main de 
tous ceux qui nous haiſſent: 
pour exercer . miſericorde 
envers nos Peres, & avoir 
mẽmoire de ſa ſainte alliance, 
qui eſt Je ferment qu'il a 
fait a Abraham notre Pere : 
favoir, qu'il nous donneroit, 
qu'ẽtant dẽlivrẽs de la main 
de nos ennemis, nous le- 
ſervirions ſans crainte, en 
ſaintete & en juſtice devant 
lui, tous les jours de notre- 
vie. Et toi, petit enfant, 
tu ſeras appelle le Prophete 
du Souverain; car tu 1ras. 
devant la face du Seigneur,, 
pour preparer ſes voies, & 
pour donner connoiſſance du 
ſalut à ſon peuple, dans la 
remiſſion de leurs peches, 
par les entrailles de la 
miſcricorde de notre Dieu, 
deſquelles Il'Orient d'enhaut 
nous a viſités; afin de 
reluire A ceux qui font 
aſſis dans les ténèbres, & 
dans Lonibre de la mort; & 
pour adreſſer nos pieds aw 
chemin de la paix. Et le 
petit enfant croiſſoit, & ſe 
fortifioit en eſprit; & il 
fut dans les dẽſerts juſqu' au 
jour qu'il devoit ètre mani- 
feſté a, Iſraël. 
Le Jour de S. PIERRE. 
Læ Uollꝭcte. # 
'T Nlcu tout-puiſſant, qu 
as rempli de dons 
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excellens ton Apötre, S. 
Pierre, & lui as expreſſẽment 
commande de paitre ton 
troupeau, nous te ſupplions 
de faire que tous les Eveques 
& tous les Paſteurs prechent 
diligemment taSainte Parole, 
& que le peuple s'y ſoumette, 
en toute obẽiſſance, afin que 
les uns & les autres ouiſent 
obtenir Ia couronne incor- 
ruptible de gloire, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 
Pour Þ Epitre, Act. XII. 1. 
N ce meme tems, le 
Roi Herode fe mit a 
maltraiter quelques-uns de 
ceux de I E'gliſe, & fit mourir 
Par Tepee Jaques, frère de 
Jean. Et voyant que cela 
Etoit agreable aux Jjuifs, il 
continua, en faiſant prendre 
auſh Pierre. Or c'ẽteit les 
jours des pains ſans levain. 
Et quand il leut fait prendre, 
21 le mit en priſon, & le 
donna a garder à quatre 
bandes, de quatre ſoldats 
chacune, le voulant produire 
au ſupplice, devant le peuple, 
apres la Fete de Paque. 
Ainſi Pierre Etoit garde dans 
Ja priſon, mais 'E'gliſe faifoit 
ſans ceſſe des prières Aa 
Dieu pour lui. Or dans 
le tems qu'Herode Eteit pret 
de envoyer au ſupplice, 
cette nuit-là meme, Pierre 
dormoit entre deux ſoldats, 
lié de deux chaines ; & les 
gardes, qui ẽtoient devant la 
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porte, gardoient la priſon. Et 
voici, un Ange du Seigneur 
ſurvint, & une lumiere 
reſplendit dans la priſon, & 
I Ange, frappant f cõtẽ de 
Pierre, le réveilla, en lui 
diſant: lève toi legerement; 
& les chaines tomberent de 
ſes mains. Et Ange lui 
dit: ceint toi, & chauſſe tes 
ſouliers: ce qu'il fit. Puis 
il lui dit: jette ta robe ſur 
toi, & me ſuis. Lui donc, 
ſortant, le ſuivit; mais il 
ne ſavoit point que ce qui 


ſe faiſoit par I Ange fit vrai, 


& il croyoit voir quelque 
viſion, Et quand ils eurent 
paſſe la -premiere & la 
ſeconde garde, ils vinrent à 
la porte de fer, par ou l'on 


va à la ville; & cette porte 


s' ouvrit 2 eux d' elle- meme; 
& <Etant ſortis ils paſſerent 
une rue, & incontinent 
I Ange ſe retira d'aupres de 
lui. Alors Pierre, étant 
revenu 2 ſoi, dit: je connois 
veritablement, à cette heure, 
que le Seigneur a envoye 
ſon Ange, & qu'il m'a 
delivre de la main d'Herode, 


& de toute Fattente du peuple 


Juif. 
L'Evangile, Matth. 
XVI. 13. 
HT Jeſus, venant aux 
quartiers de Ceſaree 
de Philippe, interrogea ſes 
diſciples, en diſant: qui eſt- 
ce que les hommes diſent 


que je ſuis, moi le Fils de 


1 
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I'homme ? & ils lui rẽpon- 
dirent: les uns diſent, que tu 
es jean Baptiſte; les autres, 
E'lie; & les autres, Jeremie, 
ou l'un des Prophetes. II 
leur dit: & vous, qui dites- 
vous que je fuis? Simon 
Pierre repondit, & dit: tu 
es le Chriſt, le Fils du Dieu 
vivant. Et Jeſus repondit 
& dit: tu es bien-heureux, 


Simon, fils de Jona, car la 


chair & le ſang ne te l'a 
pas revele, mais mon Pere 
qui eſt au Cieux. Et je te 

is auſſi, que tu es Pierre, 
& ſur cette pierre j ẽdifierai 
mon E'gliſe, & les portes de 
Enfer ne prẽ vaudront point 
contre elle. Et je te donnerai 
les clefs du Royaume des 


Cieux; & tout ce que tu 


auras lie ſur la Terre ſera lic 
dans les Cieux; & tout ce que 
tu auras delie ſur la Terre 
ſera delie dans les Cieux. 
S. JaQUEs Aporre. 
La Collefe. 

Dieu tres - miſcricor- 
dieux, fais nous la 
grace, que, comme ton bien- 
heureux Apotre S. Jaques 
quitta ſans delai ſon Pere, & 
tout ce qu'il avoit, & fut 
obeifſant a la vocation de 


ton Fils Jẽſus-Chriſt, & le 


ſuivit, nous puiſſions auſſi, 
en renongant à toutes les 
affections de la chair & 
du monde, Etre toujours 
prets A. obeir A tes Saints 
Commandemens, par Jẽſus- 


10 
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Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 
Pour Þ Epitre, Act. XI. 27. 
& XII. 1. 
N ces jours-là, quelques 
Prophetes deſcendirent 
de Jeruſalem à Antioche. Et 
Pun d'eux, nommẽ Agabus, 
ſe leva, & declara par I'Eſprit, 
qu'une grande famine devoit 
arriver dans tout le monde; 
& en effet elle arriva ſous 
Claude Ceſar. Et les diſ- 
ciples, chacun felon fon 
pouvoir, dẽterminèrent d'en- 


voyer quelque choſe, pour 


ſubvenir aux freres, qui 
demeuroĩent en judẽe. Ce 
qu'ils firent auſſi, l' envoyant 
aux Anciens par les mains 
de Barnabas & de Saul. 
Et en ce meme tems, le 
Roi Herode ſe mit a maltraiter 
quelques-uns de ceux de 
FE'glite; & il fit mourir pag 
epee Jaques, frere de Jean; 
& voyant que cela &toit; 
agreable aux Juifs, il 
continua, en faiſant prendre 
auſſi Pierre. 1 
L'Evangile, Matth. XX. 20. 

Lors, la mère des fils de 

Zebedee vint 2 Jeſus, 
avec ſes fils, ſe proſternant, 
& lui demandant quelque 
choſe. Et il lui dit: que veux 
tu? Elle lui dit: ordonne 
que mes deux fils, qui ſont 
ici, ſoient aſſis, l'un à ta main 
droite, & l'autre Ata gauche, 


dans ton Royaume, Et 
1E rẽpondit, & dit: vous 
6 | 
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ne favez ce que vous 
demandez : pouvez vous boire 
la coupe, que je dois boire, 
& etre baptiſes du bapteme, 
dont je dois Etre baptiſe ? 
Ils lui repondirent : nous 
le pouvons. Et il leur dit: 
11 eſt vrai que vous boirez 
ma coupe, & que vous ſerez 
baptiſẽs du baptemey dont je 
ſerai baptiſe; mais d'etre 
aſſis à ma droite, on à ma 
gauche, ce n'eſt point a 
moi de le donner, mais il 
ſera donné A ceux, à qui il 
eſt prepare par mon Pere. 
Les dix autres, ayant entendu 
cela, furent indignes contre 
les deux freres. Mais Jeſus, 
les ayant appelles, leur dit: 
vous ſavez que les Princes 
des nations les maitriſent, 
& que les grands uſent 
d'autoritẽ ſur elles; mais il 
nen ſera pas ainſi entre vous: 
au - contraire, quiconque 
voudra Etre grand entre 
vous, qu'il foit votre ſervi- 
teur. Et quiconque voudra 
etre le premier entre vous, 
qu'il ſoit votre ſerviteur; 
de-meme que le Fils de 
Fhomme n'eft pas venu, pour 
etre ſervi, mais pour ſervir, 
& afin de donner ſa vie en 
rancon pour pluſieurs. 
S. BARTHELE MI, Ap96tre, 
La Collècte. 
Dieu tout-puiſſant & 
Eternel, qui as fait 
la grace a ton Apötre 
BarthElemi de croire ſincère- 


ment, & de precher ta 
Parole, donne a ton E'gliſe 
& d'aimer ta Parole, qu'il a 
crue, & de recevoir & de 
recher ce qu'il a enſeigne, 
— Jeſus - Chriſt, — 
Seigneur. Amen. ä 
Pour l Epitre, Act. V. 12. 
FE; beaucoup de prodiges 
& de miracles ſe faiſoient 
parmi le peuple, par les 
mains des Apdtres; & ils 
Etoient tous d'un accord, 
au portique de Salomon, 
Cependant aucun des autres 
n'ofoit ſe joindre à eux, 


mais le peuple les louoit 


hautement. Et le nombre 
de ceux qui croyoient au 
Seigneur, tant d'hommes 


que de femmes, ſe multiplioit 


de plus en plus. Et on 
apportoit les malades dans 
les rues, & on les mettoit 
ſur de petits lits & ſur des 
couchettes; afin que, quand 
Pierre viendroit, au-moins 


ſon ombre paſſat ſur quel- 


qu'un d'eux. 


Le peuple 
auſſi des 


villes voiſines 


s'aſſembloit a jeruſalem, 


apportant les malades, & 
ceux qui ẽtoient tourmentẽs 
des Eſprits immondes; & 
tous Etoient guèris. ; 


L arriva auſſi une conteſta- 
tion entre eux, pour 
ſavoir lequel d'entre eux 
ſeroit eſtimE. le plus grand. 
Mais il leur dit: les Rois 
des nations les maĩtriſent; 


LE Jovk bt 
& ceux, qui uſent d'autorite 
ſur elles, ſont nommes bien- 
faiteurs; mais il wen ſera 
pas ainſi de vous: au- 
contraire, que le plus grand 
d'entre vous ſoit comme le 
moindre, & celui qui 
gouverne comme celui qui 
ſert. Car lequel eſt le plus 
grand, celui qui eſt a 
table, ou celui qui ſert? n'eſt- 
ce- pas celui qui eſt à table? 
or je ſuis au milieu de 
vous, comme celui qui ſert. 
Or vous Etes ceux qui avez 
perſevere avec moi dans mes 
tentations. C'eſt pourquoi 
je vous diſpoſe le Royaume, 
comme mon Pere me Ia 
difpole 3 afin que vous 
mangiez & buviez a ma 
table, dans mon Royaume, 
& que vous ſoyez aſſis fur 
des trones, jugeant les douze 
Tribus d'Tirael. 
S. MAaTTHIEU, Apotre. 
La Collècte. 
Teu tout-puiſſant, qui, 
par ton Fils bien-aime, 
as appellẽ Matthieu du lieu du 
peage a la charge d' Apötre 
& d'E'vangeliſte, fais nous 
la grace de renoncer à tous 
dehrs d'avarice, & à tout 
amour deregle des richeſſes; 
& de ſuivre ton Fils, Jeſus- 
Chriſt, qui, en Punite du 
Saint-Eſprit, vit & regne 
avec toi, un ſeul Dieu ęẽter- 
. nellement, Amen, 


S. Mar TRHIE v. 
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L'Epitre, 2 Cor. IV. 1. 
1 pourquoi ayant ce 

Miniſtère, ſelon la 
miſericorde que nous avons 
recue, nous ne nous rela- 
chons point; mais nous 
avons entièrement rejettẽ 
les cachettes de honte, ne 
marchant point avec ruſe, & 
ne falſifiant point la parole 
de Dieu, mais nous rendant 
approuves a toute conſcience 
des hommes, devant Dieu, 
par la manifeſtation de 
la verite. Que ſi notre 
E'vangile eſt encore couvert, 
il eſt*couvert à ceux qui 
periſſent : deſquels le Dieu 
de ce ſiècle a aveugle les 
entendemens, c'eſt-a - dire 
des incredules, afin que la 
lumiere de I'E'vangile de la 
gloire de Chriſt, lequel eſt 
l'image de Dieu, ne leur 
reſplendit point. Car nous 
ne nous prechons pas nous- 
memes, mais nous prechons 
Jeſus-Chriſt le Seigneur ; & 
nous declarons que nous 
ſommes vos ſerviteurs, pour 
Pamour de Jeſus, * Car 
Dieu, qui a dit que la 
lumière reſplendit des tẽ- 
nebres, eſt celui qui a relui 
dans nos cœurs, pour donner 
Pllumination de la connoiſ- 
ſance de la gloire de Dieu, 
en la face de Jeſus-Chrift. 
L'Ewangile, Matth. IX. 9. 
JIVis Jeſus, paſſant plus 

avant, vit un homme, 
nommé Matthieu, aſſis au 


ne ſuis 


lieu du Page, & lui dit: 
ſuis moi; & il ſe leva, & le 
ſuivit. Et comme Jeſus 
Etoit a table, dans la maiſon 
de Matthieu, voici, pluſieurs 
peagers & des gens de 
mauvaiſe vie, qui Etoient 
venus-Ja, ſe mirent a table 
avec Jelus & ſes diſciples. 
Ce que les Phariſiens ayant 
vu, ils dirent a ſes diſciples, 
pourquoi votre Maitre 
mange-t-1] avec des pẽagers 
& des gens de mauvaiſe 
vie? Mais Jeſus, Payant 
entendu, leur dit: ceux, 
qui ſont en ſantẽ, n'ont 
Pas beſoin de Medecin, 
mais ceux qui fe portent 
mal, Mais allez, & apprenez 
ce que vevlent dire ces 
paroles: je veux miſericorde, 
& non pas ſacrifice; car je 
pas venu pour 
appeller à la repentance les 
juſtes, mais les pecheurs. 
S. MiIcHEL @ tous les 
ANGES. 
La Collefe. 

Dieu eternel, qui as 

etabli & 1ẽglẽ les divers 
miniſteres des Anges & des 
hommes dans un ordre 
admirable, fais, par ta 
grace, que, comme tes Saints 
Anges te ſervent continuelle- 
ment dans le Ciel, ils nous 
ſecourent & nous dEfendent 
ſans ceſſe, par ton ordre, ſur 
la Terre, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
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Pour L' Epitre, Apocalyple, 
XII 


7. | 
T il y eut une bataille 

au Ciel; Michel & 
ſes Angescombattoient contre 
le Dragon, & le Dragon & 
ſes Anges combattoient, 
Mais ils ne furent pas les 
plus forts, & leur place ne 
tut plus trouvee dans le 
Ciel. Etle grand Dragon, 
le Serpent ancien, appelle le 
Diable & Satan, qui ſeduit 
le Monde, fut precipite en 
la Terre, & ſes Anges 
furent precipites avec lui. 
Alors jouis une grande voix 
dans le Ciel, qui diſoit: 
maintenant eſt le ſalut, & la 
force, & le regne de notre 
Dieu, & la puiffance de ſon 
Chriſt; car Vaccuſateur de 
nos freres, qui les accuſoit 
devant notre Dieu, jour & 
nuit, a Ete précipité; & ils 
Font vaincu, a cauſe du ſang 
de] Agneau, & a cauſe de la 
parole de leur tẽmoignage; 
& ils wont point aime 
leurs vies, mais les ont 
expoſtes a la mort. C'ett 
pourquoi rejouiſſez vous, 
Cieux, & vous qui y habitez; 
mais malheur à vous, habitans 
de la Terre & de la Mer, 
car le Diable eſt deſcendu 
vers vous, en grande fureur, 
ſachant qu'il a peu de tems. 


Le Jovr Deg S. Luc. 


CU Evan. Matth. XVIII. 1. 
N cette meme heure-la, 
FE les diſciples vinrent à 
Jeſus, en lui diſant: qui eſt 
le plus grand au Royaume 
des Cieux ? Et Jeſus, ayant 
appellé un petit enfant, le 
mit au milieu d'eux, & leur 
dit: en verite, je vous dis, 
que fi vous n'ttes changes, 
& ne devenez comme de 
petits enfans, vous n'entrerez 
point dans le Royaume des 
Cieux. C'eſt pourquoi qui- 
conque ſe ſera humilie ſoi- 
meme, comme eſt ce petit 
enfant, celui-la eſt le plus 
grand, au Royaume des 
Cieux, Et quiconque regoit 
un tel petit enfant, en mon 
nom Fl me regoit. Mais 
qui que ſcandaliſe un de 
ce etits qui croyent en 
me il lui vaudroit mieux 
qu'on lui pendit une meule 
d'ane au cou, & qu'on le 
jettat au fond de T mer. 
Malheur au monde, a cauſe 
des ſcandales; car il eft 
neceſſaire qu'il arrive des 
ſcandales: toutefois malheur 
a 'homme par qui leſcandale 


arrive. Que ſi ta main, ou 


ton pied te fait broncher, 
coupe les, & les jette loin 
de toi; car il vaut mieux 
que tu entres boiteux, ou 
manchot dans la vie, que 
d'avoir deux pieds, ou deux 
mains, & d' tre jettẽ au feu 
Eternel, Et ſi ton ceil te 1ait 
broncher, arrache le, & le 
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jette loin de toi; car il vaut 
mieux que tu entres dans la 
vie, n'ayant qu'un ceil, que 
d'avoir deux yeux, & d'Ctre 
jettẽ dans la gẽhenne du feu. 
Prenez garde de ne mepriſer 
aucun de ces petits; car je 
vous dis que, dans les 
Cieux, leurs Anges regardent 
toujours la face L mon Pere, 
qui eſt au Cieux. 
S. Luc, Þ Evangelifte, 
La Collècte. 
Ieu tout-puiſſant, qui 
as appelle Luc, le 
Medecin, dont la louange 
eſt en I'E'vanglle, pour etre 
ton Evangéliſte & notre 
Medecin ſpirituel, donne 
efficace, par ta grace, aux 
remedes ſalutaires de ſa 
doctrine, pour guerir toutes 
les maladies de notre àme, 
par les merites de ton Fils, 
Jeſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
L'Epitre, 2 Tim. IV. 5. 
Nl Ais toi, veille en toutes 
choſes, ſouffre les afflic- 
tions, fais l'ceuvre d'un 
E'vangeliſte, rends ton 
Miniſtère pleinement ap- 
prouve. Car pour moi, je 
m'en vais maintenant ẽtre mis 
pour aſperſion du facrifice: 
le tems de mon delogement 
eſt proche. J'ai combattu le 
bon combat, j'ai acheve la 
courſe, j'ai garde la foi: 
uant au reſte, la couronne 
e Juſtice m'eſt rẽſervẽèe; & 
le Seigneur, juſte gige, me 
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la rendra en cette journẽe- là; 
& non ſeulement à moi, mais 
auſſi à tous ceux, qui auront 
aimé fon apparition. Hate 
toi de venir bientot vers moi. 
Car Démas m'a abandonne, 
ayant aimẽ le preſent ſiècle, 
& il s'en eſt allẽ a Theſſalo- 
nique, Creſcens en Galatie, 
& Tite en Dalmatie. Luc 
eſt ſeul avec moi. Prends 
Marc, & amene le avec toi; 
car il meeſt fort utile pour le 
Miniſtère. Jai auſſi envoye 
Tichique a Ephèſe. Quand 
tu viendras, apporte avec 
toi le manteau que j'ai laiſſe, 
a Troas, chez Carpe, & les 
livres auſſi, mais princi- 
palement les parchemins, 
Alexandre, le forgeron, m'a 
fait beaucoup de maux: que 
le Seigneur lui rende, ſelon 
ſes ceuvres. Garde toi donc 
de lui, car il 8'eſt fort oppoſe 
A nos paroles. | 
L Evangile, Luc X. 1. 

R apres ces choſes, le 
Seigneur en ordonna 

auſſi ſoixante & dix autres, 
& les envoya, deux à deux, 
devant lui, dans toutes les 
villes, & dans tous les lieux, 
ou il devoit aller. Et il 
leur diſoit: la moiſſon eſt 
grande, mais il y a peu 
d'ouvriers: priez donc le 
Seigneur de la moiſſon qu'il 
pouſſe des ouvriers dans ſa 
moiſſon. Allez: voici, je 
vous envote comme des 
agneaux au milieu des loups. 


Ne portez ni hourſe, ni 
malette, ni ſouliers; & ne 
ſaluez perſonne, dans le 
chemin. Et en quelque 
maiſon que vous entriez, 
dites premièrement: paix ſoit 
à cette maiſon. Que s il y a la 
quelqu'un, . qui ſoit digne de 
paix, votre paix repoſera ſur 
lui: ſinon elle retournera 3 
vous. Et demeurez dans 
cette maiſon, mangeant & 
buvant de ce qui Fra mis 
devant yous ;'carPouvrier eſt 
digne de ſon ſalaire. 
S. SLMON & S. Jup, 
Apotres. 
La Collefe. 
Ieu tout-puifſant, qui 
as ẽdifiẽ ton E' gliſe fur 
le fondement des Apöôtres & 
des Prophètes, Jéſus- ꝶriſt 
lui-mème Etant la matreſſe 
pierre du coin, fais que 
nous ſoyons tellement joints 
enſemble en l'unité de 
I'Eſprit, par leur doctrine, 
que nous ſoyons faits un faint 
Temple, qui te ſoit agreable, 
par Jeſus-Chriſt, notre. Sei- 
gneur. Amen. 7 
I' Epitre, Jude J. 
Ude, ſerviteur de Jẽſus- 
Chriſt, & frère de Jaques, 
aux appelles, qui font 
ſanctifiès en Dieu le Pere, 
& conſerves par Jẽſus- Chriſt, 
miſericorde, & paix & 
dilection vous ſoient multi- 
plices. Mes bien-aimés, 
comme je m' ẽtudie entière- 
ment à vous 6crire du ſalut, 
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gui nous eſt commun, il m'a 
etẽ nẽceſſaire de vous Ecrire, 
our vous exhorter à ſoutenir 
| combat pour la foi, qui a 
été une fois donne aux 
Saints. Car quelques- uns ſe 
ſont glifles parmi vous, qui, 
des long-tems auparavant, 
ont ẽté Ecrits pour une telle 
condamnation; gens fans 
piẽtẽ, qui changent la grace 
de notre Dieu en diſſolution, 
& qui renoncent le ſeul 
Dominateur Jeſus - Chriſt, 
notre Dieu & Seigneur. Or 
je veux vous faire ſouvenir 
d'une choſe, que vous ſavez 
deja : c'eſt que le Seigneur, 
ayant dẽlivrè le peuple du 
pays dE gypte, deèétruiſit 
enſuite ceux qui n'avoient 
Log cru; & qu'il a reſerve 
ous l'obſcuritéè, dans des 
liens ẽternels, juſqu' au juge- 
ment de la grande journee, 
les Anges qui n'ont pas 
garde leur origine, mais qui 
ont abandonne leur propre 
demeure; & que Sodome & 
Gomorrhe, les villes 
voiſines, qui s' ẽtoĩent aban- 
donnees, en la meme maniere 
-_ celles-ci, à Vimpurete, 
s ẽtoĩent dEbordees api s 
une autre chair, ont ete 
miſes pour ſervir d' exemple, 
ayant regu la punition du 
feu éternel. Nonobſtant 
cela, ceux- ci tout de meme, 
stant endormis dans le vice, 
ſouillent leur chair, mẽpriſent 


que ſon Maitre. S' ils m' ont 
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la domination, & blament 
les dignitẽs. 
L'Evangile, Jean XV. 17. 
E vous commande ces 
choſes, afin que vous vous 
aimiez les uns les autres. Si 
le monde vous a en haine, 
ſachez qu'il m'a eu en haine, 
avant vous. Si vous euſſiez 
ẽtéè du monde, le monde 
aimeroit ce qui ſeroit fien 
mais parceque vous n etes pas 
du monde, & que je vous al 
ẽlus du monde, à cauſe de cela, 
le monde vous a en haine. 
Souvenez-vous de la parole, 
que je vous ai dite, que le 
ſerviteur n'eſt pas plus grand 


perſẽcutẽ, ils vous perſẽcu- 
teront auſſi: s'ils ont garde 
ma parole, ils garderont auſſi 
la votre. Mais ils vous 
feront toutes ces choſes, I 
cauſe de mon nom, parce- 
qu'ils ne connoiſſent point 
celui qui ma envoys. Si je 
n'Etois point venu, & que je 
ne leur euſſe point parle, ils 
n*auroient point de peche ; 
mais maintenant ils n'ont 
point d'excuſe de leur peche. 
Celui, qui m'a en haine, a 
auſſi en haine mon Pere. Si 
0 n'avois pas fait parmi eux 
es ceuvres qu'aucun autre 
n'a faites, ils n'auroient point 
de peche ; mais maintenant 
ils les ont vues, & toutefois 
ils ont eu en haine & moi & 


mon Pere, Mais c'eſt afin 


* 
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nous parvenions 
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que ſoit accomplie la parole, 
qui eſt Ecrite en leur loi: ils 
m' ont eu en haine ſans cauſe. 
Mais, quand le Conſolateur 
fera venu, lequel je vous 
envoyerai de la part de mon 
Pere, ſavoir Eſprit de verite, 
qui procède de mon Pere, 
celui-la rendra temoignage 
de moi. Et vous auſh en 
rendrez tEmoignage 3 car 
vous Etes des le commence- 
inent avec moi. 
| La ToussAINTS. 
La Calleae. 
D tout · puiſſant, qui 
as joint enſemble tes 
E'lus dans une meme ſociẽtẽ, 
& dans une meme commu- 
nion, pour en faire le corps 
myſtique de Jeſus-Chriſt, ton 
Fils unique, notre Seigneur, 
fais nous la grace de ſuivre 
Pexemple de ceux de nos 
freres, que tu as recus dans Ja 
loire ẽternelle; afin que, par 
. de leurs vertus, 
à leur 
bonheur, & que nous jouiſ- 
ſions ẽternellement de ces 
biens inẽnarrables, que tu as 


Prepares à ceux qui t'aiment 
en verite. Exauce nous, par 
 Jeſus-Chriſt, ton Fils, notre 


ſeul Avocat & Mediateur. 


Amen. 


Pour [ Epitre, Apocalypſe, 
VII. 2. 


Vis je vis un autre Ange, 
qui montoit du cote de 
Orient, tenant le ſceau du 


d'Iſſachar, 


LATOuss AI NTS. 


Dieu vivant; & il eria 3 
haute voix aux quatre Anges, 
qui avoient eu ordre de nuire 
a la Terre & a la Mer, & 
leur dit: ne nuiſez point à 
la Terre, ni a la Mer, ni 
aux Arbres, juſqu'a ce que 
nous ayons marque les ſer- 
viteurs de notre Dieu ſur 
leurs fronts. Et j entendis 
que le nombre des marques 
ẽtoit de cent - quarante- 
quatre - mille, qui furent 
marques de toutes les Tribus 
des enfans d' Iſraël, ſavoir de 
la Tribu de Juda, douze- 
mille marques : de la Tribu 
de Ruben, douze - mille 
marquẽs: de la Tribu de 
Gad, douze-mille marquts: 
de la Tribu d'Afer, douze- 
mille marques : de la Tribu 
de Napthali, donze-mille 
marques: de la Tribu de 
Manaſſe, douze-mille mar- 
quẽs: de la Tribu de Simeon, 
douze- mille marques : de la 
Tribu de Levi, douze- mille 
marquẽs: de la Tribu 
douze - mille 
marques : de la Tribn de 
Zabulon, douze-mille mar- 
quẽs: de la Tribu de Joſe ph, 
douze- mille marques : de 
Ja Tribu de Benjamin, 
douze-mille marquès. Après 
cela je regardai, & voici une 
grande multitude de gens, 
que perſonne ne pouvoit 


compter, de toutes nations, 


& tribus, & peuples, & 


lan 
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langues, leſquels ſe tenojent 
devant le trone, & en la 
preſence de l'Agneau, vètus 
de longues robes blanches, 
& ayant des palmes en leurs 
mains; & ils criotent à haute 
voix, en diſant: le ſalut eſt 
de notre Dieu, qui eſt aſſis 
ſur le trone, & de l'Agneau. 
Et tous les Anges ſe tenoient 
autour du trone, & des 
Anciens, & des quatre ani- 
maux; & ils ſe proſternèrent, 
devant le trone, ſur leurs 
faces, & ' adorerent Dieu, 
en diſant: amen; louange, 
& gloire, & ſageſſe, & 
actions de graces, & honneur, 
& puiſſance, & force foient 
à notre Dieu, aux ſiècles des 
ſhecles. Amen. 

L Evangile, Matth. V. 1. 

E'ſus, voyant tout ce 
[| peuple, monta ſur une 
montagne: puis s ẽtant aſſis, 
ſes diſciples s' approchèrent 
de lui. Et ayant ouvert ſa 
bouche, il les enſeignoit en 
diſant: bien-heureux ſont les 
e en eſprit, car Je 

oyaume des Cieux eſt a 


1— 


MUN IOX. x63 


eux. Bien-heureux ſont ceux, 
qui pleurent; car ils ſeront 
conſoles. Bien-heureux ſont 
les debonnaires, car ils heri- 
terontlaterre. Bien-heureux 
ſont ceux, qui ont faim & 
ſoit de la juſtice; car ils ſeront 
raſſaſiẽs. Bien-heureux ſont 
les miſcricordieux, car miſc. 
ricorde leur ſera faite, Bien- 
heureux ſont ceux, qui ſont 
nets de ccenr ; car ils verront 
Dieu. Bien-heureux ſont 
ceux, qui procurent la paix; 
car ils ſeront appelles enfans 
de Dieu. Bien-heureux font 
ceux, qui ſont perſẽcutẽs 
pour la juſtice, car le 
Royaume tor Cieux eſt A 
eux. Vous ſerez bien- 
heureux, quand on vous 
aura injuries & perſecutes, 
& quand, à cauſe de moi, 
on aura dit contre vous, en 
mentant, quelque mauvaiſe 
parole que ce ſoit. Rejouiſſez 


vous & treſſaillez de joie, 


parce que votre rẽcompenſe eſt 
grande dans les Cieux. Car 
on a ainſi perſẽcutẽ les Pro- 
phetes, qui ont ẽtẽ avant vous. 


3 


8 
4 


. 


Pour l' Adminiſtration de la Sainte CEN E, ou del 
58 COMMUNION. e's 


Tous ceux, qui ſe propoſent Que Sil ven trouve quelqu"ur 


de participer à la Sainte 
Communion, le feront 7 — 
vor au Miniſtre, à quelque 
beure du jour precedent. 


de fi mauvaiſe vie, que 
_ FEgliſe en ſoit ſcandaliſee, 
ou qui ait fait quelque tort 
&@ ſon prochain par ſes 
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paroles, cu par ſes actions, 


le Minifire, gn ayant 
connoiſſance, Þ appellera, & 
Javertira de ne pas pre- 
ſumer dafprocher de la 
table du Seigneur, que 
premierement il nait donne 
des temoignages tvidens de 
Ja repentauce & de ſon 
amendement de wit, afin de 


ſatigaire 2 Egliſe, qui en 


auroit Ete ſcandaliſee 3 & 
uin ait donne contente- 
ment à ceux, auxquels il 
auroit fait tort; ou qu il 
n ait fait paroitre, pour le 
moins, qu il a bonne inten- 
tion de le faire, le plutdt 
qu'il lui ſera poſſible. 


Le Miniftre en uſera de meme 


envers ceux, entre leſquels 
il verra qu'il y a de la haine 
S de la rancune, ne leur 
fermett ant point de parti- 
ciper ala table du Seigneur, 
Juſques à ce qu il ſaclbeè qu'il 
ſotent reconcilies. Que fi 
Pune des parties eft contente 
de pardonner de bon cœur le 
tort qui lui auroit Ee fait, 
de reparer les fautes 
gu elle auroit pu commettre 


die ſon cote, & que malgre 


cela Fautre partie neveuulle 
point £accommoder, ni ſe 
laiſſer perſuader a faire 
une bonne paix, mais au- 
contraire demeure dans ſon 
optniatrete & dans ſa 
malice; en ce cas, le 115 
doit admettre à la Commu- 
uion celui qui ſe repent, mais 


ſanctifiẽ . Ton Rè 
Ta Volontẽ ſoit 
Terre, comme au 
Donne nous 
notre pain quotidien. Et nous 
pardonne nos offenſes, comme 
nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenſes. Et ne nous 
induis point en tentation, 
mais dElivre nous du malin. 
Amen. 
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non pas l'autre qui continu * 


dans jon opitmiatrete ; mai 
avec cette limitation, que 
tout Miniſire, qui aura 
rejette quelqu un, en la 
maniere qui a été ſpecifite 
dans ce paragrapbe, ou 
dans celui qui precede 
immediatement, ſera oblige 
d'en informer I Ordinaire, 
& de lui en rendre raiſon, 

inze jours apres, au plus 
Ld, 5 Et 70 na 
procedera contre la per- 
ſonne offenſante, ſuivant le 


Canon. | 


La Table, lorſqu on fera la 


SainteCene, etant couverte 
d'une belle nappe bien 
blanche, ſera dans le corps 
de l Eghſe, ou dens le cœur, 
au lieu oz il e ordonne dt 
faire les Prieres du Matin 
& du Soir. Et le Preire, 
etant debout aupres de la 
Table, du cote du Nord, 
diraF Oraiſon Dominicale, 
avec la Collècte ſurvante, 
le peuple Etant @ genoux. 
\ ] Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton Nom ſoit 
e vienne. 
ite, en la 
Ciel. 
aujourd'hui 


eco 
deli 
auUCL 
ane 
affed 
ten 
nou 
fait 
alt 
par 
Sei 
Alo 
C 


. 


leu tout - puiſſant, I 
Y qui tous les cœurs ſont 
tcouverts, à qui tous les 
Iflirs ſont connus, & à qui 
zucun ſecret n'eſt cache, 
anctifie nos penſees & nos 
affections par l'opẽration de 
ten Saint-Eſprit; afin que 
nous puiſſions t'aĩimer par- 
faitement, & cElEbrer par- 


atement ton Saint Nom, 
par Jeſus - Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 


Alors le” Pretre, ſe tournant 
vers le peuple, recitera 
diſtinftement les D1x% 
COMMANDEMENS; 
& le peuple, Etant a genoux, 
apres chaque Commande- 
ment, demandera pardon 
a Dieu de Favor tranſ- 
greſſe par le paſſe, & 
implorera le ſecours de ſa 
grace, afin de le pouvoir 
garder a Pawvenir, en la 
maniere qui ſuit. 

Exod. XX. 
Le Miniſtre. 

Des prononga toutes ces 

paroles, diſant; je ſuis 

E'ernel ton Dieu. 

Tu n'auras point d'autres 

Dieux devant ma face. 

Le peuple. | 

Netgneur, ate pitic de nous, 

& incline nos cœurs à garder 
ce Commandement. 
Le Miiflre. 

Tu ne feras point d'image 

taillee, ni aucune reſſem- 

dlance des choſes, qui ſont 
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la-haut aux Cieux, ni ici- 
bas ſur la Terre, ni dans 
les Eaux ſous la Terre. Tu 
ne te proſterneras point 
devant elles, & ne les ſerviras 
point; car je ſuis IE ternel 
ton Dieu, le Dieu fort 
qui eſt jaloux, puniſſant 
I'iniquite des Peres fur les 
enfans, juſqu'a la troifieme 
& a la quatrième generation 
de ceux, qui me haiſſent, & 
faiſant mailfricorde en mille 
generations à ceux, qui 
m'aiment, & qui gardent 
mes Commandemens. 
* Le peuple. 

Seigneur, aie pitiẽ de nous, 
& incline nos cœurs a garder 
ce Commandement. | 

Le Miniſtre. 

Tu ne prendras point le 
Nom de I'F'ternel ton Dieu 
en vain; car PE'ternel ne 
tiendra point pour innocent 
celui, qui aura pris ſon Nom 
en vain. | 


Le peuple. 


Seigneur, aie pitiẽ de nous, 


& incline nos cœurs à garder 
ce Commandement. 
| Le Miniftre. 
Souviens toi du Jour du 
repos, pour le ſanctifier. Tu 
travailleras ſix jours, & tu 
feras toute ton ceuvre ; 
mais le ſeptième jour eſt 
le repos de I'E'ternel, ton 
Dieu: tu ne feras aucune 
ceuvre, en ce jour - Ià, ni toi, 
ni ton fils, ni ta fille, nt 
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ton ſerviteur, ni ta ſervante, 
ni ton betail, ni ton ẽtranger 
qui eſt dans tes portes; car 
I'E'ternel a fait en fix jours 
les Cieux, & la Terre, & 
la Mer, & tout ce qui elt 
en eux, & $'eſt repoſẽ le 


| ſeptieme jour. C'eſt pour- 


quoi I'E'ternel a bẽni le Jour 
du repos, & la ſanctiſiẽ. 
Le peuple. 
Seigneur, ate pitiẽ de nous, 
& incline nos cœurs à garder 
ce Commandement. 
Le Minifire. 
Honore ton pere & ta 
mere, afin que tes jours 
ſoient prolongẽs ſur la terre, 
que I 'E'ternel ton Dieu te 
donne. | 
Le peuple. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous, 
& — nos cœurs à garder 
ce Commandement. 
Le Miniftre. 
Tu ne tueras point. 
| Le peuple. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous, 
& incline nos cœurs à garder 
ce Commandement. 
Le Miniſtre. 5 
Tu ne paillarderas point. 
L peuple. | 
Seigneur, aie pitiẽ de nous, 
& incline nos cœurs a garder 
ce Commandement. 
| Le Miniſtre. 
Tu ne dẽroberas point. 
Le peuple. 
Seigneur, aie pitic de 
nous, & incline nos cœurs 


a garder ce Commande. 


ment, | 
Le Miniſtre. 

Tu ne diras point de 
faux tẽmoignage contre ton 
prochain. 

| Le peuple. 

Seigneur, aie pitiẽ de nous, 
& incline nos cœurs a garder 
ce Commandement. 

Le Miniſtre. 

Tu ne convoiteras point 
la maiſon de ton prochain, 
Tu ne convoiteras point la 
femme de ton prochain, ni 
ſon ſerviteur, ni fa ſervante, 
ni ſon boeuf, ni ſon ane, ni 
aucune choſe qui ſoit à ton 
prochain, WY 

Le peuple. 

Seigneur, ale pitiẽ de nous, 
& imprime tous ces Com- 
mandemens dans nos cours, 
nous t'en ſupplions. 

Alors ſuiura une de cs 
deux ColltHes pour le 

Roi, le Miniſtre ſe tenant 

debout,comme auparavant, 

& diſant, 

| Prions DIE u. 

9 7 tout-puiſſant, dont 

le regne eſt ẽternel, & 
dont la puiſſance eſt infinie, 
ſois propice a toute ton 
E'gliſe, & diſpoſe tellement 
le coeur de ton Serviteur 
ẽlu, GEORGE, notre Roi 
& notre GOUVERNEUR, 
que, ſachant de qui il eſt 
le Miniſtre, il cherche, ſur 
toutes choſes, la gloire de 
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on SAINT NOM. Fais Alors ſera dite la Collefte 


ous auſh la grace a nous 
ous, qui ſommes ſes ſujets, 
que, conſiderant bien de qui 
tient ſon autorite, nous 
Jui rend1ons honneur, ſervice, 
& obtiſſance, en toute 
humilitẽ, & en toute fdelite : 
en tei & pour l'amour de 
toi, ſelon ta Sainte Parole, 
& ſelon le Commandement 
que tu nous en as fait, par 
jeſus-Chriſt, notre Seigneur, 
qui, en Tunite du Saint- 
Eſprit, vit & regne avec 
toi, un ſeul Dieu benit 
cternellement. Amen. 
Ou, 
leu éternel & tout- 
puiſſant, puiſque tu 
nous enſeignes, dans ta Sainte 
Parole, que les cœurs des 


Rois ſont en ta main, & 


que tu les tournes .ſelon le 
bon- plaiſir de ta ſageſſe, nous 
te ſupplions très- humblement 
de conduire & de diriger 
tellement le coeur de ton 
Serviteur GEORGE, notre 
Roi & notre GOUVERNEUR, 
qu'en toutes ſes penſces, ſes 
paroles, & ſes actions, il 
cherche toujours la gloire de 
ton SAINT Nou; & qu'il 
s$'ctudie A maintenir en proſ- 
perite, en paix, & en piẽtẽ, le 
peuple, dont tu lui as confie 
a conduite. Exauce nous, 
0 Pere de miſcricorde, pour 
I'amour de Jefus-Chriſt, ton 
F ils, notre Seigneur 0 Amen. 


du jour, & immediatement 
apres la Collècte, le Miniſtre 
lira I Epitre, diſant o: 
IE pitre (ou la portion de 
FPE'criture, qui ſe doit 
lire pour TEpitre) -,eft 
Ecrite au Chapitre de 
commencant au 
verſet Et quand il 
auraachevedelirel Epitre, 
il dira : ici finit I'E'pitre, 
Alors il lira I EWangile, 
(tout le peuple ſe tenant 
Aebout) diſant: le Saint 
E'vangile eſt écrit au 
Chapitre de — commen- 
cant au verſet — Et 
apres la lecture de Þ Evan- 
gile, ſera chantee la Con- 
feſſon ſuivante, le peuple 
fe tenant encore debout, 
comme auparavant, | 
F crois en un ſeul Dieu, 


le Pere tout - puiſſant, 

reateur du Ciel & de la 

Terre, & de toutes les choſes 
viſibles & inviſibles. 

Et en un ſeul Seigneur 
Jeſus-Chriſt, Fils unique de 
Dieu, engendre du Pere, 
avant tous les ſiècles; 
Dieu de Dieu; Lumiere de 
Lumiere; vrai Dieu de vrai 
Dieu; engendre, & non pas 
fait ; étant de la meme 
ſubſtance avec le Pere, & 
par lequel toutes choſes ont 
ẽtẽ faites; qui pour l'amour 
de nous, & pour notre ſalut, 


eſt deſcendu du Ciel, & 
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ayant pris chair de la Vierge 
Marie, par Voperation du 
Saint - Eſprit, a été fait 
homme, a Etẽ auſſi crucifiẽ 
pour nous, ſous Ponce Pilate, 
a ſouffert, & a ẽtẽ enſeveli, & 
eſt reſſuſcitẽ, letroiheme jour, 
ſelon les E'critures, & monte 
aux Cieux, eſt aſſis à la 
droite du Pere, & il reviendra 
avec gloire, pour juger les 
vivans & les morts, & ſon 
regne n' aura point de fin. 

Je crois au Saint-Eſprit, 
qui eſt le Seigneur & 
Auteur de la vie, qui 
procẽde du Pere & du Fils, 
& qui avec le Pere & le 
Fils eſt adore & glorifiẽ, 
qui avſſi'a parle par les 

Et je crois une Sainte 
E'gliſe Catholique & Apoſ- 
tolique. Je conſeſſe un 
Bapteme, en réẽmiſſion des 
peches. Et j'attends la 
rẽſurrection des morts, & la 


vie du ſiècle à venir. Auen. 


Alors le Miniſire declarera 
au peuple les Fours de Fete, 
- Ou de Jeune, qui doivent 
etre obſerves, la ſemaine 
ſuivante, Et alors auſſi, 
i Poccafion Ie demande, 
on avertira de la Sainte 
Cene : alors ſe publieront 
les Annonces des promeſſes 
de mariage:, & ſe hront 
des brevets, citations, & 
excommunications. Et rien 


ne ſera acclare, ni publit 
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en PEgliſe, pendant | 
Service Divin, que par | 
Miniſire; & rien ne ſer, 
publié“ par le Miniftre, qu 
ce qui eff port par ly 
Regles de ce Livre; ou 
ſera enjoint, de la part 

du Roi, ou par POrdinain 
du lieu. 

Puis ſuivra le Sermon, du 
une des Homelies qui ſont 
deja publifes, ou qui le 

| ſeront ci- apres, avte 
autorite, pn 

Alors le Pretre retournera 
a la Table du Seigneur, 
& commencera l Ofertoire, 
diſant une ou pluſieurs dei 

Sientences ſutvantes, ſeli 

gull lui ſemblera le plu 

a propos. 

Ainſi, que votre lumieère 
luiſe devant les hommes, 
afin qu' ils voyent vos bonnes 
ceuvres, & qu'ils glorifient 
votre Pere, qui eſt aur 
Cieux. Matth. V. 16. 
Ne vous amaſſez point 
de trẽſors fur la Terre, ou 
ta teigne & la rouille gatent 
tout, & ou les larrons 
percent & dErobent 3 mais 
amaſſez vous des trẽſors dans 
le Ciel, ou ni la teigne, ni 
la rouille ne gate rien, & 
ou les larrons ne percent, 
ni ne derobent. Matth. VI. 
19-20. 3 
Toutes les choſes que vous 
youlez que its hommes 
vous faſſent, faites les leur 
2 | auſſi 


' 
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zuſſi de- mème; car c*eſt la 
Loi & les Prophetes. Matth. 
VII. 12. 

Tous ceux, qui me diſent, 
Seigneur, Seigneur, n'entre- 
ront pas dans le Royaume 
des Cieux; mais celui, qui 
fait la volonte de mon Pere, 
qui eſt aux Cieux. Matth. 
VLI. 21. 

Zachte, ſe preſentant Ia, 
dit au Seigneur: voici, 
Seigneur, je donne la moitié 
de mes biens aux pauvres; & 
ſj ai fais, tort à quelqu'un en 
quelque choſe, jen rends le 
quadruple. Luc XIX. 8. 

Qui eſt- ce qui va jamais a 
la guerre a ſes depens ? 
Qui eſt- ce qui plante lavigne, 
& ne mange pas de ſon 
fruit? Qui eſt- ce qui pat le 
troupeau, & ne mange pas 
du lait du troupeau ? 1 Cor. 
IX. 7. | | 

Si nous vous avons ſemẽ 
des biens ſpirituels, eſt- ce 
une grande choſe que nous 
recueillions de vos biens 
charnels ? x Cor. IX. 11. 

Ne ſavez-vous pas que 
ceux, qui $'employent aux 
choſes ſacrẽes, mangent de 
ce qui eſt ſacrẽ; & que ceux, 


qui ſervent a Pautel, parti- 
cipent a Pautel? Le Seigneur 
2 ordonnẽ tout-de-meme que 
ceux qui annoncent I'E'yan- 
gile, vivent de I'E'vangile. 


1 Cor. IX. 13, 14. 
Celui, 


ment; & celui, qui sꝭme 
libẽralement, recueillera auſſi 
Iiberalement. 
faſſe ſelon qu'il $'eſt propoſẽ 
en ſon coeur, non point a 
regret, ou par contrainte; car 
Dieu aime celui, qui donne 
gayement. 2 Cor. IX. 6, 7. 


en la parole, faſſe participant 
de tous ſes biens celui, qui 
Fenſeigne. 
point, Dieu ne peut tre 
moquez car ce que l' homme 
aura ſemé, il le moiſfonnera 
auſſi. Gal. VI. 6, 7. 


avons le tems, faiſons du 
bien à tous, mais principale- 
ment aux domeſtiques de la 
foi. Gal, VI. 10. 


ment d'eſprit, eſt un grand 


qui ſeme chiche- 
ment, recueillera auſſi chiche- 
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Que chacun 


Que celui, qui eſt enſeignE 


Ne vous abuſez 


Pendant que nous en 


La piete, avec le contente- 


gain; car nous n'avons rien 
apporte au monde, & auſh 
1] eſt Evident que nous n'en 
pouvons rien emporter. 
x Tim. VI. 6, 7 
Denoncez a ceux, qui ſont 
riches en ce monde, qu'11s 
ſoient prompts a donner, 
. ſe faiſant un 
trẽſor d'un bon fondement 
pour l'avenir, afin qu'ils 
obtiennent la vie &<ternelle, 
1 Tim. VI. 17, 18, 19. 
Dieu n'eſt pas injuſte, 
pour oublier votre oeuvre, & 
le travail de la charite, que 
vous avez temoigne pour 
ſon Nom, en ce que vous 
"ey ſecouru les Saints, & 
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ue vous les ſecourez encore. 
Jeb. VI. 10. 

Ne mettez point en oubli 

la beneficence & la com- 

munication; car Dieu prend 
plaiſir à de tels ſacrifices. 

Heb. XIII. 16. 

Si quelqu'un a des biens 
de ce monde, & que, voyant 
ſon frère avoir nẽceſſitẽ, il lui 
ferme ſes entrailles, com- 
ment eſt- ce que la charite de 
Dieu demeure en lui? x Jean 
III. 17. 

Fais Faumone de tes 
biens: ne deétourne point 
ta face du pauvre, & la face 
du Seigneur ne ſera point 
dctournce de toi. Tob. IV. 7. 

Sois charitable, ſelon ton 
pouvoir: ſi tu as beaucoup, 
donne beaucoup: ſi tu as 
peu, donne avec joye du peu 
que tu as, & tu t'amaſſeras 
un tréſor pour la nèceſſité. 
Tob. IV. 8,9. 

Celui, qui a pitie du 
pauvre, prete a I'E'ternel, & 
il lui rendra ſon bienfait. 
Prov. XIX. 17. 

O que bien-heureux eſt 
celui, qui ſe porte ſagement 
envers le chetif ! PE'ternel 
le délivrera, au jour de la 
calamitè. F.. XLI. 1. 
Pendant qu'onlit ces Sentences, 

les Diacres, les Curateurs 

de F Egliſe, ou d autres 
perſonnes propres, à qui Ion 
en a donné la charge, 


* Ceci ſera omis lorſqu'il ny aura point d aumònes. 
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recevront les aumines pou 
les pautres, & les autre, 
charites du Peuple dans un 
bafſin convenable, dont la 
Paroiſſe doit faire provijin 
pour cet effet, & ils les 
apporteront avec ræſpect au 
Miniſire, qui les prejentera 
& les poſera humblemen! 
ſur la Table. | 
Et quand on fera la Saint 
Cene, alors le Miniſire 
mettra ſur la Tahle autant 
de Pain & de Van qui il 
Jugera etrenereſſaire. Cela 
fait, le Miniſire dira. 
Prions DIE U pour toute 
P Eglſe Chretienne militante, 
ici-bas, en la Terre. 
leu eternel & tout- 
puiſſant, qui par ton 
Apotre nous as enſeigné de 
t'adreſſer des prières, des 
ſupplications, &des actions de 
graces pour tous les hommes, 
nous te ſupplions tres- 
humblement (* d'accepter en 
ta miſericorde nos aumones & 
nos oblations, &c.) d'ecouter 
favorablementles pricres, que 
nous preſentons a ta Divine 
Majeite : veuille, Seigneur, 
repandre continuellement 
fur I'E'gliſe Univerſelle 
Eſprit de verite, d' union 
& de concorde, enſorte que 
tous ceux, qui confeſſent 
ton Saint Nom, s'accordent 
a faire profeſſion de ta verite, 
& vivent en concorde, & en 
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charité fraternelle. Nous te 
prions auſſi de detendre, & de 
ſauver tous les Rois, & tous 
les Princes, & les Magiſtrats 
Chrétiens, particulicrement 
GEORGE, notre ROT, 
afin que, ſous ſon Gouverne- 
ment, nous puiſſions mener 
une vie paiſible & tranquille, 
en toute piẽtẽ & honnetete, 
Fais la grace à tous ceux 
de ſon Conſeil, & à tous 
les autres qui ſont etablis 
en autorite ſous lui, d' ad- 
miniſtrer ,la juſtice, ſans 
partialite, & avec tant 
d'ẽquitẽ & de droiture, que 
la mechancete & le vice 
ſoient punis, & que la 
picte & la veritable Religion 
foient avancees, Repans tes 
oraces, 6 Pere Celeſte, fur 
tous les E'veques, & ſur tous 
les Miniſtres, afin que, par 
leur vie & par leur doctrine, 
ils manifeſtent la verite & 
Vefficace de ta Sainte Parole, 
& qu'ils adminiſtrent digne- 
ment & convenablement tes 
ſaints Sacremens. Repans 
tes graces ſur ton peuple, 
& particulièrement ſur Paſ- 
ſemblee ici preſente, afin 
qu'ils Ecoutent , ta ſainte 
parole, avec reſpect, & qu'ils 
la regoivent, d'un coeur 
humble & ſoumis, pour te 
ſervir en juſtice, & en 


vraie faintete, tous les jours 


de leur vie. Auſſi, Seigneur, 
nous te prions très-humble- 


ment, qu'il te plaife par ta 
bonté de conſoler, & de ſe- 
courir tous ceux qui, pendant 
cette vie paſſagère, ſont dans 
le trouble, dans l'affliction, 
dans la néceſſité, dans 1a 
maladie, ou dans quelqu'autre 
adverſite que ce foit, Et 
nous bEmflons auſſi ton 
ſaint Nom, pour tous tes 
ſerviteurs, qui ſont dEcedes 
en ta foi & en ta crainte, 
te ſuppliant de nous faire 
la grace de .ſuivre ſi bien 
leur exemple, que nous 
ayons part avec eux à ton 

Royaume Celefte. Accorde 

nous ces gracs, 6 Pere, 

pour amour de Jeſus-Chriſt, 
notre ſeul Mediateur & 

Avocat. Amen. 

Quamd le Miniſire avertit 
de la Celebration de la 
SAINTE CENE (ce qu'il 
fera toujours le Dimanche, 
ou quelque Four de Fete, 
* quiprecede immediatement) 
a la fin du Sermon ou de 
P Homelie, il lira  Exhor- 
tation ſuivante, | 

Es tres-chers Freres 
en notre Seigneur, 

Jéſus-Chriſt, je me propoſe, 

Dieu aidant, d'adminiſtrer, 

Dimanche prochain, à tous 

ceux qui auront les diſpo= 

ſitions néceſſaires de piẽtẽ 

& de devotion, le Sacrement, 

plein de conſolation, du 

Corps & du Sang de 

Jéſus-Chriſt, afin qu'ils le 
H 2 
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recoivent, en mẽmoire de ſa 
Paſſion & de fon Sacrifice, 
qui eſt le ſeul moyen par 
Jequel nous obtenons Ja 
rẽmiſſion de nos peches, 
& la poſſeſſion du Royaume 
Celeſte. C'eſt pourquoi 
nous devons rendre graces 
au Dieu Tout- puiſſant, 
notre Pere Celeſte, de ce qu'il 
a donné ſon Fils unique, 
notre Sauveur, non feule- 
ment afin qu'il mourut 
pour nous, mais encore afin 
qu'il nous füt une viande 
& une nourriture ſpirituelle 
dans ce ſaint Sacrement. 
C'eſt une choſe ſi divine, 
& ſi pleine de conſolation 
pour ceux qui y participent 
Aignement, & ſi dangereuſe 
pour ceux qui y participent 
indignement, qu'il eſt de 
mon devoir de vous exhorter 
2 bien conſidérer la dignité 
de ce ſaint Myſtere, & le 
grand danger qu'il y a d'y 
participer indignement 3 & 
pour cet effet, de ſonder & 
d' examiner votre conſcience, 
non pas légèrement, comme 
font ceux qui diſſimulent 
avec Dieu, mais de telle 
ſorte que vous puiſſiez venir 


a ce Feſtin Celeſte, en toute 
lainteté & purete, & avec 


la robe de noces, que Dieu 
demande dans ſa Parole, 
& que vous y ſoyez admis 
comme dignes de communier 
A cette ſainte Table. 
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Pour cela, il faut première- 
ment que vous examiniez 
votre vie fur la regle des 
Commandemens de Dieu; 
& queen tout ce en quoi vous 
reconnoitrez que vous avez 
peEche de volontéẽ, de parole, 
ou d'action, vous deploriez 
en cela votre iniquite, & 
que vous en faſliez votre 
confeſlion à Dieu, avec 
une entiere reſolution de 
vous en coiriger, 2 PFavenir, 
Que ſi vous trouvez que 
vous n'avez pas ſeulement 
offenfe Dien Mais encore 
votre prochain, Wous vous 
reconcilierez avec lui, Etant 
prets a faire reſtitution, 
& a donner toute la 
ſatisfaction poſſible pour 
toutes les injures, & pour 
tout le tort que vous aurez 
fait a autrui; & «Gant 
auſſi entièrement diſpoſes a 
pardonner a c2ux qui vous 
auront offenſes, que vous 
déſirez d'ebtenir de Dieu 
le pardon de vos offenſes; 
car autrement la participa- 
tion a la Sainte Cene ne 
feroit qu'aggraver votre 
condamnation. C'eſt pour- 
quoi ſi quelqu'un de vous 
eſt blaſphemateur du Nom 
de Dieu; s'il s'oppoſe a 
{a parole, ou s'il en meditz 
si! eſt adultere, malin, ou 
envieux; ou que vous vous 


trouviez coupabies de quelque 


autre grand erime, repentez 
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vous de vos 'peEches, ou 
n'approches point de la 
Table du Seigneur, de peur 
qu*apres avoir participe a 
cc {aint Sacrement, le Diable 
n'gentre en vous, comme il 
entra en Judas, qu'il ne 
vous rempliſſe de toute 
iniquite, & qu'il n'entraine 
vos corps & vos ames dans 
une Eternelle misère. 

Et parcequ'il ne faut pas 
que perſonne vienne a la 
Sainte Cène, ſans une 
pleine confiance en la 
milericorde de Dieu, & 
une conſcience tranquille, s'il 


y a quelqu'un de vous qui 


ne puifle mettre ſon eſprit 

en repos, & qui ait encore 

belvin de conſolation, ou 

de conſeil, qu'il s'adreſſe a 

moi, ou à quelque autre 

Miniſtre de Ya Parole de 

Dieu, qui ait la ,prudence 

& les lumières nèceſſaires; 

afin que, lui dẽcouvrant ſon 

mal, 1} regoive, par le 
miniſtere de Ja Parole de 

Dieu, les affurances de 

Fabſolution de ſes péchés, 

avec les conſeils ſpirituels, 

qui peuvent appaiſer. ſa 
conſcience, & le d&livrer 
de toutes ſortes de doutes 

& de ſcrupules. 

Ou en cat qu'il woye que le 
Peuple neglige de venir 
a la SAINTE CENE, 
au lien de Þ Exbortation 
precedente, il fera celle-ci, 


177 


Es trés- chers Freres, 

je me propoſe, avec 

la grace de Dieu, de 
celebrer la Sainte Cène du 
Seigneur, & je vous exhorte, 
vous tous qui etfes 101 
préſens, A ne pas refuſer 
d'y venir, puiſque vous y ᷑tes 
fi tendrement convies, de la 
part de Dieu meme. Vous 
ſavez combien 1] eſt offenſant 
pour un homme. qui a 
prẽparé un feſtin, & couvert 
ſa table des mets les plus 
exquis, deſorte qu'il n'y 
manque plus que ſes conviẽs, 
de voir qu'ils refuſent d'y 
venir ſans aucune juſte raiſon. 
Qui eſt celui d' entre vous qui 
n'en ſeroit pas indigne, & 
qui ne ſe croiroit pas mEpriſe 
dans une pareille occaſion ? 
Prenez done garde, mes 
Freres bien aimes en Jéſus- 
Chriſt, prenez garde qu'en 
vous abſtenant de ce repas 
ſpirituel, vous ne provoquiez 
la colere de Dieu contre 
vous. II eſt bien aiſle de 
dire, ſe ne veun pat 
communier, parceque les 
affaires du monde m'en 
empechent z mais il n'eſt 
as ſi aiſé de faire agreer 
a Dieu ces ſortes d'excuſes. 
Si quelqu'un dit: je ſuis un 
grand pecheur, j'ai peur 
d'approcher de la Sainte 
Table: pourquoi donc ne 
vous repentez vous pas, & 
ne changez vous pas de 
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vie? N' avez vous pas honte, 
quand C'eſt Dieu qui vous 
appelle, de dire que vous 
ne voulez point aller a lui: 
Eit-ce une raiſon pour 
excuſer Je refus que vous 
faites de vous convertir a 
Dieu, que de dire que vous 
n'etes pas encore prets ? 
Conlitderez ſerieuſement en 
vous-memes de quel poids 
ces vaines excuſes peuvent 
etre devant Dieu. Ceux 
qui refuſèrent de fe trouver 
au feſtin dont il eſt parlé 


dans I'E'vangile, parceque 


Fun avoit achetẽ un heritage, 
que l'autre vouloit Eprouver 
{es bœufs, & que le troiheme 
avoit pris une femme, au 
lieu d'etre excuſes, furent 
declares indignes du Feſtin 
Célèſte. Pour moi, je ſuis 
pret ; & ſelon le devoir de 
ma charge, je vous convie, 
au Nom de Dieu: je vous 
appelle de la part de Jẽſus- 
Chriſt: je vous exhorte, par 
Finteret de votre ſalut, a 
venir participer a cette Sainte 
Communion, Car, comme 
le Fils de Dieu a bien voulu 


offrir fon ſang & a vie ſur 
la croix pour votre falut, 


c'eſt votre devoir de faire 
commemoration de ſon Sacri- 
nice, en participant a ſon 
Saciement, felon Vordre que 
hai-meme nous en a donné. 


Jugez quelle. injure vous 


feriez a Dieu, en refulant 


de lui obCir; quels jugemens 


vos tetes un 
pareil meprisz & ce que 


attireroit ſur 


vous devez attendre du 

Seigneur, lorſque vous vous 

abitenez volontairement de fa 

Sainte Table, vous ſéparant 

de vos frères, qui viennent 

ſe repaitre d'une nourriture 
toute cEleſte, dans ce feſtin 
ſpirituel? Si vous conſidérez 
ſcrieuſement toutes ces choſes, 
vous ne pouvez manquer, 
avec le ſecours de la grace, 
de revenir à vous, & de 
prendre un meilleur parti: ce 
que nous ſouhaitons de tout 
notre cœur, & que nous 
demanderons pour vous 

a Dieu par nos prieres 

continuelles. 

Lors de la Celebration de la 
SAIN TE CEN E, le Pretre 
fera cette Exhortation ; 

Es tres-chers freres en 
notre Seigneur, qui 
avez deſſein de venir a la 

Sainte Communion du Corps 

& du Sang de notre 

Sauveur, il faut que vous 

conſidẽriez bien ce que Saint 

Paul écrit aux Corinthiens : 

comment il exhorte chacun 

a s'examiner, & a $'Eprouver 

ſoigneuſement 1oi - meme, 

avant que de manger de ce 
pain, & de boire de cette 

coupe; car, comme le * 

qui nous en revient e 

grand, ft avec un cœur 

vraiment repentant, & avec 
une foi vive, nous recevons 
ce Saint Sacrement z parce- 
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qu'alors nous mangeons 
ſpirituellement la chair de 
Jéſus-Chriſt, & que nous 
büvons ſon fang; qu' alors 
nous habitons en Jeéius- 
Chriſt, & que Jeſus-Chriſt 
habite en nous, nous ſommes 
un avec Jelus-Chriſt, & 
Jeſus-Chriſt eſt un avec 
nous. Auſſi le danger eſt 
grand, fi nous le recevons 
indignement; car alors nous 
ſommes coupables du Corps 
& du Sang de Jelus- 
Chritt, notre Sauveur: nous 
mangeons & nous büvons 
notre propre jugement, ne 
diſcernant point le Corps du 
Seigneur: nous allumons la 
colère de Dieu contre nous: 
nous le provoquons à nous 
chatier de diverſes maladies, 
& de pluſieurs differentes 
eſpèces de mort. 

C'eſt pourquoi, mes Freres, 


jugez vous vous-memes, afin 


que vous ne ſoyez point 
jugés du Seigneur: repentez 
vous ſerieuſement de vos 
fautes paſſces : ayez une 
ferme & vive foi en Jẽſus- 
Chriſt, notre 
amendez vous, & ay ez une 
parfaite charité pour tous 
les hommes. Par ce moyen, 
vous ferez dignes de par- 
ticiper aces Saints Myſteres, 
Sur toutes choſes, il faut 
que, de tout votre cœur, 
vous rendiez de très-humbles 


actians de graces. a. Dieu. 


Sauveur: 
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le Pere, le Fils, & le Saint- 
Eſprit, pour la Redemption 
du Monde, faite par la 
paſſion & la mort de JEſus- 
Chriſt, notre Sauveur, Dieu 
& Homme; qui s'eſt humilie 
juſques à la mort de la 
Croix pour nous, miſerables 
pEcheurs, qui “tions dans 
les tEnebres, & dans Fombre 
de la mort, afin de nous 
Elever à la dignitẽ d'enfans de 
Dieu, & Ala gloire ©ternelle, 
Et afin que nous nous 
ſouvenions continuellement 
de l'immenſe charite de 
Jéſus-Chriſt, notre Sauveur, 
mourant ainſi pour nous, & 
des biens infinis, qu'il nous 
A acquis, par l'effuſion de 
ſon ſang précieux, il a 
inſtitue & ordonne ces Saints 
Myſtères, qui ſont les gages 
de ſon amour, & les monu- 
mens perpetuels de fa mort, 
à notre grande & Eternelle 
conſolation, A lui done, 
avec le Pere & le Saint- 
Eſprit, rendons de continu- 
elles actions de grace, comme 


nous y ſommes obliges, en 


nous ſoumettant entièrement 
2 ſa ſainte volonte, & en 
nous efforcant de le ſervir en 
juſtice, & en vraie ſainteté, 
tous les jours de notre vie. 
Amen. 1 TEIN | 
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Alors le Pretre dira @ ceux 
qui viennent recevoir la 
SAINTE CENE. 
Ous tous, qui Ctes 
touches d'une veri- 
table & ſerieuſe repentance 
de vos pechesz qui avez 
la charite, que vous devez 
avoir pour votre prochain 
& qui <tes reſo!us de mener 
une vie nouvelle, en vous 
con{ormant aux commande- 


mens de Dieu, & en marchant 


Al'avenir dans ſes ſaints voies, 
approchez avec foi: venez 
recevoir ce Saint Sacrement, 
a votre conſolation; & faites 
votre confeſſion a Dieu, 
vous tenant humblement à 
genoux. | 
liors ſe fera cette Confeſſion 
générale, au nom de tous 
ceux qui ont defſein de 
participer ala SAINTE 
CENE, par un des Miniſtres, 
tant lui que le Peuple ſe 
qnettant humblement à 
genoux, & fant, 
Ieu tout- puillant, Pere 


de notre Seigneur 


Jéſus-Chriſt, qui es le 
Createur de toutes choſes, 
& le Juge de tous les hommes, 
nous reconnoitions & nous 
deplorons la multitude de 
nos peches, & des iniquités 
que nous avons en tout tems 


malheureuſement commiſes 


contre ta Sainte Majeſté, 
par nos penſces, par nos 
paroles, & par nos actions: 


La CoMMuUuNnion. 


provoquant tres-juſtement ta 
colere, & ton indignation 
contre nous: nous ſommes 
touches d'une ſErieuſe repen- 
tance, & nous gemiſlons 
dans nos cœurs pour ces 
péchés, que nous avons 
commis: le ſouvenir nous en 
eſt douloureux & affligeant, 
& la charge inſupportable. 
Aie pitie de nous, ate pitic 
de nous, o Pere tres- 
miſericordieux, pour l'amour 
de Jeſus - Chriit, ton Fils, 
notce Seigneur. Pardonne 
nous tout le paſſe; & fais, 
par ta grace, que nous te 
ſoyons agreables, a Pavenir, 
en menant une vie toute 
nouvelle, a Phonneur & Aa 
la gloire de ton ſaint Nom, 
par Jeſus-Chriſt, notre Sei- 
gneur, Amen. 

Apres cela, le Pretre (ou 
; Eveque, Sil eft preſent) 
ſe tenant debout, & ſe 
tournant vers le Peuple, 
prononcera cette Abſolu- 
tion. 

1 E ͤ Dieu tout- puiſſant, 

notre Pere Celeſte, qui, 
par ſa grande milericorde, 

a promis la rémiſſion des 

péchés à tous ceux qui ſe 

convertiſſent à lui, avec une 
veritable foi, & une ſerteuſe 


repentance, veuille avoir pitic 


de vous, vous pardonner tous 
vos peches & vous en 
delivier, vous ſoutenir 

vous affermir en tout bien, 
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& vous conduire a la vie 

Cternelie, par Jeſus-Chriſt, 

notre Seigneur. Amen. 
Apres le Pritre dira. 

E coutez les paroles de con- 
ſolation, que Jéſus- Chriſt 
propoſe à tous ceux, qui 
ſe convertiſſent à lui, lans 
teinte. 

Enez à moi, vous tous 
qui ctes travaillés & 
charges, & je vous ſoulage- 

rai. Malth. XI. 28. 

Dieu a tant aime le monde, 
qu'ila donne fon Fils unique, 
afin que quiconque croit en 
Jui ne perifſe point, mais 
qu'il ait la vie <ternelle. 
Jean III. 16. 

E'coutez auſſi ce que dit 
Saint Paul. 

Cette parole eſt certaine, 
& digne d'etre entièrement 
recue, que Jctus-Chriſt eſt 
venu au monde, pour ſauver 
les pecheurs. 1 Tin. I. 15. 

E'coutez encore ce que dit 
Saint Jean. 

Si quelgu'un a peche, nous 
avons un A vocat aupres du 
Pere, ſavoir, Jéſus-Chriſt le 
juite ; car c'eſt lui qui eſt la 
propiciation pour nos pcches, 
1 Jean II. 1, 2. 

Le Pretre continuera, diſaut. 
E'levez vos cœurs en haut. 

Reponſe. 

Nous les élevons au Sei- 

gneur, notre Dieu. 
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Le Pretre. + 

Rendons graces au Set» 

gneur, notre Dieu, 
Reponſe. _ 

Il eſt raĩſonnable, & il 68 
juſte que nous lui rendions 
graces. , | 
Alors le Pretre, ſe tournant 

vers la Table du Seigneur, 

dira. 

L eſt tres-raiſonable, il 

eſt tres-juſte, & il eſt de 
notre devoir, qu'en tout 
tems, & en tous lieux, nous 
te rendions graces, © Sei- 
gneur, * Pere Saint, Dieu 
tout-puiſſant & Eternel. 

Ici ſuidra la Preface propre, 
ſelon le tems, C il y en az 
 finon, alors fuivra imme- 
diatement. 

6 pourquoi, avec les 

Anges & les Archangeg, 


& avec toute Parmee des 


Cieux, nous louons & 
nous magnifions ton Nom 
glorieux; t'exaltant continu- 
ellement & diſant, Saint, 
Saint, Saint eſt le Seigneur, 
Dieu des armes! les Cicux 
& la Terre ſont remplis de 
ta gloire, A toi ſoit gloire, 
0. Dieu très- haut. Amen. 
PREFACES PROPRES 
Au jour de NOEL & aux 
ſept jours ſutvans. 


Pm tu as donnẽ 


Jéſus-Chriſt, ton Fils 
unique, lequel, dans un 


* Ces mots (Pere Saint) doivent etre omis, le Dimanc be ds 
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tems pareil à celui- ci, naquit 
pour nous, apres avoir été 
congu par Foperation du 
Saint-Eſprit, & fait vrai 
homme de la ſubſtance de 
Ja Vierge Marie, fa Mere, 
& Etant ſans tache de peEche, 
afin qu'il nous purifiat de 
tout peche: C'eſt pourquoi, 
avec les Anges, &c. | 
Au Four de PA UE, & aux 
ſept jours ſuivans. 
Ais principalement 
nous ſommes obliges 
de te louer, pour la Réſur- 
rection glorieuſe de JEſus- 
Chriſt, ton Fils, notre Sei— 
gneur. Car c'eſt lui qui eſt le 
veritable Agneau de Paque, 
qui à Ete offert pour ncus, 
& qui a ote le péché du 
monde: qui par ſa mort 
a detruit la mort, & par fa 
rẽſurrection nous a donne la 
vie Eternelle ; c'eſt pourquoi, 
avec les Anges, Sc. 
Au Jour de P ASCENSION, 
& aux ſept jours ſurvans. 
Ar ton Fils bien-aimé, 


Jeſus - Chrift, notre 
Seigneur, qui apres fa 
glorieuſe reEſurreftion eſt 


apparu a ſes Apotres, & eſt 
monté aux Cieux, en leur 
prélence, pour nous y 
preparey place; afin que la 
od il eſt, nous ſoyons auſſi, 
pour 'regner avec lui, en 
gloire: c'eſt pourquoi, avec 
les Anges, Sc. 


F 
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Au Four de la PENTE·ͥ 
COTE, & aux ſept jours 
ſutyans. 

Ar Jeſus - Chriſt, notre 
Seigneur, lequel ac- 
compliſſant fidelement fi 
promeſſe, dans un tems 
pareil a celui-ci, envoya le 

Saint-Eſprit, avec un bruit 

comme d' un vent impẽtueux, 

en forme de langues de feu, 
qui ſe poſerent ſur les 

Apötres, pour les inſtruire, 

& pour les conduire en toute 

verite; leur donnant le 

don des langues, avec la 
hardieſſe & le 7zele, qui 

Etoient neceſſaires pour 

precher conſtamment a toutes 

nations I'E'vangile, par 
lequel nous avons paſſe de 

I'ignorance & de Ferreur au 

Royaume de fa merveilleuſe 

lumiere : c'eſt pourquoi, 

avec les Anges, &c. 

En la Fete de la TRINITE, 

ſeulement. 
L eſt très-raiſonable, il 
eſt tres-juſte, & il eſt de 
notre devoir, qu'en tout tems, 

& en tous lieux, nous te 

rendions graces, © Seigneur, 

Dieu tout-puiſſant & Eternel, 
vi es un ſeul Dieu, un 

fot Seigneur z non pas une 

ſeul perſonne, mais trois 
perſonnes en une ſeule 

Eſſence. Car ce que nous 

croyons de la gloire du 

Pere, nous le croyons auſſi 

du Fils & du Saint-Eſprit, 

fans aucune difference, ou 
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incgalite ; c'eſt pourquoi, 
avec les Anges, Se. 
Apres chacune deſquelles 


Prefaces, ſera chante, ou 
dit immediatement. 
Eſt pourquoi, avec les 
Anges &les Archanges, 
& toute Parmee des Cieux, 
nous louons & nous magni- 
fions ton Nom glorieux: 
t'exaltant continuellement, & 


diſant; Saint, Saint, Saint eſt 


le Seigneur Dieu des armees ! 
les Cieux & la Terre ſont 
remplis de ta gloire. A toi 
ſoit gloire, 0 Dieu tres-haut. 
Amen. 


Alors le Minifire, etant 2 


genoux aupres de la Table 
du Seigneur, dira la Priere 
ſaivante, au nom de tous 
ceux qui doivent recevor 
la SAINTE CENE. 

Ous ne préſumons 
point, © miſẽricordieux 
Seigneur, d'approcher de ta 
Sainte Table, en nous con- 
fant en notre propre juſtice, 


mais en la multitude de tes 


grandes compaſſions. Nous 
ne ſommes pas dignes de 
recueillir les: miettes, qui 
tombent de ta Table. Mais, 
Seigneur, tu es toujours le 
meme, & tu as ceci de 
propre, d' etre toujours enclin 
à mitéricorde. Fais nous 
donc la grace, © Dieu tres- 
miſẽricordieux, que nous 
mangions tellement la chair 


de ton Fils, Jeſus-Chriſt, & 


nous. 


179] 
que nous bavions tellement 
ſon ſang, que nos corps & 
nos ames, qui ſont remplis 
de peches, ſoient purifhes 
par ſon corps & par ſon 
ſang; &quenous demeurions 
toujours en lui, & lui en 
Amen. 
Alors le Miziſire, fe tenant 
debout & la Table, enſorte 
gat! fuifſe, d autant plus 
aiſement, & avec d'auntaut 
plus de bien't eance, rompre 
le pain dewant le Peuple, 
& prendre la coupe entre 
fes mains, dira la Priere 
de la Conſecration, en la 
maniere qui futt , 
Teu tout- puiſſant. & 
Pere Célèſte, qui, dans 
tes grandes compaſſions, as 
livre ton Fils ur 1que, Jeſus 
Chriit, notre Seigneur a la 
mort de la Croix, pour notre 
Redemption 3 lequel s' tant 
une fois offert ſoi-mème, t'a 
preſents une oblation pure, 
un ſacrifice parfait, une ſatis- 
faction ſuffiſante pour les 
peches de tout le monde; 
& a inſtitus & commande-” 
dans ſon Saint Evangile la 
commemoration perpetuelle 
de {a mort precieuſe, juſques ' 
à ce qu'il vienne: ecoute 
nos prières, © Pere de 
milericorde; & nous fais 
la grace, que recevant ce 
pain & ce vin, ſelon la 
ſainte inſtitution de. Jẽſus- 
Cmiſt, ton Fils, notre 
H 6 
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Sauveur, en commemoration 

de fa Mort & de fa Paſſion, 

nous puiſſions etre faits 
participans de ſon Corps 

& de ſon Sang precieux, 

lequel, en Ia meme nuit 

qu'il fut livre, (a) prit du 
pain, & ayant rendu graces, 

(5) le rompit, & dit: prenez, 

mangez, (c) ceci eſt mon 

Corps qui eſt rompu pour 

vous: faites ceci en memoire 

de moi. Pareillement auſſi, 
apres le ſouper, (d) il prit 
la Coupe; & ayant rendu 
graces, il la leur donna, 

diſant: buvez en tous; (e) 

car ceci eſt mon ſang, le 

fang du Nouveau Teſtament, 
lequel eſt rẽpandu pour vous, 

& pour pluſieurs, en rẽmiſ- 

ſion des pEches : faites ceci, 

toutes les fois que vous en 
boirez, en mémoire de 
moi. 

Alors le Miniftre recevra le 
yrenmer la Communion ſous 
les deux eſpeces, puis la 
donnera de- meme aux 
Eveques, Pretres & 

Diacres, (Sil y en à de 

preſens :) apres, il la 

donnera aui par ordre en 
la main au Peuple, chacun 
tant bumblement a gencux. 
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Et en donnant le pain à 
chatun, il dira + 
E corps de notre Sei- 
gneur Jeſus-Chriſt, qui 
a Ete donne pour toi, garde 
ton corps & ton ame pour 
la vie Eternelle : prends & 
mange cecl, en mẽmoire que 
Jeſus-Chriſt eſt mort pour 
toi, & te repais de lui dans 
ton cœur par la foi, avec 
actions de graces. 

Et le Miniſire, qui donnera 
la Coupe a chacun, dira: 
L ſang de notre Seigneur 

Jeſus-Chriſt, qui a ẽtẽ 
repandu pour toi, garde ton 
corps & ron ame pour la vie 
Eternelle: bois ceci, en 
meEmoire que le Sang de 
Jeſus-Chriſt a ete repandu 
pour toi, & lui en rendsgraces. 
Si ce qu'il ya eu de pain & ds 

vin conſacre eſi tout con- 
Jomme, avant que tous ayent 
communaie, le Pretre en doit 
confacrer d'awantage, en la 
maniere ci- dewant préſerite, 
Cermmengant par Ces mots, 
Chriſt, notre Sauveur, en 
la meme nuit qu'il fut, 
Sc. pour benir le pain: & 
par ctux-ci, Pareillement 
auſſi après le ſouper, Sc. 
pour benir la coupe. 


(a) Ici le Pretre prendra la Patène entre ſes mains. 


() Ici il rompra le pain. 


(c I: il meitra ſz main fur tout le pain. 
(d) Ti il prenara la coupe en ſa main. | 
(e) Ici il mettra la main fur chaque vaiſſcau (ſoit Calice, 
ou Hlacon) oz il y à du vin, four etre conſacrè. 


b 
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Quand tous auront communie, 
le Miniftre retournera a la 
Table du Seigneur; & y 
poſera avec reſpect ce qui 
refle des Elemens conſacres, 
les couvrant d'un linge 
blanc. 

Alors le Pretre dira POraiſon 
Dominicale, le Peuple 
repetant chaque demande, 
apres lui. 

Otre Pere, qui es aux 
Cieux, ton Nom ſoit 
ſanctifiẽ. Ton Regnevienne. 

Ta Volonté ſoit faite en la 

Terre, comme au Ciel. 

Donne nous aujourd'hui 

notre pain quotidien. Et 

nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons Aa 
ceux qui nous ont offenſẽs. 

Et ne nous induis point en 

tentation, mais delivre nous 

du malin. Amen. 

Apres ſera dit ce qui ſuit, 

Seigneur & Pere Celeſte, 
nous, tes humbles ſer- 
viteurs, ſupplions tres-in- 
ſtamment ta bonte paternelle, 
qu'il te plaiſe d'accepter, par 
ta mifericorde, ce ſacrifice 
de Jouanges & d'actions de 


graces, que rouste préſentons; 


te priant tres- humblement 
de nous accorder, que, par le 
mérite de la mort de ton Fils 
Jeſus-Chrift, & par la foi en 
ſon ſang, nous & toute ton 
E'gliſe, obtenions la rémiſſion 
de nos peches, avec tous les 
autres fruits de ſa paſſion. 
Et maintenant, © Seigneur, 
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nous te preſentons nos corps 
& nos ames, nos perſonnes, 
& tout ce qui eſt en nous, en 
ſacrifice ſaint, vivant, & 
raiſonable: te ſuppliant tres- 
humblement, que nous tous, 
qui avons ẽtè faits participans 
de cette ſainte Communion, 
ſoyons remplis de ta grace, 
& de ta bénëdiction celeſte. 
Et quoique nous ſoyons 
indignes, a cauſe de la mul- 
titude de nos peches,det*offrir 
aucune ſacrifice, neanmoins 
nous te prions d' accepter ce 
devoir & ce tervice que nous 
te rendons; n' ayant point 
Egard a ce que nous avons 
merite, mais nous pardonnant 
nos offenſes, par Jẽſus-Chriſt, 
notre Seigneur, par lequel, 
& avec lequel, en ]'unite du 
Saint Eſprit, te ſoit rendu, 
© Pere tout-puiſſant, tout 
honneur & toute gloire aux 
ſiècles des ſiècles. Amen. 
Ou cect. 

leu Eternel & tout- 

puiſſant, nous te ren- 
dons graces, de tout notre 
cœur, de ce qu'il t'a plu de 
nous nourrir ſpirituellement 
du Corps & du Sang precieux 
de ton Fils Jéſus-Chriſt, 
notre. Sauveur, nous qut 
avons dũement participe a 
ces Saints Myſtères: nous te 
remercions des aſſurances que 
tu nous y donnes de ta 
faveur, & de ce que nous 
ſommes faits vrais membres 


de ton Corps myſtique, qui 
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eſt la Sociẽtẽ bien-heureuſe 
de tous les Fideles, Etant 
faits avec eux les heritiers de 
ton Royaume Eterne], par le 
mérite de la precieuſe mort 
de ton Fils bien-aime. Et 
nous te ſupplions, o Pere 
Ccleſte, qu'il te plaiſe de 
nous aſſiſter tellement de ta 
grace, que nous perſ{c,crions. 
dans cette ſainte communion, 
& que nous faſſions les 
bonnes œuvres, que tu as 
préparées, afin que nous y 
marchions, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur, auquel, avec 
toi & avec le Saint-Eſprit, ſoit 
tout honneur & toute gloire, 
aux ſiècles des ſiècles. Amen. 
 Alors ſera dit, ou chante. 

Loire ſoit a Dieu, aux 
lieux très-hauts; en 


terre, paix; envers les 
hommes bonne volonte. 
Nous te louons, nous te 


béniſſons, nous t'adorons, 
nous te glorifions, nous te 
rendons graces, pour ta. 
grande gloire, © Seigneur 


Dieu, Roi des Cieux, Dieu 
le Pere tout-puiſſant. 
O Seigneur, Fils unique 


Jéſus-Chriſt, 6 Seigneur 
Dieu, Agneau de Dieu, Fils 
du Pere, qui otes les peches 
du monde, aie pitié de nous: 
toi, qui otes les peches du 
monde, aie pitie de nous: 
toi, qui otes les peches du 
monde, recois nos prieres : 
toi, qui te fieds à la droite 


du Pere, ale pitié de nous. 


La COMMUNION 


Car tu es ſeu! Saint; tu 
es ſen! Seigneur; tu es ſeul, 
o Chriſt, avec le Saint- 
Eſprit, tres-haut en la 
gloire de Dieu le Pere. 
Amen . 

Alors le Pretre (ou Þ Eveque, 
i e preſent) donnerg 
cong au Peuple, avec celui 
benediion. 

A Paix de Dieu, laquelle 
ſurpaſſe tout entende- M 
ment, garde vos coeurs & 


vos ſens en la connoiflance, 


& en l'amour de Dieu, & 
de ſon Fils Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Et la bénc- 
diction de Dieutout-puiſſant, 
le Pere, le Fils, & le Saint- 
Eſprit, foit avec vous tous, 
& y demeure eternellement. 
Amen. | 
Collettes, qui ſe doivent dire, 
apres l' Offertoire, quand 
il ny a point de Communion, 
unc, ou pluſicurs, chaque 
jour: on peut auſſi les dire 
toutes les fois qu'il y en 
aura occafion, apres les 
Collèctes des Prieres du 
Matin, ou du Soir, de la 
Communion, ou de la li- 
tanie, à la diſcretion du 
Miniſtre. 
Xauce, en ta miſericorde, 
0 Seigneur, les prieres 
& les ſupplications, que 


nous te préſestons; & dit- 
poſe tellement nos voies, 


pour Pacquiſition du falut 
cternel, que, parmi toutes 
les viciſſitudes & tous les 
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accidens de cette vie mortelle, 
nous trouvions toujours en 
toi un prompt ſecours, & 
une favorable protection, par 
Jéſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
Ieu Cternel & tout-puil- 
{ant, nous te ſupplions, 
qu'il te plaiſe de ſanctifier, 
de conduire, & de gouverner 
nos corps & nos àmes dans 
les ſentiers de ta Loi, & 
dans l'obéiſſance a tes 
Commandemens, afin que, 
par ta puiſſante protection, 
nous ſoyons preſerves a 
jamais, en corps & en 
ame, par Jẽſus-Chriſt, notre 
Seigneur & Sauveur. Amen. 
Ais nous la grace, © 
Dieu tout- puiſſant, que 
les paroles, que nous avons 
aujourd'hui outes - de nos 
oreilles, ſoient tellement 
gravẽes intẽrieurement dans 
nos cœurs, qu elles pro- 
duiſent en nous les fruits 
d'une bonne & ſainte vie, 


a Thonneur & à la gloire 


de ton Saint Nom, par 
Jéſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. | 

Reviens nous, Seigneur, 

dans toutes nos actions, 
par ta faveur & ta grace, 
& nous y accompagne de 
ton ſecours continue]; afin 
qu'en toutes les œuvres que 
nous aurons comniencees, 
continues, & achevees en 
to1, nous puiſſions glorifier 
ton Saint Nom, & parvenir 
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enfin a la vie éternelle, par 
ta milericorde, en Jéſus- 
Chriſt, notre Seigneur. A- 


men. | 
1 leu tout-puiſſant, qui 
es la ſou'ce de toute 
ſageſſe, qui con eis ce dont 
nous ayons beton, avant 
que nous le demandions, 
& quelle eſt notre ignorance 
a demander, nous te ſup- 
plions d'avoir compaſſion ds 
nos . infirmites; & qu'il te 
plaiſe de nous accorder les 
choles que nous notons 
demander, a cauſe de notre 
indignite, & que nous ne 
pouvons demander, a cauſe de 
notre aveuglement, Exauce 
nous, pour amour de ton 
Fils, Jéſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amer, h 
Ieu tout-puiſſant, qui 
as promis d'exaucer 
les pricres de ceux qui tl in- 
voquent, au Nom de ton 
Fils, nous te ſupplions de 
recevoir favorablement les 
prières & les ſupplications, 
que nous venons de te 
prélenter; & fais nous la 
grace, que tout ce que nous 
avons demande, avec foi, 
felon ta ſainte volonte, nous 
puiſſions l'obtenir, pour le 
loulagement de nos nëceſſitẽs, 
& pour Pavancement de ta 
gloire, par Jéſus- Chriſt, 
notre Seigneur. Amen 
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Les Dimanches & les Fours 
de Fetes (il n'y a point de 
Communion) ſera dit tout ce 

ut ſe doit dire a la Cene, 
Juſques a la fin de la Priere 
generale pour le bien & la 
proſperite de I'E'gliſe Uni- 
verſelle de Jetus - Chrift, 
avec une, ou pluſieurs de ces 
dernier?s Collefes, concluant 
par la Benediftion. 

Et l'on ne celebrera print 
la Cene du Seigneur, il ny 
a un nombre convenable de 
perſonnes pour communter 
avec le Pretre ; de quoi il 
jugera ſelon ſa prudence, 

Et quand il iy auroit en 
toute la Paroiſſe que winet 
perſonnes en age de diſcretion, 
four pouvoir communier, il 
n'y aura toutefois point de 


quatre, ou trois du- moins, qui 
communicnt avec le Pretre. 

Quant aux Egliſes Cathe- 
drales & Collegiales, ou il y a 
plufienrs Pretres & Diacres, 
ils feront la Cene tous enſemble 
avec le Pretre, tous les 
Dimanches pour le moins, fi ce 
weſt qu ils ayent juſte raiſon 
d en uſer autrement. 

Et pour oter toute occaſion 
de debat & de ſuperfiition que 
Ton pourreit avoir touchant 
le Pain & le Vin, il ſuſſina que 
le Pain foit comme celui que 
on mange ordinaire ment, 
pourwu qu'il ſoit du meilleur 
Pain de froment qui ſe puiſſe 
commodement trouwer. 
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aux depens de la Paroiſſe. 


Communion, il ny en 4 


Que gil y a de reſte du Pain 
& au Vin, qui n'ait point etc 
conſacrè, le Miniſtre en diſ. 
poſera comme du ſien: que 
Sil en reſte de ce qui à tt 
conſacre, on ne einportera 
point hors de Egli/e; mai 
le Pretre, & ceux de 
Communians qu'il appellera 
alors, le mangeront & le 
boiront, avec reſpet & 
gravite, immediatement apres 
la benedittion. 
Le Miniſtre & les Curateurs 
de l' Egliſe feront proviſion ds 
Pain & de Vin pour la Cene, 


Et remarquez que chaque 
Paroiſſien communiera pour le 
moins trois fois Pannee, dont 
Pune ſera a Pique, Et tous 
les ans à Paque, chaque 
Paroifſien comptera avec le 
Recteur, avec le Vicaire, ou 
avec le Subflitut, ou avec 
celui, ou ceux qui ſeront 
commis par eux; & ils leur 
payeront a lui, ou d eux, tous 
les Droits Eccléſiaſtiques, qui 
font dus & 228 en ce 
tems-la, ſelon la coutume. 

Apres que le Service Divin 


ſera fait, on diſpoſera de 


Pargent donne a POffertorre, 
pour tels uſages fieux & 
charitables que le Miniſire & 
les Curateurs de I Egliſe 
trouveront @ propos, Et 
en cas de different, on en 
diſpoſera, ſelon qu'il plaira 4 
POrdinaire d'en ordonner. 
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Sur ce qu'en cet Office de  Adminiftration de la Cene 
du Seigneur, il eſt ordonnẽ queles Communians la recevront 
a genoux, lequel ordre eſt etabli a bonne intention, ſavoir, 
tant pour ſignifier par-la notre gratitude & notre humble 
reconnoiſſance des bẽnẽfices de Jelus-Chritt, qui ſont donnes 
à tous ceux qui communient dignement, que pour Eviter la 
prophanation & le dẽſordre, qui autrement pourroient s'en 
enſuivre en adminiſtration de la Sainte Cène. Cependant, 
de peur que cette gEnuflexion ne ſoit mal interpretee, 
& tournée en abus, ſoit par ignorance & infirmité, ſoit 
par malice & opiniatrete, on declare ici, que par-là on 
n'a pas intention de deterer aucune adoration au Pain, 
ou au Vin du Sacrement, qui font-1a regus corporellement 
ou a aucune preſence corporelle de Ja Chair naturelle, 
ou du Sang de Jeſus-Chriſtz car le Pain & le Vin 
du Sacrement demeurent toujours dais leur vraie & 
naturelle ſubſtance: c'eſt pourquoi ils ne doivent point 
etre adores, Ce ſeroit une Idolitrie, pour laquelle tous 
les fidèles Chrétiens doivent avoir de l'horreur. Car le 

Corps naturel, & le Sang de Jéſus-Chriſt, notre Sauveur, 
font au Ciel, & non ici; puiſque c'eſt une choſe contraire 

a la verite du Corps nature! de Jéſus-Chriſt, que d'etre 

en plus d'un lieu à la fois. 


. 1 | Y 
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L*ADMINISTRATION 
DU A P EM. 
Des Enfans, en Public, dans V'E'gliſe. 


aut awvertir le Peuple, qu'il 
ſeroit tres-convenable que 
leBapreme ne fut adminiftre 
que les Dimanches, & les 
Fours de Fete, lorſque le 
Peuple ſe trouve en plus 
grand nombre: tant afin 
que I Aſemblee, qui eft-la 
preſente, puiſſe rendre 
temoignage de la reception 
des nauveaux Baptiſès dans 


PEgliſe de Dieu, que parce- 


 Neanmoins, Sil y a neceſſite, 


qu au Bapteme des Enfant, 
chaque perſonne, qui 5 
trouve, ſe peut ſouventr 
par-la de la profeſſion par- 
ticuliere qu il a faite 

meme devant Dieu, dans 
ſon Baptime, pour laquelle 
raiſon il eft aulſi neceſſaire 
que le Bapteme ſoit admi- 
niſtr en langue vulgaire. 


on pourra baptiſer les 
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Enfant, quelqu' autre jour 
que ce ſoit. | 
Et remarquez qu'il y aura 
deux Parrains & une 
Marraine pour un Enfant 
maic, & pour chaque fille 
un Parrain & deux 

Marraines. 

Quand it y aura des Enfans 
a baptiſer, les Peres & les 
Meres en donneront avis au 
Miniſire, le ſeir autara- 
vant, ou le matin, de 
bonne heure, avant les 

* prieres du matin. Puts les 

Parrains & les Marraines, 
& le Peuple ſe rendront 
aupres des Fonts, avec les 

nfans, immediatement 
apres la derniere Legon des 
prieres du matin & du ſoir, 
comme le Miniftre Paura 
ordonne, ſelon ſa prudence ; 
& le Pretre, ſe rendant 
aupres des Fonts qui ſeront 
alors remplis d eau pure, & 

y tenant debout, dira : 

Et Enfant a- t- il deja ẽtẽ 
baptiſe, ou non? 

Sls repondent que non, alors 
le Pretre continuera en la 
maniere qui ſuit. 

Es tres-chers Freres, 
puiſque tous les 
hommes ſont congus & nes 
en peche, & que notre 

Sauveur JEſus-Chriſt dit, que 

nul ne peut entrer au 


Royaume de Dieu, $'il n' eſt 
TEgEneEre, & ne de nouveau 
d'eau & du Saint-Eſprit : je 
vous exhorte de demander à 


N 
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Dieu le Pere, par notre 
Seigneur Jeſus-Chriſt, qu'il 
lui plaiſe, dans {a bontẽ & fa 
miſericorde infinie, de donner 
à cet enfant ce qu'il ne peut 
avoir de fa nature; C'eſt 
quꝰ ẽtant baptiſe d' eau & du 
Saint-Eſprit, il ſoit regu dang 
PE'gliſe Chretienne, & qu'il 
en devienne un vcritable 
membre, 

Alors le Pretre dira : 
Prions DIE u. 
D= tout - puiſſant & 

Eternel, qui, par ta 
grande miſcricorde, as ſaut 
Noe & ſa famille dan 
I Arche, d' entre ceux qui 
perirent par le Deluge, & qui 
as ſurement conduit les 
enfans d*Ifrael, ton Peuple, 
au travers de la Mer rouge, 
figurant .par cela le Saint 
Bapteme;z & qui, par le 
Bapteme de ton Fils bien- 
aime, Jeſus-Chriſt, au fleuve 
du Jourdain, as ſanctifiẽ l'eau 
pour l'ablution myſtique du 
pẽché: nous te ſupplions de 
regarder cet enfant dans 
tes compaſſions infinies, le 
lavant, & le ſanctifiant par ton 
Saint-Eſprit, afin qu'etant 
delivre de ton ire, il ſoit 
recudans Arche de I'E'gliſe 
Chretienne 3 & quwetant 
affermi dans la foi, joyeux 
en eſpẽrance, & enracine en 
charitẽ, il paſſe tellement les 
ondes orageuſes de ce monde, 
qu'il arrive enfin au port de 


la vie 6ternelle, pour y règner 
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avec toi, aux fiecles des 
fiecles, par Jéſus- Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
57 tout - puiſſant & 

immortel, qui es l'aide 
de ceux qui ſont dans la 
neceſſite, le refuge de ceux 


qui ont recours à toi, la vie 


des croyans, & la reſurrec- 
tion des morts, nous te prions 
pour cet enfant, afin que, 
venant a ton faint Bapteme, 
1] obtienne la rẽmiſſion de ſes 
peches, par la regeneration 
ſpirituelle, Regois le, 8 
Seigneur, comme tu las 
promis, par ton Fils bien- 
aime, diſant: demandez, & 
il vous ſera donnẽ; cherchez, 
& vous trouverez: heurtez, 
& il vous ſera ouvert. 
Donne nous donc main- 
tenant, puiſque nous deman- 
dons; fais que nous trouvions, 
puiſque nous cherchons; & 
nous ouvxe la porte, puiſ- 
que nous heurtons, afin que 
cet enfant jauiſle de la 
bẽnẽdiction Eternelle de ton 
ablution celefte, & quill 
parvienne à ton Royaume 
cternel, que tu nous as 
promis, par Jẽſus- Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
Puis le Peuple ſe lé vera, & 
le Pretre dira : 
E'coutez les paroles de I'E'- 
vangile ſelon Saint Marc, 
au chapitre X. au verſet 13. 
L arriva un jour qu'on 
A préſenta des petits enfans 
a jeſus-Chrift, afin qu'il les 


Jẽſus-Chriſt, qu'il comman- 
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touchat z mais les Diſciples 
reprenoient ceux qui les 
prẽſentoient. Et Jeſus, voyant 
cela, en fut indigne, & leur 
dit: laiſſez venir à moi les 
petits enfans, & ne les en 
empechez point; car à tels 
eſt le Royaume de Dim. 
En verite je vous dis, que 
quiconque ne recevra, comme 
un petit enfant, le Roy aume 
de Dieu, il n'y entrera 
point. Apres les avoir donc 
pris entre ſes bras, il les 
benit, en poſantles mains ſur 
eux. | 
Apres la lecture del E'vangile, 
le Miniſire fera cette courte 
Exhortation, fur les parole 
de P E'vangile. * | 
Ien-aimés, vous enten- 
dez dans cet E'vangile 
les paroles de notre Seigneur 


doit qu'on lui amenat les 
petits enfans ; qu'il reprenoit 
ceux, qui vouloient les 
empecher de venir a lui; & 
qu'il exhorte toutes ſortes de 
perſonnes à imiter leur in- 
nocence. Vous connoiſſez 
auſſi, par ſon action ex- 
terieure, comment il declara 
ſa bonne volonté envers 
eux; car il les prit entre 
ſes bras, il leur wnpota_ 
les mains, & il les benit. 
Ne doutez donc point; 
mais croyez bien certaine- 
ment, qu'il recevra auſſi 
favorablement ce petit enfant 
ici preſent, qu'il kembraſſera 


| 
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des bras de ſa myſericorde, 
qu'il lui donnera la bEne- 
diction. de la vie &Eternelle, 
& qu'il le fera participant de 
ſon Royaume eternel. C'eſt 
pourquoi, Etant ainſi per- 
ſuades de la bonne volonté 
de notre Pere Celeſte envers 
cet enfant, laquelle il a 
declaree par fon Fils JEſus- 
Chriſt, & ne doutant nul le- 
ment qu'il n'approuvel'œuvre 
de charitẽ, que nous faiſons, 
en apportant cet enfant a 
ſon ſacre Bapteme, rendons 
lui en graces, avec foi & 
avec deyotion, diſant: 

Ieu tout - puiſſant & 

Eterne], Pere Céleſte, 
nous te remercions _ tres- 


humblement de ce qu'il t'a 


plu de nous appeller a la 
connoiſſance de ta grace, & 
de nous donner de croire en 


toi. Augmente nous cette 


connoiſſance, & confirme en 


nous à jamais cette foi: 


donne ton Saint-Eſprit à 
cet enfant, afin qu'il ſoit 
regenere, & qu'il ſoit fait 
heritier du ſalut Eternel, par 
notre Seigneur, Jeſus-Chriſt, 
qui vit & règne avec toi, 

& avec le Saint Eſprit, 

maintenant & A jamais. 

Amen. 

Alors le Pretre parlera aux 
Parrains & aux Mar- 
raines, en cette manière. 

Ien-aimes, vous avez 

apportẽ ici cet enfant, 
pour Erre baptiſe : vous avez 


priẽ qu'il plaiſe à notre 
Seigneur Je!us - Chriſt de 
le recevoir, & de le délivrer 
de ſes peches, de le ſanctifier 
par fon Saint-Eſprit, & de 
lui donner le Royaume des 
Cieux & la Vie Eternelle: 
vous avez auſſi entendu 
que notre Seigneur Jeſus- 
Chriſt a promis dans ſon 
Evangile d'accorder toutes 
ces choſes, que vous avez 
demandees : laquelle pro- 
meſſe de ſa part il gardera 
& accomplira tres-certaine- 
ment. C'eſt pourquoi, apres 
cette promeſſe faite par 
Jéſus-Chriſt, cet enfant doit 
auſh de ſe part fidẽlement 
promettre, par vous, qui 
tes ſes repondans (juſques 
a ce qu'il ſoit en age de 
s'y obliger lui meme) qu'il 


renoncera au Diable & a 


toutes {es œuvres, quil croira 
conſtamment a la ſainte 
parole de Dieu, & qu'il 
gardera, en toute obẽiſſance, 
ſes ſaints Commandemens. 
Je demande donc: 
Renonces tu, au Nom 
de cet Enfant, au Diable 
& à toutes ſes ceuvres: 4 
la vaine pompe & a la 
vaine gloire de ce monde, 


& à toutes ſes convoitiſes; 


& aux affections corrompues 
de la chair; tellement que 
tu ne les ſerviras point, 
& que tu ne te laifleras 
point gouverner par elk? 
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Reponſe. 
]'y renonce entièrement. 
Le Miniſtre. 

Crois tu en Dieu, le Pere 
tout-puiſſant, Createur du 
Ciel & de la Terre, & en 
Jeſus-Chriſt, ſon Fils unique, 
notre Seigneur; & qu'il a 
etẽ congu du Saint-Eſprit; 
qu'il eſt ne de la Vierge 
Marie; qu'il a ſouffert ſous 
Ponce-Pilate; qu'il a ẽtẽ 
erucifie ; qu'il ett mort, & 
Oil a été enfeveliz qu'il 
et deſcendu aux Enfers, & 
que, le troiſiꝭ me jour, il eſt 
reſſuſcitè des morts; qu'il 
eſt monte aux Cieux ; qu'il 
et aſſis a la droite de Dieu, 
le Pere tout-puiſſant ; & que 
de-la il viendra, à la fin 
du Monde, pour juger les 
vivans & Jes morts? Et 
crois tu au Saint-Efprit ? 
Crois tu la Sainte E'gliſe 
Univerſelle, la communion 
des Saints, la rémiſſion des 
pechEs, la réſurrection de 
la chair, & la vie Eternelle, 
après la mort? 


Re ponſe. 
Je crois tout cela ferme- 
ment. 
Le Miniftre. 


Veux tu Etre baptiſe en 

cette foi? 
Reponſe. 

C'eſt ce = ke, g 

| Le Miniſtre. 

Veux tu donc faire Ia 
fainte volonté de Dieu, & 
garder en toute obciſſance 
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ſes ſaints Commandemens ? 
Et veux tu y marcher tous 
les jours de ta vie? | 
Reponſe. 
Je le veux. | 
Alors le Pretre dira. 
Dieu de miſericorde, 
fais que le vieil Adam 
ſoit tellement enſẽveli dans 
cet enfant, que le nouvel 
homme ſoit reſſuſcitẽ en lui. 
Amen. 

Fais que toutes les affec- 
tions charnelles meurent en 
lui, & que toutes les choſes, 
qui appartiennent à Eſprit, 
y puiſſent vivre & croitre. 
Amen. . 

Donne lui la force & 1 
puiſſance d'obtenir la victoire, 
& de triompher du Diable, 
du monde, & de la chair. 
Amen. 

Fais que quiconque t'eſt 
ici dedie par notre Miniſtere 
ſoit auſſi rempli de vertus 
celeſtes, & * Eternellement 
rẽcompenſẽ par ta miſeri- 
corde, © Seigneur, Dieu 
benit, qui vis & qui gou- 
vernes toutes choſes, aux 
fhecles des ſiècles. Amen. 
Ly” tout - puiſſant & 

Eternel, dont le Fils 
bien-aime, Jéſus-Chriſt, a 
repandu du ſang & de 
Feaude ſon cote tres precieux 
our la rémiſſion de nos 
pẽchẽs, & a commandE a ſes 
diſciples d'aller enſeigner 
toutes les nations, les 
baptiſant au Nom du Pere, 
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& du Fils, & du Saint- 
Eſprit, regois favorablement 
les prières de cette afſtmblee : 
ſanctifie cette eau, pour 
Pablution myſtique du peche; 
& nous accorde que cet 
enfant, qui doit Etre 
baptiſe, regoive la plenitude 
de ta grace, & qu'il demeure 
toujours au nombre de tes 
fideles & chers enfans, par 
Jeſus-Chritt, notre Seigneur. 
Amen. | 
Alors, le Pretre prendra 

F Enfant entre ſes mains, 

S dira aux Farrain; & 

aux Marraines. 

Nommez cet enfant. 

Et Alors, le nommant apres 
eux, ils aſfſurent que 
Penfant le peut bien ſouſtrin, 
2 ie plongera dans eau, 
avec prudence & precau- 
tion, diſant. 

N. Je te baptiſe au Nom 
du Pere, & du Fils, & du 
Saint-Eſprit. Amen. 
Mais ils aſſurent que ! Enfant 

e foible, il ſuffira de lui 

verſer de l'eau ſur le 

viſage, en ſe ſervant des 

memes paroles. 3 

N. je te baptiſe au Nom 
du Pere, & du Fils, & du 
Saint-Eſprit. Amen. 

Alors le Pretre dira. 
Ous recevonscet Enfant 
en la compagnie de 

FE'glite Chretienne ; * & 
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nous le marquons du ſigne de 
la Croix, pour ſignifier qu'z 
Favenir, il n'aura point honte 
de confeſſer la Fol de Jelus- 
Chriſt crucihe 3 mais qu'il 
combattra vaillamment, ſous 
ſon Enſeigne, contre le 
peche, le monde & le Diable, 
& qu'il ſera conſtamment 
fid ele ſoldat de Jẽſus-Chriſt, 
& le ſervira fidelement, 
juſques à la fin de ſa vie. 
Amen. 
Puts le Pretre dira. 
R maintenant, Freres 
bien-aimés, puiſque 
cet Enfant eſt regEnere, & 
qu'il eſt entre au corps de 
PE'gliſe de Jeſus - Chriſt, 
rendons graces a Dieu pour 
ces bienfaits; & d'un 
commun accord, prions le 
Dieu tout-puiſſant, qu'il Jui 
taſſe la grace que le reſte 


de fa vie ſoit conforme a 


ce commencement, 
Puis on dira, tous Etant a 
genoux, 

Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton nom ſoit 
ſanctifiẽ. Ton Regne vienne, 
Ta volonté ſoit faite en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien, Et nous 
pardonne nos offenſes, comme 
nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenſẽs. Et ne nous 
induis point en tentation, 


* Ici le Preétre fera le ſigne de la Croix ſur le front de 


Enfant. 


* 
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mais delivre nous du malin. 
Car à toi eſt le Regne, la 
Paiſſance, & la Gloire, aux 
(cles des ſiècles. Amen. 
Apres le Pretre dira. 
Ous te rendons grace 
de tout notre coeur, 
Pre tres-miſcricordieux, de 
ce qu'il ta plu de rEgencrer 
cet enfant par ton Saint- 
Eſprit, de le recevoir pour 
ton enfant par adoption, 
& de l'incorporer dans ta 
ainte E'gliſe; & nous te 
fupplions humblement de 
lui faire la grace, qu'etant 
mort au pEche, il vive a la 
juitice, & qu'Etant enſevel1 
avec Chriſt en ſa mort, il 
crucifie le vieil homme, & 
ancantifſe tout le corps du 
peché, & que, comme 1] 
elt fait participant de la 
mort de ton Fils, il le ſoit 
auſſi de ſa refurreMon, 
tellement qu*enfin il ſoit fait 
heritier de ton Royaume 
tternel, avec le reſte de ta 
Sainte Egliſe, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 
Alors tous Setant levwes, le 
Pretre, parlant aux Par- 
rains & aux Marraines, 
leur fera cette Exhor 
tation. 


P enfant a promis 


par vous, qui etes ſes 
REpondans, de renoncer au 
Diable & 4 toutes fes 


cuvres, de croire en Dieu 


& de le ſervir, vous devez 
vous ſouvenir que c'eſt. votre 


* 


devoir que cet enfant ſoit 
inſtruit, auſſi-tot qu'il en ſera 
capable, du vœu, de la 
promeſſe, & de la profeſſion 
ſolemnelle qu'il a faite ici, 
par vous. Et aſin qu'il puiſſe 
mieux comprendre ces choſes, 
vous l'exhortereꝝ à frẽquenter 
les Sermons; & ſur- tout vous 
aurez ſoin de lui faire 
apprendre le Symbole des 
Apotres, l'Oraiſon Domi- 
nicale, & les dix Com- 
mandemens, en langue vul- 
gaire, avec toutes les autres 
choſes qu'un Chrẽtien doit 
ſavoir, & qu'il doit croire, 
pour le ſalut de ſon àme. 
Vous ferez auſſi que cet 
enfant ſoit ẽlevẽ a la vertu, 
pour mener une vie ſainte 
& Chretienne, ſe ſouvenant 
toujours que le Bapteme 
nous reprelente notre profeſ- 
ſion, qui eſt de ſuivre 
Pexemple de notre Sauveur, 
Jeſus-Chriſt, & de nous y 
conformer; afin que, comme 
Jeſus - Chriſt eſt mort & 
refſuſcite pour nous, auſſi 
nous, qui ſommes baptiſes, 
mourions au peEche, & reſſuſ- 
citions à la juſtice, mortifiant 
continuellement toutes nos 
affections mauvaiſes & cor- 
rompues, & nous avancant 
de jour en jour en toute vertu, 
& en toute ſaintetẽ de vie. 
Puzs il ajoutera, & dira. 
Ous devez avoir ſoin 
que cet enfant ſoit 
amené a I'E'veque, pour 


2 a 


etre confirme, auſſi-tot qu'il 
ſaura dire le Symbole, l'O- 
Taiſon Dominicale, & les Dix 
Commandemens, en langue 
vulgaire, & qu'il aura ẽtẽ 
plus amplement inftruit dans 
le Cathéchiſme de I'F'gliſe, 


qui a Ete public pour cet 


effet. 

Il eft certain, par la parole 
de Dieu, gue les enfans qui 
ont ee baptiſes, & qui 
meurent avant que d'avoir 


— 


Pour oter tout ſcrutu 
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commas de peche actuel, ſon 
indubitablement ſauves, 


touchant Puſage du Sign 
de la Croix au Batttne 
on en pourra voir 
vraie explication, & | 
juftes raiſons, que I 
a eues de le retenir, da 
le XXX. Canon, qui fu 
premièrement publie, 
Fan 1604. | 


L'ADMINISTRATION 
D N pix X( 


Des Enfans, qui fe fait en particulier dans la maison 
Les Miniftres de chaque Premierement, que le Mirif 


Paroiſſe exhorteront ſou- 
went le Peuple de ne point 


differer le Bapteme de 


leurs Enfant, plus long- 
tems que le premier, ou 
deuxiè me Dimanchè apres 
leur naifſance, ou quelque 
jour de Fete, „il en echoit 
entre deux, fi ce n'eſt 


pour quelgae cauſe d im- 


portance, & raiſonnable, 


qui aura l'approbation du 


Ministre. 


Et ils les avertiront auſht 


de ne point faire baptiſer 
leurs Enfans, en parti- 
culier dans la maifon, 
ſans grande raiſon, & 
ſans une abſolue neceſſite. 
En ce cas le Bapteme ſera 
adminiſirè en cette maniere. 


de la Paroiſſe (ou en ſi 
abſence, quelqu autre l. 
gitime Miniſtre qui ſe pour 
trouver) invogque le Nom 
Dieu, avec ceux qui ſeran 
la prejens ; qu'il diſe [0 
raiſon Dominicale, & l 
ColleFes, qui ſe dotwent di 
felon la forme preſcrite pu 
le Bapteme qui ſe faitt 
public, autant que le tt 
& laneceſſitelepermettrun 
Et alors Enfant, ta 
nomm far quelqu 
des aſſiflans, le Miniſ 
lui wverſera de Pe 
ſur le wiſage, diſant c 
paroles. 
N. Je te baptiſe, au Nom d 
Pere, & du Fils, & d 
Saint-Eſprit. Amen. 
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Puis chacun Hagenouillaut, i 


le Miniſtre rendra graces 
a Dieu, & dira. 


Pere tres-miſericordieux, de 
ce qu'il t'a plu de regenerer 
cet Enfant, par ton Saint- 
Eſprit; de le recevoir pour 
ton Enfant, par adoption, 
& de Vincorporer dans ta 
lainte Egliſe; & nous te 
ſupplions humblement de 


lui faire la grace, qu'ẽtant 


mort au pEche, il vive a la 
juſtice, & qu'ẽtant enſ{Eyel1 
avec Chriſt en ſa mort, il 
crucifie le vieil homme, & 
qu'il anẽantiſſe tout le corps 
du peche; & que, comme 
i! eit fait participant de la 
mort de ton Fils, il le ſoit 
auſſi de. ſa reEſurreion, 
tellement qu'enfin il ſoit 
fait hEritier de ton Royaume 
cternel, avec le reſte de tes 
Saints, par Jeſus - Chriſt, 
ton Fils, notre , Sauveur, 
Amen. . . 
Et qu' ils ne doutent point que 
Enfant ainſi baptiſe ne 
ſoit legittmement & ſuf- 
fiſamment baptiſe, & qu'il 
ne doit point etre rebaptiſe, 


Neanmeins fs PF Enfant, 
ainſi baptiſe, ſurvit, i! 
eft N 4 11 ; ſoit 


preſenteE dans PFEghſe ; 
aſin que, fi le Miniſtre 


Ous te rendons graces | 
de tout notre coeur, 


vraie Forme du Baptime 
par lui adminifire en 


dira ainſi : +0: 4 
Je vous declare & vous 
aſſure, qu'en preſence de 


pluſieurs tẽmoins, en un 


tel tems, & en un tel lieu, 


* baptiſe cet Enfant, ſelon 


*ordre lẽgitime & preſcrit 
par l'Egliſe. 1 


Que fi I Enfant a &te baptiſẽ 


par quelque autre Miniſtre 
legitime, le Miniflre de la 
Paroiſſe on F Enfant «ft 
ne," ou de celle off il & 
et baptiſe, Sinformera 
fe I Enfant a et baptiſe 
legitimement, ou non; & en 
tel cas, fi ceux qui apportent 
quelque Enfant à PE'gliſe, 
repondent qu 
baptiſe, alors le Miniſtre les 
 examinera encore, diſant: 
Par qui a te baptiſẽ cet 
Enfant ? CTY 
ui Etoit preſent, quand 
cet Enfant a ẽtẽ baptiſc ? 
Et parceque Fon peut 
avoir omis quelque choſe 
eſſentielle à ce Sacrement, 
ſoit par crainte, ou par 
prẽcipitation, comme il peut 
arriver dans une telle ex- 
trẽmitẽ, je vous demande de 
plus. 6 
Avec quoi a ẽtẽ baptiſẽ 
cet Enfant ? 


Particulier, auquel cas il 


qu'il a te 
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i De quelles paroles s eſt - on | 
* meme de la Paroiſſe à 'ſervi, en le baptiſant ? | 
ee Enfant, il puiſſe Que fi le Miniſire trouve, 
Pu urer FP Aſemblce de la 5 les ri ponſes de ceux 
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de la 
'Bapteme, regu au nombre 


Chriſt ne refuſe 
grace & ſa miſericorde a 


jon Saint 


gui apportent | Enfant, que 
routes choſes ayent ett 
Faites, comme elles doivent 
Petre, il ne rebaptiſera 
point Enfant, mais le 
receura comme vrai 
membre de PEgliſe Chre- 
tienne, en diſant : 
E vous declare & vous 
aſſure, quꝰ en ce cas tout 


a Etc bien fait, & ſelon 
Pordre requis au Bapteme 
de cet Enfant; lequel, ẽtant 


né en peche originel, & 


ſujet ala colère de Dieu, eſt 


maintenant, par l'ablution 
regeneration au 


des Enfans de Dieu, & des 
heritiers de la Vie ᷑ternelle. 
Car notre Seigneur Jejus- 
oint ſa 


de tels petits enfans: au 
contraire il les appelle af- 
fectueuſement a lui, comme 
E'vangile le 
temoigne, à notre conſola- 


tion, en ces paroles. 


LEvangile, Marc, X. 13. 


* N preſenta a Jeéſus- 


Chriſt de petits enſans, 


afin qu'ils les touchat 5 mais 


les diſciples reprenoient 


ceux qui les prclentotent. 


Et jéſus, voyant cela, en 
fut wdigne, & leur dit: 
laiſſez venir a moi les petits 


enfans, & ne les en.empechez 


point; car a tels eſt le 


_ Royaume de Dieu. En 
verité, je vous dis, que 
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quiconque ne recevra, comme 
un mw. Enfant, le Royaume 
de Dieu, il n'y entrera point, 
Apres les avoir donc pris 
entre ſes bras, il les benit, 
en poſant les mains fur 
eux. | 
Après la lecture del Evanil, 
le Minifire fera cette court: 
Exbortation, ſur les paril:; 
de Þ E'vangile. 
Ien-aimes, vous enten- 
dea, dans cet E'vangile, 
les paroles de Jeſus-Chriſt, 
notre Sauveur, qu'il com- 
mandoit qu'on lui  amenit 
les petits enfans: quill 
reprenoit ceux qui les 
vouloient empecher de venir 
a lui; & qu'il exhortoit 
toutes ſortes de perſonnes 
d'imiter leur innocence, 
Vous connoiſſez auſſi par ſon 
action exterieure, comment 
11 declara ſa bonne volonté 
envers eux; car il les prit 
entre ſes bras, leur impoſa 
les mains, & tes benit. Ne 
doutez donc point, mais 


croyez bien certainement, 


qu'il a auſſi regu favorable- 
ment ce petit enfant ici 
preſent, qu'il la regu entre 
les bras de fa milericorde; & 
que, ſeſon qu'il Ia promis 
dans ſa fainte Parole, il lui 
donnera Ja bEnEdidtion de la 
Vie Eternelle, ' & le fera 
participant de ſon Royaume 
. Celeſte, Puis donc que 
nous ſorames perſuades de la 
donne volonte,” que notre 


Fe | 
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Pere CeEltftte a declarte 
envers cet Enfant par ſon Fils 
Jeſus-Chriſt, rendons lui en 
graces avec foi & avec 
devotion, & diſons la Priere, 
que le Seigneur lui-mème 
nous a enſeignẽe. 

Otre Pere, .qui es aux 

Cieux, ton Nom ſoit 
ſan&ife, Ton Règne vienne. 
Ta Volonte ſoit faite, en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quot idien. Et nous 
pardonne nos offenſes, comme 
nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenſes. Et ne nous 
induis point en tentation, 
mais dElivre nous du malin. 


Car à toi eſt le Regne, la 


Puiſſance, & la Gloire, aux 
ſiècles des hecles. Amen. 
leu tout - puiſſant & 
Pere Ceiche, nous te 
remercions tres-humblement 
de ce qu'il t'a plu. de nous 
appeller a la connoiſſance de 
ta grace, & de nous donner 
de croire en tot. Augmente 
en nous cette connoiſſance, & 
confirme en nous à jamais 
cette foi. Donne ton Saint: 
Eſprit à cet Enfant, afin 
qu'ẽtant régenéré, & fait 


heritier du ſalut ẽternel, par 


notre Seigneur, Jéſus-Chriſt, 
il continue A te ſervir, & 
qu'il obtienne l'effet de ta 
promeſſe, par ton Fils Jeſus- 
Chriſt, notre Scigneur, qui 
vit & qui regne avec toi, & 
avec le Saint-Eiprit, un ſeul 


Dieu, beEnit Eternellement. 
Amen. | 
Alors le Pretre demandera 
le nom de Enfant; & 
apres que ce nom aura tte 
pronouce par les Parrains 
& par les Marraines, le 
Minifire dira. 
Enonce tu, au nom de 
cet Enfant, au Diable 
& à toutes ſes ceuvres, à la 
vaine pompe & a la vaine 
gloire de ce Monde, & a 
toutes ſes convoitiles, & aux 
affections corrompues de la 
Chair, tellement que tu ne 
les ſerviras point, & que tu 
ne te laiſſeras point gouverner 
par elles ? TE 
: Reponſe. * 
: Þ'y renonce entièrement. 
Le Minifire. 

Rois tu en Dieu, le Pere 
| tout-puiſſant, Createur 
du Ciel & dela Terre; & 
en Jéſus-Chriſt, ſon Fils 
unique, notre Seigneur; & 
qu'il a Ete congu du Saint- 
Eſprit; qu'il eſt n& de la 
Vierge Marie ; qu'il a ſouffert 
ſous Ponce Pilate ; qu'il a 
Ete crucifiẽ; qu'il eft mort 
& qu'il a ẽtẽ enſeveli z qui] 
eſt deſcendu aux Enfers, & 
que, le troiſième jour, il eſt 
reſſuſcitẽ des morts; qu'il 
elt mont aux Cieux, qu'il 
eſt aſſis a la droite de Dien 


le Pere tout-puiſſant, & que 


de-là il viendra, à la fin 


du Monde, juger les yiyans 
& les morts? 
12 


Et crois tu au Saint- 
Eſprit ? crois tu la Sainte 
E'gliſe Univerſelle, la Com- 
munion des Saints, la 
Rẽmiſſion des peches, la 
Rẽ ſurrection de la chair, & 
la Vie ẽternelle, après la mort? 
Re ponſe. 

Je croiĩs tout cela fermement. 
| Le Miniſire. 

Veux tu donc faire la 
fainte volonte de Dieu, & 
| 9-9 en toute obeiflance 

es ſaints Commandemens; & 
veux tu y marcher, tous les 
jours de-ta vie ? 
Reponſe. 

Je le veux. 

Alors le Pretre dira. 
Ous recevons cet En- 
— fant en la compagnie 

de I'F'gliſe Chretienne *, 
& nous le marquons du 
ſigne de la croix, pour ſigni- 
ner qu'a Vavenir il n'aura 
oint de honte de confeſſer 
ta foide Jẽſus-Chriſt crucifiẽ, 
mais qu'il combattra vail- 
lamment, ſous ſon enſeigne, 
contre le Peche, le Monde 
& le Diable, & qu'il ſera 
conſtamment fidele ſoldat de 
Jéſus-Chriſt, & qu'il le 
lervira fidèlement, juſques A 
Ia fin de fa vie. 5 
Puis le Pretre dira. 
R maintenant, Freres 
| bien - aiméẽs, puiſque 
cet Enfant eſt regenere, & 


I ci le Pretre 
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qu'il eſt entre dans le corps 
de IE'gliſe de Jéſus-Chriſt, 
rendons graces a Dieu pour 
ſes bientaits; & d'un commun 
accord, prions le Dieu tout- 
puiſſant qu'il lui faſſe la 
grace, que le reſte de fa vie 
oit conformea ce commence- 
ment. ; 

Alors le Pretre dira. 
Nee te rendons graces, 

gde tont notre coeur, 
Pere tres-milEricordieux, de 
ce qu'il t'a plu de rẽgẽnẽrer 
cet Enfant, par ton Saint- 
Eſprit : de le recevoir pour 
ton Enfant, par adoption 
& de l'incorporer dans ta 
Sainte E'gliſe. Et nous te 
ſupplions humblement de 


Ini faire la grace, qu'ẽtant 


mort au péché, il vive 3 
la juſtice, & 'qu'ttant 
enſẽveli avec j ẽſus-Chriſt 
en ſa mort, il cruciſie le 
vieil homme, & an&antiſſe 
tout le corps du pẽchẽ; & 
que, comme il eſt fait 
participant de la mort de 
ton Fils, il le ſoit auſſi de 
ſa rẽſurrection: tellement 
qu' enfin il ſoit fait heritier 
de ton Royaume Eternel, avec 
le reſte de ta Sainte F'gliſe, 
par Jeſus - Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 


fera le figne dela Croix ſur le front de 
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qui eſt de ſuivre Pexemple 


Puis tous tant lewves, le 
Miniſtire, parlant aux 
Parrains & aux Mar- 
raines, leur fera cette 
Exbortation. 1 

Uiſque cet Enfant a 
promis, par vous qui 
etes ſes répondans, de 
renoncer au Diable & a toutes 
ſes ceuvres, de croire en 
Dieu & de le ſervir, vous 
devez vous ſouvenir qui c' eſt 
votre devoir, que cet Enfant 
ſoit inſtruit, auſſi-tôt qu'il 
en ſera capable, du vœu, 
de la promeſſe, & de la 
profeſſion ſolemnelle qu'il 


a faite ici par vous. Et 


afin qu'il puiſſe mieux 
comprendre ces choſes, vous 
Fexhorterez à frequenter les 
Sermons, & fſur-tout vous 
aurez, ſoin de lui faire 
apprendre le Symbole des 
Apotres, l'Oraiſon Domi- 
nicale, &les Nix Commande- 
mens, en langue vulgaire, 
& toutes les autres choſes 
qu'un Chrétien doit ſavoir, 
& qu'il doit croire, pour le 
ſalut de ſon ame. Vous 
ferez auſſi que cet Enfant 
ſoit Elevẽ dans la vertu, pour 
mener une vie ſainte & 
chretienne :. ſe ſouvenant 
toujours que le Baptẽme nous 
reprẽſente notre profeſſion, 
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toutes nos affections mau- 


.. Eſprit, qui ſont les parties 


..+ excepte qu'en plongeane 


de notre Sauveur Jeſus». 
Chriſt, & de nous y 
conformer; afin que, comme 
Jéſus-Chriſt eli} mort & 
reſſuſcitẽ pour nous; auſſi 
nous, qui ſommes baptites, 
nous mourions au peEche, & 
nous reſſuſcitions à la juſtice, 
mortifiant . continuellement 


vaiſes & corrompues, & nous 
avancant, de jour en jour, 
en toute vertu, & en toute 
laintete de vie. N 
Mais fi ceux, qui apportent 
Enfant a F E'glije, font 
des refonſes douteuſes & 
incertaines. aux queſtions 
du Pretre, deſorte qu'il 
nue paroiſſe pas par-la que 
FP Enfant ait ete- baptiſi 
eau, au nom du Pere, 
& du Fils, & du. Saint- 


bi efjentielles duBapteme,alors 
le Preie n 
la forme du Baptèmie public, 


I Enfant dans les Fonts, 1 

* wſera de ce formulaire de 
paroles. 1 

Si tu mes point deja 

baptiſe, N. je te baptiſe, au 
Nom du Pere, & du File, 
& du Saint-Eſprit. Amen. 
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et 
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L'ADMINISTRATION 


D U 


B A PT EM 


Pour ceux qui ſont en age de rEpondre pour eux-memes, 


Lorſque des ferſonnes, qui ſont 
plus awvancers en ape, 
doi dent etre baptiſces, les 
Peres & les Meres, ou 
d'autres perſonnes pru- 

dentes, en donneront avis de 
bonne heure (du-moins une 
ſemaine auparavant) a 
PEVeque, ou d celui a qui 
il en donnera la charge; afin 
gu ainſi on ait ſoin de les 
examiner, pour ſavoir 5's 
font ſufifamment inſtruits 
dans les principes de la 

Keligion Chretiene, & 

9 o bes exhorte & ſe pré- 
arer eux-memes, par 
prieres & par jeunes, pour 
la reception de ce Saint 

Sacrement. 

Et s"il« ſont trouves capables, les 

Parrains & les Marraines 

(ie peuple etant afſemtl8 le 
Dimanche, cu le Four de 

 Feiemargue ) ſeront là, pour 

le preſenter ſur les Fonts, 

\ ammediatement apres la 

* fecende Legon, uux Prizres 
au Matin, ou a celles du 
Soir, comme ie Miniſire le 
trouwvera a propos, ſelon 
ſa prudence. 

Et etant la, le Pretre 
demandera, fi aucun de 


- 


ceux, qui ſont-là preſens, a 
ete baptiſe, ou non. Sil 
repondent que non, alors it 
Pretre dira ainſi. 
Hers & bien - aimèés, 
puiſque rous les hommes 
ſont concus & nes en 
peche, & que ce qui eſt ne 
de la chair eſt chair, & 
que ceux qui ſont en la 
chair ne peuvent plaire 4 
Dieu, mais vivent en 
pEche, commettent pluſieurs 
pẽchẽs actuels, & que Jeſus- 
Chriſt notre Sauveur dit, 
que nul ne peut entrer au 
Royaume de Dieu, 871 
neſt rẽgẽnẽrè & n de 
nouveau d' eau & du Saint- 
Eſprit: je vous exhorte de 
demander à Dieu le Pere, 
par notre Seigneur Jéſus- 
Chriſt, qu'il lui plaiſe, dans 
ſa bones & fa mifericorde, 
de donner à ces perfonnes 
ce qu'elles ne peuvent 
avoir de leur nature, cet 
8 ſoient baptifces 
eau & du Saim-Eſprit, 
& recues en la Sainte Egliſe 


de jélus-Chriſt, & qu'elles 


en deviennent de vérxitables 
membres. 
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or le Pretre dira : 
Prions DIE u. 
Et ici toute Þ Aſemblee ſe 
mettra à genoux.) 
Teu tout - puilſant & 
eternel, qui, par ta 
grande mise as ſauvẽ 
Noé & fa famille dans 
Arche, d'entre ceux qui 
perirent par le Deluge, & qui 
as {ſurement conduit les En- 
fans d'Ifrac], ton Peuple, au 
travers de la Mer rouge, 
figurant par cela le Saint 
Bapteme, & qui par le 
Baptèẽme de ton Fils bien- 
aimé Jeſus-Chriſt, au fleuve 
du Jourdain, as ſanctifiẽ Peau 
ney ablution myſtique du 
eche ; nous te ſuppliops de 
regarder ces perſonnes, dans 
tes compaſſions infinies, les 
lavant, & les ſanctifiant par 
ton Saint - Eſprit, afin qu ẽtant 
delivrees de ta colère, elles 
ſoient recues dans Arche 
de VE'glife Chrẽtienne, 33 
qu 3 affermies dans la 
foi, joyeuſes en eſperance, & 
enracinees en charité, elles 
paſſent tellement les ondes 
orageuſes ,, de ce Monde, 
qu'elles arrivent enfin au 
Port de la Vie ternelle, pour 
* régner avec toi, aux liecles 
des ecles,, par..Jeſus-Chriſt, 
notre Seigueur. Amen. 
leu tout - puiſſant, 4 
immo uy Lal al 
de cenx 1 
neceſſite, le 5125 ge 


Jean, au chapitrez; au verſeti. 


un des principaux 4 entre les 
Juifs, jequel vint de nuit A 


SOME lui mY 


n 
Docteur ** 
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qui ont recours 2 toi, la vie 
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des croyans, & la rẽſurrection 
des morts : nous te prions 
pour ces perſonnes, afin que 
venant A ton ſaint Baptème, 
elles obtiennent la remiſſion 
de leurs pẽchẽs, par une rẽgẽ- 
nẽration ſpirituelle. Regois 
les, 0 Seigneur, comme tu 
Vas promis, par ton Fils 
bien-aime, diſant: demandez, 
& il vous ſera donnẽ : 
cherchez, & vous trouverez: 
heurtez, & il vous ſera ouvert: 
donne nous donc maintenant, 

uiſque nous demandons : 
ais que nous trouvions, 
puiſque nous cherchons 3 & 
nous ouyre la porte, puilque 
nous heurtons; afin que ces 

etſonnes jouiſſent de la 
bensdition Eternelle de ton 
ablution celeite, & qu'elles 
parviennent à ton Royaume 
eternel, que tu as promis, 
par Jeſus- Chriſt, notre Sei- 

gneur. Amen. 

1 le Peuple ſk levant, 
le Pretre dira. 
'Coutez les paroles de | 
FE'vangile, 585 Saint 


TL. y avoit un homme, 
; Centre les Pharifens, 
nomme Nicodeme, qui ẽtoit 


Maitre, 
tu es un 
e Diev car 
perſonne ne peut, fa faire 1 

8, que. tu ta Po, 

9 lui. Jelubre rep 6 Digs 
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& lui dit; en vẽritẽ, en vẽritẽ 
je te dis: fi quelqu'un n'eſt 
ne de nouveau, il ne peut 
Point voir le Royaume de 
Dieu. Nicodeme lui dit: 
comment peut naitre un 
homme, quand il eſt vieux? 
peut-il encore entrer au 
ventre de {a mere, & naitre? 
Jeſus rẽpondit: en vErite, en 
verite je te dis, fi quelqu'un 
net ne d' eau & d'Eſprit, il 
ne peut point entrer dans le 
Royaume de Dieu. Ce qui 
eſt ne de la chair eſt chair, 
& ce qui eſt ne de! Eſprit eſt 
Eſprit. Ne t'ẽtonne pas de 
ce que je t'ai dit: il vous 
faut etre nes de nouveau, 
Le vent ſouffle od il veut, & 
tu en entens le ſon; mais tu 
ne ſais Con: il vient, ni od 
il va: il en eſt ainſi de tout 
homme qui eſt nẽ de l' Eſprit. 
Apreès cela, il fera I Exhor- 
ration ſutvante. © 
Ien-aimés, vous enten- 
dez dans cet E'vangile 
les paroles expreſſes de JElus- 
Chriſt, notre Sauveur, que fi 
quelqu'un n'eſt ne d'eau & 
d Eſprit, il ne peut entrer dans 
'Je Royaume de Dieu: 

od vous pouvez reconnoitre 
la grande neceſſits de ce 
Sacrement, lorſqu'on peut 
le recevoir. Ainſi, immedi- 
atement avant ſon Aſcenſion 
au Ciel, ſelon que nous le 
liſons dans le dernier chapitre 
de l' Evangile, felon St. 
Marc, il commanda i ſes 


diſciples, diſant: allez vous 
en par tout le Monde, & 
prechez I'E'vangile à toutes 
creatures, ui aura cru & 
aura EtE baptiſe, ſera ſauve ; 
mais qui n'aura point cru, 
ſera. condamne. Ce qui 
nous montre auſh le grand 
avantage qui nous en revient. 
C'eſt pourquoi PApotre St. 
Pierre, la premiere fois qu'il 
precha IE'vangile, pluſieurs 
ayant eu componction de 
cœur, & lui ayant dit à lui, 
& au reſte des Apötres, 
hommes Freres, que ferons 
nous ? il rEpondit, & leur 
dit: amendez vous; & que 
chacun de vous ſoit baptiſe, 


en rEmifſion des pEches, & 
vous Tecevrez*©le' don du 
Saint-Eſprit. Car la pro- 
meſſe vous eſt faite, à vous, 


A vos enfans, & A tous 
ceux qui ſont loin, autant 
que le Seigneur notre Dieu 
en appellera. Et par plufieurs 
autres paroles il les exhortoit, 


diſant; ſauvez vous de cette 


generation perverſe. Car, 
comme le meme Apotre 
le tEmoigne, dans un 


autre lieu, le Bapteme auſſi 
nous ſauve encore main; 


tenant, non point celui par 
lequel les ordures de la 
chair ſont nettoy es, mais 
l'atteſtation d'une bonne 
conſcience, devant Dieu, par 
la réſurrection de Jeéſus- 
Chriſt. C'eſt pourquoi ne 
doutez nullement, mais 
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eroyez biey aſſurẽment qu'il 
recevra favorablement ces 
perſonnes ici prẽſentes, qui 
ſont vraiment repentantes, 
& qui viennent à lui par la 
foi: 98 "il. leur accordefa la 
remiſhon de leurs peches, & 
qu'il leur donnera ſon Saint- 
Eſprit : qu'il leur commyni- 
quera la benediftion de on 
Vie éternelle; & qu i les 

fera participans ſon 
Royaume Celeſte. E tant 
donc ainſi perſuades de la 
bonne volontẽ de notre Pere 
Celeſte envers ces perſopnes, 


laquelle il a _declaree,, par 


ſon Fils Jeſus Chriſt, rendons 
lui en graces ayec foi, 
avec devotion, diſant. 
Da tout - puiſſant & 
ẽternel, Pere Celeſte, 
nous te remercions , tres- 
humblement de ce qu' rites 
plus de nous donner de cxoire 
toi. Augmente nous 
— connoiſſance & con- 
firme en nous à jamais cette 
foi. Donne ton Saint-Eſprita 
ces perſonnes, afin qu'elles 
ſoient faites hcritieres du 
ſalut éternel, par hone 
Seigneur, Jeſus-Chriſt, qui 
vit & qui regne avec toi, & 
avec le Saint-Eſprit, mainte- 
nant & à jamais. Amen. 


Pris le Pretre parlera de cette 


maniere aux-perſonnes, qui 
doi ent etre baptiſees... _. 
Ten -aimes qui ẽtes venus 
ici, defirant. de recevojr 


le Saint Bapteme, vous avez 
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entendu comment: 3 PAG 
ſemblee a Pris, - qu'il plaiſe 
& * notre Seigneun Jeiug» 
Chriſt de vous recevoir, de 
vous benir, & de vous dẽlivrer 
de vos pech&s:; de vous 
donner le Royaume des 
Cieux, & la Vie ẽternelle: 
vous avez auſſi ,entendu, 
3 notre Seigneyr Jeſus» 
riſt a promis, dans fs 
Sainte Parole, - chaccorder 
toutes les choſes que nous 
lui avons demandes, pro- 
meſſe qu l accomplira de a 
PE. e 
eſt pqurquoi, "Pr — 
2 Brit, faite © Bre 
vqus —— auſſi 
107 promettre. hdiement de 
votre part, en la prẽſence 
de ces perſonnes ui ſont 
témoins pour N &. de 
toute cette lee, que 
vous pm IS, Diable 
& I toutes ſes uy res: que 
vous croirez conflamment I 
la Sainte Parole fe Dieu, 
& que vous garderez en toute 
obtiſſance 2 \fes,.Commande= 
mens. 
Alors le Pretre ferale ggf . 
tions ſuiuantes a. chacune © 
des perſonnes qui doivant 
etre baptiſtes, {une apres : 
Tante. 42 Tg 
Dem 


ande. 2.422 
Renonces tu au Diable 
5 a. toutes ſes œuvresz 4 
a vaine pompe &. 448 


vaine gloire, de ce Monde, 


a 1. ſes convgitiles, & 
3 
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aux affections corrompues 
de la Chair, tellement que 
tu ne les ſuivras point, & 
eue tu ne te laifſeras point 
Boaverner pat elles? 
e eee 
or y renonce entierement. 
Demaude. 
Oroſs' tu en Dieu le Pere 
Wu pufabt, Createur qu 
Ciel & de la Terre; & en 
Jeſus-Chiriſt; fon Fils unique 
notre Seighevr ; & quit i 
Et congu du gaint- if rit: 


quoi eſt ne de la Vierge 
Marie: qui a fbüffert ſous 
od... Hate: qudl a—cte 

: qu'il eſt mort, & 


oil a * enſẽ vel: qu'il eſt 
ſcendu kü Enfers, que, y 


Dein anl. 
Veux tu donc faire la Knit 
yolonte-de-Pieu, & ow en 
toute obEiflance ſes ſaints 
Commandemens? Fi y'yeut 


tu N tops ſes Jours de 
ta vie * _ 7 449 N 8 
Aepunfr. 
7 m veux. 
lors le prbtrr 46. 
Piss de miſgreörcke, fal 
que le vieil Adam foit 
telitment enfereli en ces per- 
fortits, que le nouvel homme 
y folt relfulcite. Her, 
Tais Que toutes, les affec- 
tidgs-charpetles meurent en 
el les, & que toutes les choſes, 
qui appartiennent A N 
uiffent Vivre & et itte. 


dethviſidinijolr, theft ve cit h 


Yes mots: quwil'eſt monte 
Aux Cieux: qu'il eſt affis à la 
AUtoite d Dieu le Pete tout- 
puiſſant; & que de-Jà 71 
viendra, à la fi du Monde, 
pour juger les vivans & les 
morts? Et crois tu la Sainte 
E gliſe Uniyertallc, la Com- 
munion des Saints, la 
Remiſſion des peches, la 
Rẽſurrection de la chair, 
& la Vie ternelle apres la 


mort 7 | 
Re ponſe. 
je erois tout cela ferne- 
ment. 
Demande. 
Venx tu etre baptiſè en 
cette foi ? 


— | Reponſe. 


| C'eſt ce que je defire, 


Revets les 6 ta forct, 
ah. qu'elles puiflent obteniy 
Ja irs? & aa, . du 
Diable, dy 1 de la 
Chair. men. 

Fais wee rei dedises 
par > horf! Minifttre,' elles 
ſoĩent auffi revetues des vertus 
cklèſtes, & * Eternellemient 
heureuſes par ta miſcricorde, 
© Seigneur, Dieu bénit, qui 
vis & qui gouvernes toutes 
choſes, aux ſiècles des ſiècles. 
Amen. 

Ten tout - puiſlant & 
| Eternei, dont le Fits 
an Jefus-Chriſt, a 
rẽpandu du lang & de lau 
de fon còtẽ très- precieux, 
pour la rémiſſion de nos 
pechẽs, & à commandè à ſes 


DE WON DNG PUTR TURAMEMES, ©) 


di . * enfeigner 
toutes les Nations, les Hap- 
tilant au Nom du Pere, & 
du Fils, & de Saint Eſprit: 

rehbis favordblement!- les 
Prièreg de [cette Aﬀemblce : 

TanQifis19lbette ? Xn, pour 
Fablutionmyftiquedu ** 
& nous uccbrde tus es 
perfonnes aur dowent Gre 
baptilbesz, rege dt Ia plent- 
tude de ta grace elles 
demeurent >toujours. Mu 
nombre de tes fidèles & chers 
enfans, par- Jéſus - Chbiſt, 
notre Seigneur. Amen. ( 

_— le Brei prendra por 

la main Hoit⸗ thacun tie 

cbux, doivent Fire 
bap st,; & le, pla gun 
< 0; uu pres des 
: Fouts; ' felon au ptudencr, 


- 2008 
point honte- de rh, la 
Poi. de. . 
mais qu elle combattra v 
lamment; ſous ſon enſeigde, 
*cortre-lePREche, ' contre: te 
Monde; & contre le Diable; 
& welle ſeta evhiſtarmmntat 
ty” fiddle ſoldat de Jéſus- 


oh CAR} & le fervira Rate 


ment; jaſques #1a fin de 
wie. Amen! - for Std 
1713 ui it pr 
'@ R maintenant, Its 
bien-e 
& Are font” entrtes 
dans e corps de PE'glife de 
/Jefus-Chritt, xendons graces 
à Dieu pbur ees bietifaits, & 
d'un commũùn acebrd, privns 
le Dieu tout“ puiſſant, qu'il 


4] Jer "falſe la grace que ſe 


denn die nom uu reſt de leur vie ſoit eonforme 
Prram & fix mr Ace commencement,” 
ruines l pu N ler p Puis'on dirs TOrdifen Dum 


dans Pee, en Detern ae 


lau, fur ebacun deus, 
|  diſant. NDOT: LCM! 
Je te baptiſe au Nom 


40 Pere, & du Fils; & du 


Saint-Eſprit. Amon. 
Le Pretre dira immedintement 
Ous recevons cette per- 


ſonne en la compagnie 


de 7E. gliſe'Chrettenne 3 * 
& nous Ih marquons du e 
de la Croix, pour frgnifiet 
qu” a Tavenir, elle Maura 


* . tons Nat à gendux. 
Otre Pere, qui es aux 
Oieux. Ton Nom ſoit 


Anis. Ton Re ne vi 
Ta volontẽ ſoit faite A 


Terre, comme æu Ci 
Donne nous a hui 
notre pain ien. Et 


nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons 'L 
ceux qui nous ont offenſes. _ 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais dElivre nous 
de Malin. Amen. e 


9 le Privrefera te fg te bs Ger fur le front de a 


16 
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Alors e Pretre dia: 
Dre Ceéleſte, nous te 
1, remercions, de tout 
notre cœur, de ce qu'il t'a 
plu de nous appeller &. la 
connoiſſance de la grace, & 
de nous donner de croixe en 
toĩ. Augmente en nous cette 
connoiſſance, & confirmeien 
nous A jamais cette - fot. 
Donne ton Saint-Eſprit a 
ces ꝑerſonnes; afin qu'etant 
maintenant régénérees & 
faites héritieres du ſalut 
Eternel, par , Jeſus - Chriſt, 
notre Seigneur, elles conti- 


nuent à te ſervir, & qu'elles 


obtiennegnt l' accompliſſement 
de tes promeſſes, par Jẽſus- 
Chriſt, ton Fils, notre 
Seigneur, qui; vit & qui 
regne avec toi, en Pynite du 
Samt: Elprit, vn ſeul Dieu, 
benit ẽternellement. Amen. 


Alors, Fous 'etant debout, le 


Pretre fera P exhortation 
ſuivante, en parlant pre- 
mid rement aux. Parrains 
aux Marraine. 
-L3Uiſque ces perſonnes ont 
promis, en votre prẽſence, 
de renoncer au Diable & à 
toutes ſes. œuvres, de croire 
en Dieu & de le ſervir, vous 
2 Vous ſouvenir que 
c'eſt votre Fra de 1215 
repreſenter quel voy, quelle 
Fel & quelle profeſſion 

olemnelle elles ont faite, en 
preſence de cette Aſſemblte, 


4, particulièrement en Ja 


votre, de vous qu'elles ont 


en grace & en 


pris: pour leurs tẽmoins. Et 


vous devez auſſr les exhorter 


A trapailler, avec toute 


ſorte de diligence, à ſe bien 
inſtruire en la ſainte Parole 
de Dieu; aſin que, par ce 
moyen, elles puiſſent croitre 

— wi 
de notre Seigneur, Jeſus- 
Chriſt, & vivre en ce preſent 
ſiècle ſobrement, juſtement, 
& religieuſement. 
Puts parlant aux perſonnes 
. nouvellement baptiſees, il 

continuera, & dira. 

T quant à vous, qui 
Lavez maintenant revẽtu 
Jeſus-Chriſt, au . Bapteme, 
of auſſi votre devoir, 
pltiſque vous tes fait; 
enfans de Dieu & de 
lumiere, par la foi en Jeſus- 
Chriſt, - de, wous condyire 
d'une maniere qui .repopde 
I votre vocation, Chretienne, 
& \ſeton- qu'il eſt ſeant aux 
enfans de lumiere ;.. vous 
ſouvenant toujours - que, Je 
Bapteme ingus xepreſente 
notre profeſſion , qui eſt de 
ſuivre Hexemple de notre 
Seigneur, Aéſus-Chriſt, K 
d' etre faits ſemblables a lui; 
afin que, comme il eſt mort 
&r efluſcize pour. nous, ainſi 
nous, qui ſommes . baptiſes, 
mourions au....peche, & 
reſſuſcitions à la juſtice; mor- 
tifiant continuellement toutes 
nos affections mauvaiſes & 
corrompues, & nous avangant 
chaque jour en toute vertu, 


.CaTECHISME. 
mintets : de 5 


& en touts 

vie. 

i eft bon que toute perſonne, 
qui aura et ainfi baptiſee, 
foit confirmee:par l” E'veque, 
auſſhi-tot qu'il ſe pourra 
Fire apres fon Bapttme, 
+00 ainſi elle puiſſe fre 

& la Sainte Cene. 

Ji —_ perſonnes, qui n oni 
point été baptiſees en leur 
enfauce, f. ont preſenttes pour 
ftre baptiſees, avant que 
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Os en age de d iſcretion, 
| ables de repondre 
| 8 m mes, il ſuffira 
d"uſer dePOffice du Bapteme 
public des Enfans, ou (er 
cat d extreme er) de 
F Office du Bapteme, qui 
Sadmimnifire en particulier, 
en changeant ſeulement le 
mot de petit Enfant, ow de 
ee. ſelon que Foccafian 
e requerra. 


— 


8 


o u 10 


Que toute Perſonne doit an e avant que Tir 
prẽſentẽe a I'E'veque, pour Etre 'confirmee. 8 


Demande. . 
Omment vous appellez 
vous ? _ 

Reponſe. 

N. ou M. 

Demande. 
Qui vous a donnẽ ce nom? 

Reponſe. | 
Mes Parrains & mes 
Marr aines, en mon Bapteme, 
auque] j'ai été fait membre 


de Jefus-Chriſt, , enfant de 
Dieu, & heritier du 3 
des Was. | 


Qu'eſt-ce que vos Parrains 
& vos Marraines ont fait 
alors pour yaus ?.. 

_ ...Reponſe, 

Ils ont promis & vouẽ 

trois choſes, en mon nom. 


- AUX vanitẽs de ce Mor 
& à toutes 


H 1 8 M 


Premièrement, que je renon- 
cerois au Diable & à toutes 
ſes uvres, aux pompes 4 


corrompu, 

convoitiſes criminelles de * 
Chair. Secondement, qu 
je croirois tous les Au 
de la Foi Chrẽtienne. Et en 
troiſieme lieu, que je ara 
la volonte de Dieu, & 
garderois ſes ſaints 
mandemens, y e = 
les jours. y' 2 war 1 7 4 


Ne 1 ment Fate tu es 
tenu de croire de faire ce 
qu'ils ont promis pour toĩ? 
Re ponſe 
Oui certainement, &. Dieu 
dan je P complies 4: 3 & 


— — 2 2 — — „ 


CAT 
je rends graces, de tout 'mon 
coeur, à notre Dieu & Pere 
Ceieſte, de ce qu'il m'a 
appellé à cet ᷑tat de ſalut, 
par jétus - Chriſt, notre 
Sauxeur & jode pri qu'il me 
faſſe la grace diy perſẽverer, 
juſques à qa fin de ana vie. 
Le. Caretbiſie. 
Recne les n de ta 


 Reponie.. 

Je crois en Dieu, le P Pere 
tout-puiſſant, 

Ciel & de la Terre; & en 

Efas-Chiriſt, (on Fils unique, 

notre Seigneur, 


ne de la Vierge Marie, a 
ſouffert ſous Ponce Pars, a 

£te crucihe, mort & enlteve 

I eſt deſcendu àux EnforS. J 
le troiſieme jour, il et 
reſfuſcitè des morts: il eft 
"monte au Ciel: i eſt aſſis I 
1x droite de Dieu, le Pere 
tout puiſſant; & de-Ja 11 
Wenk; juger les vivans & 
Jes morts. Je crois au Saint- 


Eſprit. Je crois la Sainte 


P'gliſe Univerſelle, la Com- 
munton des Saints, Ja 
ReEmiſſion des EchEs, la 


ReEfurreftion de la chair, & 


la Vie Eternelle. Amen, *© 
Demand. 
Qu'apprends tu princi- 
Palement par ces Articles de 
ta Foi7 | 1 
PFapprends'a croire, pre- 
mieremetit, en Dieu le Pere, 


"8 Els de Dieu. \ n 2 


Creatcur du 


qui a été 
congu dy Saint-Eſpfit, eſt 


E C NMI A k. 


gui m'a ctẽẽ, & quia eric 
tout de Monde: | 
Serodſement, en Dieu e 
Fils, qui m'a racheté, & qu 
a "rather tout le Genre Ml 
Humkin': \. * 0 As, 

En troiffemelien, en Dieu 
de Saint Bſprit, Qui. me 
ſandctiſte, & qui ſanctiſie tou 


Demand. 
E as dit que tes /Parrains 
& tes Marraines ont promis 
en ton nom que tu garderois 
les Commandemenz de Dieu, 
&'s moi comMNien it y en x? 


Reponſe. 
Ar 
1 s = 

ue 118 
e e. 


Ceux- li meme que Dieu 1 

pronorcẽs, comme ik eſt Ecrit 
au XX Cha tre de IE xodt, 
diſant: Tok is 'E'ternel ton 
Dieu, Me t'ai retirẽ᷑ Hors du 
pays d'Egypte, & de la 
maiſon” de ſervitude.” 2 

I. 

Tu n'auras point autres 

Dieux AT ma face. 
A i 

Tu neferas point q image 
taillke, ni aucune refſem- 
blance des choſes, qui fon 
la-haut aux Cieux, ni ici- 
bas ſur la Terre, ni dans 
jes Eaux ſbus la Terre. Tu 
ne te proſtetneras point 
devant elles, & ne les ſeryiras | 
Point; car F ſuis T'E'tetnel, 
ton Dieu, le Dierr 


OATfkenis ul. 20} 
ui eſt jaloux, puniſſant 


Finiquite des peres fir les 
enfans, juſqu I la troiliEine 
& A la quatrième gene: gs 
de ceux, qui me lialſſent, 
faifant miterirorde 1 wille 
generations, à ceux, qui 
m'aiment, & - qui i gardent 
mes Commancemens. = 
i 2 

Tu ne prendras point le 
Nom de IE'ternel ton Dieu 
en vain; car l' Crernel ne 
tiendra point pour innocent 
celui, qui aura 157 ton Nom 
en vain. 

„„ 

Souriens toi au dur du 
repos, pour le fancti er. Tu 
travailleras fix Jours, & tu 
feras toute ton ceuvre; 
mais le ſeptizme jour elt 
le repos de VE'ternel, ton 
Dieu: tu ne feras aucune 
uvre, en ce jour-Ia, ni toi, 
ni ton fils, ni ta fille, ni 
ton ſerviteur, ni ta ſervante, 
ni ton bẽtail, ni ton etranger. 
qui eſt dans tes portes; car 
I'E'ternel a fait en fix jours 
les Cieux, & la Terre, & 
la Mer, & tout ce qui et 
en eux, & s elt repole le 
ſeptieme jour. Ceſt-pour- 
quoi I'E'ternel a bẽni le Jour 
du repos, & I'a ſanctifiẽ. 

V. 


Honore ton pere & ta 
mere, afin que tes jours 
ſoient prolonges ſur ta terre, 


que VE'ternel. ton Dieu de 
donne. 6 


VI. | 
Tu ne tueras * | 
VII. 
Tu ne paillar deras point. 
VIII. 
Tu ne deroberas point. 
IX. 
Tu ne diras point de 
faux te moignage contre ton 
prochain. 


Tu ne convoiteras oint 
la maiſon de ton 25 
Tu ne convoiteras oint la 
femme de ton proc in, . 
ſon ſerviteur, ni 15 forvantes 
ni ſon baeuf;, ni ſon 4 ane, nr 
aucune choſe qui ſoit à ton 
prochain. * | 

. Demande.” 

Qu apprends tu princi- 
palement par ee 
mens? * FI f 

35 abba deux EV 
mon deveir enyers Dieu, & 
mon devoir* envers mon 
prochain, * 

5 Demande. 

Quel eſt ton devoir envers 
Dieu? 

| Reponſe, 


Mon devoir envers Dieu 


eſt de croire en lui: de le 


craindre & de le rẽvẽrer: de 
Faimer de toute mon cours 
de toute mon ame, & de 
toute ma force: de I'adorer z 
de lui rendre graces: de 
mettre toute mon eſpẽrance 
en lui: de Tinvoquer : 


d' honorer ton ſaint Nom & hk 


— —— — — 
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arole; & de le ſervir fidèle- 
ment tous les jours de ma vie. 
Demande. | 

Quel eſt ton devoir envers 
ton prochain? | 
| Re ponſe. 

Mon devoir envers mon 
prochain eſt de Paimer, 
comme moi-meme, & de faire 
2 autrui comme je voudroiĩs 
que l'on me fit: 'd'aimer, 
d' honorer, & de ſecourir mon 
Pere & ma Meère i d'honoren 


te Roi, & de lui obẽéir, & à 


ceux qui ſont en autorite ſous 
lui: de. me ſoumettre à tous 
mes Gouverneurs, à mes 


Pretepteurs, à mes Paſteurs, . 


& à mes DireQeurs ſpirituels: 


de me conduire avec humilite_ 


& avec reſpe& à 1'&gard. de 
tous ceux, qui ſont plus que 
moi: de woffenſtt perſonne, 
de parole ni de fait: d'Ctre 
juſte, & véxitable en toutes 
mes affaires: de n' avoir 
aucune malice, ni aucune 
haine dans le cœur: de 
garder mes mains nettes de 


toute pillerie & de toutlarcin, 


& ma langue de mẽdiſance, 
de menſonge, & de calomnie: 
de poſſẽder mon corps en 
temperance, en chaſtete, & 
en 'ſobrifte : de ne déſirer 


& ne convoiter point les biens 


d'autrui, mais de travailler 


& de chercher les moyens de 


gagner ma vie honnetement, 
& de faire mon devoir dans 
Fetat & dans la vocation, od il 


plaira à Dieu de m' appeller. 


Ie Catécbiſle. 
Mon cher Enfant, ſache 
ue tu n'es pas capable 
e toi-meme de faire ces 
choſes, ni de marcher ſelon 
les commandemens de Dieu, 
ni de le ſervir ſans fa grace 
ſpeciale, laquelle tu dois 
apprendre à demander 
ſoigneuſement, en tout tems, 
par tes prieres. Que je voie 

one ſi tu ſais dire I Oraiſon 
Dominicale. . e 

| Reponſe. . 

Notre Pere, qui es aux 

Cieux · Ton Nom 
ſoit ſanctific. Ton Regne 
vienne. Ta volonte ſoit faite 
en la Terre, comme au Ciel, 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous . pardonnons 2 
ceux qui nous, ont. offenſes, 
Et ne nous induis point es 
tentation, mais dẽlivre nous 
du malin. Amen. 
Demande. | 
Que demandes tu à Dieu 
dans cette Priere ? 
| Reponſe. 

Je prie le Seigneur, mon 
Dieu, notre Pere Ctleſte, 
qui eſt P Auteur de tout bien, 
de nous faire la grace à moi, 
& à tous les hommes, de 
P'adorer, de le ſervir, & de 
lui obẽir, ſelon que nous j 
ſommes obligẽs. Fe le pris 
auſſi qu'il. lui plaiſe de nous 
envoyer toutes les. choſcs 
necellaires à nos corps, & 


= 


1 


J 
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Carte 


nos àmes : qu'il nous faſſe 
miſcricorde, & qu'il nous 
pardonne nos peches *;, N 
qu'il lui plaiſe de nous 


garantir, & de nous défendre 


dans tous les dangers, qui 
pourroient menacer nos corps 
& nos ames : qu'il nous 
preſerve de tout peche & de 
toute iniquite, & de nos 
ennemis ipirituels, & de la 
mort ẽternelle: ce que Jeſpere 
qu'il fera par ſa miſericorde 
& ſa bonte, pour Pamour de 
Jeſus-Chrift, notre Seigneur: 
c'eſt pourquoi je conclus par 
le mot, Amen, C'eſt-a-dire, 
Ainſi ſoit. ix. 
. Demande. 

Combien Jeſus-Chriſt,a-t-il 
inſtitus de Sacremens dans 
ſon E'gliſe? _ | 

Reponſe. 
Deux ſeulement, qui ſont 
generalement nëceſſaires A 
lalut, ſavoir ie. Bapteme, & 
la Sainte Cen. 
Demande. 
Qu'entends tu par ce mot 
de Sacrement? - 
Reponſe. 

Jentends un ſigne extẽ- 
rieur & viſible d'une grace 
intetieure & ſpirituelle, qui 
nous eſt donnee ; ſigne, que 
Jeſus - Chriſt lui - meme a 
inſtitue, comme un moyen 


par lequel nous recevons 


cette grace, & comme un 
arrhe & un gage, pour nous 
en aſſurer „ „ 

\ 3 
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Demande. 
Combien de parties y a-t- 
11 dans un Sacrement ? | 
Reponſe. 
Deux, le ſigne exterieur & 
viſible, & la grace interieure 
& ſpirituelle. 
Demande. 

Quel eſt le ſigne extẽrieur 
& vilible, ou la forine du 
Bapteme ? 

| Reponſe, 

C'eſt eau, en laquelle la 
per ſonne eſt baptiſẽe, au No 
du Pere, & du Fils, & dy 
Saint-Eſprit. 

Demande. 

Quelle eſt la grace inte- 
rieure & ſpirituelle? 

| Reponſe. 

C'eft de mourir au peche, 
& de renaitre à la juſtice 3 
car Etant naturellement nes 
en pechE & enfans dire, 
nous ſommes par ce moyen 
faits enfans de la grace. 

; Demande, 

Qu'eſt-ce qui eſt requis 
de ceux, qui doivent etre 
baptiſes ? 

| Reponſe. . 
© La repentance, par laquelle 
ils renoncent au pẽchẽ; & la 
foi, par laquelle ils croient 
fermement leg promeſſes de 
Dieu, 
dans ce Sacrement. 

© Demande. | 

Pourquoi eſt- ce donc que 
Pon baptiſe les petits enfans, 
puiſqu' ils ne peuvent accomy 
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2 ces choſes, à cauſe de 
eur age tendre ? 


Reponſe. 
Parcequ'ils promettent, par 
leurs Répondans, de les 


accomplir l'une & PFautre ; 
promeſſe qu'ils font tenus 
d'accomplir eux - memes, 
Joriqu'ils font en age de 
connoiſſance. 

f Demande. 

Pour quelle fin eſt-ce que 
le Sacrement de la Sainte 
Cène a Cit inſtitue ? 

Reponſ/e. © | 

Pour etre une commemo- 

ration perpẽtuelie du Sacrifice 


de la mort de jEtus-Chritt, 


& des avantages, que nous 
en recevons. | 
 Demanate. | 
Quelle eſt la partie exté- 
riewe, ou le 40 de ia 
Sainte Cine? _ 
: Repunſe. | 
Le pain & le vin, que le 
Seigneur nous a commande 
de recevoir, 


2." Demanide.. 


Quelle eſt Ja partie 
Nee ou la chole 
er 


1 Reponſe. ; 
Le Corps & Ie Sang de 
Jeſus-Chrift, qui {ont vrai- 


ment & effectivement pris & 


recus par Tes Fideles dans Ia 
Sainte Cene,. 

1 Demande, 
'  Quels ſont les avantages, 


1 nous en reviennent? 


. 


40 


CATECHISME. 


Reponſe. 
Nos ames font rafraichie 
& fortifices par le Corps & 
par le Sang de Jéſus-Chriſt, 
comme nos corps ſont nourtis 
& fortifies par le pain & |: 
Vin. x 
Demande. 
Qu'eſt-ce qui eſt requs 
de ceux qui viennent 2 h 
Sainte Cène du Seigneur! 
Re ponſe. 
Qu'ils s'examinent eux- 
memes, s'ils ont une vraie 
repentance de leurs pechs 
paſſẽs, & une fermereſo]ution 
de marcher en nouveaute de 
vie: s'ils ont une foi vive en 
la miſericorde de Dieu, par 
Jéſus-Chriſt: s'ils font com- 
mẽmoration de {a mort, avec 
actions de graces; & s ils ont 
pour tous les hommes la 
charite, qui ils leur doivent. 
Les Dimanches & Fours dt 
Fee, apres la ſeconde Legon 


des Priere: du Sor, le Miniſtre 


de chague Paroiſſe S'employera 
ſoigutuſement a inſtruire & a 
examiner pubiiquement dans 
PE'gliſe, fur quelque point de 
ce Catechijme, tel nonibre, qu'il 
trouvera a propos, des entan 
qui but ſeront prejentes. 
El tous les Peres & les Meres, 
le Maitres & les Maitre 
ene eront & I E'gliſe leurs 
Entans, leurs Serviteurs. & 


leurs Apprentiſs (qui wont 


pbint encore appris le Call. 
a . % & * > +<4# PX 
chiſme) d Pheure afignee, 
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les obligeront d' cue le 
Miniſtre, de Ini oberr, & de 
e laiſſer condutre par lui, 
mſqu'a ce quils atent appris 
tout ce qui leur eſt ici ordonne 
d afprendre. 

De- que les enfans auront 
atteint un Gage convenable, 
our pouvoir dire le Symbole 
des ipotres, POrai/on Domi- 
mcale, & les Dix Commande- 
mens, en langue vnulgaire, & 
+ W921; pourront auſſi repondre 


Parrain © une Marraine, en 
qualits de temaoins de leur 
Confirmation. 

Et toutes les fois que IE. 
vue awertira qu'on lui 
amene les Enfant, pour etre 
conſir mès, le Miniſtre de chaque 
Paroife, ou manera lui-meme 
lerperformes qu'il jugera devorr 
Etre preſenters a PEwveque, 
pour étre confirmees, Ou 
envoyera leurs noms par ecrity 
avec un Certificat de fa main. 


e ¶ aux autres queſtions de ce petit Et fi Þ E'o&que leur donne fon 
$ aatéchiſme, on les amenera à approbation, il les confirmera, 
t Ev α,j]4;ü & chacun aura un en la manere qui ſuit. 
6 | - 
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, WY {inpofition des mains ſur ceux, qui ont ẽtẽ baptiſes, & qui 


Au Jour affigne, tous ceux, 
qui doivent etre confirmes, 
laut places & ranges 

s devantÞ Eaueque,ou quelque 

| autre Miniſtre a qui il en 


lira la Preface gui ſuit. 

A in que la Confirmation 
, puiſſe etre adminiftree 
avec une plus grande édifi- 
ation de ceux, qui Ja 
recevrout, il a ſemblẽ bon à 
f 1E gliſe Cordonner, qu'i 
Vavenir, aucun ne fera 
confirms qu'il ne ſache dire 
le Symbole des Apotres, 


2 


aura donn“ la charge, il 


ont atteint l'àge de diſcretion. 


I Oraiſon Dominicale, & les 
Dix Commandemens; & 
qu'il ne puiſſe auſh repondre 
aux autres queſtions, qui {ont 


contenues dans le petit 


Catẽchiſme. Et il eſt fort a 
propos d'obſerver cet ordre, 
afin que les Enfans, qui 
auront atteint l'àge de diſci e- 
tion, ſachant ce que leurs 
Parrains & leurs Marraines 
ont promis pour eux, au 
Bapteme; puiſſent le ratifier 
de leur bon gre, & confirmer 
eux-memes publiquement, 
en face de I'E'gliſe, de leur 


* 
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propre bouche; & promettre 
auſſi qu' avec l'aide de Dieu, 
ils tacheront, tous les jours 
de leur vie, de garder fidele- 
ment les choſes auxquelles 
ils auront acquieſcẽ par leur 
propre confeſſion. 
Puis l' E'veque dira. 
Réitérez vous ici, en la 
prẽſence de Dieu & de cette 
Aſlemblee, la promeſſe & le 
vcu qui ont ẽtẽ faits ſolem- 
nellement, en votre nom, a 
votre Baptème: les ratifiant 
& les confirmantvous-memes 
en . & vous recon- 
noiſſant obliges de croire & 
de faire toutes les choſes, dont 
vos Parrains & Ma raines 
ont repondu pour vous? 


Et chacun repondra à haute 
BE VOX. 
Je les reitere, & je les 


& les confirme. 
IL gu,, 
Notre aide ſoit au Nom de 


Dieu. | 


| ratifie 


- Reponſe. 

Quia fait le Ciel & la Terre. 
| LE que. | 

- Benit: ſoit le Nom du 
Seigneur, e 

Des maintenant, 
Þ als. OO Th >33 1c 
225 ILE. 
Seigneur, 
prières. 


& IJ 
1 
exauce nos 
P Reponſe.. | ; 
Et que notre cri parvienne 
juſqu a tOl, . 


_- 
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L' E'veque. 
Prins DIE u. 

Ieu tout - puiſſant & 
Eternel, qui as voulu 
rẽgenẽrer d' eau & du Saim. 
Eſprit ces tiens ſerviteurs 
& qui leur as accorde h 
rẽ miſſion de tous leurs pech, 
nous te ſupplions qu'il ie 
plaiſe de les jortifier, en leur 
communiquant le Saint. 
Eſprit, le Conſolateur; & de 
leur augmenter, chaque jour, 
tes dons & tes graces, en leut 
accordant l'Eſprit de ſageſſe 
& d' intelligence, IEiprit de 
conſeil & de force ſpirituelle, 
1Eſprit de ſeience & de 
vraie picts, Remplis les, 
Seigneur, de I'Eſprit de ta 
ſainte crainte, des maintenant 
& à jamais. Amen. 
Alors ils S' agenouilleront & fi 
rangeront par ordre devan 
Hugues, qui mettra la 
main ſur la tete de chacun, 
Pun apres Pauire, diſant. 
Seigneur, regois ce tien 
enfant (ou ce tien ſerviteur) 
en la prote ion de ta grace 
cẽlèſte, afin qu'il ſoit Eter- 
nellement du nombre des 
tiens, & qu'il eroiſſe chaque 
jour de plus en plus dans tous 
Yo dons de ton Saint - Eſprit, 
juſques à ce qu'il paxvienne 
a ton Royaume SEternel. 

Amen. a 

Puis FE'veque dira. 
Le Seigneur ſoit awee 

vous. ate 1 
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Reponſe. 
Et avec ton Eſprit. 
tchacunſe mettant a genoux, 
P E'veque dira. 
Prions DI E ͤ u. 
Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton Nom ſoit 
anctifiè. Ton Regne vienne. 
2 volonte ſoit faite en Ia 
trre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourdhui 
otre pain quotidien. Et 
ous pardonne nos offenſes, 
omme nous pardonnons à 
eux qui nous ont offenſẽs. 
Et ne nous induis point en 
entation, mais delivre nous 
bu malin. Amen. 
8 Et cette ColleAe. 
leu tout - puiſſant & 
Eternel, qui nous 
onnes de youloir & de faire 
les choſes, qui ſont agreables 
Wa ta divine Majeſte, nous te 
preſentons nos humbles Yup- 
plications pour ces tiens 
ſerviteurs, ſur leſquels, 


"WE Saints Apötres, nous avons 
impoſe les mains, pour les 

aſſurer, par ce ſigne, de ta 
faveur & de ta bonte 
gratuite envers eux. Nous te 
ſupplions que ta main pater- 
nelle ſoit toujours Etendue 
jur eux: que ton Saint-Eſprit 
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ſuivant exemple de tes 


113 
ſoit toujours avec eux; & 
que tu les conduiſes tellement 
a la connoiſſance & à Hobẽiſ- 
ſance de ta Parole, qu'I 
la fin ils puiſſent obtenir 
la Vie Eternelle, par notre 
Seigneur, Jeius-C hriſt, qui, 
en unite du Saint- Eſprit, vit 
& regne avec toi, ſeul Dieu, 
eternellement. Amen. 

leu éternel & tout- 

puiſſant, nous te ſup- 
plions qu'il te plaiſe de 
ſanctifier, de conduire, & de 
gouverner nos corps & nos 
ames dans les ſentiers de ta 
Loi, & dans l'obẽiſſance à tes 
Commandemens; afin que, 
par ta puiſſante protection, 
nous ſoyons preſerves I 
jamais en corps & en ame, 
par Jetus - Chriſt, notre 
Seigneur & Sauveur, Amen. 

Alors PE'veque les benira, 
diſant. 

La benediftion de Dieu 
tout-puiſſant, le Pere, le 
Fils & le Saint-Eſprit ſoit 
ſur vous, & demeure avec 
vous Eternellement. Amen. 
Et aucun ne ſera admis a la 

Sainte Cene, juſqu's ce 

qu'il ſoit confirme, ou qu il 

ſoit pret à ttre confirme, 


& qu'il defire de Petre, 
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CELEBRATION 


Premierement, il faut que les 
Annonces de tous ceux, qui 
eveulent ſe marier, ſoient 
publices dans I Egliſe, trois 
Dimanches ou Fours de 
Fetes, a Pheure du Service 
Divin, immediatement 
avant les Sentences, qui je 
liſent pour I Offertoire, le 
Minifire dijaut en la 

 *mnaniere accoutumee. 

Je publie les Annonces de 
mariage entre N. de — 
& N. de Sil y a 
quelqu'un de vous qui 
ſache quelque cauſe ou 
quelque juſte empechement 

pourquoi ces deux per- 
tonnes ne puiſfent pas etre 
jointes en faint Mariage, 
vous devez le declarer. 
C'eit ici la premiere, la 
ſeconde, ou la troiſiè me 
Annonce. 

Et fi ceux, qui veulent ſe 
 marier, demeurent en 
eliyerſes Paroiſes, les 
Aunonces feront publices 
dans les deux Paroiſſes; & 
le Miniſire de Pune des 
Faroiſies ne les mariera 
point, ſans avoir une At- 
teftation del autre Miniſire, 
que les Annonces ont été 
publites trois foiss 


5 


témérairement, légèrement, 


N 9 


L A | 
DU MARIAGE. 


Au jour ordonne pour la cel. 
bration du Mariage, ctux, 
gui weulent fe marie, 
viendront dans le Chau 
de IE gliſe, avec leurs ani 
& leurs woi/ins. Et la, 
ctautl un aupi es dePautry 
homme a la main droite, 
& la femme a la num 
gauche, le Pretre dira: 

Es tres-chers Frères en 
Jeſus - Chriſt, nous 
ſommes ici en la pretence de 

Dieu & de cette Aſſembleée, 

pour unir cet homme & cette 

femme enſemble dans le ſaint 

Mariage, qui eſt un tat 

honorable, inititue de Diey 

au tems de I'innocence de 
homme, & qui nous repit- 
ſente I'Union myltique de 

Jéius-Chriſt avec fon E oliſe 

lequel faint erat JEſus-Chnll 

a approuve, Thonorant de 

fa preſence, & du premiet 

miracle qu'il fit en Cana de 

Galilée; & St. Paul le 

recommande comme, hone 

rable entre tous. Cell 
pourquoi l'on ne doit pas 
entreprendre d'y entrer 


ou d'une maniere deſor- 
donnee, pour fatisfaire les 
dehrs & les con voitiſes de la 
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hair, comme les bètes brutes, 
ui H ont point d' intelligence; 


nais avec decence, avec 
iſcretion, avec prudence, 
avec temperance, & dans da 


rainte de Dieu; conſiderant 
murement les cauſes pour 
jeſquelles le Mariage a ẽté 
ordonné. 
, Premièrement, il a tte 
Etabli pour avoir des enfans, 
qu'on puiſſe Elever dans la 
rainte & dans la diſcipline du 
„eigneur, a la gloire de fon 
Nom. | 
Secondement, il a ẽtẽ ẽtabli 
pour ſervir de remede contre 
le peche, & pour éviter la 
aillardiſeʒafin que tous ceux, 
qui n'ont pas le don de conti- 
nence, puiſſent ſe marier & 
ſe conſerver membres purs du 
Corps de Jeſus-Chritt. 
Il a ẽtẽ ordonneenfin pour 
la ſociẽtẽ, pour l'aide, & pour 
la conſolation mutuelle que 
homme & la femme doivent 
trouver, l'un avec l'autre, 
tant dans la proſperite que 


OE dans VPadverſite. C'eſt pour 
le etre unics maintedant dans 
erg ce baint stat, que ces deux 
le verſonnes font venues ici. 
ge Ce pourquoi, $'ity a quel- 
” WY qu'un qui (che 3 juſte 
it empechement pour Jequel 
elles ne puiſſent Etre legi- . 
er timement marices enſemble, 
a qu'il le diſe a preſent, ou 
jamais. 

la 


qu'à Favenir il $'en taiſe 4 _. prouwde. S'il ny 4 point 
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Puis, parlant aux perſonnes, 
ui doi vent etre marites, il 
= dira. | 
E vous ſomme & je vous 
charge, comme vous en 
devez repondre au jour ter- 
rible du Jugement, auquel 
les ſecrets de tous les cœurs 
feront manifeſtẽs, que, ſi Pun 
de vous deux ſait quelque 
empechement, pour lequel 
vous ne puiſſiez Ctre légi- 
timement marics enſemble, 
vous le declariez preſente- 
ment. Car aſſurez vous que 
tous ceux, qui ſont conjoints 
autrement que la Parole de 
Dieu ne le permet, ne ſont 
point unis par le Seigneur, 
& que leur Mariage n'eit 
oint legitime. | 
5 quelqu'un, le jour du 
Mariage, allecue& declare 
5 75 empechement pour 
equel 11s ne puiſſent etre 
maries ſelon la loi de Dieu, 
& ſelon les loix de ce 
Royaume : Sil eft content 
de Sobliger envers les 
parties avec caution ſuſſi- 
ſante; ou $'il deut depoſer 
un gage jujqu'a la pleine 
. tvaleur des fraix & des 
depens que les perſonnes & 
marier pourront faire, qu'il 
 prouvera/ſonallegaiton.: en 
c cas le mariage ſera 
differe, juſqu'a ce gue la 
la werite ſoit eclaircie & 
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N. Veux tu avoir cette 


femme pour ton E'poule, 


& vivre avec elle, ſelon le 
Commandement de Dieu, 
dans le ſaint ẽtat de Mariage? 
Veux tu Paimer, la cherir, 
I'honorer, la garder en tems 
de maladie & en tems de 
ſante ; & renongant A toute 
autre femme, veux tu t'at- 
tacher à elle ſeule, tant que 
vous vivrez tous deux? 

L' Homme repondra : 

Je le veux. 

Puis le Pretre dira a la 

Femme. 

N. Veux tu avoir cet 
homme pour ton Mari, & 
vivre avec lui felon le 
Commandement de Dieu 
dans le ſaint ẽtat de Mariage? 
Veux tu lui obeir, le ſervir, 
Yaimer, T'honorer, le garder 
en tems de maladie & en 
tems de ſantẽ; & renoncant 
A tout autre homme, veux tu 


t'attacher à lui ſeul, tant que 
vous vivrez tous deux? 


Et la Femme repondra, 
Je le veux. 

Puis le Minifire dira. 
Qui eſt-ce qui donne cette 


femme en mariage à cet 


homme? 


Pais ils ſe donneront la foi Pun 


a P autre, en cette manière. 


Le Minifire, recevant la 


femme de la main de ſon 
Pere, ou de ſes amis, la fera 
prendre à | homme par la 
main droite, & lui fera 
dire ce qui ſuit. | 


Je N. te prends N. po 
ma Femme & E'pouſe, ſoit 
que tu fois meilleure ou pire, 
plus riche ou plus pauvre, 
pour t'avoir & te garder des 
ce jour & a Pavenir, en 
maladie & en ſanté; pout 
t'aimer & te cherir ſelon |: 
ſaint Commandement ( 
Dieu, juſqu'à ce que la mart 
nous ſẽpare; & ſur cela je te 
donne ma foi. 

Puis ils quitteront les main,; 
S la ſemme prenant Phomn: 
par la main droite, din 
aufſi après le Miniftre : 

Je N. te prends N. pour 
mon Mari & Epoux, lt 


que tu fois meilleur ov 


pire, plus riche ou plus 


pauvre, pour t' avoir & t! 
garder des ce jour, & a 
Pavenir, en maladie & cM 
ſantẽ: pour t'aimer, te cher Wl 


& t'obéir, ſelon le fain 
Commandement de Dieu 
juſqu'a ce que la mort nous 
ſẽpare; & ſur cela je 


donne ma foi. 


Apres cela, ils ſepareront leu 
mains; & I homme donnerd 
a la femme un Anneau, l. 
mettant ſur le liure avec 
qui eft dũ au Pretre, & a 
Clerc; & le Pretre, prenam 
P Anneau, le donnera 6 
F homme, pour le mettre as 
quatrieme doigt de la mail 

auche de la femme, © 
homme dira après |t 

Pretre: | 
Je 


— — 


LE Ma 
je tepouſe avec cet 
Anneau : je thonore de mon 
corps; & je te communique 
tous mes biens temporels, 
au Nom du Pere, & du Fils, 
& du Saint-Eſprit. Amen. 
Alors I homme, . laiſſazt à la 
femme ¶ Anneau, au qua- 
trieme doigt de la main 
gauche, & tous deux ſe 
mettant à genoux, te 
Minifire dira. 
Prions DIE u. 
Ieu E'ternel, Createur 
& Conſervateur du 
Genre humain, Auteur de 
toute grace ſpirituelle, & qui 
donnes la vie ẽternelle, rẽpans 
ta bẽnẽdiction ſur cet homme 
& ſur cette femme, ton 
ſerviteur & ta ſervante, que 
nous benifſons en ton Nom, 
afin que, comme Iſaac & 
Rebecca vẽcurent fidèlement 
enſemble, ces perſonnes auſſi 
puiſſent avec fidelite accom- 
plir les vœux & les promeſſes 
qu'ils ſe font faits l'un a 
Fautre (dont cet Anneau, 
rẽciproquement donné & 
recu, eſt Varrhe & le gage) & 
qu'ainſi ils demeurent tou- 
jours dans une paix & dans 
une amitiẽ parfaite, l'un avec 
l'autre, vivant ſelon tes Saints 
Commandemens, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 


les mains droites, dira. 
Ceux que Dieu a conjoints, 
que l'homme 


—— — 


la jonction de leurs mains, 


Alors le Pretre, leur joignant 


ne les ſẽpare : 
+ Soi, 4E 
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Alors le Mimfre parlera ainft 
au Peuple. 

Uiſque N, & N. font 

d'accord de leur faint 
Mariage : qu'ils Font 
temoigne devant Dieu & 
devant cette Aﬀemblee; que 
pour cet effet ils ont donnẽ 
& engage leur foi Pum 
a l'autre; & qu'ils Vont 
declare, en donnant & en 
recevant un Anneau, & par 


je declare qu'ils font mari & 
femme, au Nom du Pere, 
& du Fils, & du Saint-Eſprit. 
Amen. 
Et le Miniflre ajoutera cette 
Benediftion. 
Ieu le Pere, Dieu le 
Fils, Dieu le Saint- 
Eſprit vous benifſe, vous 
garde, & vous conſerve. Le 
Seigneur vous regarde 
favorablement en ſa miſẽ- 
ricorde, & vous rempliſſe 
tellement de ſes graces & 
de ſes bẽnẽdictions ſpiri- 
tuelles, que vous puiſſies 
vivre enſemble dans cette 
vie, de telle manière que, 
dans le ſiècle à venir, vous 
obteniez la vie <#ternelle, 
Amen. 5 
Puis le Miniſtre ou les Clercs, 
allant a la Table du Sei- 
_ pneur, diront, ou chanterons 
le Pſeaume ſurvant. 
Beati omnes. P/. CXXVIII. 
Ten - heureux eſt. qui- 
conque craint I'E'ternel, 
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Car tu mangeras du travail 
de tes mains: tu feras 
bien-beureux, & tu pioſ- 
péreras. 23 

Ta femme ſors dans ta 
maiſon, . comme une vigne 
abondante en fruit; & tes 
enlans ſeront autour de ta 
table, comme des plantes 
d'oliviers. 8 

Voici, certainement ainſi 
ſera bEnit le perlonnage, 


qui craint I'E'ter nel. 


L'E'terne] te benira de Sion, 
& tu verras le bien de Jeru- 
ſalem, tous les jours de ta vie. 

Et tu verras des enfans a 
tes enfans. La paix ſera ſur 
Iſrael. | 

Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit; 

Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
Eternellement. Amen. 

: Ou ce Pſeaume. 
Deus miſereatur. P/. LX VII. 
Teu ale pitiẽ de nous, & 
nous bénis, & fais 
Juire ta face fur nous. 

Afin que ta voie ſoit 
connue en la Terre, & ta 
d<livrance parmi toutes les 
Nations. 

Les peuples te Alder, 


Dieu; tous les peuples te 


cẽlebreront. 
Les peuples ſe rẽjouiront, & 
chanteront de joie; parceque 


tu jugeras les peuples en 


, Equite, & que tu conduiras 
les nations, fur la Terre. 
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Ls peuples te cẽlebreront, 
0 Dieu : tous les peuples te 
cElebreront. | 
La Terre produira fon 
fruit: Dieu, notre 1 

nous bẽnira. 

Dieu nous benira, & tous 
les bouts' de Ja Terre le 
craindront. 

Gloire ſoit au Pere, & au 


Fils, & au Saint- Eſprit; 


Comme il Etoit au com- 
mencenient, comme il el 
maintenant, & comme il ſera 
eternellement. Amen. 

Ce Pſeaume fint, Fhomme, & 
la femme etant à genoux 
dewant la Table du Sei- 
:  gneur, le Pretre ſe tenant 
debut à la Table du 

Seigneur, & ſe tournant 

vers eux, dira. 

Seigneur aie pitie de 
nous, 

Reponſe. 
Chriſt, aie pitie de nous, 
Le Minifire, 

Seigneur, 'ale . de 
nous. 

Noa Pere, qui es aux 

Cieux. Ton Nom 
ſoit ſanRifie, Ton Regne 
vienne. Ta volonte ſoit faite 
en Ja Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons 4 
ceux qui nous ont. offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais deliyre nous 
du malin. Amen, 


conſolation, 


[ 
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| Le Miniſire. 
O Seigneur, ſauve ton 


fer viteur & ta ſervante. 


Re ponſe. 
Qui mettent leur eſpẽrance 


en toi. 
Le Miniftre, 

O Seigneur, envoie leur 
ton ſecours de ton faint 
lieu. 

Reponſe. 
Etles maintiens a toujours, 
Le Miniſtre. 

Sois leur une tour & une 

for tereſſe. 
Re ponſe. 
Au devant de leurs en- 


nemis. 
Lie Miniſtre. 
E'ternel, ecoute 
requète. 


notre 


Re ponſe. 
Et que notre cri parvienne 
juſqu'à toi. 
Le Miniſtre. 
Dieu d' Abraham, Dieu 
d'Ifaac, Dieu de Jacob, 
benis ton ſerviteur & ta 
ſervante ici prẽſens, & mets 
le principe de la vie ẽternelle 
dans leurs cœurs; afin que 
tout ce qu' ils apprendront 
de ta ſainte parole, pour 
leur utilité, ils le mettent 
en effet. Regarde les du 
Ciel, Seigneur, en ta miſc- 
ricorde, & les benis. Et 
comme tu donnas autrefois 
la benediftion a Abraham 
& 2 Sara, à leur grande 
veuille auſſi 
ttendre ta bẽnédiction ſur 
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ton ſerviteur & fur ta 
ſervante; afin qu'bbEiſlant A 
ta volonte, ils ſorent tou- 
jours aſſures de ta protection, 
& qu'ils perſẽvèrent, toute 
leur vie, dans ton amour, 
par Jeſus-Chriſt, notre Sei- 
neur. Amen. 

12 Priere ſuiuante ſera omiſe, 
quand la femme ſera hors 
d'age d avoir des enfans. 

Seigneur, miſéricor- 
dieux & Pere Celifte, 

ou! fais par ta grace que le 
enre humain croit & 
multiplie, nous te ſupplions 
de vouloir bénir ces deux 
erſonnes d'une heureuſe 
ignẽe, & de leur faire la grace 
de vivre fi long-tems dans 
une ſainte amitie & purets 

Pun avec Vautre, qu'elles 

puiſſent voir leurs enfans 

cleves & dans Ia picts 

Chretienne & dans la vertu, 

a la gloire de ton Saint Nom, 

par Jẽſus-Chriſt, notre Sei- 

gneur. Amen. 

| Dieu, qui, par ta 

puiſſance infinie, as 
cree toutes choſes de rien, 

& qui, apres avoir mis les 

autres creatures dans leur 

ordre, as voulu que la femme 
ait pris ſon origine de 

l homme forme à ton image 

& I ta reſſemblance, & qui, 

en les uniſſant enſemble, 

nous as fait entendre qu'il 

n'eſt point permis de ſẽparer 

ceux que tu as joints par 

le mariage, qui auſſi as 
K 2 : 
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conſacrẽ ce faint Etat, & en 
as fait un myſtère ſi excellent 


qu'il nous repréſente l'union 


myſtique de Jéſus-Chriſt 
avec ſon E'gliſe: regarde, 06 
Dieu, dans ta miſéricorde, 
ton ſerviteur & ta ſervante 
ici prẽſens: fais que cet 
homme aime ſa femme ſelon 
ta Parole, comme Jeſus- 
Chriſt a aime I'E'gliſe ſon 
E'pouſe, ſe donnant ſoi- 
meme pour elle, & la che- 
riſſant comme ſa propre 
chair; & auſſi que cette 
femme ſoit douce & com- 
PETE a ſon mari : qu'elle 
ui ſoit fidèle & obẽiſſante; 
& qu'elle imite les ſaintes 
& pieuſes femmes dans leur 
moderation, leur ſageſſe, & 
leur patience. O Seigneur, 
bẽnis les tous deux, & les fais 
heritiers de ton Royaume 
SEternel, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
| Puis le Pretre dira. 
E ö Dieu tout- puiſſant, 
qui, au commencement, 
crea nos premiers Parens, 
Adam & Eve, & qui les 
ſanctifia & les joignit 
par mariage, répande fur 
vous les richeſſes de ſa 


grace, vous benifſe & vous 


ſanctifie; afin que vous 
puiſnez lui étre agreables, 
tant en vos corps qu'en 
vos ames, & vivre enſemble 


dans une ſainte amitié, 
tous les jours de votre vie. 
Amen. ; 


3 $I off 


Apres cela, $'u n'y a point 
de Sermon, ou le dewur 
du Mari & de la femme 
ait ee repreſente, lt 
Miuiſire dira ce qui ſuit, 

Ous tous, qui tes 
maries, ou qui avez 
deſſein d'entrer dans le faint 

ẽtat du Mariage, Ecoutez c 

que I'E'criture Sainte nous 

dit touchant le devoir des 
maris envers leurs femmes, 

& des femmes envers leurs 

maris. 

St. Paul, au cinquieme 
Chapitre de I'Efpitre aux 
Ephejſiens, donne ce com- 
mandement Aa tous les 
hommes, qui ſont maries. 

Vous Maris, aimez vos 
Femmes, comme Chriſt a 
anne I'E'gliſe, & $'eſt donne 
lui meme pour elle; afin qu'il 
la ſanftifat, apres avoir 
netioyce dans le layement 
d'eau par la parole; afin 
qu'il ſe la rendit une F'gliſe 
glorieuſe, n'ayant ni tache, 
ni ride, ni autre choſe 
ſemblable, mais añn qu'elle 
füt ſainte & irrepréhenſible. 
Les Maris donc doivent 
aimer leurs Femmes, comme 
leurs propres corps. Celui, 
qui aime ſa Femme s'aime 
ſoi- mème. Car perſonne n' 


jamais eu en haine ſa propre 


chair, mais il la nourrit & 
Fentretient, comme le Sei— 
gneur entretient I'E'gliſe. 
Car nous ſommes membres 
de ſon corps, ᷑tant de ſa 
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chair & de ſes os. C'eſt- 
pourquoi l'homme laiſſera 
ſon Pere & ia Mere, & 
ſe joindra à ſa Femme; & 
les deux ſeront une meme 
chair. Ce myſtere eſt grand: 
or je parle de Chriſt & de 
'E'gliſe. Que chacun de vous 


2 vos Maris, 
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ſoyez ſujettes- 
comme au 
Seigneur; car le Mari eſt. 
le Chef dela Femme, comme 
Chriſt eſt le Chef de I' E'gliſe, 
& auſſi le Sauveur de ſon 
corps. Comme donc IE gliſe 
eſt ſujette à Chriſt, que les 


Femmes, 


aime donc {a Femme, comme Femmes le ſoient de-meme - 
foi-meme. Ephèſ. V. 25. a leurs Maris en toutes 
Lememe Apotre St. Paul, choſes. Et il dit encore, 
Ecrivant aux Coloſſiens, parle que la Femme revere ſon- 
ainſi aux hommes, qui ſont Mari. Epheſ. V. 22. 
mariés. Maris, aimez vos Le meme Apotre, dans 
Femmes, & ne vous aigrifſez fon E'pitre aux Coloſſiens, 
point contre elles. Cole. vous donne cette courte 
III. 19. a | legon : Femmes, ſoyer 
E'coutes auſſi ce que ſujettes a vos Maris, comme 
I Apotre St. Pierre, qui il elt convenable felon le 
Etoit lui-mème marie, Ecrit Seigneur. Col. III. 18. 
a tous les hommes, qui St. Pierre auſſi nous inſtruit 
{ont maries. Vous Maris, ſaintement, parlant de cette 
comportez vous difcretement ſorte. Que les Femmes 
envers vos Femmes, leur ſoient ſujettes à leurs Maris, 
portant du reſpect, comme afin que meme s'il y en a 
aux vaiſſeaux les plus qui n'obéiſſent point à la 
fragiles, & comme étant Parole, ils foient gagnes ſans 
auſh avec elles hẽritiers de la Ja Parole, par la converſation 
grace de vie, aſin que vos de leurs Femmes, lorſqu'ils 
prieres ne ſoient point inter- auront vu la pureté de votre 
rompues. 1 Pierre III. 7. converſation, aceompagnẽe 
Juſqu' ici vous avez entendu de crainte. Et que leur 
le devoir du mari envers la ornement ne ſoit point celui de 
femme: maintenant, vous dehors, par Fentortillement: 
Femmes, Ecoutez & apprenez de cheveux, ou parure d'or, 
votre devoir envers vos ou magnificence d'habits 3 
Maris, comme il vous eſt mais homme cache, c'eſt-a» 
clairement propole dans dire, celui du coeur, qui 
'Ecriture Sainte. 'Voici ce conſiſte dans incorruptibilite. 
que St. Paul vous enſeigne d'un eſprit doux & paiſible, 
dans fon E'pitre aux qui eſt de grand prix 
% 5d | Carc'eſt aink 


Ephéſiens. devant Dieu. 
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que ſe paroient autrefois les 
ſaintes femmes, qui eſperotent 
en Dieu, & qui demeuroient 
ſujettes à leurs Maris: 
comme Sara, qui obeiſſoit a 
Abraham, l'appellant fon 
Seigneur, de laquelle vous 
etes les filles, en faiſant 
bien, lors mEme que vous ne 
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craignez rien de ce que vots 

pourriez avoir à craindre, 

1 Pierre III. 1. 

Il eft bon que les nouveaux 
maries faſſent la Cone, 
lorſqu'tls J epouſent, ou a 
la premiere occafion qui 
Sen preſentera, apres leur 
Mariage. 
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IL A VISITE DES MALA DES. 


and quelqu'un ſera malade, 
on en avertira le Miniſtre 
de la Paroiſſe, qui dira, 
en entrant dans la maiſon 
au Mala de. 

Paix ſoit ſur cette maiſon, 
& ſur tous ceux qui y 
demeurent. 

SQAand il wiendra en la 
preſence du Malade, il dira, 
en ſe mettant à genoux. 
Seigneur, n'aie point 
mémoire de nos ini- 


quités, ni des iniquites de 


nos peres. Pardonne nous, 
© bon Dieu, pardonne a ton 
peuple, que tu as rachetẽ par 
ton tang precieux, & ne fois 
point irritè contre nous, a 
jamais. 55 
Reponſe. 


Pardonne nous, 6 bon Dieu. 


 Puis le Minifire dira, 
Prions DIEU. 


Seigneur, ale pitiè de nous. 


Chriſt ate pitie de nous, 
Seigneur, aie pitiẽ de nous. 
Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton nom ſoit 
ſanctifiẽ. TonRegne vienne. 
Ta volonte ſoit faite, en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et nous 
pardonne nos offences, comme 
nous pardonnons à ceux qui 
nous ont offenſẽs. Et ne nous 
induis point en tentation, | 
mais dElivre nous du malin. 
Car à toi eſt le Regne, la 
Puiſſance, & la Gloire, aux 
ſiècles des ſiècles. Amen. 
— Le Miniſtre. | 
Seigneur Dieu, ſauve ton 
ſerviteur. 


Reponſe. | 
Qui met ſon eſperanceen toi. 
Le Miniftre. 


Envoie lui ton ſecours, de 
ton ſaint lieu. 


1 


LA VIS ITI DES MALA DES. 


Reponſe. 
Et le ſoutiens toujours par 
ta puiſſance. 
Le Miniftre. 
Que l'ennemi n'ait aucun 
avantage ſur lui. 
Re ponſe. 

Et que le méchant n'ap- 
proche point, pour lui nuire. 
Le Miniſire. 

Sois lui, Seigneur, une 
tour & une fortereſſe. 
Reponſe. | 
Au devant de ſon ennemi. 
Le Miniftre. 
O Seigneur, exauce nos 


prières. | 
Reponſe. 
Et que notre cri parvienne 
juſqu'a toi. 

Le Miniftre. 
Seigneur, regarde des 
Cieux, contemple, vi- 

ſite, & ſoulage ton ſerviteur; 
regarde le des yeux de ta 
milericorde, conſole le, & 
lui donne une ferme confiance 
en toi: garantis le du danger 
de Pennemi, & le garde en 
paix & en ſurete perpëtuelle, 
par Jelus - Chriſt, notre 
deigneur. Amen. 
F,\Xance nous, 6 Dieu, 
notre Sauveur 'tout- 
puiſſant, & Pere tres- 
miſẽricordieux: Etends ta 
bontẽ accoutumtee ſur ton 


lerviteur, qui eſt afflige de 


maladie. Nous te ſupplions 
de ſanctifier cette correction 
paternelle, dont tu le viſites. 
Que le ſentiment de 1a 
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foibleſſe fortifſie ſa foi, & 
rende fa repentance plus 
ſerienuſe. Si c'eſt ton bon 
plaiſir de lui rendre fa 
premiere ſantẽ, qu'n paſſe 
le reſte de ſa vie en ta 
crainte & à ta gloire; ou 
s'il te plait d'en diſpoſer 
autrement, fais lui la grace, 
qu'apres avoir fini cette 
penible vie, il obtienne la vie 
eternelle, & demeure pour 
jamais avec toi, par Jéſus- 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 
Alors le Miniftre exbortera le 
Maladæ de cette maniere, 
ou autre ary 9 

On cher Frere, ſachez 

que le Dieu tout- 
puiſſant eſt le Maitre de la 
vie & de la mort, & de 
toutes les choſes qui $'y 
rapportent, comme ſont la 
jeuneſſe, la force, la ſante, 
la vieilleſſe, Vinfirmite, & 
Ia maladie. , Ainh, quelle 
que ſoit votre maladie, ſachez 
certainement que c'eſt Dieu 
qui vous viſite; & quelle 
qu'en ſoit la caule, ſoit 
qu'il le faſſe pour Eprouver 
votre patience, afin que vous 
ſoy ez en exeinple aux autres, 
& qu' au jour du Seigneur 
votre foi vous tourne à 
louange, à honneur, & a 
gloire, pour votre Eternelle 
felicite: ſoit qu'il vous. 


Fenvoie pour corriger en 

vous ce qui offenſe les yeux 

de votre Pere Celeſte, ſachez 

pour certain, que, ſrvous avez 
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tine véritable & ſerieuſe 


repentance de vos peches, 
ii vous ſupportez patiemment 


votre maladie, ſi vous mettez 


/ 


votre confiance en la miſeri- 
corde de Dieu, par ſon Fils 
Jéſus-Chriſt, & ſi vous le 
remerciez humblement de ce 
qu'il a daigné vous viſiter 
dans ſa bonté paternelle, 
vous ſoumettant entièrement 
a {a volonté, cette maladie 
vous tournera en bien, & 
vous avancera dans le 
chemin de la vie éternelle. 
Si la Perſohne. wijitee eſt fort 
malnde, le Miniſire pourra 
fimr ici ſen Exhavtation, 
ou bien continuers 
e pourquoi prenez en 
bonne part je chatiment 
du Seigneur; car, comme 
dit St. Paul, au Chapitre 
douzieme de I E'pitre aux 
Hebreux, le Seigneur chatie 
celui qu'il aime, & fouette 
tout enfant qu'il avoue; Si 
vous endurez la: diſcipline, 
Dieu ſe preſente a vous, 
comme à les enfans ; car 
qui eſt Penfant que le Pere 
ne chatie point ?. Mais fi 
vous Etes fans diſcipline, de 
Jaquelle tous ſont participans, 
vous etes donc des enfans 
ſuppoſes, & non pas legitimes, 
Et puiſque nous avons bien 
eu pour chatieurs' les peres 
de notre chair, & neanmoins 
nous les avons eu en reve- 
rence, ne ferons nous pas 
beaucoup mieux d' etre ſoumis 
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au Pere des Eſprits, & de 
vivre? Car quant à ceux- 
Ia, ils nous chatioient pour 
un peu de tems, comme 
bon leur ſembloit; mais 
celui-ci nous chatie, pour 
notre profit, afin que nous 
ſoyons participans de {a 
Saintete. Ces paroles, mon 
cher Frere, ſont Ecrites pour 
notre inſtruction, & pour 
notre conſolation; afin que 
nous ſupportions patiem- 
ment, & avec actions de 
graces, la correction de 
notre Pere Celefte; toutes 
les fois qu'il lui plaira en 
{a grace de nous: viſiter de 
quelque ſorte d' adverſitẽ que 
ce ſoit, D'ailleurs, il, n'y 
a rien de plus conſolant pour 
des Chrétiens, que d'etre 
rendus conformes à Jeſus- 
Chriſt, en ſonffrant patiem- 
ment les adverfites, les 
afflictions, & les maladies. 
Car lui-mème n'eſt pas 
entre dans la joie ſans avoir 
beaucoup ſouffert, & i} n'a 
été  Eleve a la gloire, 
qu'apres avoir EtE erucifié: 
ainſi certainement le chemin, 
ui conduit à la joie 
eternelle, c'eſt de ſouffrir ici 
avec jéſus-Cbriſt; & la 
porte de la vie Eternelle, 
c'eſt de mourir volontiers 
avec Jẽſus-Chriſt, afin que 
nous reſſuſcitions, & que 
nous regnions avec lui dans 
la gloire. Maintenant donc 
je. vous exhorte, au Nom 
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de Dieu, qu'en prenant en 

patience cette maladie, qui 
T vous eſt ſi ſalutaire, vous 
vous ſouveniez de la pro- 
meſſe que vous avez faite 


Dieu dans votre Baptème. 


Et parcequ'après cette vie, 
nous devons rendre compte. 


au juſte juge, qui nous 


jugera tous, ſans- acception : 
des perſonnes, je vous prie de! 
vous examiner vous-meme, &. 
de conſiderer votre Etat, tant: 
par rapport à Dieu que par 
rapport aux hommes;afin que, 
vous aceuſant de vos fautes 
& vous condamnant 'vous- 
meme,. vous obteniez miſẽ - 
ricorde de notre Pere Celeſte, 
pour l'amour de 
Chriſt; & que vous ne ſoyez 


point accuſe & condamnẽ 


au jour terrible de ſon juge- 
ment. C'eſt- pourquoi je 
vous xëciterai les Articles de 
notre Fol, 
ſachiez, ſi vous avez la 
croyance qu'un Chretien 
doit avoir, cu ſi vous ne 

Fayez pas. . 

Ic: le Miniſtre recttera les 
Articles de la foi, diſant 
ainſi. | 

tout-puifſant, Createur 
du Ciel de la Terre ; & 
en Jeſus-Chriſt, fon Fils 
unique, Notre Seigneur.; & 
qu'il a EtE congu du. Saint- 

Eſprit ; qu'il eft nẽ de la 

Vierge Marie; qu'il a ſouffert 


Jeſus-- 


afin que vous 


Rois tu en Dieu le Père 


| — de ſa conſcience, & 
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ſous Ponce Pilate; qu'il a+ 
ete crucifiẽ ; qu'il eſt mort, 
& qu'il a ẽtẽ enſeveli; qu'il 
eſt deſcendu aux Enfers, & 
que le traibewe jour il eft- 
reſſuſcitẽ des morts; qu'il 
eſt montẽ aux Cięux; qu'il 
eſt aſſis a la droite de Dieu, le 
Pere tout-puiſſant; & que 
de- là il viendra, à la fin du 
Monde, pour juger les 
vivans & les morts? Et 
crois tu au Saint-Eſprit ?* 
Crois tu la Sainte E'gliſe 
Univerſelle, la Communion 
des Saints, la Remiſhon des 
peches,. la RefurreRtion de 
la chair, & la Vie &ternelle,, 
apres la mort?ꝰ 

Le Malade repondra. 
Je crois taut cela ferme - 
ment. e 

Alors le MiniftrePexamine« 
ra, pour ſavoir St a une 
veritable repentance de ſes 
peches, & Fil a de la charite 
pour ſon prochain; lexbor- 
tant de pardonner de tout ſon 
eur à tous ceux qui I auroient 
ofenſe; & Fil a ee 
guelgu un, de lui en demander 
Pardon 3 & Sil a fait tort 
ou injure. à quelque perſonne, . 
de lui faire, ſati faction, 
aui ant qu il lui ſera poſſible; & 
i n'a pas auparatant diſpoſe 
de ſes biens, ils Pexhortera- 
alors a faire ſon Teflament, 
& à declarer ce qu'il doit, 
& ce qui lui eft du, pour la 


0 
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Pour le repos & le ſoulagement 


 maniere, 


des Executeurs de ſon Tefta- 
ment. Mais il faudroit 
avertir ſouvent chacun de 
mettre ordre a ſes affaires 
Zemporelles, pendant que on 
eft en,ſante. 

Les paroles couchtes ci-deſſus 
peuvent etre recitees, avant 
gue le Miniflre commence la 
Priere, ſelon qu'il le jugera a 
Sropos. f 

Le Miniſtre ne doit point 
eublier d'exhorter, avec inſ- 
tance, les Malades, qui ont 
du bien, a uſer de liberalite 
envers les pauvres. 

Que ſi le Malade trouve 
gue /a conſcience ſoit chargee 
Ae quelque choſe de grande 
importance, c eſt ici qu'il ſera 
exhorte a faire une confeſſion 
particulière de ſes peches, 
apres laquelle le Pretre lui 
donnera Þ abſolution, en cette 
Sia la demande 
avec humilite, & avec grand 
effettion. e 
Nez Seigneur Jeſus- 

Chriſt, qui a laifſe a 
fon E'gliſe la puiſſance 
d' abſoudre tous les pẽcheurs 
qui ſe repentent & qui 
croyent en lui vẽritablement, 
veuille te pardonner tes 
offenſes, par ſa grande 
miſẽricorde. Et en fon 


autoritẽ, qui m' eſt commiſe, 


je t abſous de tous tes peches, 

au Nom du Pere, & du Fils, 

& du Saint-Eſprit. Amen. 
10 
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Pnis le Pretre dira ia 
Collette ſui ante. 
Priuns DIEu. 
Dieu tres - miſcricor- 
dieux, qui, felon 1a 
multitude de tes compal- 
ſions, effaces tellement les 
forfaits de ceux qui font 
touches d'une veritable 
repentance, que tu ne t'en 
veux plus ſouvenir, regarde, 
en ta miſericorde, ton ſervi- 
teur, notre frere, qui dehre 
tres-ardemment le pardon 
& la remiſſion de ſes peches, 
Repare en lui, © Pere 
de grace, tout ce qui y 
a été corrompu par la 
ruſe & la malice du Diable, 
ou par la perverlite & 
Pinfirmite de ſa propre 
chair. . Conſerve & retiens 
ce malade dans la com- 
munion de ton E. gliſe, 
comme l'un de ſes membres: 
ale Egard a ſa contrition, 
recois ſes larmes, & ſoulage | 
ſes douleurs, ſelon que tu 
connoitras lui Etre ſalutaire. 
Et puiſqu'il met toute fa 
confiance en ta ſeule 
miſericorde, qu'il te plaiſe 
de ne Jui point imputer ſes 
fautes paſſẽes, mais de le 
fortifier par ton bon Eſprit, 
Et quand il te plaira de Je 


retirer de cette vie, recois le 


dans ton Ciel, par les 
mérites de Jeſus-Chriſt, ton 
Fils bien-aime, notre Sei- 
gneur. Amen. 


La VISIT E DEs MALA UBS. 


Apres le Miniſire dira le 
Pſeaume LXXI. 

In te, Domine, ſperavi. 

E je me ſuis retire 
vers toi, fais que je ne 
ſois jamais confus. 

Delivre moi, par ta juſtice, 
& me garantis : incline ton 
oreille vers moi, & me mets 
en ſarete. 

Sois moi pour un rocher 
de retraite, afin que je puiſſe 
toujours m'y retirer: tu as 
donne mandement de me 
mettre en ſurete, car tu es 
mon rocher & ma fortreſſe. 

Mon Dieu, delivre moi 
de la main du méchant, de 
la main du pervers & de 
Toppreſſeur: 2 

Car tu es mon attente, 
Seigneur F'ternel, & ma 
confiance, des ma jeuneſſe. 

Jai été appuye ſur toi, 
des le ventre de ma Mere ; 
c'elt toi qui m'as tire hors 
des entrailles de ma Mere : 
tu es le ſujet continuel de 
mes louanges. 

Jai ẽtẽ a pluſieurs comme 
un monſtre, mais tu es ma 
forte retraite. | 

Que ma bouche ſoit remplie 
de ta louange, & de ta 
magnificence, chaque jour. 

Ne me rejette point, au 
tems de ma vieilleſſe: ne 
m' abandonne point, main- 
tenant que ma force eſt 
defaillie, | A, 

Car mes ennemis ont parle 
de moi; & ceux, qui Epient 


22.7. 
mon ame, ont pris conſeil 
enſemble, diſant: 8 

Dieu l'a abandonnẽ, pour- 
ſuivez le & le ſaiſiſſez; car il 
n'y a perſonne qui le dẽlivre. 

O Dieu, ne t'ẽloigne point 
de moi: mon Dieu, hate 
toi de venir à mon aide. 


Que ceux, qui ſont enne- 


mis de mon ame, ſoient 
honteux & defaillent z &. 
que ceux, qui cherchent 
mon mal, ſoient enveloppes 
d'opprobre & de honte. 

Mais moi j'attendraĩ 
toujours, & j'ajouterai A 
toute ta louange. 1 8 

Ma bouche racontera 
chaque jour ta juſtice & ta 
delivrance, quoique je n'en, 
ſache point le nombre. 

Je marchetai par la force 
du Seigneur E'ternel, je 
raconterai ta ſeule juſtice. 

O Dieu, tu m'as enſeignẽ, 
des ma jeuneſſe; & j'ai 
annoncẽ juſqu à-prẽſent tes 
merveilles. 1 . 

Je les ai annoncees, juſqu'a, 
la vieilleſſe, meme julqu'a 
la vieilleſſe toute blanche: & 
Dieu, ne m' abandonne point, 
juſqu'a ce que j'ai annoncẽ 
ton bras A cette generation, 
& ta puiſſance 2 tous ceux, 
qui viendront apres. | 

Car ta juſtice, © Dieu, 
eſt haut elevee ; parceque tu 
as fait de grandes choles, 
O Dieu, qui eſt ſemblable a. 
toi, 


ui, 
Ks 


m'ayant fait voir 
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pluſieurs dẽtreſſes & pluſieurs 


maux, m'as de nouveau 
rendu la vie, & m'as fait 
remonter hors des abimes 
de la Terre ? 1 

Tu accroitras ma gran- 
deur, & tu me conſoleras 
encore. / os 
Auſſi, mon Dieu, je te 
eẽlébrerai, pour l'amour de 
ta verite, avec l'inſtrument 
de la muſette: - & Saint 
Iſrael, je te pſalmodierat 
avec le violon. ry 


Mes levres & mon ame, | 


que tu auras rachetẽe, chan- 
teront de joie, quand je te 
plalmodierai. | by 
Ma langue auſſi diſcourra 
chaque jour de ta juſtice ; 
parceque ceux, quicherchent 
mon mal, ſeront honteux & 
rougiront. | 
Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
Eternellement. Amen. 
Ajoutant aufft ceci. 
O Sauvenr du Monde, 
qui, par ta croix, & par ton 
fang preécieus, nous as 
rachetẽs, ſauve nous & nous 
aide, nous t'en ſupplions, © 
Seigneur. | 
Alcrs le Miniſire dira, 

Le Seigneur tout-puiſſant, 
qui eſt une tour & une 
tortereſſe à tous ceux qui 
wettent leur confiance en 
In, ſons le pouvoir duquel 
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tout ce qui eſt au Ciel & ſur 
la Terre fléchit & fe ſoumet, 
ſoit, des maintenant & a 
jamais, ta defenſe, & te 
faſſe connoitre & ſentir qu'il 
n'y a point d'antre Nom 
ſous le Ciel donné aux 
hommes, auquel & par 
lequel tu puiſſes recevoir 
ſanté & ſalut, ſinon le ſeul 
Nom de notre Seigneur, 
Jeſus-Chriſt. Amen. 
Et ii dira après cela. 
Ous te recommandons 
a la grace, à la miſẽ- 
ricorde, & à la protection 
de Dieu. Le Seigneur te 
benifle & te conferre. Le 
Seigneur faſſe luire ſa face 
ſur toi, & te ſoit propice. 
Le Seigneur retourne fon 
viſage envers toi, & te donne 
la paix, des maintenant & 
à jamais. Amen. 
Priere pour un Enfant 
malade. | 
Teu tout - puiſſant & 
Pere miſẽricordieux, à 


qui ſeul appartiennent les 


iſſues de la vie & de la 
mort, regarde du Ciel, des 
yeux de ta miſericorde, cet 


Enfant, maintenant abattu 


dans un lit d'infirmite. O 
Seigneur, fais que ta viſite 
lui ſoit ſalutaire. 
le de ſes douleurs corporelles, 
au tems convenable que tu 
as ordonne,” & ſauve fon 
ame, pour l'amour de ta 
miſẽricorde. Que ſi c'eſt ton 


bon plaiſir de prolonger ſes 


Delivre 
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9 
jours ſur la Terre, qu il vive & une ferme foi en ton Fils, 


a toi, & qu'il ſoit un inſtru- 
ment de ta gloire, en te 
ſervant fidèlement & en 
faiſant du bien, tous les 


Jeſas-Chriſt 3 afin que ſes 1 y 
peches'ſoient -effaces par ta 
miſericorde, & que ſon 
abfolution ſoit ſcell&e dans 


jours de ſa vie; mais fl tu 
en diſpoſes autrement, qu'il 
te plaiſe de le recevoi en ton 
Sanctuaire Celeſte, ou les 
ames de ceux, qui dorment 
au Seigneur Jeſus, jouiſſent. 
d'un repos & d'une felicite' 
ẽternelle. Seigneur, exauce 
nous, par ta miſericorde, en 
ce meme Jẽſus-Chriſt, ton 
Fils, notre Seigneur, qui vit 
& qui regne avec toi, & avec 
le Saint-Eſprit, un ſeul Dieu 
eternellement. Amen. 
Prière pour une Perſonne 
nalade, lorſquil ny a pas 
grande apparence qu elle 
releve de maladie. 

Pere de mifſericorde, 
& Dieu de toute con- 
ſolation, qui es notre ſeule 
aide, en tems de neceſſite, 
nous recourons a tol, & 
nous implorons ton fecouts 
en faveur de ton ſerviteur, 
qui eſt ici abbattu ſous ta 
nain en grande foibleſſe, & 
en grande langueur de corps. 
Regarde le en ta miſéricorde, 
v Seigneur; & plus ſon 
iomme extérieur dechoit, 
lortifie le d'autant plus en 
homme intérieur par la 
grace du Saint - Eſprit. 
Donne lui une veritable & 
uncère repentance de toutes 
les fautes de ſa vie paſſce, 


le Ciel, avant qu'il aille 1“ 


chemin de toute la Terre, & 
qu'il ne ſoit plus vu. Nous 


ſavons, Seigneur, qu aucune 


choſe ne t'eſt impoſſible, & 
que ſi tu veux le relever & 
le faire demeurer plus-long- 
tems avec nous, tu le peux, 
dans l'ẽtat meme od il ſe 
trouve. Cependant, puiſque, 
ſelon toute apparence, le tems 
de ſon dẽpart approche, nous 
te ſupplions très- inſtamment 


qu'il te plaiſe de le diſpoſer 


& de le prẽparer tellement 
pour ]'heure de la mort: 
qu'après ſon depart de cette 
vie, en paix & en ta grace, 
ſon ame puiſſe Etre 'regue 
dans ton Royaume Eternel, 
par les merites'& la mẽdia- 
tion de Jẽſus-Chriſt, ton Fils 
unique, notre Seigneur & 
Sauveur. Annen. 
Priere pour recommander un 
- Malade, lorſqu il eft fur le 
point de mourir. 
Ieu tout-puiſſant, avec 
qui vivent les eſprits 
des hommes juſtes qui ſont 
conſommes, après qu'ils ſont 
delivres de leur prifon- 
terreſtre, nous te recom- 
mandons tres-humblement 
Fame de ton ſerviteur, notre 
cher Frere, que nous remet- 
tons entre tes mains, comme 
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ous te ſupplions de la laver 


dans le ſang de l'Agneau fans 


tache, qui a ẽté mis a mort 
pour oter le peche du Monde; 
afin qu' tant purifice des 
ſouillures qu'elle peut avoir 
contractẽes, au milieu de ce 
Monde méchant & miſerable, 
par les convoitiſes de la chair, 


ou par les ruſes de Satan, 


elle puiſſe comparoitre pure 
& ſans tache devant toi. 
Apprens nous auſſi à nous, 


qui demeurons encore en 


vie, à contempler dans ce 
13 de notre mortalitẽ, & 
ans tous les objets ſemblables 
2 nous avons tous les jours 
evant les yeux, combien 


notre condition eſt fragile & 


incertaine. Enſeigne nous à 
tellement compter nos jours, 
que nous nous appliquions 
{erieuſement, pendant que 
nous fommes dans ce Monde, 
a I etude de cette Sainte & 
Céleèſte Sageſſe, qui nous 
peut conduire enfin à la vie 
Eternelle, par les merites de 
Jeſus- Chriſt, ton Fils unique, 
notre Seigneur. Amen. 
Priere pour les Perſonnes 
troublees d'eſprit, ou tour- 
mentees en leurs conſciences. 
Seigneur, que es le 
Pere de miſéericorde & 
le Dieu de toute conſolation, 
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entre les mains du fidèle Crẽ- 
= ateur, & de ſon Sauveur tres- 
miſẽricordieux, te ſuppliant 
tres-humblement qu'elle ſoit 
„ en ta preſence. 


nous te ſupplions de jetter 
les yeux de tes compaſſiong 
ſur ton ſerviteur affligẽ. Tu 
ecris contre lui des choſes 
ameres, & tu fais venir ſur 
lui ſes inquites paſſées: ta 
colere eſt appẽſantie fur lui, 
& ſon ame eſt remplie de 
trouble. Mais © Dieu tres- 
miſericordieux, qui as Ecrit 
ta Sainte Parole pour notre 
inſtruction, afin que, par la 
patience & par la conſolation 
des E'critures, nous ayons 
eſpẽrance, fais lui la grace de 
ſe bien connoitre lui-mème, 
& de bien comprendre tes 
menaces & tes promeſſes; 
afin qu'il ne — point la 
confiance qu'il a en toi, & 
qu'il ne la mette jamais 
qu'en toi. Fortifie le contre 
toutes les tentations, & 
gueris. toutes ſes infirmites, 
Ne briſe point le roſeau caſle, 
& n' ẽteins point le lumignon 
fumant. N' arrète point en 
ta colère le cours de tes 
tendres compaſſions; mais 
fais lui entendre joie & lieſſe, 
& que les os, que tu as 
briſes, ſe réjouiſſent. Delivre 
le de la crainte de l'ennemi, 
& fais luire ſur lui la clarts 
de ta face, & lui donne ta 
paix, par le mérite, & par la 
mediation de Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
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Parceque tous les hommes 
mortels ſont ſujets à 
pluſieurs perils, maladies, 
& infirmites ſoudaines; & 
que Pheure de leur depart 
de cette vie eft toujours 
incertaine, afin qu"ils ſoient 
diſpoſes @ mourir, quand 
il plaira d Dieu de les 
appeller, les Miniflres 
exhorteront diligemment 
leurs Paroiffens, de tems 
en tems, & principalement 
en tems de peſte, ou d' autres 
maladies contagieuſes, ' a 
recevoir ſouwent la Sainte 
Communion du Corps & 
du Saug de Feſus-Chriſt, 
notre Sauveur, lorſqu*elle 
ſera adminifiree dans 
Egliſe. Par ce moyen, is 
= auront point ſujet d'tre 
travailles d'inquietude, 
dans leurs maladies ſou- 
daines, pour avoir pas 
recu cette conſolation. 
Mais ſi le Malade ne peut 
venir a Þ Elgliſe, & qu il 
defire neanmoins de com- 
munier dans ſa maiſon, il 
le fera ſavoir au Miniſire, 
le ſoir auparavant, ou le 
meme jour, de bon matzn ; 
& il lui fera ſavoir auſſi 
combien de perſonnes ſe 


Tui, dont le nombre doit 
ttre de trois, ou de deux 
pour le moins; & alors, vil 
y a un lieu convenable dans 
la maiſon du Malade, on 
le Miniſtre puiſſe adminiſtrer 
le Sacrement, avec la 
reverence convenable ; & 
Sil ſe trouve un nombre 
raiſonnable de perſonnes 
pour recevorr la Communion 
avec le Malade, & toutes 
les choſes neceſſaires à cette 
action, il y celebrera la 
Sainte Cene, commengant 
par la ColleFe, I Elpitre, 
& Þ E'vangile qui ſuiwent. 
La Collette. 
leu tout - puiſſant & 
Eternel, Createur du 
Genre humain, qui corriges 
ceux que tu aimes, & qui 
chaties tout enfant que tu 
avoues, nous te ſupplions 
d'avoir pitié de ton ſerviteur, 
notre Frere viſi:ẽ de ta main, 
& de lui faire la grace de 
ſupporter patiemment cette 
maladie. Rends lui la ſantẽ 
du corps, fi c'eſt ton bon- 
plaiſir; & lorſqu'il te plaira 
de ſẽparer ſon ame de ſon 


corps, fais qu'elle comparoiſſe 


devant toi ſans tache, par 
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= repris de lui; 
chatie celui qu'il ayme, ,& 


| = Ln. cen ll drs Na ABG, | 
Jecus-Chriſt, notre ROE. Jule empichement, ne reępoit 


"ns 


"DEpitre, Hev, xIl. 5. 
On enfant, ne — 
point. le chatiment 


i du Seigneur, & nt perds 


point ceurage, quand tu es 


car le Seigneur 


fouette tout enfant qu il 


Avoue. 


L Ewvangile, ] Jean, v. 24. 
N verite, en vérité, je 
vous dis que celui, qui 


| Ecoute ma parole, & qui 


croit à celui qui m'a envoy E, 
a la vie Eterne)jle : 1] ne 
viendra point en condamna- 
tion, mais il eſt paſſẽ de la 
mort à la vie. 

Apres quoi de Pretre conti- 
nueras. felon le Formulaire 
pPreſcrit pour la Sainte Gene, 
conmengant par ces paroles, 
Vous quietes touches, &c. 

Quand on wiendra a la 
"diftribution du Saint Sacre- 

ment, le Pretre le recevra 
le premier; apres, 
Padminiſirera à ceux qui 
BY Te ſeront prepares pour. 
communier avec le Malade, 
8 en arnier lieu au Malaae 
meme. 

Ve ft quelqu"u un, à and de 
Pextremite de ſa maladie, 
ou pour ne l avoir pas fait 

_ ſavworr au Miniſtre, en tems 
$ convenable, Jaute de com- 


Pagnie & communier avec. 


lui, ou pour N autre 
9 


dalors te 


le Sacrement du Corps 
us Sang de Jiſus-Chriſ, 
* er 
le Malade, & — 
entendre, gue Vil ſe rupent 
vraiment de ſes pechès, & 
il. erait. fermement que 
. Jeſus-Chriftl <a; ſouffort. la 
mort ſur la IE Pour lui, 
. & qu'tl a rapandu ſon ſang 
. pour ſa redemption, rap- 
 pellant ſerieuſement en ſa 


me moire les bienfaits 4 il 


en a _regus, & lui en 
rendant graces de tout ſon 
& cgur, il mange & bit le 
Wot & le Sang de Jeſus 
our le bien & le 
3 ſon ame, quoigu'il 
2 regorve point le Sacre- 
_ ment de ſa bo com Y 

Quand. le Malade eſi wiſite, 
S qu'il fait la Cene en 
mme tems, le Pretre, pour 
 abreger, achepera le For- 
. mulaire de la wifite, au 
Pſeaume Jui commence, 
Etternel, je me ſuis retire 
vers toi; & paſſera incon- 
.. tinent a la Communion. 
En tems de pefle, de ſueur, ou 
d autre maiadie conta- 
pleaſe, guand perſonne. de 
Paroiſſe, ni des woijins 
n'ofe approcher du Malade 
pour communier avec lui, 
de peur de la contagion, le 
Miniſtre, a Pinftante priere 
Au Malade, pourra com- 

munier feul avec lui. 


— 
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Il faut remarquer ici gue 
Office ſuivant ne, ſe doit 
— ire pour ceux, qui 
meurent ſans avoir ete 
' baptiſes; ʒ ni pour les Eæcom- 


munis; ui pour ceux, qui ſe 


| ſont defaits eux-mimes, 
Le Pretre, rencontrant ie corps 

a Fentree, du Cimeticre, 

dira, ou chantera, avec les 

Clercs, en allant ou, à 

I Egliſe,,ou vers iafoſſe.: 

E ſuis la z ſurrection & la 

vie, dit le Seigneur; celui 
qui croit en moi, encore qu il 
ſoit mort, vivra; & quiconque 
vit & <a en moi ne. mourra 
point  Eternellement., .. Jean 
XI. 25, 6. 

E ſais que mon Redemp- 
] teur elt vivant, &.qu'il 
demeurera le dernier ſur la 
Terre. Et quoiqu' après ma 
peau, les vers rongent mon 
corps, je verrai Dieu de. ma 
chair: je le verrai moi-meme, 
& mes yeux le verront, & non 
un autre. Jg a6, 
27. | 
Ous n' avons rien, ap- 

porte, au Monde, & 
auſſi il eſt Evident que nous 
n'en pouvons rien emporter. 
L'E'ternel, donne, I'E'ternel 
dte, le Nom de ** ternel leit 


{hs 
9 1 


e | 8 — 
84 W 4 


"xa Ih 
P_ 
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beEnit, 1 Tim, VI, 7. Fob I. 


ly | 
Quand on ſera entre. dans 
Egliſe, on lira. un des 
. Pſeaumes ſui vans, ou. tou 
les deux. _ 
Dixi, Cuſtodiam. PC. XXXIX, 


J _ dit, je prenfray garde 


voies, que 

je ne Kerbe. point * ma 
langue, n % 

je parderai ma lhe 


avec une muſelière, tant que 
le méchant ſera devant moi. 

Jai été muet, ſans dire 
mot: je me ſuis tu du bien, 
mals, ma douleur s eſt 
renforcte, 

Mon cceur. elt Schauff 
au-dedans de moi, & le feu 
$'eſt embraſẽ en ma mẽdita- 
tion: j'ai parlẽ de ma langue, 
diſant: | a e 

E'ternel, donne moi a 
connoitre ma ſin, & quelle 


eſt la meſure de mes jours: 


fais que je ſache de combien 
pes dure je ſuis. 

Voila, tu as rẽduit mes 
jours a la meſure de quatre 
doigts, & le tems de ma vie 
eſt devant toi comme un 


rien: certainement tout 
bomme . n 4 ma "we 


vanitẽ. N 
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Certainement4*homme ſe 
promene parmi ce qui n'a 
que de ]'apparence : certaine- 
ment il ſe tempete pour 
neant : on amaſſe des biens, 
& on ne ſait point qui les 
recueillera. | 

Or maintenant, qu'ai-je 
attendu, Seigneur? mon 
attente eſt à toi. 5 

DElivrre moi de toutes mes 
tranſgreſſions, & ne permets 
point que je ſois en opprobre 
2 I'infenſe. | 

Je me ſuis tu, & nai point 

ouvert ma bouche, parceque 
c' eſt toi qui Vas fais. 

Retire de moi la plaie, que 
tu m'as faite: je ſuis defailli 
par la guèrre, que tu me fais. 

Aufſi-tõt que tu chatics 
quelqu'un, en le reprenant 
pour ſon iniquitẽ, tu conſumes 
ſon excellence, comme la 

tigne : certainement tout 
homme eſt vanite. 


E ternel, ẽcoute ma requete, 


& prete Poreille à mon cri, 
& ne ſois point ſourd à mes 
Jarmes ; car je ſuis voyageur 
& forxin' chez toi, comme 

ont ẽtẽ tous mes peres. 

© "Retire toi de moi, afin 
que je reprenne mes forces, 
avant que je m'en aille, & 
que je ne fois plus. | 
;  Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Efprit. 
Comme il *Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant; & comme il ſera 

EterneHement. Amen. 
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p . 5 4 8 . 
reviennent A ſoixante & dix 


0 


* 
* 
d 


omine, refugium. Pſ. XC. 
Ergneur, tu nous as Et 
O une retraite d'aye en 
age. | 
Avant que les montagne, 
fuſſent nes, & que tu euſſes 
formé la Terre, la Terre, 
dis-je; habitable, meme de 
ſiècle en fiècle, tu es le Dieu 
Fort. MOR 
Tu reduis FhommFT mortel 
juſqu'a le menuiſer; & tu 
dis, Fils des hommes, 
retournez. e 
Car mille ans ſont devant 
tes yeux comme le jour 
d' hier, qui eſt paſſẽ, & comme 
une veille en la nuit. 
Tu les emportes, comme 
une ravine d' eau: ils ſont 
comme un ſonge au matin, 
comme une herbe qui ſe 
change: 197 g =O 
Laquelle fleurit au matin, 
& reverdit : le ſoir on la 
coupe, & elle ſe fane. 
Car nous ſommescenſumes 
par ta colère, & nous ſommes 
troubles par ta ſureur. 
Tu as mis devant toi nos 
iniquitẽs, & devant la clarts 
de ta face nos fautes cachees. 
Car tous nos jours $'en vont 
par ta grande colère, & 
nous conſumons nos *annees, 
comme une penſee. 
Les jours de nos anndes 


ans; & gil y en a de 
vigoureux, à quatre-vingts 
ans: mème le plus beau de 
ſes jours n'eſt que f acherie & 
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ourment; & il s' en va bientot, 
nous nous envolons. 


puiſque 
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de ceux qui dorment. Car, 
a mort eſt par un. 


| Qui eſt-ce qui connoit, ſeul homme, la rE:urretion 


elon ta crainte, Ja force de 
n indignation, & de ta 
rande colere ? 
Enſeigne nous a tellement 
ompter nos jours, que nous 
| Wn puiſſions avoir un coeur de 

ageſſe. et 
E'ternel, retourne toi; 
1 Wuques a quand? & change de 
ourage envers tes ſerviteurs. 

Raſſaſie nous, chaque 


t Wnatinz de ta gratuit; afin 
r Wque nous nous rejouiſſions, 
e que nous ſoyons joyeux, 


out le long de nos jours, _ 
Rejouis nous, au prix des 
ours que tu nous as affliges, 
& au prix des annces aux- 
quelles nous avons ſenti des 
. 


„due ton ceuvre paroiſſe ſur 
a es ſerviteurs, & ta gloire ſur 


eurs en fans. r rb hs, 
Et que le bon-plaiſir de 
'E'ternel, notre Dieu, ſoit ſur 
ous ; & diſpoſe nous Fœuvre 
le nos mains: diſpoſe, dis- 
, l'œuvre de nos mains. 
Gloire ſoit au Père, &c. 
Comme il ètoit au com- 
encement, &c. 489983 
rus ſuivra la Legon, tiree du 
quinzieme Chapitre de la 


es Première Elpatre de St. 
ix WW Paul aux Corini biens. 


de 1 Cor. XV. 20. attire 
ty Aintenant Chriſt eft 
de reſſuſcitè des morts, 


. 
” 


Nil a été fait les prẽmices 
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des morts eſt auſſi par un ſeul 
homme. Car, comme tous 
meurent en Adam, pareille- 
ment auſh tous ſont vivifies 
en Chriſt. Mais chacun en 
ſon rang : les prẽmices, c'eſt 


_ Chriſt; puis ceux, qui ſont de 


Chriſt, ſeront vivifiẽs en ſon 
avènement. Etapres viendra 
la fin, quand il aura remis 
le Royaume a Dieu le Pere; 
& quand il aura aboli tout 
empire, & toute puiſſance, 
& toute force; car il faut 
qu'il regne, juſqu'a ce qu'il 
ait mis tous ſes ennemis 
ſous ſes pieds. L'ennemi, 
qui ſera dẽtruit le dernier, 
c'eſt la Mort, Car Dieu a 
aſſujetti toutes choſes ſous 
ſes pieds: or quand il eſt 
dit que toutes choſes lui ſont 


aſſujetties, il eſt Evident que 


celui, qui lui a aſſujetti toutes 
choſes, eſt exceptẽ; & apres 
que toutes choſes lui auront 
ẽtẽ aſſujetties, alors auſſi le 


Fils lui-mème ſera aſſujettiĩ 


a celui qui lui a aſſujetti 
toutes choſes, afin que Dieu 
ſoit tout en tous. Autrement, 
que feront ceux qui 11 | 
baptiſes, pour, les marts, ſi 

abſolument les morts ne 
reſſucitent point? pourquoĩ 
one. ſont- ils baptiſẽs pour 
les morts ? pourquoi. aufſi 8 
ſommes nous en danger à 
toute, heure? Par notre 
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gloire, - que Jai en notre 
Seigneur, Jeſus - Chriſt, Je 
meurs de jour en jour. Si 
Jai combattu contre les betes, 
a' Epheſe, felon homme, 
quel profit en ai-je, ſi les 
morts ne reſſuſcitent point? 
mangeons & buvons, car 
demain nous mourrons. Ne 
ſoyez point ſẽduits. Les 
mauvaiſes compagnies cor- 
rompent les bonnes mœurs. 
Reveillez vous à vivre juſte- 
ment, & ne pechez point; 
car quelques uns ſont ſans 
connoiſſance de Dieu, je 
vous le dis à votre honte. 
Mais quelqu'un dira: com- 
ment reſſuſcitent les morts, & 
en quel corps viendront ils? 
O fou, ce que tu sèmes n'eſt 
point vivifié, £11 ne meurt. 
Et quant à ce que tu sèmes, 
tu ne semes point le corps qui 
naſtra, mais le grain nud, 
ſelon qu'il ſe rencontre, de 
bled, ou de quelque autre 
grain. Mais Dieu lui donne 
le corps, comme il veut, & x 
chacune des ſemences ſon 
opre corps. Toute chair 
Wb des une meme forte de 
chair; mais autre eſt la chair 
des hommes, & autre la chair 
des betes, & autre celle des 
poiſſons, & autre celle des 
Giſeaux. II y a auſſi des 
corps 'cEleſtes' & des corps 
terreftres : mais autre eſt la 
gloire des cẽlèſtes, & autre 
celle des terrẽſtres. Autre 
eſt la gloire du ſoleil; & 
autre la gloire 6s la lune; 
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& autre la gloire des Etoiley 
car une Etoile eſt different 
d'une autre étoile en gloir; 
Il en ſera auſſi de-meme en 
la rẽfurrection des morts. Le 
corps eſt ſemẽ en corruption, 
1] reſſuſeitera incorruptible 
il eſt ſemẽ en deſhonneur, i 
reſſuſcitera en gloire: il ct 
ſemẽ en foibleſſe, il reſſuſciten 
en force: il eſt ſeme corps 
ſenſuel, il reſſuſeitera corps 
ſpirituel, Il y a un corps 
ſenſuel, & il y a un corps ſpi- 
rituel. Comme auſh il <> 
écrit, le premier homme 
Adam a Eté fait en ame 
vivante, & le dernier Adam 
en eſprĩt vivifiant. Or ce qui 
eſt ſpirituel, n'eſt pas l 
premier, mais ce qui eſt 
animal. Le premier homme, 
étant de la Terre, eſt de 
poudre 3 mais le ſecond 
homme; ſavoir le Seigneur, 
eſt du Ciel. Tel quꝰ eſt celui 
qui eſt de poudre, tels auſſi 
font ceux qur ſont de pondre; 
& tel queſt le cẽlèſte, tels auſſiſ 
ſont les cẽlèſtes. Et comme 
nous avons ports image de 
celuĩ qui eſt de nous 
porterons auſſi Pimage du 
celeſte. Voici donc ce que 
dis, mes frères: c*eſt que 
chair & le ſang ne peuvent 
point heEriter le Royaume de 
Dieu, & que la corruption 
n'herite point l'incorruptibi- 
lite, Voici, je vous dis un 
myſtère: nous ne dormirons 
pas tous, mais nous ſerons 
tous tranſmucs en un 


g-F 
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noment, & en un clin 
il, à la derniere trompette; 
ar la trompette ſonnera, 
les morts reſſuſciteront 
ncorruptibles, & nous ſerons 
ranſmuẽs. Car il faut que 


uptibilite, & que ce mortel 
evete I'immortalite. Or 
quand ce corruptible aura 
„ eveiu lincorruptibilite, & 
que ce mortel aura revetu 
immortalité, alors cette 
parole de VE'criture ſera 
accomplie : 
ngloutie en victoĩre. Od 
ſt, ö mort, ton aiguillon ? 
pu eſt, o ſẽpulcre, ta victoire? 
Or Vaiguillon de la mort c'eſt 
e pechE 3 & la puiſſance du 
eché c'eſt la Loi. Mais 
praces a Dieu, qui nous a 
donne la victoire par notre 
deigneur Jẽſus-Chriſt. C'eſt 
ourquoi, mes fyeres bien 
aimés, ſoyez fermes, im- 
uables, abondans toujours 
en fœuvre du Seigneur, 
achant que votre travail n'eſt 
point vain, en notre Seigneur. 
Wand en eft aupres de la 
fofſe, pendant que Pon 
prepare le corps pour le 
mettre en terre, le Pretre 


ue 

on lira, ou chantera, avec 
nt . {es Clercs, ce gui ſuit. 

de Homme n& de femme 
on 4 eſt de courte vie, & 
bi- plein d'ennui: il fort comme 
un June fleur: puis il eſt coupe, 
ns & il s'enfuit, comme une 


ombre, qui ne s' arrete point. 


e corruptible revete Vincor- - 


la mort. eſt, 
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Au milieu de la vie, nous 
ſommes dans la mort. A 
qui demanderons nous du 
ſecours qu'a toi, Seigneur, 
qui te courrouces juſtement, 
a cauſe de nos pẽchẽs ? 

Neanmoms, © Dieu tres- 
ſaint, © Seigneur tres-puiſ- 
ſant, 0 ſaint & tres-miſericor- 
dieux Sauveur, ne nous livre 
point aux douleurs ameres 
de la mort Eternelle. 

Tu connois, Seigneur, les 
ſecrets de nos cœurs: ne 
ferme point les oreilles de 
ta miſericorde à nos prières, 
mais ſois nous propice, 


Seigneur très-ſaint, © Dieu 


tout-puiſſant, © faint - & 
miſericordieux Sauveur: toi, 
qui es le ſouverain Juge 
eternel, ne permets point 
qu'a notre dernière heure, 
nous ſoyons ſẽparẽs de toi, 
quelque douleur de mort que 
nous endur ion. 
Alors quelqu'un de ceux, qui 
ſont-là priſens, jetlant de 
la terre ſur le corps, le 
Pretre dira. 1905 
2 a plu à Dieu, en 
1 fa grande miſéricorde, 
de retirer a foi Fame de 
notre cher Frere defunt, 
nous dẽpoſons ſon corps au 
ſepulcre, la terre à la terre, 
les cendres aux cendres, la 
poudre à la poudre, dans la 
ferme & pleine aſſurance de la 
reſurrection a 1a vie ẽternelle, 


— 


par Jeſus. = Chriſt, notre 


Seigneur, qui trans formera 
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notre corps vil, afin qu'il 
ſoit rendu contorme à ſon 
corps glorieux, ſelon cette 
_ efficace, par laquelle 4] peut 
aſſujettir meme toutes choſes 
A ſol, ©- 4 0 1 3. 
Puis ſera dit, ou chanté. 
1 Ouis une voix du Ciel, 
me diſant, écris: bien- 
heureux ſont les morts, 
qui deſormais- meurent au 
Seigneur: oui pour certain, 
dit I'Efprit, car ils fe repoſent 
de leurs travaux. Apoc. 
XIV. 13. To 
Alors le Pretre dira. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous. 
EReponſe. 
_ Chriſt, aie pitié de nous. 
Le Miniſtre. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous. 
Otre Pere, qui es aux 
| Cieux, 'ton Nom. ſoit 
ſanctifiẽ. Ton Regnevienne. 
Ta Volonte- ſoit faite en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hui 
notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons a 
ceux qui nous ont offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais dElivre nous 
du malin. Amen. » 
Lie Pretre. 
Teu tout-puiſſant, avec 
qui vivent les eſprits 
de ceux qui meurent au 
Seigneur, & en qui les 
. ames des Fidèles, après etre 
deèlivrées du fardeau de ce 
eorps, ſont en joie & en 


graces, de tout notre cœu 


puiſſions obtenir la felicite 
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feliciteE, nous te rendoy 


de ce qu'il ta plu & 
retirer notre Frere des 
miseres de ce preſent ſitcle 
mauvais: te ſuppliant qui 
te plaiſe, par ta grace & par 
ta bontẽ, d'accomplr bientot 
le nombre de tes Elus, & de 
hater la venue de ton regne; 
afin que nous, avec tous 
ceux qui ſont morts en | 
vraie foi de ton Saint Nom, 


conſommee, & la parfaite 
beatitude de nos corps & 
de nos ames, dans u 
gloire Eternelle, par Jeſus- 
Chriſt, notre Seigneur. 4 
mes. | 
* La Collècte. 
| Dieu tres - miſericor 
dieux, Ptie de notit 
Seigneur jéſus-Chriſt, qu 
eſt la rẽſurrection & la vie 
auquelquiconque croit vivra 
encore qu'il meure; 
quiconque vit, & croit ei 
lui, ne mourra point Eter 
nellement; qui auſſi nou! 
a enſeignẽ, par ſon Apotr 
St. Paul, que nous nedeyon: 
pas nous affliger a H gard dt 
ceux qui dorment, comme 
s'affligent ceux qui n'ont 
point d'eſpẽrance, nous tt 
ſupplions très-humblement, 
5 Pere, qu'il te plaik 
de nous reſſuſciter de la 
mort du péché I la vie 
de la juſtice; afin que, 
quand nous ſortirons de ce 


doe, 
le c 


Acrioxs DE GRACE DES FEMM= s &c. 
monde, nous entrions dans 


ton repos, comme nous 
eſpcrons que notre Frere y 
eſt entre ; & qua la reſur- 
rection générale, au dernier 
jour, nous te ſoyons agre- 
ables, & que nous recevions 
la benẽdiction, que ton Fils 
bien-aimé prononcera, en ce 
jour-la, à tous ceux qui 
taiment & qui te craignent, 
diſant: venez les benits de 
mon Pere, pofledez en 
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239 
heritage le Royaume, qui 
vous a été prépaé, des 
la fondation du Monde. 
Exauce nous, 3 Pere de 
miſẽricorde, parJeſus-Chriſt, 
notre Mẽdiateur & REdemp- 
teur. Amen. N 
FT A grace de notre Sei- 

gncur Jẽſus-Chriſt, & 
la dilectiion de Dieu, & la 
communication du Saint- 
Eſprit, ſoit avec nous tous 
eternellement. Amen. 


2 
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ACTIONS DE GRACES 
DES FEMMES,APRE'S LEURS COUCHES, 
QU'0N APPELLE COMMUNE'MENT, 


EES N EL E 


a Femme, au tems accou- 
tume, apres ſes couches, 
fe rendra a. Egliſe en 
habit decent, & là Va- 
genouillera en quelque place 
condenable, ſelon qu'il a 
ete pratique, ou bien 
ſelon que {Ordinaire en 
ordannera, & alors le 
Pretre lui dira. 


DViſqu'il a plu au Dieu 


; . tout-puiſſant, par ſa 
donte, de vous donner une 
eureuſe dẽlivrance, & de 


dus conſerver dans le 


grand danger de l'enſante- 


ent, vous en rendrez - 
Fraces a Dieu, & vous 
tn., A te n N ene 


VAILLES. 


Puis le Pretre dira ce 
Pfeaume. 


Dilexi, quoniam. Pſ. CXVI. 


Aime I'E'ternel, car il 
J a exaucẽ ma voĩx & mes 
upplications; 17 
ar il a inclinè ſon 
oreille vers moi; c'eſt pour- 
quoi je l'invoquerai durant 
mes jours. % 25 
Les cordeaux de la mort 
m' avoĩent environnèẽ, & 


les detreſſes du ſepulcre 
m' avoient rencontie. 
Javois rencontrẽ la dẽtreſſe 
& fennuĩ; mais j invequai le 
Nom de FE'texnel, en diſant: 
je te prie, © E'terhel, dẽlivre 
mon Ame. {| 1) 12202 
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L'E'ternel eſt pitoyable & 


juſte, & notre Dieu fait 
miſẽricorde. 


L'E'ternel garde les ſimples: 


1'Etois devenu miſẽrable, & 
il m'a ſauvẽ. | | 

Mon ame, retourne en 
ton repos z car I'Fternel t'a 
fait du bien. 

Parceque tu as retire mon 
Ame de la mort, mes yeux de 
pleurs, & mes pieds de 
trebuchement. 

Jemarcherai en la preſence 
de FEſternel, dans la Terre 
des vivans. . 

Jai cru, c'eſt pourquoi Jai 
Porlé: j'ai ẽtẽ fort afflige. 


Je diſois en ma prect- 
tout homme eſt. 


"WES: 165, & que vous mangez le pai 
Que rendrai-je a LE ter- 


pitation, 
menteur. 


nel? tous ſes bienfaits ſont 
ſur moi. Aa TTL) 

Je prendrai la coupe des 
delivrances, & Jinvoquerai 
Je Nom de l' Eternel. 

Je rendrai maintenant mes 
veeux à l' Eternel devant 
tout ſon peuple: toute ſorte 
de mort des bien-aimes de 
IE ternel eſt precieute devant 
ſes yeux. 2 % 

Oui, ö E'ternel; car je ſuis 
ton ſerviteur, fils de ta ſer- 
vante: tu a.dehE mes liens. 
le te lacrifieraides facrifices 

d'actions de grares, & j'invo- 
quo rai le nom del Eternel. 
je rendrai maintenant mes 
vceux a VE'ternel, devant 
tout ſon peuple, dans les 


celui qu'il aime. 


- ACTIONS DE GRACES DEs Frumes - 


parvis de la Maiſon d 
I'F'ternel, au milieu de toi, 
Jeruſalem. Louezl'E'ternel, 
Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
Comme il Etoit au con- 
mencement, comme il el 
maintenant, & comme il ſen 
Eternellement. Amen. 
Ou ce Pſeaume. 
Niſi Dominus. Pſ. CXXVII. 
8 'E'ternel ne batit k 
HS maiſon, ceux qui | 
batiſſent y travaillent en vain, 
Si I'E'ternel ne garde 
la ville, celui qui la garde 
fait le guet en vain. 
C'eſt en vain que vous 
vous levez de grand matin, 
que vous vous couchez tard, 


de . douleur.: certes el 
Dieu qui donne du repos i 


Voici, les enfans ſont ut 
heritage donnẽ par I'E'terne 
& le fruit du ventre eſt un 
rẽcompenſe de Dieu. 
- Telles que ſont les flech 
en la main d'un homm 
puiſſant, tels ſont les f 
d'un pere qui, eſt dans | 
fleur de ſon age. 

O que bienheureux e 
homme qui en a remplil 
trouſſe! Des hommes, com 


ceux-là, ne rougiront poi 


de honte, quand ils parleronl 


avec leurs ennemis, 4 


Poi ;: 

-- Gloire ſoit au Pere, * 

Fils, & au Saint-Eſprit. 
: Comm 


mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
ẽt rnellement. Amen. 
Alors le Pritre dira! 
Prins Piev. 
1 afe pitiẽé de 
os. | 
Chriſt, aie pitts de nous. 
Seigneur, ale piti ad 
nous. 
Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton Nom ſoit 
ſanctifiẽ. Ton Regne vienne. 
Ta Volonte ſoit faite en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous avjourd'hui 
notre pain quotidien, Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons à 
ceux qui nous ont offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais dehvre nous 
du malin. Car a toi eſt- le 
Regne, la Puiſſance, & la 
Gloire, aux fiecles des 
ſitcles. Amen. 
Le Miniftre. 
O Seigneur, ſauve cette 
femme, qui eſt ta ſervante. 
E onſe. | 
Laqueile met fon eſpe- 
rance en toi. 8 
Le Miniſire. 
i Sois lui une forte tour. 


nm 


A eyrfs Luons A 
Comme il Etoit au com- 


ext 
&ponſe, - 
Contre on ſes ennemi⸗. 
Le Miniſtre. 


p ecoute notre 
requ e. 
EKeßponſe. 
Et que notre cri par- 
vienne juſqu'à toi. 

Le Miniftre. 
Prion DIE. | 
Dieu tout puiſſant, 
nous te rendons graces 

de ce qu'il ta pla de 
delivrer cette femme, ta 
ſervante, des grandes & pẽ- 
rilleuſes douleurs de l'en- 
fantement; & nous te 
ſupplions, 'S Pere tres-mia 
ſericordieux, de Jui accor- 
der, qu étant aſſiſtèe de 
ta grace, elle vive fidèſe- 
ment, & ſe conduiſe, ſelon 
ta volonté, dans la vie 
prẽſente; afin qu elle ait 
part a la gloire Eternelle, 
dans la vie a venir, par Je- 
ſus-Chriſt, notre Seigneur. 
Amen. 
La Femme, g vient rendre © 
fes actions de graces, doit 
efrir ce que Pon a accou- 
tum d'effrir;, & „ Lon 
celebre © alors la 01 | 
Cene, il oft d propos qu elle 
la faſſe. a 
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NATION, 
O U a ; 
NCIATION 


DE LA COLERE ET DES JUGEMENS DE 
DIEU CON TRE LES PE'CHEURS, 


AVEC | | 
De certaines Prieres, qui ſe doivent faire, lepremier jour du 
Sy * 4* AS 
CaruME, & en d'autres tems, felon qu'il ſera enjoint 


par L'ORDINArRE. | 
Apres les Frieres du Matin, 
la Litanie achevee ſelon 
la coutume ordinaire, le 
 pretre tant au lieu dou 
[ox à accoutume de lire les 
Prieres, ou,dans la Chaire, 

pg „ | 
Es Freres, il y avoit 

1 dans I'E'gliſe primi- 
tive une ſainte Diſcipline : 
c'eſt qu'au commencement 
du Carème les pEcheurs, 
qui Etozent convaincus de 
quelques ptches ſcandaleux, 
faiſoient penitence publique, 
tant chatics dans ce Monde 
meme, afin que leur ame 
füt ſauvẽe au jour du Sei- 
gneur; & que les autres, 
avertis par leur exemple, 
euſſent d' autant plus de 

crainte de pëcher. | 
II ſeroit a ſouhatter que 
cette Diſcipline füt reta- 
blie; mais en attendant 
qu'elle le ſoit, on a trouvẽ 
bon de mettre en ſa place les 
Sentences géntrales de la 
malẽdiction de Dieu contre 
| 


Sp * 


les pecheurs impenitens, 
comme elles ſont recueillies 
du XXVII. Chapitre du 
Deutẽronome, & d'autres en- 
droits de VE'criture ; afin 
qu'on Jes liſe devant vous 
tous, & que vous repon- 
diez, Amen, à chaque Sen- 
tence, Par- là on vous 
avertit de Findignation de 
Dieu contre les pEcheurs, 
pour vous engager d'une 
maniere. plus efficace 2 
vous r£pentir ſẽrieuſement, 
& A vous conduire avec plus 
de precaution dans ces tems 
perilleux ; en vous Eloignant 
des vices fur leſquels vous 
prononcez, de votre propre 
bouche, que la mal&diaton 
de Dieu doit tomber. 
Maudit ſoit homme qui 
fera une image taillEe, ou de 
fonte, pour l'adorer. Dent, 
XXVII. 15. 
Et le Peuple repondra, 
| dira, ; 
Amen. 
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| Le Mimfire. 

Mandit ſoit celui qui au- 
ra mepriſe ſon pere, ou ſa 
mere. wverſ. 16. 

. Reponſe. 
Amen. | 
Lie Miniſire. 

Maudit ſoit celui 3 
tranſporte les bornes de ſon 
prochain. werſ. 17. 

Re ponſe. 

Amen. | 

Le Miuiſire. 

Maudit ſoit celui qui fait 
egarer Paveugle dans le 
chemin. very, 18. 

Re ponſe. 

Amen. 

Le Miniſtre. 


Maudit foit celui qui 
pervertit le droit de l'ẽ- 


tranger, de Vorphelin, & de 
la veuve. wver/. 19. | 


Reponſe. 


Amen. 
Le Miniftre. 
Maudit ſoit celui qui aura 
commis adultere avec la 
femme de fon prochain, 
Lewit. XX. 10. 
Reponſe. 
Le Minifire, 
Maudit foit celui qui 
prend quelque preſent, pour 


\ 
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mettre à mort l homme inno- 
cent. Deut. XXVII. 25. 


RE, 6 
Amen. mY 


Le Miniftre. 
Maudit ſoit Phomme qui 
ſe confie en homme, & qui 


i fait de la chair Ton bras, & 


dont le coeur fe retire de 
VE'ternel. Fer. XVII. 5. 
Re ponſe. 
Amen. 

Le Miniſtrr. | 
Maudits ſont ceux qui ſout 
ſans compaſſion, les paillards, 
les adulteres, .les avares, les 
1dolatres, les mEdilans, les 
ivrognes, & les raviſſcurs. 
Matth, XXV. 41. 1 Cor. 
VI. 9, 2 maT 

eponſe, 
Amen. poſe 
Le Miniflre. 
R maintenant, puiſque 
tous ceux- Ja font 


maudits, comme le temoigne 


le Prophète David, qui 

s' ẽgarent & qui ſe dẽtournent 
des Commandemens de Dieu, 
nous ſouvenant du jugement 
Epouvantable qui nous 
menace, & qui eſt pret a 
tomber ſur nous, convertiſſons 
nous au Seigneur, notre Dieu, 
avec une entiere contrition 
& humilite de coeur, en 


deplorant nos peches: en | 


reconnoiſſant notre indignitẽ: 
en menant deuil ſur notre 


vie paſſẽe; & en nous ap- 


pliquant à produire des 
2 
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fruits convenables 
repentance. 
coignẽe eſt miſe a la racine 
des arbres; c'eſt pourquoi 
tout Arbre, qui ne fait point 
de bon fruit, s'en va Etre 
coupe, & jettẽ au feu. 

C' eſt une choſe terrible de 
tomber entre les mains du 
Dieu vivant. Il fera pleuvoir 
ſar les mechans des lacs de 
feu & de ſouffre, & le vent 
de tempete ſera la portion de 
leur breuvage. Car voici, 
I'E'ternel sen va ſortir de ſon 
lieu, pour viſiter Viniquite 
des habitans de la Terre. Et 
ba pourra ſoutenir le jour de 

a venue? Et qui pourra 
ſubſiſter, quand il apparoitra? 
Il a ſon van en la main, & 
il nettoyera enticrement ſon 


a la 


aire, & aſſemblera ſon fro- 
ment dans ſon grenier; mais 
i brülera la paille au feu, 
qui ne s'ẽteint point. 

Le jour du Seigneur 
viendra, comme le larron, 
en la nuit; car quand ils 


diront: Paix & furete, 
alors il leur ſurviendra une 
ſoudaine deſtruftion, comme 
le travail à celle qui eſt 
enceinte, & ils n echapperont 
point. La colere de Dieu 
tera manifeſtẽe, au jour de fa 


cColere, laquelle les pecheurs 


obſtinẽs s'amaſſent, en me- 

priſant la benignite, & la 

patience, & la longue attente 

de Dieu, qui les a conviẽs a 
5 
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Car deja la 


by 


la repentance. Alors on 
criera apres moi, dit le 
Seigneur, mais je ne re- 
pondrai point: on me 
cherchera de grand matin, 
mais on ne me trouvera point, 
parcequ' ils auront hai la 
{cience; & quiils n'auront 
point choiſi 1 crainte de 
I'E'ternel. Ils n' ont point 
eu a gre ma Loi: ils ont 
dedaigne toutes. mes repre- 
henſions. II ſera trop tard 
de heurter, quand la porte 
ſera termee : Il ſera trop tard 
de demander grace, quand le 
tems de la jnſtice ſera venu. 
O la terrible voix que celle 
du Juge très- juſte, lorſqu' il 
leur dira: retirez- vous de 
moi, maudits: allez au fen 
ẽternel, qui eft pre au 
Diable & I ſes * 
Prenons donc garde, 
tres-chers Freres, prenons 
garde a nous, de bonne 
heure, tandis que le jour 
du ſalut dure encore. Car 
la nuit vient, pendant la- 
quelle nul ne peut travailler 
mais nous, pendant que nous 
avons la lumière, croyons en 
la lumiere, & marchons, 
comme enfans de lumière; 
aſin que nous ne ſoyons pas 
jettẽs aux tenebres de dehors, 
oũ il y aura pleurs & grince- 
ment de dents. N'abuſons 
point de la bonté de Dieu, 
qui nous invite à la repen- 
tance, & qui par fa miſer- 


/ 


\ 
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corde infinie nous promet la 
rẽmiſſion du paſſe, ſi d'un 
coeur fincere nous nous 
tournons vers lui, à Vave- 
nir. Car quand nos peEches 
ſeroient comme le cramoiſi, 
ils ſeront blanchis, comme 
la neige; & quand ils 
ſerojient ronges comme le 
vermillon, 1is deviendront 
blancs, comme la laine. 
Convertiflez vous, & vous 
dctournez les uns & les 
autres de tous vos forfaits, 
dit le Seigneur; & l'iniquité 
ne vous fera point en ruimne. 
. I:ttez arriere de vous vos ini- 
quités, par leſquelles vous 


avez peche, & faites vous 


un nouveau cceur & un eiprit 
nouveau. Pourquoi mour- 
riez vous, oO maiſon d' Iirael? 
Car je ne prends point plaiſir 
a la mort de celui qui meurt, 
dit le Seigneur, PE'ternel. 
Convertifſez vous donc, & 
vivez, * YI - 

Si nous avons peche, nous 
avons un Avocat envers le 
Pere, ſavoir Jeſus-Chriſt le 


juſte ; & c'eſt lui qui eſt la 


propitiation pour nos peches. 
Car il a été navre pour 


nos forfaits, & froiſſẽ pour. 


nos iniquites. Convertiſ- 
ſons nous A lui; car il regoit 
miſericordieuſement tous 
ceux qui ſont touches d'une 
veritable repentance: aſſu- 
rons nous qu'il eſt tout pret 
a nous recevoir & à nous 
pardonner, pourvu que nous 
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approchions de lui, avec une 
vraie repentance, & une vẽ- 
ritable ſoumiſſion. a ſa vo- 
lonte; que nous marchions 
dans ſes voies; que nous 
chargions ſur nous ſon joug 
qui eſt aiſẽ, & ſon fardeau 
qui eſt Jegerz que nous 
imitions ſa douceur, ſon 
humilite, fa patience, ſa cha- 
ritE ; que nous nous laiſſions 
conduire par ſon Saint-Ef- 
prit 3 & que nous cherchions 


toujours 1a gloire, en lui 


rendant nos devoirs reli- 
gieux, avec joie & avec 


reconnoiſſance, chacun dans 


ſa vocation-. | 
Si nous faiſons ces choſes, 


. Jeſus-Chriſt nous dẽlivrera 


de la malediftion de la Loi, 
& des malheurs effroyables, 
rEpares à ceux qui ſeront 
a ia main gauche. Il nous 
mettra a ſa main droite, & il 
nous donnera la bẽnẽdiction 
de fon Pere, & avec elle la 
poſſeſſion de ſon Royaume 
glorieux & Eternel, ou ce 
bon Redempteur veuille nous 
conduire tous, par ſon infinie 

miſericorde. Amen. 
Cela fait, ils ſe mettront tous 
a genoux ; & le Pretre & 
les Clercs,. ttant à genoux 
au lieu 0% ils oni accoutume 
 dedirelaLitanie,ilsrecite- 
ront ce Pſeaume, Miſerere 

« met, Deus, P PF. LI. | 
Dieu, aie pitic de 
moi, ſelon ta gratuite: | 

Boy la grandeur de tes 

3 | 
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compaſſions, eftace mes for- 
taits. . 

Lave moi tant & plus 
de mon iniquité, & me 
nettoie de mon pëchẽ. 

Car je connois mes trans- 
greſſions, & mon pæchẽ eſt 
continuellement devant moi. 

Jai péché contre toi, 
contre toi proprement, & 


Pai fait ce qui eſt dEplaiſant 


Jenſeignerai tes voies aum 
tranigreſſeurs, & les pechenrs 
ſe convertiront à toi. 

O Dieu, Dieu de mon 
ſalut, d&ivre moi de tant de 
ſang; & ma langue chantera 
hautement ta jutſtice. 
Seigneur, ouvre mes levres, 
& ma bouche annoncera ta 
louange. 

Car tu ne prends point 


devant tes yeux; afin que tu plaifir aux ſacrifices, autre · 


ſois connu juſte, quand tu ment je Yen offrireis : Ihole- 
parles, & pur, quand tu cauſte ne t'eſt point agreable, 


juges. 


Voila, ja ẽtẽ formẽ dans 


J'iniquité, & ma mere m'a 


echauffe dans le peche. 
Voila, tu aimes la verite 
au dedans, & tu m'as en- 


. ſeigne: la ſageſſe dans le 
Aecret de mon cœur. 


Purge moi du peche avec 


de I'hyſope, & je ſerai net: 
lave moi, & je ſerai plus 


blanc que la neige. 

Fais moi entendire la joie 
& l'allégreſſe; & fais que 
Jes os, que tu as brilcs, ſe 


rœjouiſſent. 


Detourne ta face de mes 
peches, & efface toutes mes 


iniquités. 


O Dieu, crẽe en moi un cœur 
net, & renouvelle au- dedans 


de moi un elprit bien remis. 


Ne me rejette point de 
devant ta face, & ne m'ote 
point l Eſprit de ta Saintetẽ. 

Rends moi la joie de ton 
ſalut, & que Feſprit franc me 
ioutienne. 


Les ſacrifices de Dieu ſont 
Feſprit froifle : © Dieu, tu 


- ne mepriſes point le cœur 


froiſſẽ & briſẽ. | 
PFiais du bien, ſelon ta 


bienveillance, a Sion; & E- 


difie les murs de Jeruſalem. 
_ Alors tu prendras plaiſir 
aux ſacrifices qui ſe con- 
ſument entièrement par le 
feu: alors on offrira des 
veaux ſur ton Autel. 
Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint Eſprit. 
Rep. Comme il Etoit au 


commencement, comme il 
eſt maintenant, & comme il 
ſera ẽternellement. Amen. 


Seigneur, aie pitié de 
8 
Cbrin, ate pitii de nous. 
Seigneur, aie pitiẽ de nous. 
Otre Pere, qui es aux 
Cieux. Ton Nom ſoit 


ſanctifiẽ. Ton Regne vienne. 


Ta volonte ſoit faite en la 
Terre, comme au Ciel. 
Donne nous aujourd'hu 
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notre pain quotidien. Et 
nous pardonne nos offenſes, 
comme nous pardonnons A 
ceux qui nous ont offenſes. 
Et ne nous induis point en 
tentation, mais delivre nous 
du malin. Amen. 
Le Miniſtre. 

O Seigneur, garde tes 

ſerviteurs. 
Reponſe. 


Qi ont leur eſperance en 
tl, - 
Ze Miniftre. 


Envoie nous ton ſecours 
Eenhaut. | | 
1 
Et nous ſoutiens toujours, 
par ta puiſſance. ak 
Le Miniſtre. 
O Dieu de notre ſalut, 
aide nous. 
| Reponſe. 
Et pour la gloire de ton 
Nom, delivre nous, & nous 
ſois propice à nous pauvres 
pẽcheurs, pour l'amour de 
ton Nom. 
Le Ministre. 
F'ternel, <ecoute 
requetes. 
Reponſe. 
Et que notre cri parvienne 
juſqu' à toi. 
Le Miniftre. 
Prions DiE Uu. 
Seigneur, nous te 
prions d*exaucer par 


- 


ta grace nos prieres, & de 


pardonner à tous ceux qui 
te confeſſent leurs peches ; 


z 
afin que ceux, que leur con- 
ſcience accuſe de peche, er 


ſortent ablous par ra mi- 
ſericorde, en Jeſus-Chritt, 
notre Seigneur. Amen. 


Dieu tont-puifiant & 
Pere miſericordieux. 
qui as compaſſion de tons 
les hommes, & qui ne hats 
rien de ce que tn as fait, qui 
auſſi ne deſires point la mort 


du pẽcheur, mais phutot qubil 


ſe dẽtourne de fon ptche, & 
qu' ii foit ſauve ; pardonne 
nous miſericordieuſement nos 


offrpſes: recors nous & nous 
conſole, nous qui ſommes 


travaillẽs ſous le fardeau de 
nos iniquites, C eſt toi qui 
fais toujours miſcricorde j & 
c'eſt à toi ſeul qu'il appar- 


tient de pardonner les pẽchẽs. 


Sois donc propice, à bon 
Dieu, ſois propice A ton 
peuple que tu as rachete : 
n' entre point en jugement 


avec nous, tes ſerviteurs, 


qui ne ſommes que de la 
poudre & de la cendre, & que 
de miſẽrables pẽcheurs: dẽ- 
tourne ta colère arrière de 
nous, qui reconnoiſſons, en 
toute humilite, notre vile & 
malheureuſe condition, & 


qui nous repentons veritable+ 


ment de nos peches. Hate 
tor, Seigneur, 


a notre aide, & de nous 

ſecourir ſi puiſſamment dans 

ce monde, qu'au ſiècle à. 

venir, nous puiſſions vive 
SS > 


de venir 


— — — — 
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Eternellement avec toi, par 
Jeſus-Chriſt, notre Seignenr. 
Amen. 
Alors le Pruple dira, apres le 
Miniftre, ce qui ſuit. 
Onvertis nous, © Sei- 
gneur, bon Dieu, & 
nous ſerons convertis: ſois 
favorable, © E' ter nel, ſoĩs 
ſavorable à ton peuple qui 
retourne vers toi avec larmes, 
& avec jeune, & avec prières; 
car tu es un Dieu miſẽricor- 
dieux, pleinde compaſſion, de 
longue attente, & abondant 
en gratuite. Tu nous “- 
pargnes, quand nous méri- 
tons d'ctre chaties: & au 
milieu meme de ta colere, tu 


te ſouviens d'avour compal- | 
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ſion, Sois propice A ton 
peuple, ô bon Dieu, ſois lui 
propice; & ne permets point 
que ton heritage ſoit rẽduit 
a néant. Exauce nous, 6 
Seigneur, car ta miſcricorde 
eſt grande; & ſelon la mul- 
titude de tes compaſſions, aie 
pitié de nous, par les me. 
rites & par la mediation 
de jéſus-Chriſt, ton Fils 
bien aim, notre begneur, 
Amen. 
Alors le Miniftre dira ſeul. 
L ternel nous bẽniſſe & 
nous conſerve. Le Sei- 
gneur fafle luire ſa face fur 
nous, & nous maintienne en 
paix, maintenant, & A ja- 
mais. Amen. 
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D. 


Diftingues ſelon ru. 9 il doivent etre chantes, 
ou recites dans les E'GLISES. 


PRIE'RE DU MaTIN. 
Beatus Vir, qui, Pt. I 
Ienheureux eſt]? * me, 
qui ne marche point 
ſelon le conſeil des mechans, 
& qui nes arrẽte point dans 
la voie des peEcheurs, & qui 
ne $'aſſied point au banc des 
moqueurs z 
2 Mais dont le plaifir eft 
en la Loi de I E'ternel, & qui 
mẽ lite, jour & nuit, en ſa loi; 
3 Car 1] ſera comme un 
ak plane pres des ruiſ- 
ſeaux d'eau, qui rend ſon 
fruit en ſa ſaiſon; 


4 Et duquel le feuillage ne | 


ſe fletrit point; & ainh tout 
ce qu'il fera viendra a bien. 

5 Il wen ſera pus 17 des 
ml. mais ſeront 
comme la balle = le vent 
I TP loin. 

urquol les mẽ- 

K* ne elbe aſteronr point en 

jugement, ni les pecheurs 
dans I'afſemblee des juſtes. 

7 Car FE'ternel connoit 


Qt are fremuerunt ? PL. II. 
Ourquoi fe mutinent les 
Nations, & pourquoi les 
Peuples projettent ils des 
choſes vaines ? 
2 Les Rois de la Tere 
ſe trouvent en perſonne, & 


les Princes conſultent en- 


ſemble contre I'E'ternel & 


contre ſon Oint. 


3 Rompons, diſent - ils, 


leurs liens, & jettons loin 


de nous leurs cordes, 

4 Celui, qui habite dans 
les Cieux, ſe rira d'eux : le 
Seigneur s' en moquera. 

5 Alors il leur parlera en 
ſa colère, & il les rendra 
ẽperdus en ſon ardeur, 

6 Et moi, dira-t-1l, j'ai 


acre mon Roi fur Sion, la 


montagne de ma SaintetE, 
7 Jeraconteraide point en 
point Pordonnance: TE'ter- 
vel m'a dit: tu es mon Fils, 
je tal aujourd'hui engendre, 


8 Demande moi, & je te 


donneraĩ pour ton 190. 


Ia voie des pong mais la les Nations, & pour ta po 


voie des mEchans PErira, 


fon les bouts de la Türe. 
Ls 
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9 Tu les briſeras avec un 
ſceptre de fer; & tu les 
mettras en pièces, comme un 
vaiſſeau de potier. 

10 Maintenant donc, 0 


Rois, ayer de U intelligence: 


Juges de la Tere, recevez 
_ anitruction, 

11 Servez I'F'ternel avec 
crainte, & Egayez vous avec 
tremblement. 

12 Baiſez le Fils, de peur 
qu'il ne ſe courrouce, & que 
vous ne pẽriſſiez en ce train, 
quand fa cojcre s' embraſera 
tant ſoit peu. O que bien- 
heureux ſont tous ceux qui 
fe retirent vers lui! 

Domine quid? Pf. III. 

E'ternel, combien ſont 


multiplies ceux quit me 


preſſent-! beaucoup de — 
8 'Elevent contre moi. 

2 Pluſieurs diſent de mon 
ame: il n'y a point en Dieu 
de deElivrance pour lui. 

1 Mais toi, 0 E ternel, tu 
es un bouclier autour de Seb, 
iu es ma gloire; & tu es celui 

qui me fais lives la tCte, 

4 Jai crié de ma voix a 
1E ternel, & il m'a rEpondu 
de la montagne de la Sain- 
ei. 

$5 Je me ſuis couchs; & 
me ſuis endormĩ: je me ſuis 


réveillé; car IE ternel me 


loutient. 

8 Be. rain Ac point 
Plufiems mil iers de: peuples, 
quand ils ſe rangeroient 
contre moi tout a1 'entour,' 


Les P'SsEAUu UE Ss. 


dans mon coeur, 


Le 1. Jour. 

7 Leve toi, E'ternel, mon 
Dieu: delivie moi. Cer- 
tainement tu as frappe en la 
joue tous mes ennemis : tu as 
caſſẽ les dents des mEchans, 

$ La d&livrance vient de 
F'E'ternel : ta bẽnẽdiction eit 
ſur ton peuple. 

Cum invocarem. Pſ. IV. 
O Dieu de ma juſtice, 

puiſque ſe Je crie, rẽpons 
moi: quand j J ẽtois a l' ẽtroit, 
tu m'as mis au large: aie 
pitiè de moi; & exauce ma 
requete. 

2 Gens d'autoritẽ, juſ- 
ques a quand ma gloire ſera- 
t-elle en diffame? juſques à 
quand aimerez vous la va- 
nite & chercherez- vous le 
menſonge ? 

3 Or ſachez que E ternel 
Felt choiſi un bien - ai- 
me. L'E'terne] m'exaucera, 
quand je crierai vers lui. 

4 Soyez Emus, & ne pt+ 
chez point: penſez en vous- 

memes ſur votre couche, & 
tenez vous cois. 

5s Sacrifiez des ſacrifices de 


juſtice, confiez vous en 
FEternel] / | 
6 Plu eurs diſent: qui 


la clarté 


nous fer jouir de biens? 


de ta face, & E'tei nel. 


7 Leve for Fc 


8 Tu as mis plus de; joie 
qu ils n'en 
ont au tems que leur fro- 
ment & leur meilleur vin 
ont etẽ abondlans. | 
9 Je me coucherai, & je 
- 
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dormirai auſſi en paix; car 
toi ſeul, © E'ternel, me 
feras habiter en aſſurance. 
Verba mea auribus. Pl. V. 

Ternel, prete Poreille 
E à mes paroles, entens 
ma meditation. 

2 Mon Roi & mon Dieu, 
ſois attentif à la voix de mon 
cri; car c'eſt a toi que 
jadreſſe ma requete. 

3 E'ternel, entens, au ma- 
tin, ma voix: des le matin, 
je me tournerai vers toi, & 
je ſerai au guet. 

4 Car tu n'es point un 
Dieu qui prenne plaifr à la 
mechancete : le méchant ne 

ſejoarnera point chez toi. 

5 Les orgueilleux ne ſub- 
ſiſteront point devant toĩ: tu 


as toujours hai tous les 


ouvriers d'iniquité. 

6 Tu feras perir ceux, qui 
prof èrent le menſonge: E- 
ternel a en abomination 


homme ſanguinaire, & le 


ttompeur. 
7 Mais moi, en l'abon- 
dance de ta gratuite, j'en- 


trerai dans ta maiſon: je me 


proſternerai dans le palais de 


ta Sainteté, avec la reve- 


rence qui t'eſt due, 
8 E'ternel, conduis moi 


par ta juſtice, à cauſe de 


mes ennemis : dreſſe ta voie 
devant moi. 


9 Car il n'y a rien de 


droit en leur bouche: leur 
intérieur n'eſt que malice : 
x0 Leur goſier eſt un 1e- 
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pulcre ouvert: ils flattent 
de leur langue. ab 

11 O Dieu, fais leur le 

rocès, & qu'ils decheent de 
eure entreprifes : chaſſe les 
au loin, à cauſe du grand 
nombre de leurs tranigreſ- 
ſions; car ils ſe ſom 
rebellẽs contre toi. 

12 Mais que tous ceux, 
qui ſe retirent vers toi, fe 
rẽjouiſſent: qulils menent 
joie perpẽtuellement, & que 
tu ſois leur protecteur; & 
que ceux, qui aiment ton 
Nom, s'ẽgayem en toi? 

13 Car, 6 B'ternel, tu 
beniras le juſte, & tu Penvt- 
ronneras de bienveillance, 
comme d'un bouclier. 

PRIE'RE DU SOIR. 
Domine, ne in furore. Pl. VI. 

Ternel, ne me reprens 

point en ta colère, & 
ne me chatie point en ta 
fureur. | | 

2 E ternel, ate pitiẽ de moi, 
car je ſuis ſans aucune force: 
gueris moi, © E'ternel, car 
mes os ſont Etonnes. 

3 Meme mon ame eſt 
fort troublẽe; & toi, d E'ter-- 
nel, juſques à quand? | 

4 E'ternel, retourne toi : 
garantis mon ame : délivre 
moi pour l'amour de ta 
gratuite, F. 

5 Car il weſt point fait 
mention de toi en la mort-: 
& qui eſt- ce qui te cẽlebrera 


dans le ſẽpulcre ? 


6 Je me ſuis travaillé en 
; ky © | 
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mon gẽmiſſement: je baigne 
ma couche, toutes les nuits: 


je trempe 'mon lit de mes 
armes. 


2 Mon regard eſt tout 
defait de chagrin :- il eſt 
envienh, 2 cauſe de tous 
ceux qui me preſſent. 

3 Retirez vous loin de 
moi, vous tous, ouvriers 
d'iniquite;z car ÞE'ternel a 
entendu la voix de mes 
pleurs, 

- 9 L'E'ternel a entendu ma 
ſupplication : VE'ternel a 
recuima requete, 

10 Tous mes ennemis 
ſeront honteux & Eperdus : 
ils ſeront confus, en un mo- 
ment. 


Domine, Deus meus. PC. VII. 
FE ernel, mon Dieu, je 

me ſuis retire vers toi : 
dElivre moi de tous ceux, 
qui me pourſuivent; & ga- 
rantis moi : 

2 De peur qu'ils ne me 
dechirent comme un. lion, 
me mettant en pieces, ſans 
qu'il y ait perſonne qui me 
delivre. 

3 E'tzrnel, mon Dieu, fi 
j'ai commis une telle choſe ; 
s'il y a de Liniquité dans 
mes mains; 

4 Si j ai rEcompents de 
mal celui qui avoit Ja paix 
avec moi; & ſi je n'ai pas 


garanti celui qui m'oppri- 
moit a mort : 


5 Que Fennemi me pour- 


ſuive, & qu'il m'atteigne; 
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wil foule ma vie en terre, 
& qu'il loge ma gloire dans 
la 1 | 

6 Leve toi, © E'ternel, 
en ta colere, & t'Eleve à 
cauſe des fureurs de mes 
ennemis, & te reveille pour 
moi: tu as ordonne le 
droit. 

7 Que b'aſſemblẽe des 
peuples t'environne z & toi, 
tourne toi vers elle dans un 
lieu Eminent. 

$ Que I'E'ternel juge les 
2 fais moi droit, © 
E'ternel, ſelon ma juſtice, & 
ſelon mon intẽgritẽ, qui eſt 
en moi. 

9 Que la malice des mẽ- 
"hw prenne fn, & affermis 
le juſte: 

10 Toi, dis- je, qui ſondes 
les cœurs & les reins, © Dieu 
juſte. 

11 Mon bouclier eſt en 
Dieu, qui dEjJivre ceux qui 
font droits de cœur. 

12 Dieu faitdroit au juſte, 
& le Dieu fort ſe courrouce 
tous les jours. 

13 Si le méchant ne ſe 
convertit, Dieu aiguiſera ſon 

il a bande ſon arc, 
& Pa ajuſtẽ; 

14 Et il a prẽparẽ contre 
lui des armes mortelles: il 
mettra en ceuvre ſes fleches 
contre leg . perſẽcu- 
teurs. 

15 Voici, 
travaille 


"ah e 
4 enfanter 
il a 


2 le 


Le 2. Jour. 
travail; mais il enfantera 
une choſe qui le trompera. 

16 Il a creuſe une foſſe, 
& Va cave; mais il eſt 
tombẽ dans la foſſe qu'il a 
faite. 

17 Son travail retournera 
ſur fa téte, & ſa violence 
lui deſcendra ſur le ſommet. 

18 Je cëlẽbrerai I'E'ternel, 
ſelon {a juſtice; & je pſal mo- 
dierai le Nom de I'E'ternel 
ſouverain. 

Domine, Dominus. Pſ. VIII. 
B notre Seigneur, 
que ton Nom eſt ma- 


vu que tu as mis ta Majefte 
au- deſſus des Cieux ! 

2 De la bouche des petits 
enfans, & de ceux qui tettent 
tu as fondẽ ta force, à cauſe 
de tes adverſaires; afin de 
faire ceſſer l'ennemi & le 
vindicatif. 8 


Cieux, 'ouvrage de tes 
doigts, la Lune & les Etoiles 
que tu as arrangees, 
4 Je dis: queeſt-ce que 
de Phomme que tu te 
ſouviennes de lui, & du 


his de homme que tu le 
vilites ? | 


e 5 Car tu Vas fait un peu 
il moindre que les Anges, & 
es tu as couronne de gloire & 
1- d'honneuur. a 


6 Tu as @&tabli domi- 


nt nateur ſur les ceuvres de tes 
ter mains: tu as mis toutes 
le choſes ſous ſes pieds: 


Les PS EAU MES». 


gnifique par toute la Terre, 


3 Quand je regarde les 
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7 Les brebis & les bœufs 
entierement, & meme les 
betes des champs : 

8 Les oiſeaux des Cieux, 
& les poiſſons de la Mer, ce 
qui traverſe par les ſentiers 
de la mer.. 

9 E'ternel, notre Seigneur, 
que ton Nom eſt magnifique 
par toute la Terre! 

PRIERE DU MATIN. 
Con/itebor tibi. Pi. IX. 

E celebrerai, de tout mon 

cœur, © E'ternel : je ra- 

conterai toutes tes merveilles. 

2 Je me r&jouirai & m'ẽ- 
gayerai en toi : je pſal- 
modierai ton Nam, 6 Sou- 


.verain. © 


3 Parceque mes ennemis 
ſont retournes en arrière, ils 
ſont tombẽs, & ils ont peri 
de devant ta face. 

4 Car tu m'as fait droit & 
juſtice: tu res aſſis ſur le 
trone, toi, juſte Juge. 

5 Tu as reprimẽ rudement 
les nations: tu as fait perir 
le méchant: tu as effacẽ 
leur nom, pour toujours & à 
perperuite, | 1 

6 Q ennemii, les dẽſolations 


ont- elles pris fin? as tu auſſi 
raſẽé les villes, pour jamais? 


leur memoire eſt- elle perie 
avec elles? | 4 
7 Mais ''E'ternel ſera aſſis 
Eternellement : il a prepare 
ſon ttone pour juger 3 | 
8 Et il jugera le Monde 
avec juſtice, E aux 
Peuples avec Equite, 


N 
N 


C mw „ 
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II *. r 


254 Matin. 
9 Et I'E'terne! ſera une 


| haute retraite à celui qui 


ſera foule : il lui ſera une 
haute retraite, au tems qu'il 
ſera dans l' angoiſſe. 

10 Et ceux, qui connoiſſent 
ton Nom, s'aſſureront ſar 
tor; car, © E'ternel, tu 
n'abandonnes point ceux 
qui te cherchent. 

11 Pſalmodiez al'E'ternel, 
qui habite en Sion: annoncez 
les exploits, parmi les 
peuples. 

12 Car il fait enquete des 


meeurtres, & il Hen ſouvient: 
1] n'oublie point le cri des 
 debonnaires.. 


13 Eternel, aie pitie de 
mot : regarde mon affliction 
cauſce par ceux, qui me 
haifſent, toi qui m'enleves 
des portes de la mort; 

14 Afin que je raconte 
toutes les louanges, dans 
les portes de la fille de 
Sion: je me r jouirai de la 
delivrance, que tu m'auras 


accordꝭ'e. 


15 Les nations ont» ẽté 
enfoncẽes dans la foſſe, 
qu'elles avoĩent faite: leur 


pied a été pris au filet, 


u'elles avoient cache, 
16 L'E'ternel a «te connn, 
11a fait jugement: le mẽchant 
eft enlacẽ dans l'ouvrage de 


ſes mains. | 
17 Les mẽchans rebrouſ- 


ſeront vers le ſepulcre, toutes 


les nations, dis je, qui 


oublicnt Dieu. 
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pris par les machinations, 


Le 2. Jaus, 
18 Car le pauvre ne ſer 
int oublié a jamais, & 

attente des affligẽs ne perira 

point a perpẽtuité. 

19 Leye toi, © E'ternel, 
& que I'homme mortel ne 
ſe renforee point: que la 
vengeance ſoit faite des 
nations, devant ta face, 

20 E'ernel; donne leur 
frayenr ; & que les nations 
ſachent qu'elles ne ſont que 
des hommes mortels. 

Ut quid, Domine ; Pſ. X. 

Ourquoi, & E'ternel, te 

tiens tu loin,” & te 
caches tu, au tems que nous 
ſommes dans la detrefle ? 

2 Le méchant, par ſon 
orguei], pourſuit ardemment 
Pafftigs: ;. mais ils ſeront 


qu'ils ont prẽmẽditẽes: 

3 Car le mẽchant ſe glorifie 
du ſouhait de ſon ame, & il 
eſtime heureux Pavare, & 
irrite I'E'ternel. 

4 Le méchant, hauſſant 
ſon nez; ne fait conſciente 
de rien: toutes ſes penſeées 
ſont, qu'il n'y a point de 
Dieu. 

5 Son train proſpere, en 
tout tems: tes jugemens lon 
Eloignes de devant lui: 
il fouffle contre tous it 
adverſaires. : 

6 Il dit en fon cœur: | 
ne ſerai jamais Ebranle'; cat 
je ne puis avoir de mal. 

7 Sa bouche eſt ple © 
de malcditions, & . 


Le 2. Jour. 


tromperies, & de fraude: il 
n'y à ſous fa langue qu' op- 
preſſion & qu'outrage. 

8 Il ſe tient aux embiiches 
des villages :1l tue innocent, 
dans des lieux cachss :| ſes 
yeux Epient le troupeau des 
deloles. | 1 

9 Il ſe tient aux embiiches, 
en un lieu cachẽ, comme un 
lion dans ſon fort: il ſe 
tient aux embiiches, pour 
attrapper Vafflige. 

10 II attrappe Fafflige, 
Fattirant en ſon filet. 

11 Il ſe tapit & ſe baiſſe, 
& puis le troupeau des dẽſolẽs 
tombe entre ſes griſſes. 

12 Il dit en fon cœur: le 
Dieu fort l'a oublié, il a 
cache ſa face; & il ne le verra 
jamais. : 

13 Eternel, leve toi : 


& n'oublie point les de- 
bonnaires. 

14 Pourquoi le mẽchant 
depiteroit-il Dieu? il a dit 
en ſon cceur, que tu n'en feras 
point d'enquete. 

15 Tu l'as vu; ear lorſquꝰ on 
molèſte, ou qu'on maltraite 
quelqu'un, tu rega des pour 


_ le mettre entre tes mains: 

lui: le troupeau des délolés fe 

ſes ! temet à toi: tu as aide 
Vorphelin. | 

_—_ 16 Caſſe le bras du mẽ- 

„ cu chant; & fais enquete de la 

? mẽchancetẽ du malin, juſqu'a 

pleinef <f due tu n' en trouves plus 

- dee men. E | 
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Dieu fort, hauſſe ta main, 
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17 L'E'ternel eſt Roi, A 
toujours &. à perpetuite : les 
nations ont Ete extermin&es 
de deſſus la'Terre. 

13 F'ternel,.tu exauces le 
ſouhait des debonnaires : 
affermis leur ceeur, & que 
ton oreille les 6coute atten- 
tivements2 

19 Pour faire droĩt A 
Forphelin, & a celui, qui 
eſt.foule ; aſin que 'homme 
mortel, qui eſt de terre, ne 
continue plus à donner de 


| Veffroi. 


In Domino confids, 
PC. XI. 

E me ſuis retire vers 
j FE'ternel : comment donc 
dites vous à mon ame : fuis 
ſur la montagne, comme 
un oiſeau ? | 

z De-fait voila, les mechans 
bandent I'arc: ils ont ajuſte 
leur fleche ſur la corde, pour 
tirer en cachette contre ceux, 
qui ſont droits de coeur. 

3 Puiſque les fondemens 
ſont ruines, que. fera le 
juſte ? 

4+ L'E'ternel eſt au palais 


de {a Saimtetes V'E'ternel a 


ſon trone aux Cieux ; | 
5: Ses yeux contemplent, 
& ſes paupieres ſondent les 


fils des hommes. 


6 LE ternel ſonde le juſte 
& le mẽchant; & ſon ame 
hait celui, qi aime ex- 
ein. sg 3 
7 Il fera pleuvoir ſur les 
méchans des lacs, du fen 


= 
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& du ſo 


de tempẽte ſera la portion de 
leur breuvage. 

8 Car 'F'ternel juſte aime 
la juftice, ſa face regarde 
homme droit. 
 PRIERE DU SOIR. 

Saluum me fac. Pl. XII. 

XEIiere moi, © E'ternel, 

parceque l'homme de 
bien ett défailli, & que les 
veritables ont pris fin entre 
les fils des hommes. 

2 Chacun dit fauſſetẽ à fon 
compagnon avec des Jevres 
flatteuſes; & ils parlent avec 
un cœur double. 

3 L'E'terne] veuille 
retrancher toutes les Ievres 


flatteuſes, & la langue qui 


parle fierement's _ 

4 Parcequ' ils diſent: nous 
aurons le deſſus, par nos 
langues: nos levres ſont en 
notre puiſſance: qui ſera 
Seigneur ſur nous ? 

5 A-cauſe du fourrage- 
ment des affliges, a-cauſe 
du gEmiſſement des pauvres, 
s ſe me lèverai maintenant, 
dit PF'ternel : je mettrai en 
ſuretẽ celui à qui l'on tend 
des pièdges. 

7 Les paroles de 'E'ternel 

ſont des paroles pures: c'eſt 
un argent, affinẽ au fourneau 
de terre, un argent, ẽpurẽ par 
ſept fois. + 
- $8 Toi, E'ternel, garde 
les, & preſerve à jamais 
chacun deux de cette race 
de gens. ; | 4 
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9 Car les mechans ſe 
promenent de toutes parts, 
tandis que des gens abjects 
ſont Eleves entre les fils des 
hommes. | 

que quo, Domine ? Pſ. XIII. 
I.“ Ternel, juſques a quand 

m'oublieras tu? Sera- ce 
pour toujours? Juſques 3 
quand cacheras tu ta face de 
mol ? | 
. 2: Juſques a quand con- 
ſulterai-je en moi-mème, & 
affligerai - je mon ccœur, 
durant le jour? Juſques I 
quand s'ẽlevera mon ennemi 
contre moi? | 

3 E'ternel, mon Dien, 
regarde, exauee - moi: illu- 
mine mes yeux, de peur que 
je ne dorme du ſummeil de 
la nt < -- 

4 De peur que mon ennemi 


ne diſe: Pai eu le deſſus; & 


que mes adverſaires ne 
S'cgayent, fi je venois Aa 
tomber. | | 

5 Mais moi, je me confie 
en ta giatuitẽ; mon coeur 
s'egayera dans la dElivrance, 
que tu m' auras accordt᷑e. 
5 ſe chanterai a E'ternel 
de ce qu'il m'aura fait ce 
bien. | | Y 
Dixit inſipiens. Pſ. XIV. 


1 | . *Inſenſe a dit en fon 


coeur: il n'y a point de 


2 Ils ſe ſont corrompus, & 


ſe ſont rendus abominables 
en leurs actions: il n'y 4 


* 


perſonne qui faſſe bien. 


Le 2. Nur 


Le 3· Jour. 

3 L'E'ternel a regardẽ 
des Cieux ſur les fils des 
hommes, pour voir s'il y en a 


quelqu'un, qui ſoit entendu, 


& qui cherche Dieu. 


4 Ils fe font tous égarés, 


& ſe ſont enſemble rendus 
puans; il n'y a perſonne qui 
faſſe bien, non pas ineme un 
nr eee 


Al halt ut 


que leur gofier + ils ont frau- 


duleuſement uſt de leurs 
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I E'ternel aura ramene ſon 


peuple captif, Jacob s C- 


gayera, Iſrael ſe r<ouira. 
Pa IEA Z DVU MATING 
Domine, quis habitabit ? 
5 „„ 
L Ternel, qui eſt- ce qui 
ſejournera dans ton 
Tabernacle ? qui eſt-ce qui 
abitera en la montagne de 
„ TOE EL 
2 Ce ſera celui qui marche 
dans Vintegrite, & qui fait ce 


langues: il y 4 du wenin qui eſt juite, & qui profere 


C aſpic ſous leurs lewres., 


repandre le ſang. 


4 


* . * * * 1 #+ % 2 4 

_ "Tlaverite, telle qu'elle eſt dans 

6 Leur bouche eſi pleine de fon coeur: - | | 
# y* * , in- 1 „ 1 f F 

nale cdiction & d'amertume : , 

leurs gt ſont legers à fa 


; Qui ne mẽdit 2885 par 
angue, qui ne dit point 
de mal à ſon compagnon, qui 


7 La daſtruction & la migere , ne |&ve point de diffaſhe 
font en leurs voies, & ils o; contre ſon prochain 55 


point connu la hie de la | E 
paix: la crainte de Dieu n mẽpriſable celui qui merite 
| d etre rejettẽ; mais il honore 


point devant leurs Jeux. — 


Aux yeux duquel eſt 


Tous ces ouvriers d'ini- ceux qui craignentl' Eternel. 


quitE n'ont-ils point de 


5 S'il a jure, fut-ce A ſon 


connoiſſance ? Ils maggent dommage, il n'en changera 
mon peuple, comme s'ils rien: 
mangeoient du pain: ils 6 Qui ne donne point ſon 
inv oquent point I'Eſternel. argent a uſure, & qui ne 


grande frayeur; car Dieu eſt 
avec la race juſte 
fiige de ce qu'il $'eſt propoſe. 
I'E'ternel pour ſa retraite. 


viſeres ici, 


11 O qui donnera de Sion 
ladElivranced*Lfrael ? Quand vers toi. 


9 La ils teront fajifis d'une N point de preſent contre 


innocent : 


7 Celui qui fait ces choſes, 
10 Vous faites honte A l' af - ne ſera jamais Ebranle, _ 


Confſerva me. Pl. XVI. 
Arde-moi, © Dieu fort, 


Ces trois verſeti ne. font point dans Þ Hebrew. On les a 
cequ ili ſont dans le Pſeautier Anglais, & qu ils 


nt allegues, au Chapitre troiſieme des Romains. 


car je me ſuis retire 
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2 Mon ame, tu as dit à 
PE'ternel: tu es le Seigneur, 
mon bien ne va pas juſqu'a 
toi; | 

3 Mais aux Saints qui ſont 
en la Terre, & à ſes. gens 


notables, en qui je prends 


tout mon plaiſir. 


4 Les angoiſſes de ceux, 


= courent apres un autre 
ieu, ſeront multiplices. 

S je ne ferai point leurs 
aſperſions de farg, & leur 
nom ne 


bouche. 


6 L'Eternel eſt la part de regar 


mon heritage, & de mon 
breuvage: tu maintiens mon 
lot, | 
7 Les cordeaux me ſont 
Echus en des lieux plaiſans, & 
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y a des plaiſirs, A ta droite, 


fans qu'il y ait de fraude en 
paſſera point par ma 


un tres bel heritage m'eſt.. 


avenu. ; 
S8 Je benirat I'Etternel, 
qui me donne conſeil: je le 
bẽnirai meme, 5 
nuits dans leſquelles mes 
rems m enſeignent. 

9 Je me ſuis toujours 
propoſe TT'ternel 


darant les 


Te 3. Jour, 

12 Tu me feras connoitre 
le chemin de la vie: ta face 
eſt un raſſaſiement de joie : il 


ur jamais. | 

Exaudi, Domine, juſlitiam, 
„ PL, EVIL, 

'Ternel, &toute ma juſte 

cauſe : ſois attentif à 

mon cri: prete oreille à ma 


yequCte, laquelle je te fais, 


mes levres. | 
2 Que mon jugement ſorte 
de ta prẽſence: que tes yeux 
Sent à la droiture, 

3 Tu as ſondẽ mon ccenr, 
tu Yas viſite de nuit, tu m'as 
examine, tu n'as rien trouve: 
ma penſce ne vs point au- 
delà de ma parole. a 

4 Quant aux actions des 
hommes, ſelon la parole de 
tes Ièvres, je me ſuis donne 
garde du train des brigands 

5 Ayant affermi mes pu 


en tes ſentiers, les plante 


de mes 


devant 


moi; & puiſqu'il eſt à ma 


droite, 


je ne ſera point 
Crane. | 


10 Ceſt pourquoi mon 


eceur s eſt rẽjoui, & ma gloire 
s' eſt ẽgayẽe: auſſi ma chair 
habitera avec affurance, 
11 Car tu n'abandonneras 
paint. mon ame au ſẽpulcre, 
& tu ne permettras point 


que ton bien- aimẽ ſente la 


corruption. | 


mẽ'exaucer: incl ine lom orelll 


de devant ceux qui 8'eleve 
contre ta droite. 


prunelle de 


1e pieds n'ont poit 

„ 
6 O Dieu fort, je t'invoque 

parceque tu as accoutume dq 


vers moi, Ecoute mes paroles 
7 Rends admirables te 
gratuités, toi, qui delivrs 
ceux qui ſe retirent vers tc 


8 Garde moi comme 
I'ceil, & n 
cache ſous l' ombrs de 
alles: e 


* * 


Le 3. Jour. LES 


9 De devant ces mEchans, 
qui m'ont pille, & de mes 
enne mis mortels, qui m'en- 
vironnent. 

10 La graiſſe leur cache 
le viſage: ils parlent fière- 
mant der leur bouche. 

11 Maintenant ils nous 
environnent, a chaque pas 
que nous faiſons: 1is jettent 
leur regard, pour nous 
ttendre par terre, 


12 Il reſſemble au lion qui 


ne demande qu'a dechirer, 
& au honceau qui ſe tient 
dans les lieux cachẽs. 

13 Leve toi, 0 E' ternel, 
devance le, mets le bas: 
dẽlivre mon àme du méchant, 
par ton Epee, 

14 E'ternel, delivre moi, 
par ta main, de ces gens, 
des gens du monde, deſquels 
le partage eſt en cette vie, & 
deſquels tu remplis le ventre 
de tes proviſions: 

15 Leurs enfans en ſont 
raſſaſice, & ils laiſſent leur 
reſte à leurs petits enfans. 

16 Mais moi, je verrai 


a face en juſtice, & ſerai 


raſſaſièẽ de ta reflemblance, 

quand je ſerai reveille. - 
PRIERE DU SOIR, 
. Diligam te, Domi ue. 


Pſ. XVIII. 
E qui es ma force, 
je t'aimerai d'une 


affection cordiale. L*'E'ternel 
elt ma roche, & ma fortereſſe, 
& mon lihẽrateur: mon Dieu 
tort eſt mon rocher, je me 
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retirerai vers lui: il eſt mon 


Etoient embraſes. 
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bouclier, & la corne de mon 


ſalut, ma haute retraite. 


2 Je crierai a I'E'terne), 
que l'on doit louer; & je 
ferai dẽlivrẽ de mes ennemiss 

3 Les cordeaux de la 
mort m'avoient environne, 
& des torreus de mechans 
garnemens m'avoient ẽpou- 


vantẽ. Ek 
4 Les cordeaux du ſepulcre 


m*avoient ceint, les lacs 
de la mort m'avoient 
ſurpris. | 

5 Quand j'ai été en 
adverſitè, j'ai criẽ a V'E'ter- 
nel: j'ai, dis- je, criẽ à mon 
Dieu. 

6 Il a ouĩ ma voix, de 
ſow palais: le cri, que Jai 
jettE devant lui, eſt parvenu 
a ſes orerlles, . 1 1 7 28 

7 Alors la Terre fut 
ebranlẽe, & trembla; & les 
fondemens des montagnes 
croulerent, & furent Ebran- 
les ; parcequꝰ il Etoit cour- 
rouce. . WY. 

$ Une fumte montoit de 
ſes narines; & de fa bouche 
ſortoĩt un feu devorant, 
enſorte que des charbons en 


9 I! abaiſſa donc les 


Cieus, & deſcendit, ayant 


une obſcurite ſous ſes 


pieds . 


10 Et il Etoit monte ſur 
un Cherubin, & il voloit, 
& il &toit guinde ſur: les. 
alles du vent. 5 


ou _y I "WOE TO TTY D 2 


r —44 — 


z 4 


„ 


furent Ecari&es 5 & il y avoit moi tous ſes droits, & mai 
de la grele, & des charbons point rejetté loin de moi {es 
de feu. 5 ordonnances. 


la gréle, & des charbons de 24 L'E'ternel done m'a 


des Eclairs, & les mit en 25 Envers celui, qui uſe 


_ C'cnhaut, il m'enleva, & me hautains. 


puiſſant ennemi, & de ceux mon Dieu, fera reluire mes 
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11 Il mit les ténèbres rendu, felon la purete de 
pour ſa cachette ; & autour mes mains: | 
de Tui Etoit ſon Tabernacle, 21 Parceque Jai tenu le 
ſavoir les teneþres d'eaux, chemin de ÞE'ternel, & que 
qui ſont les nuees de l'air. je ne me ſuis point detourne 
12 De la lueur, qui etoit de mon Dieu. 
au devant de lui, ſes nue:s 22 Car Jai eu devyant 


13 Et I'E'ternel tonna 23 Et j'ai ẽtẽ entier envers 
dans les Cieux; & le Sou- lui, & me ſuis donne garde 
verain jetta ſa voix avec de de mon iniquité. 


feu. a rendu, ſelon ma juſtice, & 
14 Il tira ſes fleches, & lelon la purete de mes mains, 
Ecarta mes ennemis: il Janga ,'qu'il'a connve. 


deoute. de gratuité, tu uſes de 
15 Alors le fond des gratuité; & envers Phomme 
Eaux parut, & les fondemens . entier, tu te montres entier. 
de la Terre habitable furent 26 Envers celui, qui eſt 
dẽcouverts: a-cauſe que tu pur, tu te montres pur; 
les tangois, © Eternel, par mais envers le pervers, tu 
le ſouffle du vent de tes agis ſelon fa pei verſié. 
narines. 58. 27 Car tu ſauves le peuple 
16 II Stendit la main afflige, & tu abaiſſes les yeux 


tira des groſſes eaux. 28 Meme c'eſt toi qui fais 
15 Il me délirra de mon luire ma lampe: I'E'ternel, 


qui me haiſſoient; car iis . tenebres. | 
toient plus forts que moi. 29 Meme, par ton moyen, 

18 Ils m'avoient devance, je me jetterai ſur toute une 
au jour de ma calamite; bande; & par Je mopen 
mais I'E'ternel me {ut pour de Dicu, je franchirai la 
pu... mvuraille. | 

19 Il m'a fait ſortir au 30 La voie du Dieu fort 
large, il m'a dẽlivrẽ; parce- eſt entière: la parole de 
qu il a pris ſon plaiſir en moi. I'Eternel eſt affinẽe: cel 
20 L'E'ternel m'a retribue, un bouclier a tous ceux, qui 
ſelon ma juſtice; il m'a ſe retirent vers lui. | 


» WW 


4 


31 "Car qui eſt Dieu, ſinon 
l Erernel ? & qui eſt Rocher, 
non notre Dieu? 


12 C'eſt le Dieu fort 


chemin. 


egaux à ceux des biches, 


& il m'a fait temir debout 


fur les lieux haut ẽlevẽs. 
34 C'eſt lui qui a dreſſẽ 
mes mains au combat, telle- 


ment qu'un arc d' airain bo 


eie rompu avec mes bras. 
35 Tu mas auſſi donn le 


dehonnairetse m'a lait devenir 
ort grand. 

36 Tu mas fait marcher 
au large, &: mes talons n ont 
point glfſe. 

27 Jai pourſuivi 
Mnemis, & les ai atteints; 


es euſſe conſumes. 
38 Je les ai tranſpercẽs, 


mes pieds. 


e force, pour le combat: 
u as courbé ſons mot 


yen eux, Qui's 'Elevorent contre 
la nol. | 
| 40 Tu as fait auſſi que 
fort nes ennemis ont tourné 
de dos devant moi; & j'ai 


el Nenuit ceux qui me hai 
; Wient, 
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gui m'equipe de force, & 
qu! maintient entier mon 


23 Il a rendu mes . | 


bouclier de ta protection; & 
ta droite m'a ſoutenu; & ta 


mes 
je ne m'en ſuis point 
etournẽ, juſqu'à ce que je 
element qu'ils n' ont pu ſe 


elever, mais ils ſont tombẽs 


39 Car tu was Cartips 
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41 Ils crioient, mais il n'y 


avoit point de libẽrateur: ils 

crioient vers 'E'ternel, mais 

ihne leur a point répondu. 
42 Et je les ai briſẽs menu, 


* 


comme 41a pꝓouſſiere qui eit 


diſperſce par le vent, & les 
* tES, com me la boue des 
wes. 


43 Tu was fait Echapper 


des dẽbats du peuple: tu mꝰ as 
. Etahli Chef des Nations: 


44 Le peuple, que je ne 
con noiſſois point, m'a ẽtẽ 
aſſervi. 

45 Auſſi- tõt qu'ils ont 
oui parler de moi, ils ſe 
{-nt rendus obèéiſſans: les 


Etrangers m*ont ment. 


46 Les Etrangers fe ſont 
ẽcoutés, & ils ont 'tremble 


de peur, dans leurs retraites 


cachees. 


47 L'F'terne] eft vivant, 


& mon rocher benit : que 


donc le Dieu de ma deli- 


vrance ſoit exaltE, 
48 Le Dieu tort eſt celui, 


qui ine donne les moyens de 
me venger, & qui a range 


les peuples fous moi. 


49 C'eſt hui, qui m'a 
delivrE de mes 


moi: tu me delivres de 


Ihomme outrageux. 


A 


50 C'eſt pourquoi, © 
F'ternel, je te ceiebreral 


parm! les nations, & je 
chanterai des Pfeaumes 
ton Nom. 


ennemis: 
meme tu m'enlèvcs d'entre 
ceux, qui s' levent contre 
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51 C'eſt lui qui delivre 
magnifiquement ſon Roi, & 
ui uſe de gratuite envers 
David ſon Oint, & envers 
fa poſterite, à jamais. 
PRIERE DU MaATIN. 
Cali enarrant. Pi. XIX. 
Es Cieux racontent la 
loire du Dieu fort, & 
rac on donne A connoitre 
I'ouvrage de ſes mains. 
2 Un jour fournit en 
abondance des propos a 
l'autre jour, & une nuit 
montre ſcience a l' autre nuit. 


3 Il n'y a point en eux de 


langage, il n'y a point de 
paroles: touiefois leur voix 
eſt entendue. | 

4 Leur aſſignement eſt 
ſorti par toute la Terre, 


& leur propos eſt alle 
juſqu'au bout du Monde 
abitable. 
5 Il a poſe en eux un 


pavillon pour le Soleil, telle- 


ment qu'il eſt ſemblable a 
un Epoux, ſortant de ſon 
cabinet nuptial ; il $'egaye, 
comme un homme vaillant, 
pour faire ſa courſe. | 

6 Son depart eſt de l'un 
des bouts des Cieux, & ſon 
tour ſe fait ſur Pun & fur 
Fautre bout; & il n'y a rien 

vi ſe puiſſe cacher loin de 
a chaleur. 

La Loi de I'F'ternel eſt 
parfaite, reſtaurant ame: le 
temoignage de I'E'ternel eſt 
aſſure, donnant la ſageſſe au 
ſunple. 


— K ot mn a rs — 
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Le 4. Your; 

$ Les mandemens de 
I'E'ternel ſont droits, & 
rejouiſſent le coeur : le com- 
mandement de IE'ternel ef 
pur, & fait que les yeux 
voyent. 

9 La crainte de I'E'ternel 
eſt pure, permanente i 

rpetuite : les jugemens 
de I'E'ternel ne ſont que 
verite, & ils ſe trouvent 
pareillement juſtes. 

10 Ils font plus deſirables 
que For, meme que beaucoup 
de fin or; & plus doux 
que le miel, meme que ce 
qui diſtille des , rayons de 
miel, | 

11 Auſh ton ſerviteur eft 
rendu ẽclairẽ par eux; & il 
y a un grand falaire 2 les 

er. 

12 Qui eſt- ce qui connoit 
ſes fautes commiſes par 
erreur? Purge moi des fautes 
cachees. . | 

13 Garde auſſi ton ſervi- 
teur des offenſes commiles 
par fiertẽ, enſorte qu elles 
ne dominent point en moi: 
alors je ſerai entier, & net 
de grand 3 ; 

14 Que les e ma 
hs wn, & la 3 de 
mon cceur te ſoient agreables, 
© Eternel, mon rocher & 
mon Rẽdempteur. 

Exaudiat te Dominus. 
Pſ. XX. | 
Uel'E'ternel te rẽponde, 
au jour que tu ſers 
en dẽtreſſe: que le nom 0 


* 


/ 


Le 4. Jour. 
Dien de Jacob te mette en 
une haute retraite. 

2 Qu'il Cenvoye ſon ſecours 
u Saint Lieu, & qu'il te 
ouvienne de Sion. 

3 Qu'il ſe ſouvienne de 
outes tes oblations, & 
gu'il rẽduiſe en cendres ton 
holocauſte. | 


ton conſeil. 

5 Nous triompherons de 
x delivrance, & marcherons 
a enſeignes deployces, au 
Nom de notre Dieu: PE'ter- 
vel accomplira toutes tes 
emandes. warnen 

6 Deja je connois que 
I'E'terne] a dElivie ſon Oint: 
| lui repondra, des Cieux 
e ſa Saintetẽ : la dẽlivrance, 
aite par ſa droite, eſt avec 
orce. | 

7 Les uns ſe vantent de 
eurs chariots, & les autres 


i- We leurs chevaux; mais 
es Nous nous glorifierons du 
es Nom de IE'ternel, notre 
i: ien. | . 

et s Ceux-là ont pliẽ, & 


ont tombés; mais nous 
ous ſommes releves, & 
intenus. | | 

9 Eternel, dElivre : que 
Roi nous rẽponde, au jour 
que nous crierons. | 

Vemine, in virtute, Pſ. XXI. 
Li Ternel, le Roi fe 


rejouira de ta force, & 
yera-t-il de ta 


ombien s ẽga 
lelirrance? 
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4 Qu'il te donne, ſelon 
ton coeur, & accorhplifſe tout 
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2 Tu lui as donné le 
ſouhait de ſon coeur, & ne 
lui as point refuſe ce qu'il a 
profere de ſes lèvres. 

3 Car tu Vas prevenu de 
bẽnẽdictions de biens; & 
tu as mis ſur a tẽte une 
couronne d'or fin. 

4 Il CYavoit demande la 
vie, & tu la lui as donng&e, 
meme un prolongement de 
jours à toujours & à perpẽ- 
peEtuite, 

5 Sa gloire eft grande 
par ta delivrance : tu as 
appropriẽ ſur lui la majeſtẽ 
& Fhonneur. 

6 Car tu l'as mis pour 
bẽnẽdiction à perpẽtuitẽ : 
tu Vas rempli de joie, par 
ta face. 

7 Parceque le Roi s aſſure 
en 'E'ternel, & en la gratuitẽ 
du Souverain, il ne ſera point 
Ebranle. 

8 Tamain trouvera tous tes 
ennemis: ta droite trouvera 
tous ceux qui te haĩſſent. 

9 Tu les rendras comme 
un four de feu, au tems de 
ton courroux : I'E'ternel les 
engloutira en ſa colère, & le 
feu les conſumera. | 

10 Tu feras perir leur 
fruit de deſſus la terre, & 
leur race d' entre les fils des 


hommes. | 


11 Car ils ont intente du 
mal contre toi, & ont machine 
une entrepriſe, dont ils ne 
pourront pas venir à bout: 

12 Parceque tu les mettras 
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en bute, & que tu coucheras 
tes fitches fur tes cordes 
contre leurs viſages. 

13 Eleve toi, E ternel, par 
ta force; & nous chanterons 
& pſalmodieronsta puiſſance. 

PRIERE DV. SOIR. 

Deus, Deus meus. Pl. XXII. 
On Dieu, mon Dieu, 

pourquoi m'as tu 
abandonne, t'ẽloignant, de 
ma dẽlivrance, & des paroles 
de mon rugiſſement? 

2 Mon Dieu, je .crie, 8 

r, mais tu ne. re pon $ 
— & de nuit, & je n' ai 
point de ceſſe. 


3 Touteſois tu es le Saint, 
habitant 


au milieu des 
louanges d'! frat. 
4 Nos peres ont eu aſſu- 


rance en, toi: * 15 ont eu 


aſſurance, & les as 
delivrẽs. 

5 IIs ont eriẽ vers toĩ, & 
ils ont été délivrés: ils ſe 
ſont aſſure ẽs en toi, & ils n ont 
point E:E confus. , 

6 Mais moi, je ſuis un ver, 
& non point. un homme: 
Vopprobre des hommes, & le 
mepri'e du peuple. Ks 

7 Tous ceux, qui me 
voient, ſe moquent de moi : 
iis me font la moue, ils 
branlent la tete. | 

8 II ſe: remet, diſent-ils, 

a I'Eterncl, qu'ii le délivre, 
& qu'il le retire, puiſqu'il 
prend fon bon plaifir en lui. 
9 Cependant c'eſt toi qui 
m'as tire hors du ventre de 
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mes vetemens, & jettent | 


Les. Jnr, 
ma mere, qui mas mis en 
{urete, lorſque J etois aux 
mamelles de ma mere, - 
10 Pai été mis en ta 
charge, des la matricę: ty 
es mon Dieu fort, des le 
ventre de ma mere. | P 
11 Ne t'sloign 
moi; cay la. Fr 


point de 
treſſe wh pres 


de moi; & il n- y a perlonne 
qui me ſecoure. 
12 Pluſieurs taureaux 


m ont environnt: de puiſſans 
taureaux de Baſan m' ont 
entourẽ: 

13 1s ont ouvert leur 
gueule contre moi, comme 
un lion dechirant & 
rugiſſant. 

14 me ſuis fondu, 
comme de l'eau, & tous 
mes os font dejoints : mon 
cceur eſt comme de la cire, 
$'Etant tondu dans meg 
entrailles, 

15 Ma vigueureſt deſſcchee, 
comme vn teſt, & ma langue 

tient A mon palais; & t 
m'as mis dans la pouſſière 
de la mort. | 

16 Car des chiens mor 
enviroune,: une alſemblc: 
de gens malins m'a entow#! 
ils ont percsE mes mains & 

mes rich . 

t7 Je compterois tous 
mes os, un par un: » 
me contemplent, ils 
regardent. 

18 I's, partagent entr'eu 


fort ſur ma robe, 


Le 4. Jour. 

19 Toi donc, E'ternel, ne 
r'cloigne point: ma force, 
hate toi de me ſecourir. 

20 DElivrema vie del ẽpẽᷣe: 
dc ivre mon bien- aimè de la 
patte du chien. 

21 Délivre moi de la 
gueule du lion & reponds- 
moi, en me yp2tirant d'entre 
les cornes des licornes. 

22 je declarerai ton Nom 
à mes freres: je te louerai au 
milieu de l'aſſemblẽe. 

23 Vous, qui craignez 
VE'ternel, louez le: toute la 
race de Jacob, glorifiez le: 
& toute la race d'lirael, 


Rx oute: le. | 
24 Car il n'a point mepriſe, 
u, ni dédaigné Pafſfliiftion de 
uw figs, & n'a point cache 
on ſa face arrière de lui; mais 
re, quand Pafflige a crié vers 


lui, il Pa exaucẽ. 
25 Ma louange, ſera de par 
to: dans la grande aſſemblẽe: 


preſence de ceux qui te 
craignent. 

26 Les dehonnaires 
mangeront, & ſeront raſſaſiẽs: 
ceux, qui cherchent ! E'ternel, 
le loueront : votre coeur vivra 
4 perpẽtuitẽ. — 2 

27 Tous les bouts de Ja 


o 


k convertiront A I'E'ternel; & 
Wutes les familles des nations 
le proſterneront devant toi. 
28 Car le regne appartient 
al'E'ternel, & il domine fur 
les nations. 8 


5 


\ 
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je rendrai mes vœux, en la 


Terre sen ſouviendronty, & ils 
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29 Tous les gras de la 
Terre mangeront, & ſe 
proſterneront devant lui. - 

30 Tous ceux, qui 
deſcendent en la poudre, 


s'inclineront; menie celui, 


qui ne peut garantir ſa vie. 
31 La pofterits le ſervira, 
& ſera enrollẽe au Seigneur, 
d'age en age. ; 
32 IIs viendront, & ils 
publieront ſa juſtice au peuple 
qui naĩtra; parcequ'il aura 
tait ces choſes. 
Dominus regit me. Pſ. XXIII. 
| rao eſt mon Berger, 
je n'aurai point de 
diſette. | 
2 Il me fait repoſer dans des 
parcs herbeux, & me mene 
le long des eaux tranquilles. 
3 1: reſtaure mon amez & 
me conduit, pour Pamour de 
ſon Nom, par des ſentiers unis 
4 Meme quand je 
marcherois par la vallte de 
I'ombre de la mort, je ne 
craindrois aucun mal; car 
tu. es avec moi : ton biton 
& ta houlette ſont ceux qui 
me conſoledt. : 
5 Tu dreſſes la table devant 
moi, à la vue de ceux qui 
me ſerrent : tu as graiſſẽ ma 
tete d'huile odoriterante, & 
ma coupe eſt comble. 852 
6 Quoi qu'il en ſoit, biens 
& -gratuite m'accompagne- 
ront tous les jours de : 
vie; & mon habitation ſera 
dans 5 Maiſon de PE'ternel, 
pour long-tems, 
NM a 


* 
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PRIEBRE DU MATIN. 
Domini eft terra. Pſ. XXIV. 
A Terre appartient à 
FE'ternel, avec tout 
ce qui eſt en elle, la Terre 
habitable, & ceux qui y 
habitent; 

2 Car il l'a fondee ſur les 
mers, & l'a poſée ſur des 
fleuves. 

3 Qui eſt-ce qui montera 
en * montagne de l'Eterne!? 
& qui eſt-ce qui demeurera 
dans le lieu de fa Saintete ? 

4 Ce tera Phomme, qui a 
les mains pures & le coeur 
net, qui waſpire point de 
jon ame à la tauſſete, & qui 
ne jure point en tromperie. 

I] recevra bẽnédiction 
de PF'ternel, & juſtice de 
Dieu, ſon Sauveur. 

6 Tels font ceux qui le 
requièrent, ccux qui cherchent 
ta face, en Jacob. 

7 Portes, cClevez vos 
linteaux; & vous, huis 
Eternels, hauſſez vous, & le 
Roi de gloire entrera. 


8 Qui eſt ce Roi de 


gloire ? C'eſt l'E'ternel fort 


& puiſſant, l' Eternel Puiſſant 
en bataille. 

9 Portes, elevez ves 
linteaux : Elevez les auſſi, 
vous, huis Eternels, & le 
Roi de gloire entrera. 

10 Qui eſt ce Roi de 
gloire? 'F'ternel des arm&es, 
c'eſt lui qui eſt le Roi de 
gloire. 

2 
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Ad te, Domine. Pſ. XXV. 


qui s'attendent à toi, ne ſera 


Le 5. Jour, 


b þ- ens] jeleve mon ame 


a toi: mon Dieu, j 

m' aſſure en toi: fais que je 

ne ſois point contus, & que 

mes ennemis ne s Egayent 
point de moi. 

2 Certes, pas un de ceux, 


confus: ceux, qui ſe portent 
deloyalement tans occaſion, 
ſeront confus. 

3 Eternel, fais moi con- 
noitre tes voies, enſeigne 
moi tes ſentiers. 

4 Adrefle moi en ta verite, 
& me'enſeigne; car tu es le 
Dieu de ma delivrance : je 
m-'attends a toi, tout le jour, 

5 Eternel, ſouviens toi de 
tes - compaſſions & de te 
gratuitEs 3 car elles ſont de 
tout tems. 

6 Ne te ſouviens poin 
des pEches de ma jeuneſſe, n 
de mes tranſgreſſions : ſelo 
ta gratuite, ſouviens toi « 

moi, pour Pamour de | 
bonté, 6 E'ternel. 

7 L'E'terneleft bon & droi 
c'eſt pourquoi il enſeigne! 
aux pecheurs le chem 

qu'ils doivent tenir. 

8 11 fera marcher dans 


droiture les débonnaine 
& il leur enſeignera 
voie. | 


9 Tous les ſentiers « 
E ternel ſont gratuit 
verite à ceux qui gardt 
ſon alliance & ſes tem 
gnages. 


Le 5. Jour. 


10 Pour amour de ton 
Nom, © E'ternel, tu me 
pardonneras mon. iniquite, 
quoiqu'elle ſoit grande. 

1x Qui eſt l'homme qui 
craint 'E'ternel ? L'E'ternel 
lui enſeignera le chemin qu'il 
doit choiſir. ; 

12 Son ame logera au 
milieu des biens, & fa 
poſterite poſſedera_la Terre 
en heritage. © 

13 Le ſecret de l'E'ternel 
eſt pour ceux qui le craignent, 
& ton alliance pour la leur 
donner a connoitre, 

14 Mes yeux ſont continu - 
ellement vers 'E'ternel ;. car 
c'eſt lui qui tirera mes pieds 
du filet. 

15 Tourne ta face vers 
moi, & ale pitie de moi; 
car je ſuis ſeul, & afflige, 

16 Les dẽtreſſes de mon 
cœur ſe ſont augmentees : tire 
moi hors de mes angoiſſes. 

17 Regarde mon affliction 
& mon travail, & me par- 
donne tous mes peches. 

18 Regarde mes ennemis; 
car ils ſont en grand nombre, 
& ils me haifſent, d'une haine 
pleine de violence. | 


19 Garde mon ame, &, 


me delivre : fais que je ne 


ſois point confus; car je me 


luis retirẽ vers toi. 


20 Que Vintegnte & Ia 


droiĩture me prẽſervent; car 


je me ſuis attendu A toi. 
21 O Dieu, rachette Iſrael 
de toutes ſes dẽtreſſes. 
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Judica, me Domine, 
Pt. XXVI. 

bens fais moi droit z 

car j'ai marchẽ en mon 
integrite, & j'ai mis mon 
aſſurance en I'E'ternel ; je ne 
chancellerai point. 

2 E'ternel, ſonde moi & 
m'Eprouve : examine mes 
reins & mon cceur ; 

3 Car ta gratuitẽ eſt devant 
mes yeux, & j'ai marchẽ en 
ta vẽrité. 

4 je ne me ſuis point aſſis 
avec les hommes vains, &. 
n'ai point frequente les gens 
couverts. | 

5 Pai hai la compagnie 
des malins, & je ne hante 
point les mechans. 

6 Je lave mes mains dans 
innocence, & je fais le tour 
de ton autel, o E'ternel : 

7 Pour eclater en voix 
d'actions de graces, & 
raconter toutes tes mer- 
veilles. * 

$ E'ternel, j'aime la 


demeure de ta maiſon, & le 


lieu, ou eſt le pavillon de ta 
gloire. 

9 N'aſſemble point mon 
ame avec les pecheurs, ni 
ma vie avec les homniſes 
ſanguinaires : 

10 Dans les mains des- 
quels il y a de la mẽchancetẽ 
premeditee, & dont la main 
droite eſt pleine de prẽſens. 

11 Mais moi, je marche 
en mon intẽgritẽ: rachette 


moi, & aĩe pitiẽ de moi. 
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12 Mon pied s'eſt arrété 
au chemin uni: je béenirai 
I'E'ternel dans les aſſ mblces. 

PRIERE DU SOIR. 

Dominus illumimnatio. 
Pi. XXVII. 
| e eit ma lumitre 
& ma dEiivrance, de qui 
aurai-je peur? L'E'ternel eſt 
la force de ma vie, de qui 
aurai-je frayeur ? 

2 Lorique les mechans, 
mes * adverfaires & mes 
ennemis, m' ont approche, ſe 
jettant ſur mo! pour manger 
ma chair, ils ont bronche, & 
ſont tombẽs. 

3 Quand toute une arme 
ſe camperoit contre moi, mon 
coeur ne craindroit point: 
s'il s'leve gutrre contre moi, 
Jaurai contiance en cect. 

4 Jai demande une choſe 
al E'ternei, & je la requerrai: 
c' eſt quej*habite en la Maiſon 
del'E'ternel, teus les jours de 
ma vie, pour contempler la 
plaiſance de I'E'ternel, & 
viſiter ſoigneuſement ſon 
palais. | 

5 Car il me cachera dans 
ſa loge, au mauvais tems: il 
me tiendra cacke dans la 
cachette de ſon Tabernacle: 
il m'ẽlevera fur un rocher. 

6 Meme maintenant, ma 
tete s' levera par deſſus mes 
ennemis, qui font a l'entour 
de moi. | 

7 Et je facrifierai, dans 
ſon Tabernacle, des ſacrifices 
de cris de rẽjouiſſance: je 
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Le 5. Jour. 
chanterai & pſalmodierai à 
I'Z'ternel. | 

$ E'ternel, Econte ma voix, 


Je t'invoque; & aie pitic de 


moi, & m'exauce, 

9 Mon coeur me dit de 
par toi, cherchez ma face: 
je chercherai ta face, 5 
E'ternel. 

10 Ne cache point ta face 
de moi, ne rejette point en 


courroux ton ſervitenr. 


ir Tu as Eté mon aide, 
o Dieu de ma dlivrance: 
ne me d<laiſle point, & ne 
m' abandonne point. 

12 Quand mon Pere & 
ma mere m'auroient aban- 
donné, toutefois PE'ternel 
me recueillera. 

13 E'terne}, enſeigne moi 
ta voie, & me conduis par 
un ſentier uni, a caule de 
mes ennemis. , 

14 Ne me livre point au 
dẽſir de mes adverſaires; car 
de faux tEmoins, & ceux, qui 
ne ſoufflent que violence, te 
ſont eleves contre moi. 


15 N'eũt étẽ que j'ai cru 


que je verrois les biens de 
E'ternel en la Terre des 
vivans, c'ẽtoit fait de moi. 
16 Attends toi à I'E'ternel, 
& tiens bon; & il fortifiera 
ton cœur: attends toi, dis- je, 
a I'E'ternel. 
Ad te, Domine. Pſ. XXVIII. 


E crie à toi, © E'ternel, | 


mon rocher, ne te rends 
point ſourd envers moi; de 


peur que, fi tu ne me rẽponds, 


* 


G e ee oc 


Le 5 Jour. | 

je ne fois fait ſemblable a 
ceux qui deſcendent en la 
foſſe. 5 

2 Exauce la voix de mes 
{upplications, lorique je cr ie 
2 toi, quand j'élève mes 
mains vers I'Oracle de ta 
Sainteté. | 

3 Ne me tiaine point 
avec les mechans, ni avec 
les ouviiers diniquité, qui 
parlent de paix avec leur 
prochain, & la malice eſt 
dans leur cœur. 

4 Paye les, ſelon leur 
autre, & ſclon lu malice de 
leurs actions. 

5 Paye les, ſelon Pouvrage 
de leurs mains: rends leur 
ce quꝰ ils ont merit, 

6 Parcequ'ils ne prennent 
point garde aux ceuvres de 
Eternel, a I'oeuvre, dis-je, 
de ſes mains: il les ruinera, 
& ne les Edifiera point. 
| 7 Benit foit 'E'ternel; car 
M a exauce la voix de mes 
ſupplications. ond 

8 E'tgnel eſt ma force 


e & mon bouclier ; nion cœur 
S Wl du fon aſſurance en lui, & 

ai EtE lecouru, & mon coeur 
|, Selt rEjoui : cꝰeſt- pour quoi 
2 le ceicbrerai par mon 
„ Cantique, 


n eſt leur force, 
& 1 
«livrances de ſon Oint. 

10 Delivre ton peuple, 
& bénis ton heritage, & 
es repais, & les Cleve 
dernellement. | 
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eſt la force des 


Soir. 2 69 


erte Domino. Pt. 
XXIX. 

Ils des Princes, attribuez 

- a 1 Eternel, attiibuez 

a I E'ternel la gloire & la 

force : Y 

2 Attribu:z à PE'terntl 
la glove duc a ton Nom: 
proſterne- vous devant 
1 E'ternel, dans fon Sanc- 
tuaire mag nifique. 

3 La voix de IE'ternel 
eſt ſur les eaux: le Dieu 
Fot de g owe fait tonner : 
FE'terael cit jur les grandes 
taux. 

4 La voix de I'E'ternel eſt 
forte; la voix de I 'E'ternel 
eſt magnifique. 

5 Lavoixdel'E ternel briſe 
les cèdres: meme VE'ternel 
briſe les cèdres du Liban; 

6 Et les fait ſauter, comme 
un veau: il fait ſauter le 
Liban & Sirion, comme un 
faon de licorne. 

7 La voix de I'Eternel 
jette des Eclats de flamme de 
feu. La voix de l' E'ternel 
fait trembler le deéſert: 
PE'ternel fait trembler le 
deſert de Kadè's. 

8 Lag voix del E'terne! fait 
faonner les biches, & dẽcouvre 
les forets 3 mais quant a fon 
Palais, chacun I'y glorifie, 

9 L'E'teinel a preſide fur 
le deluge; & VFEternel 
preſidera, comme Roi, Eter- 
nellement. 

10 L'Etternel dannera de 
la force &- fog peupn, 
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'E'ternel bEnira ſon peuple 
en paix Wan" 
PRIERERDU MATIN, 
Exaltabo le, Domine. 


Pl. XXX, 
'Ternel, je t'exalterai; 
parceque tu m'as tire 
en haut, & que tu n'as pas 
rẽjoui de mor mes ennemis. 

2 E'ternel, mon Dieu, j'ai 


cri vers toi, & tu m'as 
guèri. | 

3 E'ternel, tu as fait 
remonter mon * ame du 


ſepulcre: tu m'as rendu. la 
vie, afin que je ne deſcendiſſe 
point dans la fofſe. 
4 Pſalmodiez a I'F'ternel, 
vous, ſes bien-aimes; & 


_cElEbrez la mEmoire de fa 


SaintetE. CONN 


5 Car il n'y a qu'un 


moment en fa colere, mais 


il y a toute une vie en 
ſa faveur : la lamentation 
loge-t-elle le ſoir chez nous ? 
le chant de triomphe y eſt le 
matin. 
6 Quand Jetois en ma 

ee je difois ; je ne 
erai jamais Ebranle, 

7 E'ternel, par ta faveur 
tu avois fait que la force ſe 
tenoit en ma montagne; as 
tu cachE ta face? je ſuis 
devenu tout trouble. 

$ E'ternel, j ai criẽ a toi, & 
ai prEſente ma ſupplication 


2 


a l' E'ternel, en diſant: FTP 


9 Quel profit y aura-t-il 
en mon ſang, ſi je deſcends 


dans la fofle ? 
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Le 6. Jour. 


10 La poudre tecelebrera- 
t-elle? prechera-t-elle 1a 
VErntE ? 

11 E'ernel, ecoute, & aie 
pitie de moi: E'ternel, fois 
moi en aide. | 

12 Tu as change mon 
deuil en alégreſſe: tu a 
detache mon ſac, & tu nvas 
ceint de joie z 

13 Atin que ma gloire te 
pſalmodie, & ne fe taiſe point, 
E'ternel, mon Dieu, je te 
cẽlébrerai, a toujours. 

In te, Domine. Pſ. XXXI. 


Ano. je me ſuis 
retirẽ vers toi, fais que 


je. ne ſois jamais confus ; 
delivre -moi par ta juſtice, 
2 Ineline ton oreille vers 


moi, dElivre moi prompte 
ment. 


3 Sois moi pour une forte 
roche, & pour une maiſon 
bien munie, afin que je puiſſe 
m'y ſauver. 

4 Car tu es mon rocher 
& ma fortereſſe; c'eſt-pour- 
quoi mene moi & me 
conduis, pour l'amour de 
ton Nom. 

5 Tire moi hors du filet, 
qu'on m'a tendu en cachette; 
car tu es ma force, : 

6. Je remets mon eſprit 
en ta main : tu m'as rachete, 
6d E'ternel, le Dieu Fort de 
vérité. 

7 Jai hai ceux qui 
S*adonnent aux vanites 
trompeuſes; mais moi, je me 
ſuis aſſure en I Eternel. 


Le 6. Jour. 

$ je m'egayerai & me 
réjouirai de ta gratuite; 
parceque tu as regarde mon 
affliction, & as reconnu mon 
ame en ſes detreſles 

Et ne m'as point enclos 
en la main de l'ennemi, mais 
as fait tenir debout mes pieds 
au large. | 

10 E'ternel, aie pitie de 
moi, car je ſuis en detreſle : 
mon regard eſt tout defait 
de chagrin, mon ame auſli, 
& mon ventre. 

11 Car ma vie eſt defaillie 
d'ennui, & mes ans, à force 
de ſoupirer. 

12 Ma vertu eſt dEchue, 
à cauſe de la peine de mon 
iniquitéẽ; & mes os ſont 
conſumes. 

13 Pai ẽtẽ en opprobre, a 
cauſede tous mes adverſaires: 
je Lai meme EtE grandement 
a mes voilins, & en frayeur i 
ceux de ma connoiflance : 
ceux, qui me voient dehors, 
s'entuient de moi. 6 

14 Pai te mis en oubli 
dans le cœur des hommes, 
comme un mort: j'ai ẽtẽ 
eſtimE, comme un vaiſſeau 
de nul uſage. 

15 Car j'ai oui le diffame 
de — — : la frayeur m'a 
ſaiſi, de tous cotes : quand 
ils conſultojent enſemble 
contre moi, ils ont machine 
de m'oter la vie. 

16 Toutefois, & E'ternel, 
je me tuis aſſurè en toi. : j'aĩ 
dit, tu es mon Dieu. 
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; precipitation, je ſuisretranche 


Matin. 271 


17 Mes tems ſont en ta 
main: dẽlivre moi de la main 
de mes ennemis, & de ceux 
qui me pourſuivent. 

18 Fais luire ta face ſur 
ton ſerviteur: delivre moi 
par ta gratuité. 

'19 E'ternel, que je ne 
ſois point confus, puiſque je 
tal invoque: que les mechans 
ſoient confus: qu'ils ſoient 
couches dans le ſẽpulere: 

20 Que les lèvres menteuſes 
ſoient muettes, leſquelles 
prof èrent des paroles dures 
contre le juſte, avec orgueil 
& avec mepris. 

21 O que tes biens ſont 
grands, leſquels tu as reſerves 
pour ceux qui te craignent, 
& que tu as faits, en la 
prẽlence des fils des hommes, 
à ceux qui ſe retirent vers 
toi ! 0 

22 Tu les caches dans 
la cachette de ta face, loin 
de l'orgueil des hommes: 
tu les preſerves dans une 
loge, arriere des débats des 
langues. 

23 Benit ſoit VE'ternel de 
ce qu'il a rendu admirable 
ſa gratuite envers moi, 
comme ſi j'euſſe été dans: 
une ville munie. 

24 Je diſois 


en ma 
de devant tes yeux; 

25 Et neanmoins tu as 
exauce la voix de mes 
ſupplications, quand jai cri: 
à toi. | 
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26 Aimez i'E'ternel, vous 
tous ſes bien-aimes : 1 E ter- 
nel garde les fidèles; & il le 
rend tout du long à celui, 
qui ſe porte fièrement. 

27 Vous tous, qui avez 
votre attente a I'E'ternel, 
tenez bon; & il fortifiera 
votre cœur. 

PRIERE DU SO1R. 
Feati, quorum. Pſ. XXXII. 
0 Que bien - heureux eſt 

celui, de qui la tranſ- 
greſſion eſt quitiẽe, & dont 
le peche eſt couvert ! | 
2 O que hien-heureux eſt 
homme à qui I Etter nel 
n impute point Liniquitẽ, & 
dans Feſp:it duquel il n'y a 
point de fraude ! | 

3 Quand je me ſuis. tu, 
mes os ſe {ont envieillis ; & 
g uſſi quand je nai fait que 
1ug'r, tout le jour. | 

4 Parceque, jour & nuit, 
t main s app ſantiſlolt ſur 
mo, ma vigueur s eſt 
changes en une ſeéchereile 

Et. 

5 Je rai fait connoitre 
mon peche, & je n'ai point 
cache mon inigure. 

6 Jai dit, je terai confeſ- 
ſion de mes tranigreſſions I 
FE'ternel; & tu as ote la 
peine de mon peEche. 

7 C'elt-pourquoi tout bien- 
aime de toi te ſuppliera, au 
tems qu'on te trouve, telle- 
ment qu':n un de'uge de 
grandes eaux, elles ne 


Fattcindront point. 
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Le 6. Jour, 


3 Tu es ma cachette, tu 
me gardes de detreſſe, tu 
m'environnes de chants de 
triomphe, a cauſe de la 
delivrance. 

9 je te rendrai aviſẽ, & 
tenſeignerai le chemin, od tu 
dois marcher, & te guiderai 
de mon eil. 

10 Ne ſoyez point comme 
le cheval, ni comme le mutet, 
qui ſont ſans intelligence, 
deſquels il faut emmuſeler la 
bouche avec un mords & 
un frein, de peur qu'il 
n approchent de toi. 

11 Pluſieurs douleurs 
arriveront au méchant; mais 
la gratuité environnera 
homme, qui s'aſſure en 
I'Z'ternel. 

12 Vous juſtes, rejouiſſez 
vous en FE terne, & egaye? 
vous, & chantez de jo'e, 
vous tous, qui tes droits d- 
cœur. | 
Exuliate inſti. Pſ. XXXIII. 

Ous juſtes, chantez de 
joie touchant PE'terne); 
ſa louange eſt bienléante 
aux hommes dioits. 

2 Cclehrez IE ternel avec 
le violon, chantez lui des 
Pleaumes avec la muſette 
& Pinſtrument à dix cordes. 

3 Chantez lui un nou- 
veau Cantique: fſonnez 
adroitement avec un cri de 
rẽjouiſſance. | 

- 4 Carlaparoledel'E'ternel 
eſt droite; & toutes ſes 
cuvres lont avec fermetẽ. 


* 


Le 6. Jour. 
5 Il aime la juſtice & le 

droit: la Terre eſt remplie 

de la gratune de I'E'ternel. 

6 Les Cieux ont Ete faits 
par la parole de LE'ternel, 
& toute leur arme par le 
louffle de ſa bouche. 

7 Il aſſemble les eaux de 
la mer, comme en un mon- 
ctau; il met les abimes, 
comme dans les celliers. 

8 Que toute la Terre ait 
peur de I'E'ternel : que tous 
les habitans de la Terre 
habitable le redoutent. 

9 Car il a dit, & ee 
qui il a dit a eu ſon etre: il a 
commande, & la choſe a 
comparu. 


10 L'Eternel diſſipe le 


conſeil des nations, & met A 
nẽant les deſſeins des peuples; 

11 Mais le conſeil de 
I'E'rernel ſe maintient a 
toujours: les deſſeins de 
ton cœur ſubſiſtent d'age en 
ace, 

12 O que bien-heureuſe 
eſt la nation, dont FE'ternel 
eſt le Dieu; & le peuple, 
qu'ils s'eſt choiſi pour 
be: itage ! 

13 L'E'terne] regarde des 
Cicux, il voit tous, Jes 
enfans des hommes: il 
prend garde du lieu de ſa 
rendence a tous les habitans 
de la Terre, 

14 C'et lui qui forme 
galt ment leur coeur, & 
qui prend garde A toutes 
kus actions. | 


— 
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15 Le Roin'eſt point ſauvẽ 
par une groſſe arme, & 
homme puiſſant n'echappe 
point par ſa grande force. 

16 Le cheval manque 
de ſauver, & ne delivre 
point par la grandeur de fa 
force. | | 

17 Voici, l'œil del'E'ternel 
eſt ſur ceux qui le craignent, 
fur ecux qui $'attendent a la 
gratuité: 

18 Afin qu'il les delivre 
de la mort, & les entretienne 
en vie, durant la famine. 

19 Notre àmesꝰ eſt attendue 
2 |'E'ternel : il eſt notre aide, 
& notre bonclier. 

20 Ce tainement notre 
coeur ſe rcjouira en In, 
parceque nous avons mis 
notre aſſurance en ſon faint 
Nom. 

21 Que ta gratuite ſoit 
fur nous, 0 F'ternel, ſelon 
que nous nous ſommes at- 
tendus à tot. 

Benedicam Domino. Pl. 

XXXIV. 

E benirat I E'ternel, en 

tout tems: fa lonange * 
ſera continuellement en ma 
bonche. _ | 

2 Mon ime fe glorifiera 
en I'E'ernel; les d&on- 


naires Pentendront, & s en 
rcjouiront. 


3 Magnifies I'E'ternel, 
avec moi ; & exaltons fon 
Nom, tous enſe mhle. 

4 Tai cherche E' ter nel, 
& il mia répondu, & m'a 

M 5 


274 Matin. 


delivie de 
frayeurs. 

5 L'a-t-on regarde? on 
en eſt illuminé, & leurs 
faces ne ſont point confuſes, 

6 L'aflige a criez; & 
V'E'ternel Va exauce, & Fa 


toutes mes. 


delivrede toutes ſes dẽtreſſes. d 


7 L'Angede FE'ternel ſe 
eampe tout autour de ceux 
qui le craignent, & il les 
garantit. : 


$ Savourez, & voyez que 


' E'ternel eſt bon: ©, que 
bien-heureux eſt homme 
qui ſe retire vers Jui ! 

9 Craignez -I'Eterpel, 


vous ſes Saints car rien 


ne manque à ceux qui le 
craignent. 


10 Les lionceaux ont 


diſette, & ont faim; mais 


ceux qui cherchent I'E'ter- 
nel n'auront faute d'aucun 
bien. | 

T1 Venez, enfans, Ecou- 
tez moi: je vous enſeignerai 
la crainte de I E'ternel. 

12 Qui et Phomme qui 
prenne plaiſir à vivre, & qui 
aime la longue vie, pour voir 
du bien? 

13 Garde ta langue de 


mal, & tes lèvres de parler 


avec tromperie. 

14 Détourne toi du mal, 
& fais le bien: cherche la 
paix, & la pourſuis. 

15 Les yeux de IE“ternel 
ſont ſur les juſtes, & ſes 
oreilles ſont attentives à leur 
Al 


Les PSEAUMEsSV. 


Le 7. Jour. 
16 La face de I'E'ternel 
eſt contre ceux, qui font le 
mal, pour exterminer leur 
mẽmoire de la Terre, 

17 Quand les juſtes crient, 
I'E'ternel les exauce; & il 
les délivre de toutes leurs 
Etreſſes. 

18 L'E'ternel eſt pres de 
ceux qui ont le cœur rompu, 
& il délivre ceux qui ont 
Feſprit brite, 

19 Le juſte a des maux 
en grand nombre, mais 
I'E'ternel le delivre de tous. 

20 I] garde tous ſes os, & 
pas un n'en eſt caſſe. 

21 La malice fera mourir le 
mẽchant; & ceux, qui haiſſent 
le juſte, ſeront detruits. 

22 L'E'ternel rachette 
Fame de ſes ſerviteurs ; : 
& aucun de ceux, qui fe 
retirent vers lui, ne ſera 
dẽtruit. 

PRIiERE DU MATIN, 
Judica me, Domine. 
P PF. XXXV. 
Tternel, debats contre 

ceux, qui - debattent 

contre moi : fais la guerre a 
ceux, qui font la guerre. 

2 Prends le bouclier & la 
rondelle, & lève toi à mon 
aide. 

3 Mets en avant la halle- 
barde; & ſerre le paſſage, 
au devant de ceux qui me 
pourſuivent : dis a mon ame, 
je ſuis ta dẽlivrance. 

_ 4 Que ceux, qui cherchent 
mon ame, lozent ee 


* 


pour le bien, 


Le 7. Jour. 


& confus; & que ceux, qui 
machinent mon mal, ſoient 
repouſſé's en arriere, & 
rougiſſent. 

5 Qu'ils ſoient comme de 
la balle, expoſée au vent; 
& que [I Ange de 'E ternel 
les chafle ca & la. 

6 Que leur chemin ſoit 


tẽnẽhreux & gliſſant: que 
Ange de I'FE'ternel les 
pourluive. 


7 Car fans cauſe, \ ils m'ont 
cache la foſſe, on Etoient 
tendus leurs rets; & fans 
cauſe, ils ont cave, pour 
ſurprendre mon ame. 

3 Que la ruine, dont ul 
ne s'aviſe point, lui ſur- 
vienne; & que ſon filet, 
qu'il a cacks: le ſurprenne 
& qu'1] tombe en cette meme 
ruine. N 

9 Mais que mon ame 
3'egaye en PE'ternel, & ſe 


- 16jouiſſe en fa delivrance. 


10 Tous mes os diront: 


Fternel, qui eſt ſemblable à 
toi, qui délivres Vafflige. de 
la main de celui qui eſt plus. 


fort que lui: P'affligé, dis-je, 
& le pauvre, de la main de 
wy "__ le pilie ? 


Des t&moins violens 


J ene contre moi: on me 


rede mande des choſes, dont 


je ne ſais rien. 


12 Ils mont rendu le mal b 
tachant de ) 


in'oter la vie. 
13 Mais moi, quand itd 
ont ẽtẽ malades, je me vetois 


LES PSEA 
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dun fac: j'affligeois mon 
ame par le jeüne: ma 
priere retournoit dans mon 
ſein. 

14 Je me ſuis port, 
comme ſi c' et ẽtẽ mon 
intime ami, comme hf c'eüt 
été mon frere : j'allois, 
courbé, en habit de deuil, 
comme celui qui mẽneroit 
deuil pour fa mere. — 

15 Mais quand j'ai chan- 
celé, ils ſe rEjouiſloient, & 
s'aſſembloĩent: des gens 
de néant ſe ſont aſſ-mbles 
contre» moi, ſans que Jen 
ſuſle rien: ils ont ri à 
bouche ouverte, & m'ont. 
point ceſſẽ 

16 Avec les hypocrites il 
y avoit des plaiſanteuis, qui 
ſuivent les bonnes tables; &. 
ils ont grince les dents 
contre moi. 

17 Seigneur, combien de 
tems, le verras-tu? retirè 
mon ame de leurs temperes,. 
mon unique dentre les: 
lionceaux, f 

18 Je te cElehrerai, dans 
une grande aſſemblẽe: je 
te loverai, parmi un Ron 
peuple. 

19 Que ceux. qui me ſont 
ennemis, à fauſſes enſeignes, | 
ne fe réjouiſſent point de 
moi; & que ceux, qui 
me haifſent fans cnauſe, ne 
guignent point de L'beil. 
20 Car ils ne parlent point 


de paix, mais il prẽméditent 


des choſes pleines de fraud 
NT 6. / | 


| 
| 
| 
] 
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delivie de 
frayeurs. | 

5 L'a-t-on regarde? on 


toutes mes 


en eſt illumine, & leurs 
aces ne ſont point confuſes, 

6 L'aflige a crieEz & 
FE'ternel Va exauce, & Va 
delivre de toutes ſes dẽtreſſes. 

7 L'Angede|TE'ternel fe 
campe tout autour de ceux 
qui le craignent, & il les 
garantit. 

8 Savourez, & voyez que 
I'E'ternel eſt bon: ©, que 
bien-heureux eſt homme 
qui ſe retire vers lui 

9 Craignez I'E'terpel, 
vous ſes Saints; car rien 
ne manque à ceux qui le 
craig nent. 

10 Les lionceaux ont 
diſette, & ont faim; mais 
ceux qui cherchent IE'ter- 
nel n' auront faute d' aucun 
bien. 

11 Vene, enfans, &cou- 
tez moi: je vous enſeignerai 
la cramte de I Etternel. 

12 Qui eſt homme qui 
prenne plaifir à vivre, & qui 
aime la longue vie, pour voir 
du bien? 

13 Garde ta langue de 


mal, & tes lèvres de parler 


avec tromperie. | 

14 Détoune toi du mal, 
& fais le bien: cherche la 
paix, & la pourſuis. 

15 Les yeux de I'E'ternel 
font ſur les juſtes, & ſes 
oreilles font attentives à leur 
EI, 
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| Fame de ſes ſerviteurs; 


dan ine, lein Hoa 


Le. Jour. 
16 La face de I'E'ternel 
eſt contre ceux, qui font le 
mal, pour exterminer leur 
mẽmoire de la Terre. 

17 Quand les juſtes crient, 
E'ternel les exauce; & il 
les delivre de toutes leurs 
dẽtreſſes. 

18 L'E'ternel eſt pres de 
ceux qui ont le cœur rompu, 
& il dEiivre ceux qui ont 
Feſprit brite. 

19 Le juſte a des maux 
en grand nombre, mais 
IE'ternel le delivre de tous. 

20 Il garde tous ſes os, & 
pas un n'en eſt cafſe. 

21 La malice fera mourir le 
mechant; & ceux, qui haiflent 
le juſte, ſeront detruits. 

22 L'E'ternel rachette 


& aucun de ceux, qui ſe 
retirent vers lui, ne ſera 
dẽtruit. 5 
PRIERE DU Marix. 

Judica me, Domine. 

1. Þ6 KXEVe 

Tternel, debats contre 

ceux, qui - debattent 

contre mol : fais la guerre a 
ceux, qui font la guerre. 

2 Prends le bouclier & la 
rondelle, & leve toi à mon 
aide. 

3 Mets en avant la halle- 
barde; & ſerre le paſſage, 
au devant de ceux qui me 
pourſuĩivent: dis A mon ame, 
je ſuis ta delivrance. 

_ 4 Que ceux, qui cherchent 


* 


Le 7. Jour. 


& confus; & que ceux, qui 


machinent mon mal, ſoient 
repouſſes en arriere, & 
rougiſſent. 

5 Qu'ils ſoĩent comme de 
la balle, expoſée au vent; 
& que Ange de IE terne! 
les chaſſe ca & la. 

6 Que leur chemin ſoit 
tẽnẽhreux & gliſſant: que 
Ange de I'E'ternel les 
pourluive. 

7 Car fans cauſe, | ils m'ont 
cache la foſſe, ou Etoient 
tendus leurs rets; & fans 
cauſe, ils ont cave, pour 
tur 1 mon ame. 

3 Que la ruine, dont il 


ne s'aviſe point, lui ſur- 


vienne; & que ſon filet, 
qu'il a cachs, le furprenne 
& qu'1] tombe en cette meme 
ruine. 

9 Mais que mon ame 
s'egave en Þ'E'ternel, 
16jouiſle en fa dilivrance. 

10 Tous mes os diront : 


Fternel, qui eſt ſemblable a - 
toi, qui dElivres Vafflige de 
Ia main de celui qui eft plus 


fort que lui: Pafflige, dis-je, 
& le pauvre, de la main de 
ga: 8 le pilie ? | 


Des témoins violens 


$ e contre moi: on me 


rede mande des choſes, dont 


je ne ſais rien. 


12 [ls mont rendu le mal 
pour le bien, 


m' õter la vie. 
13 Mais moi, quand ils 
ont ẽtẽ malades, je me vetois 
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& ſe 


tachant de 
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d'un ſac: ſ'affligeois mon 
ame par le jeune: ma. 
prière retournoit dans mon 
ſein. 

14 Je me ſuis porte, 
comme ſi c' cut EtE mon 


intime ami, comme hf c'eut 


été mon frere : ;'allois, 
courbe, en habit de deuil, 
comme cclui qui meneroit 
deuil pour fa mere. 


15 Mais quand j'ai chan- 


cele, ils ſe rẽjouiſſoĩent, & 
s' aſſembloient: des gens. 
de nẽant ſe font aſſemblẽs 
contre · moi, ſans que Jen 
ſuſſe rien: ils ont ri à 
bouche ourerte, & mont. 
point ceſſé . 

16. Avec les hypocrites il 
y avoit des plaiſanteurs, qui 
ſuivent les bonnes tables; &. 
i's ont grince les dents 
contre moi. | 

17 Seigneur, combien de 
tems, le verras-tu? retire 
mon ame de leurs tempètes, 
mon 
lionceaux. 

18 je te cclẽbrerai, dans 
une grande affemhice ; je 
te louerai, parmi un grand 
peuple. 

19 Que ceux. qui me font 
ennemis, à fauſſes enſeignes, 
ne ſe rẽjouiſſent point de 
moi; 


guignent point de Pol. 
20 Car ils ne parlent poĩnt 


de paix, mais 1] premeditent- 


des choſes pleines de — 
AT & - / 


unique denire les. 


& que ceux, qui 
me haiſſent fans caule, ne 
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contre les paiſibles de la 
Terre. 

21 Et ils ont ouvert leur 
bouche, autant qu'ils ont pu, 
contre moi, & on dit, Aha! 
aha ! notre œil l'a vu. 

22 OEternel, tu Pas vu, 
ne te tais point : Seigneur, 
ne t'eloigne point de moi. 

23 Reveille toi, reveille 
toi, dis-je, © mon Dieu & 
mon Seigneur, pour me faire 
droit, & pour maintenir ma 
cauſe, 3 

24 Juge moi, ſelon ta 
juſtice, E'ternel, mon Dieu; 
& qu'ils ne ſe rejouiſſent 
point de moi : 

25 Qu'ils ne diſent point 
en leur coeur, Aha! notre 
ame! & qu'ils ne diſent 
point, nous l'avons englouti. 

26 Que ceux, qui ſe 
réſouiſſent de mon mal, 
ſoient honteux, & rougiſſent 
tous enſemble; & que ceux, 
qui s' vent contre moi, 
ſoĩent couverts de honte & de 
confuſion. | 5 

27 Mais que ceux, qui 
ſont affectionnẽs a ma juſtice, 
ſe rejouiflent avec chant de 
triomphe, & $'egayent, & 


 _qu'ils diſent inceſſamment: 


magnifiẽ ſoit l' E ternel, qui 
s affectionne a la paix de ſon 
ſerviteur, | 


28 Alors ma langue 


s*entretiendra de ta juſtice 
& de ta louange, tout le 
jour. | 


Les PSEAUMES. 


eſt par devers toi ; & par ta 
clartẽ nous voyons clair. - 


Le 7. Four. 
Dixit injuftus. PL. XXXVI. 
A tranſgreſſion du 
méchant me dit, au- 
dedans du cœur, qu'il nya 
point de crainte de Dieu 
devant ſes yeux. i 
2 Car il ſe flatte en ſoi- 
meme, quand jon iniquite ſe 
preiente, pour etre haie. 
3 Les paroles de ſa bouche 
ne ſont quinjuſtice & que 
fraude : il ſe garde d'entendre 
a bien faire. 

4 Il machine ſur ſa couche 
les moyens de nuire: il 
s' arrẽte au chemin, qui n'eſt 
pas bon: il n'a point en 
horreur le mal. 

5 E'ternel, ta gratuite 
atteint juſqu*'aux cieux, & ta 
fidẽlitẽ juſqu' aux nues. 

6 Ta juſtice eſt comme 
de hautes montagnes: tes 
jugemens ſont un grand 
abime. 5 

7 E'ternel, tu conſerves 
les hommes & les betes. O 
Dieu, combien eſt precieuſe 
ta gratuite! auſh les fi 


des hommes ſe retirent- 
ils ſous l'ombre de tes 
alles. 4 


8 I's ſeront abondamment 
raſſaſiẽs de la graiſſe de ta 
maiſon ; & tu les abreuveras, 
au fleuve de tes dElices. 

9 Car la ſource de la vie 


10 Continue a. deployer 
ta gratuite ſur ceux qui te 
connoiſſent, & ta juſtice 


Le 7. Jour. 
ſar ceux qui ſont droits de 
cœur. 

11 Que le pied de Por- 
gueilleux ne s'avance point 
ſur moi; & que la main des 
mẽchans ne m'*ebranle point. 

12 La ſont tombes les 
ouvriers d'iniquitẽ: ils ont 
£6 pouſſẽs à bas, & n'ont pu 
ſe re ever. 

PRIER'E DU SOIR. 
Ni æmulari. Pſ. XXXVII. 

E te depite point, A 
cauſe des gens ma- 
lins : ne ſois point jaloux de 
ceux qui $*adonnent à la 
perverſitẽ. 8 

2 Car ils ſeront ſoudaine- 
ment retranchẽs, comme le 
foin; & le faneront, comme 
herbe verte. a 

3 Aſſure toi en 'E'ternel, 
& fais ce qui eſt bon: habite 
la Terre, & te repais de ve- 
ite; | 

4 Et prends ton plaiſir en 
E ternel; & il Caccordera 
es demandes de ton cœur. 


ernel, & t'aſſure en lui; & 
| Padrefſera ; . 
6 Et il mettra en avant ta 
uſtice, comme la clarte; & 
on droit, comme le midi. 
7 Tiens toi col, tarretant 
l'E'ternel, & Pattends : ne 
> Cepite point, A cauſe de 
lui qui fait bien ſes affaires ; 
cauſe, dis- je, de l'bomme 
vient à bout de ſes entre - 
ies. * 


8 Garde toi de te cour« 


Les PsrAUMES. 


5 Remets ta voie ſur IE“ 
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roucer, & laiſſe la colère: 
ne te depite point, au- moin 
pour mal faire. f 

9 Car les mEchans ſeront 
retranchẽs; mais ceux, qui 
s' attendent a 'E'ternel, heri- 
teront la Terre. es 

10 Encore donc un peu 
de tems, & le m&chant ne 
ſera plus; & tu prendras 
garde a ſon lieu, & lay ſera 
plus. a 

11 Mais les debonnaires 
hẽriteront la Terre, & joui- 
ront à leur aiſe d'une grande 
proſperite, 

12 Le meEchant machine 
contre le juſte, & prince les 
dents contre lui. 

13 Le Seigneur ſe rira de 
lui; car il a vu que ſon jour 
approche. . _ 5 

14 Les mEchans ont tirE 
leur ẽpëe, & ont bande leur 
arc, pour abattre 'a#-ge. & 
le pauvre, & pour maſſacrer 
ceux qui marchent dans la 
droiture. | 

15 Mais leur Epee entrera 
dans leur propre cœur, & 
leurs arcs ſcront rompus. 

16 Mieux vaut au juſte le 
peu qu'il a, que Fabon- 
dance a beaucoup de mẽ- 
chans. 50 

17 Car les bras des mE- 
chans ſeront caſſẽs, mais 
I'E'ternel ſoutient les juſtes. 
18 L*E'ternel connoit les 
jours de ceux, qui ſont 
entiers; & leur heritage 
demeurera à toujours. 
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19 Ils ne ſeront point 
contus, au mauvais tems; 
mais ils ſeront raſſaſiẽs, au 
tems de la ſamine: 

20 Mais les meEchans pẽ- 
riront, & les ennemis de I'E'- 
ternel s' vanouiront, comme 
la graiſſe des agneaux: ils 
s'en front en fumee. 

21 Le méchant emprunte, 
& ne rend point; mais le 
juſte a compaſſion, & donne. 

22 Car les benits de I'E- 
ternel heriteront la Terre 
mais ceux, qu'il a maudits, 
ſeront retranches. 

23 Les pas de Phomme, 
qu'il a benit, ſont dreſſẽs par 
F'E'ternel ; & il prend plaiſir 
a ſes voies. 

24 S'il tombe, il ne ſera 
as entierement abattu; car 
E ternel lui ſoutient la 

main. 

25 Pai été jeune, & Jai 
atteint la vieilleſſe; mais je 
n'ai point vu le juſte aban- 
donné, ni fa poſterite men- 
diant fon pain. 1 

26 Il eſt emu de pitié, 
tout le jour, & il prete; & ſa 
poſterite eſt en bẽnẽdiction. 

27 Retire toi du mal, & 
fais le bien; & tu auras une 
demeure &Eternelle. 

28 Car l' E'ternel aime ce 
qui eſt droit, & il n'aban- 
donne point ſes bien-aimes 
c'eſt - pourquoi ils font 
gardes à toujours; mais la 
poſtẽritẽ des mèẽchans eſt 
retranch'e. 
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29 Les juſtes heriteront 


Ia Terre, &.y habiteront 


a perpetuite. 

30 La bouche du. juſt 
pn aa la ſageſſe, & fa 
angue prononcera ce qui eſt 
droit. | 

31 La Loi de fon Dieu eſt 
dans ſon. coeur : aucun de 
ſes pas ne chancellera. 

32 Le méchant epie le 
juſte, & cherche à le faire 
mourir. 

33 L'E'ternel ne l'aban- 
donnera point a ſes mains, 
& ne le laiſſera point con- 
damner, quand on le jugera, 

34 Attens ,I'E'ternel, & 
prends garde à fa voie, & 
1] t'exaltera, afin que tu he- 
rites la Tèrre; & tu verras 
comment les mëchans ſeront 
retranches. 

35 Pai vu le mEchant ter- 
rible & verdoyant, comme 
le laurier verd: 

36 Mais il eſt paſſe, & 
voila, il n'eſt plus: je Val 


_cherche, & il ne s'eſt point 


trouvẽ. 

37 Prends garde à l' homme 
entier, & conſidère l' homme 
droit; car la fin d'un tel 
homme eſt la proſperite. 

+3 Mais les tranſgreſſeur 
ſeront tous enſemble dẽtruits j 
& ce qui ſera reſte des me- 
e retranche. 
39 Mais la delivrance des 
jnſtes viendra de I'E'terne!: 
il ſera leur force, au tem- 


— 
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40 Car I'E'ternel les 
aide, & les délivre: il les 
delivrera des méchans, & 
les ſauvera; parcequ'ils ſe 
ſeront retirés vers lui. 
PRIERE DU MATIN. 

Domine, ne in furore tuo. 
Pſ. XXXVIII. 

'Ternel, ne me reprens 

FE point en ta colère, & ne 

me chatie point en ta fureur. 

2 Car tes fleches font 

entrees en moi, & ta main eſt 
tombee ſur moi. 

3 Il n'y a rien d'entier en 

ma chair, à cauſe de ton 


indignation; ni de repos 
/ dans mes os, à cauſe de mon 
C pcche. | | 

; 4 Car mes iniquites ont 


ſurmonté ma tete; & font 
t W appeſanties, comme un 
pelant fardeau, au-dela de 
. mes forces. | 
\e 5 Mes meurtriſſures ſont 
pourries, & fluent a cauſe 
de ma folie. | 


che outre meſure : je marche, 
tout noirci de deuil, tout le 
Jour. -- 

7 Car mes rems ſont 
remplis d'inflammatian, & 
dans ma chair il n'y a rien 
d'entier. | 

8 Je ſuis affoibli, & tout 
briſẽ: je rugis du grand frẽ- 
miſſement de mon cceur, 


9 Seigneur, tout mon 
el: defir eſt devant toi, & mon 
em Semiſſement ne teſt point 


che, 
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6 Je ſuis courbe & pen- 
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10 Mon cceur eſt agité 
ca & là: ma force m'a a- 
bandonnee; & la clarte 
auſſi de mes yeux: meme 
ils ne ſont plus avec moi. 

11 Ceux qui m'aiment, 
& meme- mes intimes a 
mis, ſe tiennent loin de 
mol. 

12 Et ceux, qui cherchent 
ma vie, m'ont tendu des 
laqs; & ceux, qui pour- 
chaſſent mon mal, parlent 
de calamites, & ſongent des 
tromperies, tout le jour. 
13 Mais moi, je n'enten 
non plus qu'un ſourd; £ 
je ſuis comme un muet, qui 


'n'ouvre point ſa bouche. 


14 Je ſuis, dis je, comme 
un homme, qui n'entend 
point, & qui n'a point de 
replique en ſa bouche. | 
15 Puiſque je me ſuis 
attendu a toi, & E'ternel, ti 
me rẽpondras, Seigneur, mon 
Dieu. : 
16 Car Jai dit, il faut 
prendre garde qu'ils ne ſe 
rẽjouiſſent de moi: quand 


mon pied gliſſe, ils $'elevent 


contre moi: | 
17 Quand je ſuis pret 33 
clocher, & que ma douleur 
eſt continuellement devant 
mot : | | 
18 Quand je declare mon 
iniquite, & que je ſuis en 
peine pour mon peEche. 
19 Cependant mes enne- 
mis, qui ſont vivans, 
renforcent z & ceux, qui me 


80 Matm. 
haiſſent a fauſſes enſeignes, 
le multiplient. 

20 Etceux, qui me rendent 


le mal pour le bien, me font 


contraires 3 parceque je 
recherche le bien. 

21 E'ternel, ne m'aban- 
donne point : mon Diev, ne 
t'c!loigne point de moi. 

22 Hate toi de venir A 
mon aide, Seigneur, qui es 
ma d ivrance. 

Dixi, cuſtadiam. Pſ. XXXIX. 

Ai dit, je prendrai garde 

a mes voies, afin que 
je ne peche point par ma 
angue. : 

2 Je garderai ma bouche 
avec une muſeliere, tant 
que le mEchant ſera devant 
moi. 3 
3 Jai &té muet, ſans dire 
mot: je me ſuis tu du bien; 
mais ma douleur s'eſt ren- 
forcee, | 

4 Mon cœur s' eſt ẽchauf- 
fe au-dedans de moi, & le 
feu s' eſt embraſẽ en ma me- 


ditation: Jai parle de ma 


langue, difant : 

5 E'ternel, donne moi 2 
connoitre ma fin, & quelle 
eſt la meſure de mes jours: 
fais que je ſache de combien 
petite dure je ſuis. 

6 Voila, tu as rEduit mes 
jours à la meſure de quatre 
doigts; & le tems de ma 
vie eſt devant toi comme un 
rien. Certainement ce n'eſt 
que pure vane de tcut 
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homme, quoiqu'il ſoit de- 
bout · | 

7 Certainement I'homme 
ſe promene, parmi ce qui 
n'a que de Papparence: 


certainement 1] fe tempete 


pour nẽant.— On amaſle des 
1ens, & on ne fait point qui 
les recueillira. 

8 Or maintenant, qu'ai-je 
attendu, Seigneur? mon 
attente eſt à toi. 

9 Delivre moi de toutes 
mes tranſgreſſions, & ne 
permets point que je fois en 
opprobre à l'inſenſẽ. 

10 Je me ſuis tu, & n'ai 
point ouvert ma bouche; 
Agen c'eſt toi qui [as 

k. . 
11 Retire de moi la plaie, 
ve tu m'as faite; je-ſuis 
detail par la guerre, que tu 

me fais. | 

12 Auſſi- tõt que tu chatics 
quelqu'un, en le reprenant 
pour {on iniquite, tu conſumes 
fon excellence, comme la 
tigne: certainement tout 
homme eſt yanite. _ 

13 E'ternel, Ecoute ma 
requete, & piete Voreille a 
mon cri: ne ſois point ſourd 
a mes larmes; _ 5 

14 Car je ſuis voyageur & 
forain chez toi, comme ont 
E:E tous mes peres. _ 

15 Retire toi de moi, af 
que. je reprenne mes forces, 
avant que. je m'en aille, & 
que je ne ſois plus. 


Le 8. Jour. b 

Expectans, S 

Pf. X 

Ai attendu patiemment 

E ternel; & il s'eſt in- 
cinè vers moi, & a ot mon 
Cils 

2 Il m'a fait remonter 
hors d'un puits menant grand 
bruit, & d'un bourbier fan- 
gtux; & a mis mes pieds 
tur un roc, & a aſſurẽ mes pas. 

3 Et il a mis en ma bouche 
un nouveau Cantique, qui 
eit la louange de notre Dieu. 

4 Pluſieurs verront cela, 
& ils craindront, & s' aſſure- 
ront en ”E'ternel, 

's O que bien-hrureux 
et homme qui s'eſt pro- 
paſe I'E'ternel pour ſon aſ- 
„ lrance, & qui ne regarde 
point aux orgueilleux, ni 
ceux qui ſe dEtournent 

vers le menſonge! 5 

$ 6 Eterne!, mon Dieu, tu 
Jas fait que tes merveilles & 
s ies — — envers nous ſont 
en grand nombre: il n'eſt 
pas poſſible de les arranger 
devant toi. 


dire? elles ſont en ſi grand 
ombre que je ne les ſautois 
aconter, LN 

8 Tu ne prends point 
p.aiſir aw ſacrifice, ni au 
Evteau 3 mais tu m'as percẽ 
Its oreilles, | : 
s, 4 Tu nas point demands 
our le peche. Alors j'ai 
ut: voici, je viens. 
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7 Les veux je reciter & 


Fholocauſte, ni d'oblation, 
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10 Il eſt ecrit de moi, au 
role du Livre: mon Dieu, 
jai pris plaiſir a faire ta 
volonte; & ta Loi eſt au- 
dedans de mes entrailles. 

11 Pai preche ta juſtice, 
dans ta grande aſſemblée: 
voila, je n'ai point retenu 
mes levres: tu le ſais, 8 
E'ternel. | 

12 Je nai point cache 
ta juſtice, qui eſt au-dedans 
de mon cœur: j'ai declare 
ta fidẽlitẽ & ta dElivrance. 

13 Je n'ai point celé ta 
gratuitE, ni ta veErite, dans 
la grande aflemblee. 

14 Et toi, E'ternel, ne 
m*epargne point tes com- 
paſſions : que ta gratuite & 
ta vErite me gardent conti - 
nuellement. 

15 Car des maux fans 


nombre m'ont environne ; 


mes iniquites m'ont atteint, 
& je n'ai pu les voir: elles 
ſurpaſſent en nombre les 
cheveux de ma tete; & mon 
cœur m'a abandonnẽ. 

16 E'ternel, veuille me 
dẽlivrer: E'ternel, hate toi 
de venir a mon aide. 

17 Que ceux-la ſoient 
tous honteux, & rougiſſent 
enſemble, qui cherchent mon 


aàme, pcur la perdre; & que 


ceux, qui prennent plaiſir a 
mon mal, retournent en ar- 
rière, & ſoient confus. | 

1.8 Que ceux qui diſent 
de moi, Aha! Aha! ſoient 
detoles, en recompenſe de 
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la honte, qu' ils m' ont faite, 
19 Que tous ceux, qui te 
cherchent, s'Egayent & ſe 
rejouiſſent en toi; & que 
ceux, qui aiment ta deli- 
vrance, diſent continuelle- 
ment, magu iffẽ ſoit E'ternel. 
20 Or je ſuis afflige & mi- 
ſerable, mais le Seigneur a 
ſoin de moi. | 
21 Tu es mon aide & 
mon liberateur : mon Dieu, 
ne tarde point. 
PRIERE DU SOIR, 
Beatus qui intelligit. Pl, 
XLI | 


O Que bien-heureux eſt 
celui qui ſe porte 


ſagement envers le chétif! 
I'F'ternel le delivrera, au 
jour de la calamité. 

2 L'Eternel le gardera & 
le prẽſervera en vie: il ſera 
meme rendu heureux, en la 
Terre: ne le livre donc 
point au plaiſir de ſes en- 
nemis. 

3 L'E'ternel le ſoutiendra, 
quand il ſera dans un lit de 


langueur: tu changeras toute 


ſa couche, quand il ſera ma- 
lade. 

4 Tai dit, E'ternel, aie 
pitiẽ de moi: gueri mon ame, 
car Jai pèchẽ contre toi. 


5 Mes ennemis, me ſou- 


haittant du mal, diſent: 
Quand mourra-t-il, & quand 
perira fon nom? 

6 Et ſi quelqu'un deux 
vient me viſiter, il parle en 
menſonge: ſon coeur s'a- 
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maſſe de quoi me facher. Ef 
il ſorti? i] en parle dehors. 

7 Tous ceux, qui mont 
en haine, murmurent ſourde- 
ment enſemble. contre moi, 
& machinent du mal contre 
mol, | 

8 Quelque fait, diſent-ils, 
tel que les méchans garne- 
mens commettent, le tient 
enſerrẽ; & cet homme, qui 
eſt couche, ne ſe relevera plus. 

9 Meme celui, qui avoit 
paix avec moi, ſur lequel je 
m*aſſurois, & qui mangeoit 
mon pain, a leve le talon 
contre moi. 

10 Mais toi, © Eternel, 
ale pitiẽ de moi, & me releve, 
& je le leur rendrai. 

11 En ceci, Je connois que 
tu prends plaiſir en moj, que 
mon ennemi ne fait point ſes 
triomphes de moi. 

12 Pour moi, tu m'as 
maintenu dans mon entier; 
& tu m'as Etabli devant toi, 
pour toujours. 

13 Benit ſoit I'E'ternel, 
le Dieu d'Ifrael, de ſiècle en 
ſiècle, Amen, Amen, 

Que madmodum. Pl, 
XLII. | 
6 Omme le cerf brame 
apres le courant des 
eaux, ainſi crie mon ame 
apres toi, © Dieu. 


2 Mon ame a ſoif de Dieu, 


du Dieu fort & vivant : 0 
2 entrerai je & me pre- 
enterai je devant la face de 


* 
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3 Mes larmes m'ont ẽtẽ 


au lien de pain, jour & nuit, 


quand on me diſoit, chaque 
jour, ou eſt ton Dieu? 

4 Je rappellois ces choſes 
dans mon ſouvenir, en dE- 
chargeant mon cceur à part 
moi, ſavoir, que je marchois 
en la troupe, & m'en allois 
tout doucement en leur com- 
pagnie, avec une voix de 
triomphe & de louange, 
juſques à la Maiſon de Dieu, 
& qu'une grande multitude 
de gens ſauteloit. 

5 Mon ame, pourquoi 
tabbas tu, & frẽmis tu au- 
dedans de moi? 

6 Attens toi a Dieu, car 
je le celebrerai encore: ſon 
regard eſt la delivrance 
meme. | 

7 Mon Dieu, mon ame 
eſt abattue en moi-meme z 
parcequ'il me ſouvient de 
toi, depuis la région du 
Jourdain, & de celle des 
Hermoniens, & de la mon- 
tagne de Mitshar. 

8 Un abyme appelle un 

autre abyme, au ton de tes 
canaux : toutes tes vagues & 
tes flots ont paſſe ſur moi. 
9 L'E'ternel mandera de 
jour 1a gratuvite, & ſon 
Cantique ſera de nuit avec 
moi, & je terai requete au 
Dieu Fort, qui eſt ma vie. 

10 Je dirai au Dieu Fort, 
qui eſt mon rocher, pour- 
quoi m'as tu oubliE ? pour- 
quoi marcherai-je tout noirci 
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en deuil, à cauſe de l'oppreſ- 
ſion de l'ennemi? f 

11 Mes adverſaires m' ont 
fait outrage; ca EtE une 
Epee dans mes os, 

12 Quand ils m'ont dit, 
chaque jour, ou eſt ton 
Dieu ? 

13 Mon ame, pourquot 
t'abbas tu, & pourquoi trẽ- 
mis tu, au- dedans de moi ? 

14 Attens-toi a Dieu, 
car je le cẽlẽbrerai encore: 
il eſt la délivrance de mon 
regard, & mon Dieu. 

Judica me, Deus. 
PC, XLIII. 
Ais mai juſtice, 0 Dieu; 
& debats mon droit 
contre la nation cruelle x 
delivre moi de l' homme 
trompeur & pervers. | 

2 Puiſque tu es le Dieu 
de ma force, pourquoi 
m'as tu rejettẽ ? pourquot 
marcherai- je, tout noirci en 
deuil, a cauſe de PFoppreſ« 
fion de l'ennemi? 

3 Envoie ta lumiere & ta 
verite, afin qu'elleb me con- 
duiſent & m' introduiſent en 
la montagne de ta Saintete, 
& en tes 'Tabernacles; ' 

4 Alors je viendrai I 
I Autel de Dieu, vers le Dieu 
Fort de l'allegreſſe de ma joie; 
& je te cẽlẽbrerai ſur le vio- 
lon, 6 Dieu, mon Dieu. 

5 Mon ame, pourquoi 
t'abbas tu, & pourquoi tres 
mis tu au- dedans de moi? 

6 Attens toi à Dieu, cat᷑ 
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je le cclébrerai encore: il eſt 
Ia de]:vi ance de mon regard, 
& mon Dieu. 
PRIERE DU MATIN. 
Deus, auribus. Pl. XLIV. 
Dieu, nous avons oul 
de nos oreil.es, & nos 
Peres nous ont raconté les 
exploits que tu as faits en 
leurs jours, aux joursd'autre- 
fois. 
2 Tu as de ta main chaſſẽ 
les nations, & tu as plante 
nos peres; tu as aftlisc les 


peuples, & fait provigner 


Nos Peres. * 

3 Car ce neſt point par 
leur ẽpẽe qu'ils ont conquis 
le pays, & ce n'a point 
Eté leur bras qui les a dé- 
livres, mais ta droite, & ton 
bras, & la lumière de ta face; 
2-26 oh tu leur portois at- 

ection. 

4 O Dieu, c'eſt toĩ qui es 
mon Roi: ordonne les de- 
JIivrances de Jacob. 

5 Par toi, nous choque- 
rons nos adveriaires : par ton 
Nom, nous foulerons ceux, 
qui s'ẽlèvent contre nous. 

6 Car je ne m' aſſure point 
en mon arc; & ce ne feia pas 
mon Epee, qui me délivrera. 

7 Mais tu nous deélivre- 
ras de nos adverjaires, & 
r ndras confus ceux, qui 
nous haifſent, 

8 Nous nous glorifierons 
en Dieu, tout le jour; & nous 
cclébrerons ton Nom, A 
toujours. ö 
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9 Mais tu nous as rejet- 
tes, & rendu contus; & 
tu ne ſors plus avec nos 
armes. 

10 Tu nous as fait 
retourner en arrière de dev ant 
adverſaire; & nos ennends 
le font enrichis de ce qu'ils 
ont piile ſur nous. 

11 Tu nous as livrés, 
comme des biehis deftinecs à 
etre Mangecsz & tu nous az 
Epars entre les nations. 

12 Tu as vendu ton peuple 

pour neant, & n'as point tait 
bauſſer leur prix. 
14 Tu nous as mis en 
opprobre a nos voiſins, en 
derifon & en raillerie a 
ceux, qui habitent autour 
de nous. 7 

14 Tu nous as mis en 
diction, parmi les nations, 
& en hochement de tete, 
parmi les peuples. | 

15 Ma contuſion eſt, tout 
le jour, devant moi; & la 
honte de ma face m'a tout 
couvertz - 

16 A cauſe des diſcours 
de celui, qui nous fait 
des, reproches, & qui nous 
injurie, & à cauſe de 
hennemi & du vindica- 
tif. 1 

17 Tout cela nous e 
arrive; & cependant nous 
ne t'avons point oublie, & 
n'avons point fauſſẽ ton 
alliance. 1 

18 Notre cœur n'a point 
recule en arriere, ni nos 


Le g. Jour. 
pas ne ſe ſont point dẽtournẽs 
de tes ſentieis, 

19 Quoique tu nous aies 
froifies, parmi des dragons, 
& couverts de l'ombre de la 
mort. 

20 Si nous euſſions oublic 


que nous euſſions Etendu 
nos mains vers un Dieu 
etranger, 

21 Dieu ne s'en enquerroit 
i point? vu que C'eſt lui qui 
connoit les ſecrets du coeur? 

22 Mais nous ſommes, 
tous les jours, mis à mort, 
pour l'amour de tei; & nous 
lommes ,regardes comme des 
brebis de la houcherie. 
| 23 Leve toi: pourquoi 
* Woors tu, Seigneur? Reveille 

toi, ne nous rejette point, A 

| WM jamais. ; 


, 24 Pourquoi caches tu ta 


„face? & pourquoi cublies 
tu notre affliction, & notre 
t Noppreſſion? 
a 25 Car notre ame eſt 
penchee juſques en la poudre, 
& notre ventre eſt attache 
contre terre. © 
26 Leve toi a notre aide; 
& nous dẽlivre, pour l'amour 
e ta gratuité. 
Eructavit cor meum. 
7 
On coeur bouillonne 
VA d'un bon propos; & 
a dit, mes ouvrages ſeront 
pour le Roi: | 
2 Ma langue ſera la plume 
Lun Ecrivain diligent. 


- 
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ſe Nom de notre Dieu, & 
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3 Tu es plus beau qu' au- 
cun des fils des hommes: 
la grace eſt repandue en tes 
levres, parceque Dieu t'a 
benit Eternellement. 

4 O Tiés-puiſſant, ceins 
ton Epee ſur ta cuiſſe, ſelon ta 
majeſté & ta magnificence, 

5 Et proſpère en ta 
magnificence: fois monte ſur 


la parole de verite, de debon- 


nairete & de juſtice; & ta 
droite t'enſeignera des choſes 
terribles. . 

6 Tes fleches ſont aigues, 
les peuples tomheront ſous 
toi elles entreront dans le 
cceur des ennemis du Roi. 

7 Ton trone, © Dieu, eſt 


a toujours & à perpẽtuitẽ : 


le ſceptre de ton règne eſt un 
ſceptte d"'Equite, 

8 Tu aimes la juſtice, & 
tu hais la mẽchanchetẽ; c' eſt 
pourquoi, © Dieu, ton Dieu 


t'a oint d'une huile de joie, 


par deſſus tes compagnons. 
9 Ce n'eſt que myrrhe, 
aloe, & caſſe de tous ces 
vetemens, quand tu ſors des 
palais d'ivoire, dont ils t'ont 
réjoui. | | c 
10 Des filles de Rois ſont 
entre tes Dames d'honneur: 
ta femme eſt 2 ta droite, 
paree d'or d'Ophir. | 
11 E'coute, fille, & conſi- 


# 


dere : incline ton oreille, & 


oublie ton peuple, & la 
maiſon de ton père. 
12 Et le Roi mettra ſon 


affection en ta beauté: 


* 


* 8 
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Puiſqu'il eſt ton Seigneur, 
proſterne- toĩ devant lui. 

13 Et la fille de Tyr, & 
les plus riches des peuples te 
ſupplieront avec des preſens. 

14 La fille du Roi eſt toute 
pleine de gloire en-dedans : 
ſon vetement eſt ſeme d'en- 

.chaflures d'or. 
15 Elle ſera prẽſentẽe au 
Roi, en vètemens de broderie; 
& les filles, qui viennent 
apres elle, & qui ſont {es 
compagnes, ſeront amences 
vers toll. N 
16 Elles te ſeront prẽſentẽes 
avec rẽjouiſſance, & avec 
alẽgreſſe; & elles entreront 
au palais du Roi. 

17 Tes enfans ſeront au- lieu 

de tes peres : tu les etabhras 
pow Princes, par toute Ja 
Terre. 5 
18 Je rendrai ton Nom 
mémorable dans tous les 
Ages; & a cauſe de cela, les 
peuples te celebreront, a 
toujours & à perpetuite. 
Deus nofter reſugium. 
l XLYI: 
Ieu nous eſt retraite & 
force, & ſecours dans 
les dẽtreſſes: fort aiſe Aa 
trouver. FORT 
2 C'eſt-pourquoi nous ne 
craindrions point, quand on 
remueroit la terre, & que les 
montagnes fe renverſerozent 
dans la mer : 

3 Quand ſes eaux vien- 
droient a bruire & a fe 

troubler, & que les montagnes 


LES PS BAUM ES. 


vation de ſes vagues. 


12 


Le 9. Jour. 


ſeroient Ebranlees' par 1c. 


4 Les ruiſſeaux de la rivitre 
rẽjouiront la ville de Dieu, 
qui eſt le ſaint lieu dez 
demeures du Souverain. 

5 Dieu eſt au milieu delle, 
elle ne ſera point Ebranlte; 
Dieu lui donnera ſecours, 
des le point du jour, 

6 Les Nations ont ment 
bruit, les Royaumes ont tt 
Ebran]es: il a fait ouir ſa voix, 
& la Terre s'eſt Ecoulee, 

7 L'E'ternel des armtes 
eſt avec nous: le Dieu de 
Jacob nous eſt une haute 
retraite. f 

8 Venez, contemplez les 
faits de l'Eternel, & voyet 
quels degats il a fait en 
Terre. | 

Il a fait ceſſer les guerres 
juſques au bout de la Terre 
1] rompt les arcs, il briſe le 
hallebardes, il brüle 
chariots par feu. | 

10 Ceſſez, a-t-il dit, 4 
connoiſſez que jeſuis Dieu: | 
ſerai exaltẽ parmi les Nation: 
je ſerai exaltẽ par toute | 
Terre. 

II L'E'ternel des arm&ese 
avec nous: le Dieu de Jace 
nous eſt une haute retraite. 

PRIERE DU SOIR, 

Omnes gentes, plaudilts 

Pſ. XLVI. 
D Euples, battez tous 

mains: jettez des < 
de rẽjouiſſance a Dieu, 
une voix de triomphe / 


e — am n 


* 


Le 9. Jour. 

2 Car VE'ternel, qui eſt 
le Souverain, eſt terrible; 
& il eſt grand Roi ſur toute 
la Terre. 9 


ſous nous, & les nations 
ſous nos pieds. 

4 Il nous a choiſi notre 
heritage, qui eſt la magnifi- 
cence de jacob, lequel il 
aime. | A 

5 Dieu eſt monte, avec un 
cri de rẽjouiſſance: P'E'ternel 
eſt mont&, avec un ſon de 

| 
1. trompette. ; 

6 Pfalmodiez a Dieu, 
pſalmodiez : pfalmodiez a 
notre Roi, pſalmodiez. 

7 Car Dieu eſt le Roi de 
hy toute la Terre: tout homme 
entendu, pſalmodiez. 

8 Dieu regne ſur les 


rei nations : Dieu eſt aſſis ſur 

Fo le trone de ſa Sainteté. 

BY 9 Les principaux des 
peuples ſe ſont afſembles 

t. Noers le peuple du Dieu 

7 


d' Abraham, car les boucliers 


eſt grandement exaltẽ. 
Magnus Dominus. Pl. XLVIII. 
| yes elt grand, & 
fort louable, en la ville 
de notre Dieu, enla montagne 
de ſa Saintete, 
2 Le plus beau de la 
contree, la joie de toute la 


ion, au fond de Aquilon, 


Dieu eſt connu en ſes palais 
pour une haute retraite. 


LES PSEAUM ES. 


3 Il range les peuples 


de ton Temple. , 


de la Terre ſont à Dieu: il 


Terre, c'eſt la montagne de 


Leſt la ville du grand Roĩ; 
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3 Car voici, les Rois 
s' ẽtoĩent donne aſſignation: 
ils avoient paſſe outre, tous 
enſemble. ''' - 

4 L'ont ils vu, ils en ont 
ẽtẽ auſſi- tõt ẽtonnẽs: ils ont 
Ete tout troubles : ils s'en 
ſont fuis, a l'ẽtourdie. 

La le tremblement les a 
ais, & une douleur, comme 
de celle qui enfante. 

56 lls ont ẽtẽ chaſſẽs, comme 
ar le vent d Orient, qui briſe 
be navires de Tarſis. 

7 Comme nous l'avions 
entendu, ainſi l'avons 
nous vu dans la ville de 
PE'ternel des armes, dans 
la ville de notre Dieu, 
laquelle Dieu maintiendra, à 
toujours. . 

$ O Dieu, nous avons 
entendu ta grace, au milieu 

9 O Dieu, tel qu'eſt to 
Nom, telle eſt ta louange, 


juſqu' aux bouts de la Terre ; 


ta droĩte eſt pleine de juſtice. - 

10 La montagne de Sion 
ſe rẽjouira; & les filles de 
Juda auront de la joie, à 
caufe de tes jugemens. ; 
11 Environnez Sion, & 
Pentourez, & comptez ſes 
tours. 8 

12 Prenez bien garde I 
ſon avant-mur, & conſiderez 
ſes palais, afin que vous le 
racontiez a la generation A 
venir, > ; . f 

13 Car Ceſt le Dieu qui 


eſt notre Dieu, à toujours 


"1A 
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au mauvais tems, 


encore à jamais, 


288 Soir. 
& A perpttune :; i] nous 
accompagrera, juſques a Ja 
mort. 5 
Audite hec, omnes. 
Pf. XLIX. 
Ous tous, peuples, 
entendez ceci ; vous, 
habitans du Monde, pretez 
Forezlle. 2 
2 Que ceux du bas ẽtat, & 
ceux qui {ont d'une condition 
Elevee Ecoutent : pareillement 
le riche & le pauvre. ö 
3 Ma houche prononcera 


des di ſcours pleins de ſageſſe; 


& mon cceur mèditera des 
choſes pleines de ſens. 

4 Je tendrai mon oreille 
a un propos ſententieux : 
hey arts mes dits notables 
fur le violon. 
5 Pourquoi craindrai-je, 
quand 
Piniquite de mes talons 
m' environnera? 5 
6 Il y en a qui ſe fent 
en leurs biens, & qui ſe 
glorifient en Pabondance de 


leurs richeſſes. 8 


7 Perſonne ne pourra 
aucunement  rachetter ſon 
frere, ni donner à Dieu ſa 
rangon 3 
8 Car le rachat de. leur 
ame eſt trop cher, & il ne 

5 


I fera jamais: 


9 Pour faire qu'il vive 
& qu'il 
ne voie point la foſſe. 

10 Car on voit que les 
ſages meurent, & pareille- 
ment que le fou & Vabruti 


— 
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| Leg. Jour, 
bang v0. & qu'ils laiſſent 
eurs biens à d'autres. 

11 Leur intention eſt que 
leurs maiſons durent A toù. 
jours, & que leurs habita.- 
tions demeurent d' age en 
age : meme. ils ont appeili 
les Terres de leur nom. 

12 Et toutefois Phomme 
ne ſe maintient point dam 
ſes honneurs, mais il eſt 
rendu ſemblable aux betes 
brütes, qui perifſent entiere- 
ment. ; | 

13 Ce chemin qu'tls 
tiennent leur tourne A le, 
& nẽanmoins leurs [ucceſſeurs 
prennent plaiſir à leur 
enſeignemens. 

14 Ils ſeront mis au 
ſepulcre, comme des brebis; 
la mort ſe repaitra d'eux j 
& les hommes droits auront 
domination ſur eux, au 
matin: & leur force ſera 
le {epulcre pour les y faire 
conſumer, chacun d'eux etant 
tranſportE hors de fon 
domicile, | 

15 Mais Dieu rachettera 
man ame de la puiſſance du 
ſepulcre, quand i me prendra 
à ſoi. | | 

16 Ne crains point, quand 
tu verras quelqu'un enrich 
& quand la gloire de ia 
maiſon ſera mnltiplice. 

17 Car lor ſqu'il mourra, il 
n' emportera rien: ſa gloire ne 
deſce ndra point apres lui. 

18 Quoiqu'il ait | benit 
ſon ame en fa vie, & quoi 
9 qu or 
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Le 10. Jour. 


u'on te loue, 
t ſeras fait du tien | 

19 Venant juſques a la 
race des peres de chacun 
deux, ce ſera comme s ils 
n'avoient jamais vu la lu- 
mière. E 

20 L'homme, qui eſt en 
honneur, & qui n'a point 
d'intelligence, eſt ſemblable 
aux betes brutes qui periſſent 
enticrement. : 


e tu 


PRIERIH DU Marx. 


Deus Deorum. Pf. L. 

E Dieu Fort, le Dieu, 

FE'ternel a parlé, & il 

a appelle toute la Terre, 

depuis le Soleil leyant juſques 
au Soleil cbuchant. 

2 Dieu a fait luire, de 
Sion, ſa ſplendeur, ; e 
raccompliſſement de 
beaute. . 7 * : 


ne ſe tiendra point coi: il y 
aura devant lui un feu & 


deyorant, & tout autour de 
lui une groſſe tempẽte. 
4 II appellera les Cieux, 
d'en-haut, & la Terre, pour 
juger ſon [14 2m en difant : 
5 Aſſemblez moi mes 
bien-aimẽs, qui ont traits 
alliance avec. moi ſur le 


ſacr ifice, 


2 — 


6 Les Cieux auſſi annon- 


eeront ſa juſtice, pareeque 
Dieu eſt le Juge. ö * : 

7 E'coute, © mon peuple, 
& je parlerai:entends, Iſrael, 
& je te ſommerai: je ſuis 
Dieu, ton Dieu, moi. 


LIS P3xAvUMEs. 


it 
la 


glorifieras. 
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8 je ne te reprendrai 
point pour tes ſacrifices, ni 
pour les holocauſtes, qui ont 
ẽtẽ continuellement devant 
moi. ou BH 

9 Je ne prendrai point de 
veaux de ta maiſon, ni de 
boucs de tes parcs. - | 

10 Car toute bete de 


foret eſt à moi, & les betes 


auſſi qui paiſſent en mille 
montagnes. 
11 ſe connois tous les 
oiſeaux des montagnes ; & 
toute ſorte 
champs eſt à mon com- 
mandement. ö * 5 
12 Si j'avois faim, je ne 


ten diroĩs rien ; car la 


ce Ry phe elle. I BY 

13 Maagerols je lit; chai 
des gros taureaux, & boirots 
je le ſang des boucs ? 


Souverain.. 
15 Et in | | 
jour de ta dẽtreſſe: je t'em 
tirerai hors, 


mẽchant : qu'as tu qus faire 


de reciter mes ftatuts, & dee 


che: e. bs. 
17 Vu 


correction, & que tu a8 Jetts 
mes paroles derrière toi? ' 
18 Si tu vois un larron, tu 
cours avec luĩ; & ta porti 
eſt L adulteres. 


WS: 
4 * 


de betes des 
habitable eſt à moi, & tout 


14 Sacrifie louange I Dieu, 
"Trends tes vou as 


yoque moi, au 
& ty me 
16 Mais Dieu a dit au 


ue tu haĩs Ia - 


>. 7 — 


5 e 


PE 
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raviſſe, 
. perſonne gy, 
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190 Malin. 
19 Tu laches ta bouche 
au mal, & par ta langue tu 
trames la fraude, 

20 Tu tallieds & parles 
contre ton | frere, & tu mets 
du blame ſur es Hils de ta 
mere.” 

21 Tu as fait ces choſes- 
1a, & je m'en ſuis th, & t 
be 17. que veritabl ement 

uſſe comme toi ʒ mats 
jo thy, reprendrai, | 
deguirai le tout par ordre, en 
ta, preſence. . 

122 Entendez cela main- 
tenant, vous gui blies 
Dieu; de peur que je ne vous 

i) wil. n'y ait 
"us Alivre. f 

23 Celui,, qui facrifie la 
louange, me gion! ra; MA 
celui, qui; i adreſl 5 Ha chet chemi ni, 
| hn montrerai la de 


5 rere mis ' Deus. Pt. LI. 
. ale ' pitis de moi, 
ſelon ta gratuite : ſel6n 
la grandeur de tes compaſ- 

"Hons, efface mes forfaits. 


A Lavemoi'tant & plus de 


2 iniquite, & me Nettoie 

de mon eie 85 1 

nnoĩs mes 

8 ons, . mon peche 

eſt "continuellement debaht 
moi. | 

4 Jai. peche ere, toi, 


_— toĩ proprement ; 


— 


fait ce qui eſt ein nt- 


devant tes JEUX 3 ; que tu 
"fois connu juſte, ; guabd. tu 


paries, & pur, quan * 


LIS rav, 


m'a Echavuffe dans le péché. 


mes miquites; 


Lt 1: Four 


by Voilz, j'ai été forme 
PR |'miuitE, & ma mere 


6 Voila, tu aimes l 
vérité au- dedans, & tu m'a 
enſeigné la maßzeſſe dans l 
ſecret de mon cœur. 

7 *Purge moi du _peche 
avec de Thyſope, & Je ſerai 
net: Jave moi, & je ſerai 
plus blanc que la neige. 

8 Fais moi entendre la 
week I'alegreffe ; & fais que 


que tu as briſes, le 
r&jouiſſe : 


ent, 


Detourne ta face de 
mes pechẽs, & efface toutes 


17 2 0 Hiew, erte ai 4h 

bet, '& Tenoudel|: 

1 bee de wol un eſpßt 
ien Emis. 

11 Ne me rejette nt 

de Jovi nt ta ice 2 

by Fes point l Efprit de 
Saintes. 


12 Rends moi la Joie d q 
ton. Alte © & que Veſprit nel, 
K* utienne. | 


Venſeignerai tes vol 
wi rn ON le 
_ pEcheurs ſe convertiront 
toi. 


14 O Dieu, Dieu de ins 


fu delivre moi de fast d: 
lang! ee chatite & 
1 — ta Juſtice. 


5 ier N me 


JSvies © bouct 
A Wan 1 
16 Car tu ne pre ds poi 


plaifirt aux ſacrifices,” Aur 


17 16. Jour. LIS PatauMEs.. Soir, 291 
ment je t'en donnerois : 7 Voila . * 
[holocauſte ne t'eſt point ne tenoit point 


Dieu 
agreable, fa force, mais.qui s Abi 1 
17 Les ſacrifices de Dien dur ſes grandes Tic 


ſont Veſprit froiſſe : © Dieu, mettoſt la force en 'fa jv; hy ce. 


tu ne mõpriſes point le coeur 8 Mais moj, je ſerai dans 8 


froiſſẽ & briſẽ. K la maiſon de Dieu, comme 
13 Fais du bien, ſelon ta un olivier verdoyant: je 


bienveillance, a Sionz & Edifie m m'aſſüre en la Farne 6 | 


Jes murs de Jeruſalem. + Dieu, your rovjours & 
Alors tu prendras perpétuité. 
plaifiraus ſacrifices dejultier, 9 Je te cElEbrerai à jamais, 
a Vholocauſte,” & aux de ce que tu auras Fat ces 
ſacrifices qui ſe confument choſes ; & je mattendrai 3 
entizxement . par le feu: ton Nom, parcequ il eſt bon 
alors on offrira des veaun envers tes bien-aumts,  / 
WM tur ton Autel, | Pala DU Soi. 
Quid gloriaris ? Pl. LIT. Piu infipiens. PI. LIII. 


pus, 
2 Ta langue trame des & ont rendu aboininable leur 
mẽchancetẽs? elle eſt comme perverſité : il ny a perſonne 
un raſeir afſilẽ, qui trompe. qui faſſe bien. 
3 Tu aimes plus le mal. 3 Dieu à regards des 
que le bien, & le menſonge *Cieux ſur les fils des hommes, 
plus que de Gro: des choſes pour voir sil 'y en 2 


Poe te vantes tu Inſenſẽ dit en ſon cur, 
dumal,vaillanrhonme? IL il n'y 2 * de 
La gratuité du Dieu Fort Dieu. HA, 
dure tous les jours. 2 2 ls fe font co 


J uſtes. quelqu'un, qui ſoit nee, 

it 4 Tu aimes tous les & qui cherche Dieu. 
lei dicours pernicieux, & de [ 4. Ils ſe ſont tous retirts an 
t parler en tromperie arrière, & fe ſont enſemble 

; Auſh le Dieu Fort te rendus puans: il n'y a per- 

noe dertuira pour jamais: il ſonne qui fafſe Hoes. non pas 
ta renlevera & Carrachera de er un ſeul. 


ten ta tente, & il te deracinera 5 Les * ouvriers” d'ini- 


de la Terre des vivans. quite mont ils point de 
„ Et les juſtes le verront, connoiſſance, mangeant mon 


ant: n rn point Dieu. 


& craindront ; & ils ſe peuple, comme s ils man- 11 
riront d'un tel bomme, geoſent du pain %% -: 1} 


"ws 
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6 Ils ſeront extremement 
effrayẽs, 1 od ils pkg ru 
point eu de z car Dieu 
1 400 — de celui, 
qui fe campe contre toi : tu 
les as rendus conſus, parce- 
gue Dieu les a rendus 
contemptibles. 
7 ©, qui donnera de Sion 
delivrances d'Ifratl ! 


Quand Dieu aura ramenE 
fon peuple captif, 

8 Jacob $'Egayera, Iſratl 
ſe rẽjouira 


Dieu, delivre moi 
ton Nom, & me tais 
droit par ta puiſſance. 

a O Dieu, Scoute ma 
requẽte, & prete Poreille aux 
paroles de ma bouche. 

3 Car des Errangers ſe ſont 
Elevts contre moi; & des 
gens terribles, qui n'ont 
point Dieu devantleurs yeux, 
cherchent ma vie. 

4 Voila, Dieu weſt en 

aide : le Seigneur eſt de 
ceux qui ſoutiennent mon 
5 N fera retourner le mal 
fur ceux, qui m'epient : 
_ derruis les, ſelon ta verits, 
s Je te ferai facrifice de 
bon ceeur : Frernel, je 
_ celebrerai ton Nom, parce- 
gu'il eſt bon. | 


7 Car il m'a dekeré de 


toute detrefle ; & mon ol 

à vu ce qu'il vouloit voir en 
mes ennemis. 
9 
| 


Las PsrAvuMEs. 


par dedans de moi, comme en 


par la-tempere. 


Le 10. Fear, 

Exaudi, Deu:. PC. LV. 
A Dieu, prete Poreille 3 
O m requete, & ne te 
cache point arrière de ma 
fupplication. 

1 E''coute moi, & m'exauce: 
je me plains, en menant bruit, 
& je tne tempete : 

3 A caule du bruit que 
fait Pennemi, & à cauſe de 
op du mẽchant z-car 
ils tomber fur moi 
tout outrage, & me hailſſent 
furieuſement. 

4 Mon coeur eſt av 


travail d'enfant z & da 
frayeurs mortelles fort 
tombees ſur moi. 

$5 La crainte & le tremb 
ment ſe ſont jettẽs ſur moi, & 
I'Epouvantement m'a couve 

6 Et j'ai dit, © qui me 
3 des ailes & 
pigeon ! je m'envolerois, & 
me poſerois en quelqu 
endroit. | 

7 Voila, je m'enfuir 
bien loin, & je me 1endro! 
au deſert 


$ Je me hiterois de = 
garantir de ce vent 


o 
£4 


n= as 4a. 


Seigneur, engloutis le 
diviſe leur langue; car 
vula violence & les querelie 
en la ville. | 

10 Elles VFenvironne 
jour & nuit, ſur ſes muraille 
ou & le tourment « 
au milieu delle. 


/ 


Le 11. Jour. 


rs Les calamites ſont au 
milieu d'elle; & la tromperie 
& la fraude ne partent point 


de ſes places. 
14 E ce n'eſt pas mon 


ennemi, qui m'a diffame ; 
autrement je l' euſſe ſouffert. 

13 Ce neſt point celui, 
_ en haine, qui Seſt 

t contre moi, autrement 
je me fuſſe cache de lui. 

14 Mais c*eft toi, © bomme, 
qui Etois eſtimẽ autant que 
moi, mon » & 
mon familier. 

15 Nous prenions plaĩſir ⁊ 


enſemble, & nous allions de 
compagnie en la Maiſon de 
Dieu. 

un exaQteur, ſe j 
qu'ils deſcendent tous vifs 
en la foſſe; car il n'y a que 


des manx i eux, dans 
leur afſemblee. 


a Dieu, & VE'ternel- me 
eflivera, © 

18 Le ſoir, & le matin, 
& à midi, je 
menerai bruit, & il entendra 
ma voix. 

19 Il dElivrera mon ame, 
en paix, de la guerre qu'on 
me a 
contre beaucoup de gens. 

20 Le Dieu Fort l entendra, 
& les accablera, car il 
prẽſide de toute anciennete 3 
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communiquer nos ſecrets 


17 Mais moi, je erierai 


erai &. 


parcequ'il n'y a point de parole: je m'aſſure en Dieu, 
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changement en eux, &qu'ils 


ne craignent point Dieu. 
21 Oh: 


acun d'eux a jettẽ 
ſes mains ſur ceux qui vivoient 
paiſiblement avec lui, & a 
violẽ fon accord. 

22 Les paroles de a 
bouche font plus douces que 
le beurre, mais la guerre eſt 
dans ſon cceur: ſes paroles 
ſont plus douces que Ihuile, 
& nEanmoins elles font 
autant d'entamures. 

23 Rejette ta charge ſur 
FE'ternel, & il te foulagera: 
il ne permettra jamais que le 
24 Mais toi, © Dieu, tu 
les precipiteras dans le puits 
dela perdition. | 

25 Les hommes ſangui- 
naires & trompeurs ne 
parviendront point à Ia 
moitiE de leurs jours; mais 
moi, je m aſſureraĩ en toĩ. 

PAI INR Du Marin. 
Miſerere mei, Deus. Pſ. LVR 
A Dieu, aie pitiẽ de moi; 
car Ihomme mortel 
m*engloutit & m'opprime, 
me faiſant, tout le jour, In 

Ure. | 

2 Mes eſpions m'ont 
engloutt, tout z car, 8 
Tres-haut, pluſieurs me font 


fait 3 car j'ai à taire la guerre. 


3 Le jour auquel je 
eraĩndrai, je m'affurerai en 
m__ 

4 Je loverai en Dieu ſa 


N 3 


je ne craindrai rien : que me 
fera la chair? «5 
5s Tour le. jour, ils tordent 
mes propos; & toutes leurs 
penſees font à mal contre moi. 
6 Ils s'aſſemblent: ils ſe 
tiennentcachEs: ils obſervent 
mes talons, attendant comme 
ils ſurprendront mon ame. 
7 Leur moyen d' ẽchapper 
c'eſt par outrage : & Dieu, 
précipite les peuples en ta 
colère. 5 GY | 
$ Tu as compte mes alles 
& venues: mets mes larmey 
dans tes vaiſſeaux : ne ſont - 
elles pas Ecrites dans ton 
regiſtre? - SIP 
9 Le jour auquel je crierai 
A tof, mes ennemis retourne- 
ront en arriere ; je ſais que 
Dieu eſt pour moi. 
10 Je louerai en Dieu ſa 
parole: je loueraien]'E'ternel 
parole. i 
11 Je m'aflure- en Dieu, 
Je ne craindrai rien : que me 
era l' homme? 
. 22 U Dieu, tes vœux ſeront 
fur moi: je te rendrai des 
actions de graces. | 
Iz Puiſque tu as dẽlivrẽ mon 
Ame de la mort, ne garderois 
tu pas mes pieds de broncher, 
afin que je marche devant 
Dieu, en la lumière des 
vivans? 8 
N mei, Deus. Pſ. L VII. 
A le pitiẽ de moi, © Dieu, 
A aie pitiẽ de moĩ; car 
mon ame ſe retire vers toi, & 
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je me retire ſous lombre de 


des ailes, juſqu'à ce que les 
calamitẽs ſoient paſſces. 

2 Je ciicrai au Dien 
Souverain, au Dieu Fort, qui 
accomplit ſon œeuvre pour 
moi. W 1 

3 Il envoyera des Cieux, 
& me dèélivrera; il rendra 
honteux celui, qui veut me 
dẽvorer. 5 

4 Dieu envoyera {a gra- 
tuite & ſa verite. Mon ame 
elk parmi les lions 

5 Je demeure parmi deg 
boute-feux,, parmi dies 
hommes dont les dents ſont 
des halebardes & des fieches, 

& dont la langue eſt une 
Ep&e aigue. "IF? 
£leve/ toi ſur 
les Cieux; ro ta gloire 
ſoit ſur toute la Terre. 


J Ils avoient prẽparẽ le rets 


à mes pas: mon àme penchoit 
dẽjà : ils avoient creuſe une 
tolls devant moi; mais ils ſont 
tombẽs au milieu d' elle. 
8 Mon cceuf eſt diſpoſe, 0 


Dieu, mon cceur eſt diſpoſẽ: 


je chanterai & pfalmodierai. 


9 Reveille toi, ma gloire: 
reveilletoi, muſette & violon: 
je me reveillerai, a V'aube du 


jour. 


% 


10 Seigneur, je te cẽlébrerai, 
parmi les peuples: je te pſal - 
modierai, parmi les nations; 
11 Car 1a grarvite eff 
grande juſqu aux Cieux, & 
ta vẽritẽ juſquꝰ aux nues,. 


ch_— drefſe des te 
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12 O Di u, Eleve toi (| Avant nexps chaudie 
les Cieux 14 5 ta — ov enti le feu des é wo 
ſoit ſur toutes 05 Lardeur de la colꝭre Gn lable 
Si 177 ut i * PI. LVIII. à un len” enleyers , 
5 v fri : e, gens de chacun d'eux, c comme de ly 
flemblee, rononce chair crue, | | 
vous 25 qui eſt jules Vous, 10 J. juſte ſe réjouira, 
fils des hommes, juger Jof quand 47 aura vu la vent 
avec drojture ? : ance: il layera 7 picds 
2 Au, e vous gran e ſang du méchant | 
tramez $ inguſtices dans 11 Et 2 dira : 17 
votre cur vous alancez qu'il ib it, ill ya du fruit 
a * wains, en Poe. le juſie: {OR quiil en 
Errgz, bit, il Auf jeu, qui j 
'3 LeaſhEchats gene. * 1 =o ”w 
tes, des la matrieg f ils fe font .; : I yy, SOR. 
Egarés, des le veptre de leur 2278 Pf. 185 
wer; [EtErant i (een e. 4 ys deliyre 
4. Ils ont un penin ſem- le. he $ * 
blable au venin 40 ſexpebt 3 garantis moj de ceux qui 
& ils fo lope. comme . I'aſpic s'elevent contre yo 
fourd, qui 3 ie are 
5s Qui: n'&coute a d' FAST A me gard e ** 
voix des enchanteurs, K hommes ſanguinaires. 
charmeur, ort expert en 3 Car voici, 1 27 72 
, 


= 


2 Delivxe aid es 8 


6 G Dieu, hriſe leur les gens rohuffes ſe ſo nt alſemblcs 


dais dang leur 2 contre moi, quoiqu il 5 ait 
ternel, ae les dents point en moi de og 
machelieres des lionceaux. ni "de A e 8 E. tern 

7 (No yo. $'s 9 7 comme 41 


44% 


* que... ATI. = ed — b. wo 1299 nations : 
femme „ 2 e A pas ur ge 
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ceux, qui outragent per- 
ö nt. | i 
s Ils font & viennent ſur 
Je ſoir, & meènent du bruit, 
comme des chiens; & font 


le tour de la ville. 4 


7 Voila, ils elabaudent de 
leur bouche : il y a des 
Ep<es en leurs levres ; car, 
diſent- ils, qui eſt · ce qui nous 
entend? 

8 Mais toi, E'ternel, tu 
de riras deux, tu te moqueras 
de toutes les nations. 

9 A cauſe de ta force, je 
regarde A toĩ; car Dieu eſt 
ma haute retraite, 
10 Dieu, qui me favoriſe, 
me previendra : Dieu me 
fera voir ce que je dEfire en 
ceux qui m'Epient, 

11 Ne les tue pas, de 


que mon peuple ne Poublie ; 


fais les trotter par ta puiſſance, 
& les abbats, Seigneur, qui 
es notre bouclier. 


12 Le peéché de leur 
bouche eſt la parole de leurs 


Tevres: qu'ils ſoĩent donc pris 


par leur orgueil; car ils ne 


tiennent que des diſcours 
extcration, & de menſonge. 
13 Conſume les avec fureur, 
conſume les, de forte qu' ils 
ne ſoĩent plus; & qu'on {ache 
ie Dieu domine en Jacob, 
& juſqu'aux ' bouts de la 
Terre, | 
14 Qu'ils aillent donc & 
viennent, ſur le ſoirz & qu'ils 
menent du bruit, comme des 
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veérité: 


Lent. ug. 
chiens; & faſſent le tour de la 
ville. (th 

15 Qu'ils trottent, pour 
trouver a manger, & qu'1ls 
paſſent la nuit, ſans Etre 
raſſafits, + | 

16 Mais moi, je chanterai 
ta force, & je louerai, desle 
matin, à haute voix, ta 
gratuitẽ; parceque tu m'as 
etE une haute retraite, & 
mon rẽfuge, au jour que 
j'ẽtois en dẽtreſſe. | 

17 Ma force, je te pſal- 
modierai ; car Dieu eſt ma 
haute retraite, & le Dien 
jui me favoriſe. | 
Bans: repulifli nos. Pſ. LX. 
Dieu, tu nous as rejettés, 
O tu nous as diſſipẽs, tu 
t'es courroucẽ: retourne tot 
vers nous. a . of iy 

2 Tu as tbranle la Terre, 
& Vas fendue: 'guErrs ſes 


brèches, car elle eit affaiſſẽe. 


3 Tu as fait voir à ton 
peuple des choſes dures : tu 
nous as abreuvés de vin 
d'ẽtourdiſſement. 

4 Mais depuis, tu as donnẽ 
une bannière 2 ceux qui te 
craignent, afin de Pẽlever en 
haut, pour amour de ta 


5 Afm que ceux que tu 


 aimes ſoient dẽlivrẽs: ſauve 


moi par ta droite, & exauce 
moi. Y 23-63% OY $547 
6 Dieu a parle dans fon 
Sanctuaire: je me rẽjouirai, 
je partagerai Sichem, & jt 
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meſurerai la valle de Suc- 
coth. 

7 Galaad ſera A mot : 
Manaſſẽ ſera auſh 2 moi ; & 
E'phraim ſera la force de 
mon chef: Juda ſera mon 
legiſlateur. | 

$ Moab ſera le baſſin, on 
je me laverai : je jetterai mon 
ſoulier ſur Edom: © Paleſtine, 
triomphe de moi. 

9 Qui ſera-ce qui me 


conduira en la ville munie? 


Qui ſera- ce qui me conduira 
juiques en E'dom } 

10 Ne ſera-ce pas toi, 5 
Dieu, qui nous avois rejettés, 
& qui ne ſortois plus, 6 Dieu, 
avec nos armees ? 

11 Donne nous du ſecours, 
pour ſortir de dẽtreſſe; car la 
delivrance, qu'on attend de 
homme, eſt vanite, - 

12 Nous ferons des 
actions de valeur, en - "gk 
& 1] foulera nos ennemis. 

Exaudi, Deus. Pſ. LXI. 

A Dieu, Ecoute mon eri, 
O fois attentif 3 ma 
requẽte. 


2 Je erierai a toi, du bout. 
de la Terre,” lorique ou. 


coeur ſe pame. 


3 Conduis moi ſur cette 
roche, qui eſt trop haute 
pour moi z car tu m' as EtE 
pour retraĩte, & pour une forte 
tour, au- devant de l'ennemi. 

4 Je ſcjournerar dans ton 
Tabernacle, durant un long- 
tems: je me retirerai ſous 
ha cachette de tes ailes: 
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7 Car tu as, © Dieu, 

uce mes vœux, & tu m'as 

— Pheritage de ceux, 
quĩ craignent ton Nom. 

6 Tu ajouteras des jours 
aux jours du Roiz & ſes 
annẽes ſeront comme plu- 
ſieurs ages. - 

71 demeurera, a a toujours, 
en la pretence de Dieu: 
apprete la gratuite & la 
verite qui le gardent. 5 
3 Ainſi je pſabmodieraĩ ton 
Nom, 2 en rendant 
mes vœux, chaque jour. 
PRI RR DU MaArix. 

Non ne Deo? PL. LXII. 

Uoi qu'il en ſoit, mon 
ame fe repoſe en Dieu: 
c'eſt de Im que vient ma 
dẽlivrance. , 

2 Qnoi qu'il en  foit, il 
eſt mon rocher, & ma 
delivrance, & ma baute 
retraite je ne ſerai 
entièrement ᷑branl. | 

3 Juſques a quand ma- 
chinerez vous des maus 
contre un homme? Vous 
ſerez tous mis a mort, & 


ſerea comme le mur ui 


penche, & comme la ci 


1 


fulter, pour le faire d dechoir 
de ſon 2 > ils 

nent plaiſir au men- 
8 ils bẽniſſent de leur 
bouche, mais au-dedans ils 


8 e 


5 Mais tei, wa * 
* toĩ coe, regardapt 
0 5 : 
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à Dien; car mon attente eſt 
en lui. | 

6 Quoi qu'il en ſoit, ileſt 

mon rocher, & ma delivrance, 
& ma haute retraite: je ne 
ferai point Ebranle. 
7 En Dieu eſt ma deli- 
vrauce, & ma gloite: en Dieu 
eſt le rocher de ma force, & 
ma retraite. 

3 Peuples, confiez vous 
en lui, en tout tems; & 
dechargez votre cœur devant 
lui: Dieu eſt notre retraite. 


9 Ceux du bas Etat ne 


ſont que vanite, les nobles 
ne font que menſonge: fi 
on les mettoit tous enſemble 
dans une balance, ils ſe 
trouveroient plus lẽgers que 
Ja vanite meme. 

10 Ne mettez point votre 
confiance dans la tromperie, 
ni dans la rapine : ne 
devenez point vains ; & 
quand les richeſſes abonde- 
ront, n'y mettez point yotre 
cœar. | 

11 Dieu a, unefois, parle; 
& j'ai ou cela, deux fois; 
ſavoir, que la force eſt à 

12 Et c'eſt a toi, Seigneur, 
qu'appartient la gratuite : 
certainement tu rendras à 
chacun, ſelon ſon ceuvre. © 
Deus, Deus meus. Pl. LXIII. 


Dieu, tu es mon Dieu 


O Fort, je te cherche, au 
point du iour. 

2 Mon ame a ſoif de 
toi : ma chair tE fouhaite 


— 
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en cette terre deſerte, altere, 
& ſans eau: 5 

3 Pour voir ta force & ta 
gloire, ainſi que je rai 
contemplé dans ton Sanc- 
tuaire. The | 

4 Car ta gratuite eſt 
meilleure que la vie: c'eft- 
pourquoi mes levres te 
loueront. 

5 Et ainſi je te benirai, 
durant ma vie; & j'ẽleverai 
mes mains, en ton Nom. 

6 Mon ame eſt raſſaſiée 
comme de moelle & de 
graiſſe; & ma bouche te love, 
avec un chant de rẽjouiſſance. 

7 Quand je me ſouviens 
de toi, dans mon lit, je 
medite de toi, durant les 
veilles de Ja nuit. | 

8 Parceque tu m' as ẽtẽ en 
aide, à cauſe de cela, je me 
rẽjouirai en l'ombre de tes 
ailes. : 

Mon ame $'eſt attachee 
à toi, pour te ſuivre; & ta 
droite me maintient. 

10 Mais ceux-ci, qui 
demandent que mon ame 
tombe en ruine, entreront 
au plus bas de la Terre. 

11 On les fera Ecouler, un 
par un, à coups d'Epee : 
ils ſeront la portion des 
renards. 6 

12 Mais le Roi ſe rẽjouira 
en Dieu, & quiconque jure 

ar lui s'en glorifiera ; car 

a bouche de ceux, qui 

'oferent le menſonge, {ers 
n * 
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A Dieu, Ecoute ma voix, 


quand je m'&crie : 
garde ma vie de la frayeur 
e I'ennemi. 


2 Tiens moi cache. au 
ſecret conſeil des malins, & 
a la mutinerie des ouvriers 
d'miquits : 

3 Qui ont aiguiſe leur 
I: comme une Eee, 
tire, pour | eur fleche, une une 
parole amère. 

4 de tirer contre 
celui qui eſt entier, juſques - 
dans ſes cachettes, j 
promptement contre lui, & 
ils n'ont point de crainte. 

5 Ils s'aſſurent ſur de 
mauvaiſes affaires, & tiennent 
des diſcours, pour cacher des 
laqs, & ils diſent, qui les 
verra? 

6 IIs cherchent curieuſe- 
*. des mẽchancetẽs ils 


ont ſonde tout ce qui ſe peut 


ſonder: meme ce qui peut- 


Etre au dedans de homme, 


& au cœur le plus profond. 

7 Mais Dieu a ſubitement 
tire ſon trait contre eux, & 
leurs bleſſures s en ſont 
enſuivies; 

$ Et ils ont fait tomber 
ſur eux-memes Jeur propre 
langue: ils trotteront ga & 
la: chacun les verra. 

9 Et tous les hommes 
craindront; & ils raconte- 


ront œuvre de Dieu, & 


conſidẽreront ce a wy dunn 


fait. 0 
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| Exaudi, Deus, Pf. LXIV. 


glorißeront. 
Te decet bymmust. Pſ. LXV. 


| requetes, 


s tirent 


tranfꝑreſſions. 


| ty Nous ſerons raſſaſits 


faites avec juſtice, toi qui es 


aux bouts de la Terre, ont 
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10 Le juſte ſe réjouira 
en E'ternel, & ſe retirera 
vers lui : & tous ceux, qui 
ſont droits de cceur, sen 
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A Dieu, la Jovange Yat- 
tend dans le filence, en 
Sion; & le vœu te ſera 
rendu. 
Tu entens les 
* creature 
viendra juſqu's toi. * 
3 Les iniquitẽs avoient 
gagn® ſur moi, mais tu 
I expiation de nos 


4 ©, que bien-heureux 
eſt celui, que tu avras choiſi, 
& que tu auras fait approcher, 
afin qu'il habite dans tes 


des biens de 1a maiſon, des 
biens du ſaint lieu de tan 
palais. 7 8 

5 D Dieu de notre deli- 
vrance, tu nous rẽpondras 
par des choſes terribles, 


Faſſurance de tous les bouts 
de la Terre, & des plus 
Eloignes de la Mer. 
6 ll tient fermes les 
montagnes par ſa force, & il 
eſt ceint de puiſſance. \ 

7 II appaiſe le bruit de la 
mer, le bruit de ſes ondes, & 
I'Emotion des peupfes. 

8 Et ceux, qui habitent 


. tes. prodiges : tu 
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rends gaies les iſſues du 
matin & du ſoir. 1 2 

9 Tu viſites la Terre ; & 
apres que tn Fay rendue 
alterce ; tu Venrichis ample- 
ment: — | 

20 Le ruiſſeau de Dieu eſt 

plein d' eau: tu prepares leurs 
bleds, apres que tu las amſi 
ẽparẽe. | 

11 Tu arroſes ſes ſillons, 
& tu applanis ſes rayons: tu 
Famollis par la pluie menue, 
& tu bẽnis ſon germe. 

12 Tu couronnes Fannee 
de tes biens, & tes ornieres 
dẽgoutent la graiſſe. 

3; Elles degrntent ſur les 
Joges du deſert, & les cõteaux 
ſont ceints de joie. | 

14 Les campagnes font 
revẽtues de troupeaux, & les 
vallées ſont couvertes de 

froment: elles en triomphent, 
Ne elles en chantent. 
Jubilate Deo. Pſ. LXVI. 
ute la Ferre, jettez des 
cris de rẽjouiſſance à 
Dieu: pſalmodie z la gloire de 
on Nom; rendez fa louange 
glorieuſe. 1 
2 Dites à Dieu, 6 que tu 
es terrible en tes faits ! tes 
ennemis te mentiront, pour 
la grandeur de ta force. 


3 Toute la Terre ſe prof- 


ternera devant toi, & te pſal- 
modiera : elle pſalmodiera 
ton Nom. | 

4 Venez, & voyez les faits 
de Dieu: il eſt terrible en ex- 


ploits ſur les fils des hommes. 
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& nous Etions entres dans le 
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5 Ila tourne la mer en 
une terre ſèche: on a paſſẽ᷑ le 
fleuve 2 pied ſec, & ſà nous 
nous ſommes rE&jours en 
lui. | 

6 Il domine Eternellement, 
par ſa puiſſance: ſes yeux 
qua garde ſur les nations: 

es reveches ne pourront 
point s ẽlever. 

7 Peuples, bẽniſſez notre 
Dieu, & faites retentir le ſon 
de ſa louange. | 

$ C'eſt Jur qui a remis 
notre ame en vie, & qui n'a 
_ permis que nos pieds 

ronchaſſent. | 

g Car, 6 Dieu, tunous avois 
fondẽs: tu nous avois affines, 
comme on affine l' argent. 

10 Tu nous avois aments 
aux fllets : tu avois mis une 
Etreinte en nos reins. | 

11 Tu avois fait monter 
les hommes fur notre tete, 


feu & dans l'eau; mais tw 
nous as fait ſortir en un liew 
fertile. | "ON 
12 ' entrerar dans ta maiſon, 
avec des holocauſtes; & je te 
rendrat mes vœux, lefquels 
mes lẽvres ont proferes, 
& que ma bouche a pro- 
noncẽs, lorſque j ctois en 
dẽtreſſe. 3 
13 Je t'offriraĩ des holo - 
cauſtes de bẽtes moelleuſes, 
avec la graiſſe des moutons, 
laquelle on fait fumer: je 
te ſacrĩſieraĩ des taureaux & 
des boucs, 


S, 


3 


rr 


A 7 
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14 Vous tous qui craignez 
Dieu, venez, Ecoutez, & je 
raconterai ce qu'il a fait A 
mon ame. D 
15 Je Pai invoque de ma 


ma lan ue. a : 
16 Si j'euſſe penſẽ quelque 
outrage dans mon cœur, le 


Seigneur ne m'evut point 


ẽcoutẽ. | 
17 Mais certainement 
Dieu m'a Ecoute, & il a ẽtẽ 
attentif à la voix de ma fup- 
plication. | 
18 Benit ſoit Dieu, quin'a 
point rejettE ma ſupplication, 


& qui n'a point Eloigne de 


moi fa gratuitẽ. 
Deus miſereatur. Pſ. LXVII. 
Teu, aie pitié de nous, 


& nous beEnis, & 


fais luire ta face ſur nous 
2 Afin que ta voie ſoit 
connue en la Terre, & ta 
d{livrance parmi toutes les 
Nations. 4 | p 
Les es te cele- 
dean, a Pleu : tous les 
peuples te cẽlebreront. 
4 Les peuples ſe rẽjouĩ- 
ront, & chanteront de joĩe; 
parceque tu jugeras les 
peuples en EquitE, & que tu 
conduiras les nations ſur la 
Terre. i 1 ge 
Les peup es te cëele- 
tank, 5 Dieu: tous les 
peuples te cẽlẽbreront. 
6 La terre produira ſon 
fruit : Dieu, notre Dieu, 
nous bẽnira. OOTY” 


Les ps IA Uns 


craindront. 
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bouche, & il a ẽtẽ exaltẽ par 


dIfrael. | 


Matin. 302 
7 Dieu nous bẽnira; & 
tous Jes bouts de la Terre le 
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Ue Dieu ſe leve, & ſes 
ennemis ſeront diſperſẽs, 

& ceux, qui Je haiſſent, 
s*enfuiront de devant lui. 
2 Tu les chaſſeras, comme 
la fumẽe eſt chaſlte par le 
vent: coinme la cire ſe fond 
devant le feu, ainſi les m&- 
chans periront devant Dieu. 
3 3 Mais les juſtes ſe rẽjoui- 
ront & s'ẽgayeront devant 
Dieu, & trefaill ront de joĩe. 
4 Chantez a Dieu, pſal- 
modiez ſon Nom, <xaltez 
celui qui eſt monte ſur les 
wed fon Nom eſt I'E'- 
ternel, & Egayez vous, en 
ſa — F | * 
5 WU eſt le Pere des 
orphelins, & le Juge des 
yeuves : Dieu eſt dans la 
demeure de fa Saintetẽ. 
Dieu fait habiter en fa- 
mille ceux qui Etoient ſeuls: 
1} dElivre ceux qui Etoi 
enchainEs; mais les reveches 
demeurent dans une terre 
dElerte. | | : 
7 D Dieu, quand tu ſortois 
devant ton peuple, quand tu 


. le deſert, 
8 La Terretrembla, & les 


Cieux degouterent pour a 
prẽſence de Dieu; ce mont 
de Sinai trembla r la 
prẽſence de Dieu, du Dieu 
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9 8 Dieu, tu as fait tomber 
bes pluĩe abondante ſur ton 
E 


ritage; & quand il ẽtoĩt 


las, tu l'as remis. 

10 Ton troupeau 2 eſt 
tenu: tu accommodes de tes 
biens celui qui eſt afflige, 6 
Dieu. 
11 Le Seigneur a donné 


de quoi parler: les meſſagers 


de bonnes nouvelles ont &te 


une grande armẽe. 
12 Les Rois des armẽes sen 
ſont fuis, ils s' en ſont fuis; & 


celle, qui ſe tenoit à la 


maiſon, a partagẽ le butin. 
13 Quand vous auriez 
cauchẽ entre les chenets ar - 
ranges, vous ſerez comme 
les ailes d'un pigeon cou- 
vert d'argent, & dont les 
ailes ſont comme la cou- 
leur jaune du fin or. | 
14 Quand le Tout-puiſ- 
ſant diſſipa les Rois en cet 
heritage, il devint blanc, 


comme la neige qui eſt en 


Tſalmon. 

15 La montagne de Dieu 
eſt un mont de Baſan, une 
montagne boſſue, comme un 
mont de Baſan. 

16 Pourquoi ſautelez 
vous contr'elle, montagnes 
boſſues ? Dieu a deſire cette 
& ]'E'ternel y demeurera a 
jamais. 

17 La chevalerie de Dien 
ſe compte par vingt mille, 
par des milliers redoubles : 


* 


le Seigneur eſt au milieu tabourin. 
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ferai retourner les miens 


montagne, pour y habiter; 


4 13. Jar. 
d'eux: celt un Sinaj en 
Saintete. Ns 0 
13 Tu es ref en haut: 
tu as mené captifs les pri- 
ſonniers: tu as pris des 
dons, pour les diſtribuer 
entre les hommes, & meme 
entre les rebelles, afin qu' ils 
habitent - dans le lieu de 
FE'ternel Dieu. P 
. 19 Benit ſoit le Seigneur 
ai tous les jours nous comble 
Je bes biens: le Dieu Fort 
eſt notre dẽliyrance. ; 
20 Le Dieu Fort nous 
eſt un Dieu Fort, pour nous 
dẽlivrer; & les iſſues de 
la mort ſont a I'Eternel, le 
Seigneur. Wy 
21 Certainement Dieu 
tranſpercera le Chef de ſes 
ennemis, le ſommet de la 
rr celui qui marche 
dans ſes vices. E 
te 


22 Le Seigneur a dit: 
Baſan, je les ferai retourner 
du fond de la mer; 
23 Afin que ton pied, & 
la 1 de tes chiens 
s' enfoncent dans le ſang des 
ennemis, dans le ſang de 
chacun d' eux. 

24 © Dieu, ils ont vu tes 
dẽmarches dans le lieu ſaint, 
les demarches de mon Dieu 


Fort, de mon Roi. 


25 Les chantres alloient 
devant, enſuite les joueurs 
d'inſtrumens, & au milieu 
les jeunes filles, jouant du 
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26 Beniſſez Dieu dans 
les aſſemblees; beniflez le 
Seigneur, vous qui Etes de la 
{ource d"Iirael. 

27 La, Benjamin, le petit, 
a domine ſur eux : les prin- 
cipaux de Juda ont ftE leur 
accablement de pierre : IA 
ont dominé les principaux 
de Zabulon, & les princi- 
paux de Nephthali. 

28 Ton Dieua ordonne ta 
force: donne force, 0 Dieu: 
c'eſt toi qui nous as fait ceci. 

29 Dans ton Temple, a 
Jeruſalem, les Rois t'a- 
meneront des preſens. 

30 Tance rudement les 
betes ſauvages des roſeaux, 
haſſemblte des forts taureaux, 
& les veaux des peuples, & 
ceux qui ſe montrent parẽs de 
james d' argent: il a diſſipẽ 
les peuples, qui ne demandent 
que Ja guerre. * 

31 De grands Seigneurs 
viendront d'E'gypte : Cus ſe 
hatera d'ẽtendre ſes mains 
vers Dieu. 

32 Royaumes dela Terre, 


chantez a Dieu, plalmodiez. 


au Seigneur. | 

33 Pſalmodiez à celui, 
qui eſt monte dans les 
Cieux des Cieux, qui ſont 
d'anciennete:; voila, il fait 
retentir de ſa voix un ſon 
rehement. 7 | 

34 Attribuez la force a 
Dieu: ſa magnificence eſt 
fur Iſrael, & ſa force eſt dans 
les nues. " 
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35 © Dieu, tu es redoutt, 
a cauſe de tes Sandtuaires: 
le Dieu Fort d'Iſraꝭl eſt celui, 


qui donne force & puiſſance 
a ſon peuple: bẽnit ſoĩt Dieu. 

PRIERE DU 80I &. 

Saluum me fac. Pſ. LXIX. 

E'livre mot, © Dieu, 
car les eaux me ſont 
entrees juſques dans I'ame. 

2 je ſuis enfonce dans 
un bourbier profond, dans 
lequel il n'y a point on 
prendre pied: je ſuis entrẽ 
au plus profond des eaux; 
& le fil des eaux, ſe dé- 
bordant, m'emporte. 

3 Je ſuis las de crier, 
mon goſier en eſt aſſẽchẽ: 
mes yeux ſont dæfaillis, 
pendant que j attens apres 
mon Dieu. 

4 Cevx, qui me haiſſent 
ſans cauſe, palkest en nombre 
les cheveux de ma tete :. 
ceux, qui tàchent de me 
ruiner, & qui me ſont ennemis 
à tort, ſe ſont renforcẽs. 

5 Tai alors rendu ce que 
je n'avois point ravi: © 
Dieu, tu connois ma folie; 
& mes fautes ne te ſont 
point cachẽes. | 

6 Seigneur, E'ternel des 
armes, que ceux, qui s'at- 


tendent A toi, ne ſoient point 


rendus honteux, à cauſe de 
moi; & que ceux, qui te 
cherchent, ne ſoient point 


Dieu d'Iſrael. | 
7 Car pour amour. de 


. 
oh 


4 OSS, eee Roe : — 
— —— — ” 
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toi, j'ai ſouffert Vopprobre z 
& la honte a convert mon 


viſage. 


$ Je fuis devenu ẽtranger 


A mes freres, & un homme 


de dehors aux enfans de ma 
mere. . 


9 Car le ztle de ta Mai- 


ſon m'a rongẽ; & les blãämes 


de ceux, qui te blamoient, 
ſont tombẽs ſur moi : 


10 Et j'ai pleurẽ, en jen- 


nant A part moi; mais cela 
m'a ẽtẽ tournẽ en blame. 
11 Jai auſſi pris un fac 
ur vetement, mais je leur 
ai ẽtẽ un ſujet de raillerie. 
12 Ceux, qui ſont aſſis a 
la porte, diſcourent de mor; 
& je ſers de ehanſon à ceu 


qui ivrognent. a 
13 Mais pour moi, ma 


'requete s' adreſſe A toi, © 


E'ternel : il y a un tems de 
ton bon - plaifir, © Dieu, 
felon la grandeur de ta 
gratuitE. 

14 Repons moi, ſelon la 
verite de ta dElivrance. 

15 Deélivre moi de la 
bourbe, & fais que je n'y 
enfonee point, que je 


ſois dẽlivrẽ de ceux qui 


me haiflent, ' & des eau 
profondes. a 
16 Que le fil des eaux, ſe 
dẽbordant, ne m' emporte 
point; & gue le gouffre ne 
m'engloutiſle L & que 
le puits ne ferme point ſa 
gueule ſur moi. 
1 Eternel, exauce · moĩ; 


* 


face arrière de ton ſerviteur, 


eu; & j'ai attendu des con- 


point trouvẽ. 


car ta gratuite eſt bonne: 
tourne ta face vers moi, 
ſelon la grandeur de tes 
compaſhons ; 

18 Et ne cache point ta 


car je ſuis en dẽtreſſe: hate 
toi, exauce mot. | 

19 Approche toi de mon 
ame, rachette la: delivre 
moi, Acanſe de mes ennemis. 

20 Tu connois toi-meme 
mon opprobre, & ma honte, 
& mon tgnominie : tous mes 
ennemis ſont devant toi. 

21 L'opprobre m'a rom- 
pu le ceeur, & je ſuis lan- 
guiſſant : Jai attendu que 
quelqu'un eũt compaſſion de 
moi, mais il n'y en a point 


ſolateurs, mais je nen 2 


22 Ils m' ont au-contraire 
donné du fiel pour mon 
repas; & dans ma ſoif, ils 
m'ont abreuvẽ de vinaigre. 

23 Que leur table leur ſoit 
en laqs, devant eux ; & que 
ce qui tend à proſperitẽ leur 
ſoit en piẽge. | 

24 Que leurs yeux ſoient 
tellement obſcureis, qu'ils 
n'en puiſſent point voir; & 
fais continuellement chan- 
celer leurs reins. 1 

25 Repans ton indi- 
eee ur eux, & que 
ardeur de ta colère les 
26 Que leur palais fot, 
defole, & qu'il n'y* 
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3 qui habite dans 
eurs tente 

27 Car ils perſẽcutent 
celui, que tu avois frappe ; 
& font leurs contes de la 
douleur de ceux, que tu A- 
vois bleſſẽs. , 

28 Mets iniquité ſur leur 
iniquitez & qu'ils n'entrent 
point en ta juſtice. N 

29 Quiils ſoient 
du Livre de vie; & qu'ils 
ne ſoĩent point Ecrits avec 
les juſtes, os 

30 Mais pour moi, ; 
ſuis afflige, E. dang la dou- 
leur, ta delivrance, © Dieu, 
m'elevera en une haute 
retraite. 

31 Je louerai le Nom de 
Dieu par des Cantiques, & 
le magnifierai par une 
louange ſolemnelle + 1 

32 Et cela plaira plus 2 
E ternel qu'un taureau; plus 
qu un veau, qui i a des care, 
& Ber le diviſe.. 

| dibonmaires le 
. . & ils den 1 Jule 
ront, & votre cœur viyra : 
coeur, dis- je, de vous tow, 
qui cherchez Dieu. 


les miſcrables,. & ne mepriſe 
point ſes priſonniers. 
35 Que les, Cieux & la 


Terre le lonent : que la Mer 
& tout ce qui ſe remue en 
elle le louent auſſi: | 

36 Car Dieu dẽlivrera Sion, 
& batira les villes de Juda ; & 
on y habitera, T 
dera 
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37 Et la poſterite de ſes 
ſerviteurs PhEnteraz & ceux, 
qu aiment ſon Nom, 
demeurent en elle. 
n in adintorium. 
A Dru, hate toi. de me 
O dtlivrer :. 8 Dieu, 'hate 
toi de venir à mon aide. 

2 Que ceux, qui cherchent 
mon ame, ſoieht honteux & 
rougiſſent j & que ceux, qui 
prennent plaifir à mon mal, 
ſoient repouſſẽs en arriere & 
confus. . 

3 Que ceux qui dient, 


Aha! Aha! retournent en 


arrizre, pour la rẽcompenſe du 
la honte, qu'ils m ont faite. 
4 e tous ceux, te 
Na . 1 
rẽjouiſſent en toi; & abc 
ceux, qui aiment ta 
vrance, diſent toujours, ma- 
gnifiẽ ſoit Dien. 

5 Or je ſuis afllige & 
miſerable: ö Dieu, hate toĩ | 
de venir vers moi. 

6 Tu es mon aide, & mon 
libẽrateur: o Eternel, ne 
tarde point. | 


 - +» PRIBRE DV Maron 
34 Car IE ternel exauce 


In te, Domine, IS 
eme, je me fois retirE 
vers toi, fais qu _ | 
ſois j 1 confus: d | 
mot par ta juſtice, | & me 
ine ton oreille 
vers moi, & me mots en 
& ſurete. 
2 Sois moi mol pour un 0. 


cher de cms, afin que 
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je m' y puiſſe toujours retirer: 
in as donné mandement 
de me mettre en ſuretẽ; car 
tu es mon rocher & ma for- 


3 Mon Dieu, dElivre moi 


FR 3 main du mechant, de 
la main du pervers & de 
Topyralirus. 

4 Car tu es mon attente, 


wy 5 ma 1 
eien appuys fur © 
des le ventre de ma — 
C'eſt toĩ qui m "as tirs d 
des entrailles de ma m 
tu es le = auntinue 

6 Tai 

e un — 2 mais tu 

es ma forte retraite. 

7 Que ma bouche ſoit 
remplie de ta louange, & de 
ta maguificence, chaque jour. 
8 Ne me rejette point, ay 


m abandonne point, mainte- 
nant que ma force eſt d- 
W F 
9. Car mes enunmis ont 
pale de moi ; & ceux, qui 
Hine man ame, ont "ys 
Dieu I'a abangonne : paur- 
ſvivez le, & le ſaiſiſſe:; car 
iln'y aperſonne qui le dElivre. 


10 U Dieu, ne t'eloigne 


Ee de moi: mon Dieu, 
toi de venir à mon aide. 


1 Que ceux, qui ſont en- 


| nemis de mon ame, ſoient 
honteux & defaillent ; & que 
cchx, aui cherchent mon 
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A plufieucs ju 


viendront apt ès. 
tems de ma vieilleſſe: ne 


Le 14. Jour, 
mal, ſoient envelappes d'op- 
n & de honte. 

12 Mais moi, j 'attendrai 

toujours, & ' ajouierai 4 
toute la louange. 
13 Ma bouche racontera, 
chaque jour, ta juſtice, & ta 
dẽlivrance; quoique je nen 
ſache point le nombre. 

14 Je marcherai. par la 
force du, Seigneur Eternel ; 
Je Nb ta ſeule roflce. 

Dieu, W. mas en- 
ſeigns, des ma jeuneſſe; . 
Jai annonc, juſqu & pré. 
3 tes mexveilles. 
16 Je, 1 ai ADNOncFcs, 
e a la vieilleſſe, meme 
ſqu à Ja vieilleſſe r 
blanche: 6 Dieu, ne 
bandanne point, 1 
g que j aie — 
bras à cette l 
ta puiſſance à ious ceux qu 


17 Cat ta juſtice, 6 0 Dieu, 
eſt haut Elevee; parceque 
tu as fait de grandes choſes: 
& Dieu, qui * Fabien 
A toi, 8 
18 Qui, m'a an far 
pluſieurs dẽtre eg, & & plu- 
fieurs maux, m'as de nou- 
veau rendu la vie, & ma 
fait remonter hors des 2 
bimes de la Terre 701 
19 Tu accroſtras m 
8 & tu me con- 
leras encore: 1 
20 Auſſi, mon Dieu, je 
te cẽ lẽbrerai, pour amc 
de ta verits, , avec intim 


ment de la - muletts 3 
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Saint d'Iſracl, je te pfal- 


modierai avec le violon. 

21 Mes lèvres & mon 
ame, que tu Pry rachetee, 
chanteront | youne 
je te 2 | 

22 Ma langue auſſi diſ- 
courra chaque jour de ta 
juſtice; parceque ceux. qui 
cherchent mon mah, ſeront 
honteux & rougiront. 

Deut, Tudicium, Pf. LXXI 
Dieu, donne tes ju 

mens au Roi, & da 
juſtice au fils du Roi. 

2 Qu il Juge juſtement 
ton peuple, & 
ment ceux des . yu 


kcont atthges.. 

3 Que les 
portent la paix pour le 
peuple, & que les etenus 
la portent en juſtice. © 

4 Qu'il faſſe droit aux 
afliges d'emtre le peuple: 
qu'it delivre les enfans du 
miſerable z & * froiſſe 
oppreſſeur.. -- 

5 Ils te craindroati tant 
* le Soleil & la Lune du- 
m_— dans tous les Ages. 

6 Il deſcendra, comme la 
pluie ſur le regain, & 
comme la menue pluie 
fur herbe fauchẽe de la 
terre. 

7 En ſon tems, le juſte 
fleuriraz & it y aura abon- 
dance de paix, juſquꝰ à ce 
qu'il n'y ait plus de Lune. 

3 Meme il dominera, 
dcꝑuis une mer juiqu' a 
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Fautre, & depuis le fſeuve 
juſqu' aux bouts de la tèrre. 
9 Les habitans des de- 
ſerts ſe courberont devant 
lui, & ſes ennemjs * 
la poudre. f 
10 Les Rois de Tarſis & 
des Hes lui prẽſenteront des 
dons : les Rois d' Arabie & 


de Seba lui rapporteront des 


preſens. 
17 Tous les Rois auſſi ſe 
proſterneront devant lui, 


toutes les Nations le ber- | 


viront. 

12 Car it delivrera le 
miſerable 8 A wi, 
PaMige, & celui qui n 
perionne qui Faide. = 
11 I aura compaſſion du 
chẽtif & du miſerable ; & 
il ſauvera les ames des mi. 


de 1a fraude & dela violence ; 
devant ſes yeux.” W 
15 BH vivra done, & on 
lui donnera de or de $62 
ba; & on fera des prières 
r lui continuellement, & 

on le bẽhira chaque jour: 
16 Une poiz fro- 
ment &tant ſemée dans la 
tèrre, au ſommet des mon 
tag nes, ſon fruit mEnera du 
bruit, comme les arbres dy 


Liban; & les hommes leu - | 


riront par les villes, oo mme 
here de is Terre. 


17 Sa renommte durera 2 


toujours ; ſa rcnommèe ir 


4 I garantira leur ame : 
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de pere en fils, tant que le 
Soleil durera; & on ſe bẽ- 
nira en lui: toutes les 
nations le publieront bien- 
heureux. _ | 

28 Benit ſoit FE'ternel 
Dieu, le Dieu d'Iſrael, 
qui ſeul fait des choles 
merveilleuſes. | 

19 Bẽnit ſoit auſſi Eter- 

nellement le Nom de fa 

gloire; & que toute la Terre 

ſoit remplie de ſa gloire. 

Amen, oui, Amen. 
RIERE DU Soi. 
. Ruam bonus Ijratl | 

_ Pf. LXXIII. 

Uoi qu'il en ſoit, Dieu 

eſt bon à Iſrael, ſavoir 

J ceux qui ſont nets de cœur. 

a Or quant I moi, mes 
pieds m'ont preſque manque, 
& il sen eſt peu fallu que 
mes pas n'aient glifle, 

3 Car Jai portẽ envie aux 

inſenſẽs, en voyant la proſ- 
pẽritẽ des mẽchans. : 
4 Parcequ'il n'y a point 
d'ẽtreintes en leur mort; 
mais leur force eſt en ſon 
entier. 

5 Ils ne ſont point en 
travail avec les autres 
hommes; & ils ne ſont 

int battus avec les autres 

mmes. | 


6 C*eſt-pourquoi l'orgueil 


les environne, comme un 
carcan; & un vetement de 
violence les couvre· 

7 Les yeux leur ſortent 


dqahors, & force de graiſſe: 
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on lui fait ſucer l'eau, a plein 
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ils ſurpaſſent les deſſeins de 
leur coeur. - 

8 Ils ſont pernicieux, & 
parlent malicieuſement d'op. 

rimer : ils parlent, comme 
ut montẽs. 

9 Ils mettent leur bouche 
aux Cieux, & leur langue 
trotte par la Terre. 

10 C'eſt - pourquoi ſon 
peuple en revient là, quand 


verre. 

11 Et ils diſent: com- 
ment le Dieu Fort connoi- 
troĩt-il, & y auroit-il de la 

moiſſance au Souverain ? 

12 Voila, ceux- ci font 
mẽchans, & <tant A leur aile 
en ce Monde, acquierent de 
plus en plus des richeſſes 
quoi qu'il en ſoit, c'eſt en 
vain que j'ai nettoyẽ mon 
ceeur, & que j'ai lavẽ mes 
mains dans l' innocence. 

13 Car j'ai ẽtẽ battu; 
tous les jours; & mon 
chatiment revenoit, tous les 
matins. 

14 Mais quand j'ai dit, 
jen parlerai ainſi: voila, 
Pai ẽté infidtle A. la gene- 
ration de tes enfans. 

15 Toutefois_ j'ai tache 
de/'connoitre cela, mais il 
m'a ſemblẽ fort facheux, 

16 Juſques A ce que je 
ſois entre dans les fanc- 
tuaires du Dieu Fort, & que 
jaie conſidere la fin de 
telles gens. re 
17 Quoi qu'il en ſoit, tv 
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les as mis en des lieux gliſ- 
fans: tu les fais tomber des 

Ecipices. a | cf 

13 Comment ont-ils ain- 
ſi ẽtẽ detruits, en un mo- 
ment? ſont - ils defaillis ? 
ont-ils Ets conſumEs d"s- 
pouvantemens?  _ 

19 Ils font comme un 
ſonge, lorſqu'on 8'eft re- 
veille 2 Sei 
tras en pris leur reſ- 
ſemblance, quand tu te rẽ- 
veilleras. 

20 Or quand mon cœur 
vaigriſſoit, & que je me 
tourmentois en mes reins : 

21 Fẽtoiĩs alors abruti, 
& har aucune connoiſ- 
ſance: j ẽtoĩis une grofle 
bete I ob ẽgard. | 

22 Je ſerai donc toujours 
avec toi: tu m' as pris par la 
main droite : 2 


23 Tu me conduiras par 


ton conſeil; & puis tu me 


recevras dans la gloĩre. 

24 Quel autre ai- je au 
Ciel ? Or, je n'ai pris plaiſir 
ſur la Terreen rien qu'en toi 

2 5 Ma chair & mon ceeur 
<toient defaillis z mais Dieu 
eſt le rocher de mon cceur, & 
mon partage, à toujours. 

26 Car voila, ceux, qui 
$'cloignent de toi, pẽriront: 
tu retrancheras tous ceux, 
qui ſe dẽtournent de toi. 

27 Mais moi, ap- 

S 
bien; j'ai aſhs ma retraite 
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ou 
Ut 
A 


eur, tu met-. 


cceur: ſacca 


Voir. 3g 
ſur le Seigneur E'ternel, afin 
que je raconte tous tes 
vrages. , / 
guts Deus. Pſ. LXXIV. 
teu, pourquoi nous 
O as tu rejettẽs pour ja- 
mais ? & pourquoi ta narine 
fuma⸗ t · elle contre le troupeau 
de ta pãture? THR 
2 Souviens tot de ton 


aſſemblẽe, uo tu as acquiſe 


d'anciennet 

3 Tu tes approprĩẽ cette 
mon de Sion, ſur 
laquelle tu as habite, afin 
qu'elle fat la portion de ton 
1 N 

4 Avance tes pas vers les 
meſures de perpẽtuelle durẽe: 
Fennemi a tout gate au lieu 
faint. * 95 

5 Tes adverſaires ont ru- 
gi, au milieu de tes Syna- 

ues : ils ont ls; eurs 
enſeignes pour enſeignes. 
| $13, Mean ſe failoit voir, 
ramenant en-haut les haches, 
a travers le bois entrelafſe, 

7 Et maintenant, avec 
des coĩgnẽes & des mar- 
ſes entaillures. „ 

$ Ils ont mis en feu tes 
Sanctuaires; & ont profanẽ 
le Pavillon dẽdiẽ à ton Nom, 
Pabattant par terre. 

9 Ils ont dit en leur 
s les tous 
enſemble; ils ont brũlẽ toutes 


les Synagogues du Dieu Fort 
ſur la T Erre. a wy | 
10 Nous ne voyons plus 
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nos enſeignes: il n'y a plus 
de Prophètes; & il ny a 
aucun avec nous qui ſache 
juſques à quand. 

'- IJ jeu juſques A 
| Quand. Vadverlaire, te coup 
vrira- t- il d' opprobres ? 
Lennemi mepriſera,- t - il 
ton Nom à jamais? 
12 Pourquoi retires tu 
main, meme ta droite 
tonfumme les, en la tirant du 


milieu de ton gona, 
13 Or D mon Roi 
Tancienbere, faiſant des 


14 Tuas fend fl mer par 
ta force: tu as calle les totes 
des baleines, ſur ſes eaux. 
15 Tu as briſé les tetes 
du Leviathan : tu I x 
en viande au pepple des 
*Habitans' des dElerts. 


tame & le torrent: tu as 
deſſẽchẽ les groſſes rivieres. 

17 A toi eſt le jour, A 
toi auſſi eſt la nuit: tu as 
Etabli la Lumiere & le 
Soleil. 

1s Tu as poſe toutes les 
limites de la Terre: tu as 
forme I'E'te & THiver. 

19 Souviens toi de ceci, 
que Fennemi a blaſpheme 
I'F'ternel, & qu'un peuple 


ö inſenſẽ a outrage ron corne. 
Nom. 6 N'elevez point votre 
20 N'abandonne 
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'dflivranices, au milieu de la 
Terre. 


16 Tu as ouvert la fon- | 


vec tous ceux qui y ha- 


piliers. 


Le 1%. Jour. 
point à jamais la troupe de 
tes affliges. _ 15 
21 Regarde à ton alliance; 
car les lieux tEnEbreux de la 


Terre ſont remplis de cabanes 
de W 


a Ne permets pas que 
8 qui eſt foulé, en 
retourne taut conſus; & fais 
que Vafflige & le pauvre 
louent ton Nom. 
$3 8 Dieu, lève toi, 4. 
fens ta cauſe: ſouviens (oi 
de Yopprobre, qui t'eſt fait, 
tous Jes jours, par l'inſenſẽ. 
24 N'oublie point le ai 
de tes adverſaires: le bruit 
de ceux qui s lẽyent contre 
toi monte continuellement. 
PRIERE du MAxrix. 
Confitebimur tibi. Pſ. LXXV, 


Dieu, nous t' avons 
6 tElebre, nous Cavons 
cẽlẽbrẽ; 33 


2 Et ton Nom nous doi 
prochain: on a conte tes 
merveilles. 

3. Quand j'aurai accepts 
N je jugerai 
droĩtement. 

4 Le pays s ẽcouloit, a· 


bitent; mais j'ai affermi ſes 


5 Tai dit aux fous, ne 
faites point les tous 3 & aur 
mechans, n'<levez point la 


point à corne en haut, & ne par- 


Ia troupe de telles gens I'ame lea point avec un ne 
de ta tourterelle: ; n'oublie aaa, 


- Car cent ion ne vient 
oint d' Orient, ni d' Oeci- 
lent, ni du ert; 1 | ; 
$ Car  c'&ſt Dieu qui 
-ouverne : il abaiſſe l'un, ö 
eve I 3 | 

9 Meme il Va une 
n fa main de e 
in y rougit il eſt plein de 
nixtion, & Dieu en verſe. 
to Certamement tous les 
néchans de la Terre en 
ceront, & en boiront les 
ies. 
11 Mais moi, j'en ferai 
> rEcit A toujours: je pfal- 
odierat au Dieu de Jacob 
12 Et Je retrancherai 
putes les cornes des mẽchans, 


r 
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etẽ aſſdupis, quund tu leb aa 
Unces. 
2 Tu es tetrible, doi '& 
ui eſt-ce qui pourra fub- 
nister devant toi, des due ta 
colère paroitra ? : 
8 Twas fait epcenbhe⸗ des 
Cieux le jugement: la Terre 
en à eu peur, & Veſt dende 


eie: 

Quand tu te lexas, 6 
Dita, ur faire jugenſent, 
your Elivrer toon les de- 

naires de la Terre. 

10 Certainement la ec- 
"Rre "de Thomme retöumera 
A ta leuange: tu trobſſerds 
le reſte de ces chere. 

11 Vouez, & ar 


ais les cornes du juſte ſeront veux kb ternel, votre Dieu, 
V. evees. -vous"tobs qui — ny Ro 
Not in Jute. Pſ. vl. lui; & qu'on appt 
n ER. leu eſt connu — dons au eme 
al se: fa revommte oft 12 ItYerdangeT ſp fit de 
tot * en Iſraalllz Condücteurs; 11 elt 
tes 2 Et (on Tabernäcke eſt täble bur Rob de Ia Terre. 
ens Salem, & ſon domicile 23 mea ad Domitititn. . 
pic n Sion. Pſ. LXXVII. | 
eral ; La, il  rompu les arcs © A voix ache "A 3 
incelans, le bouclier, K. ©? Dieu, & je crierai: 
a- He, & la bataille. ma res s'addreſſe & Diev, 
ha: Tu es reſplendiſſant, '& il WEcoutera,' | 
i (es WY plus miagriifique * que les 2 Pai cherche le Seigneur, 
ontagnes de ravage. — ＋ our de ma detreſſe: ma 
, nei 5 Les plus courageux ont plale 4 urant la 
aux I étourdis: ils ent '&6 nuit, & ne eellalt oint ; 
u ans un prbfond aſſoupiſſe- mon ' ame refuſoit dletre 
ent: & aucun Vet ces conſolẽe. 
votre pmmes vaillans n a trouve 3 Je me ſouvendis de 
par- mains. ä Dieu, && me tourmientois: 
en · 6 0 Dieu de Jacob, Jes je mentis brut, Nur "op 


riots & les chevaiix'” ont eſprit Etoit tranſtj 


zn Seir. 

4 Tu a wis empechẽ mes 
yeux de dormir: J ẽtois tout 
trouble, & ne pouvois parler. 

5 Je penſois aux jours 
4 & aux ann&es 
des ſiècles paſſẽs. 

6 Il me ſouvenoit de ma 
mẽlodie, de nuit: je mẽdi- 
tois en mon cœur, & mon 
eſprit cherchoit dili gemment, 
en diſant: | 

7 Le Seigneur m'a - t · il 
rejettẽ pour toujours, & ne 
continuera- t- il plus a m' a- 
voir pour agrẽable? 
Sa gratuit eſt elle dé- 
faillie, pour jamais? ſa parole 


a-t-elle pris fin, pour tout 


| Age 4 PI 
Le Dieu Fort a-t-il ou- 
dliẽ d'avoir pitiẽ ? a- t- il reſ- 
ſerrẽ par courroux ſes com- 
paſſic ons ? 
10 Puis J "gi dit: e 'eſt 
bien ce qui m'affoiblit z mais 
la droite du 
An 
me ſvis ſouvenu des 
its de I'E'ternel : je me 
| fa, dis- je, ſouvenu de tes 
merveilles d'autrefois ; 
132 Et j'ai medite toutes 


tes ceuvres 3 & j'ai diſcoury 


de tes exploits, en diſant ; 
13 O Dieu, ta voie eſt 
dans ton Sanctuaire. Qui 


eſt Dieu fort & grand, comme 5 


Dieu? 
14 Tu es le Dieu Fort, 
ui fais des merveilles i tu as 
it connoitre ta force, di 


les peuples. 
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Etoit dans la rondeur del'ai 


| d' Aaron. N 
Souverain 


— o 0 


Le 15. Jou 
15 Tu as dElivre par tof 
bras ton peuple, les enfar 
de Jacob & de Joſeph. 

16 Les eaux t'ont vu, 
Dieu, les eaux t'ont vu, 
ont tremble : meme. les 
bimes en ont ẽtẽ Emus. 

17 Les nuces ont 16pat 
du des inondations , d'eaux 
les nuts ont fait retenfir le 
ſon: tes traits auſſi ont vo | 

18 Le ſon de ton tonnd 


( 


les ẽclairs ont &clair la Ter 
habitable; la Terre ena & 
Emue, & en a tremble, 
19 Ta voie a t̃tẽ par la mi 
& tes ſentiers dans les groll 
eaux; & nEanmoins tes 
n'ont _—_—_ ẽtẽ connues. 
7 as menẽ tan peupl 
2 un — ſo 
la conduite de Moile 


Px1iZRE DU Sour ; 
Attendite, i. PL 
Ne 
n e, ẽcouteꝛ 
M Lo, dag vos 
reilles aux en, de 1 
bouche. 

2 Je Fourricai, 2 
litudes: je degor 
choſes notables du 
d'autrefos se 

3 Leſquelles nous a0 
ouies & connues, & que ! 
pères nous ont racont6es, 

4 Nous ne les celent 
pom à leurs . & 
à la 8 * 


Le 18. Jour. 


jon à venir les louanges 
le PE'ternel, & fa force, 


aites. 
5 Il a Etabli le temoi- 
znage en Jacob; il a mis 
|: Loi en Iſrael ; & il a donnẽ 
harge A nos peres de la faire 
ntendre à leurs enfans ; 
6 Afin que la generation 
a venir, les enfans, dis-je, 
ui naĩtroĩent, la connuſſent; 
7 Et qu'ils ſe. miſſent en 
.Wevoir de la raconter à leurs 
nfans 27 
8 Et afin qu'ils miſſent 
eur confiance en Dieu; & 
Mu'ils n'oubliaſſent point les 
xploits du Dieu Fort, & 
ils gardaſſent ſes com- 
nandemens; EATS 
Et qu'ils ne fuſſent 
Woint, comme leurs peres, 
ne gEnEration reveche | & 
belle, une generation qui 
ra point range ſon coeur, 
* Teſprit de laquelle n'a 
oint été fidèle au Dieu 
ort. 2 
10 Les enfans d'E'phraim, 
és entre les archers, ont 


o 
N 


ataille. | 
11 Ils wont | 
te alliance de Dieu, & ont 

fuſe de marcher ſelon la 
i. / | 
ts exploits & ſes merveilles, 
Eil leur avoit fait voir. 
13 II a fait des miracles, 
la preſence de leurs pères, 


** 
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au pays d'E'gypte, au terri- 


les merveilles qu'il a 


nuit par une Jumiere de 


nudrent A 
lui, irritant 


nous pourroit- il dreſſer une 
burne le dos, le jour de la 


2 Qfrappé le rocher, & les 
int garde: 


12 Et ils ont mis en oubli 
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toire de Tſohan. 
14 Il a fendu la mer, && 
les a fait paſſer au travers; 
& il a fait arreter les eaux, 
comme un monceau. 
15 Et il les a conduits de 
jour par la nue, & toute la 


feu. 

16 Il a fendu les rochers 
au dẽſert, & leur a donne 
abondamment à boire, comme 
s' il eut puiſẽ des abymes. 

17 II a fait, dis- je, for- 
tir des ruiſſeaux de la roche, 
& en afait dẽcouler des eaux, 
comme des rivières. 

18 Toutefois ils conti - 
cher contre 

Souveraing 
au deſert. | 

19 Et ils tentèrent le 
Dieu Fort dans leurs 
cceurs, en demandant de la 
viande, qui füt a leur ap- 
petit. | 

20 Et ils parlèrent contre 
Dieu, diſant: le Dieu Fort 


table dans ce deſert? _ 
21 Voila, dirent-ils, il 


eaux en ſont” dẽcoulẽes, & 
il en eſt ſorti des torrens 
abondamment z mais pour- 
roit-it auſſi donner du pain k 
appreteroit-il bien de la chair 
A ſon peuple?? 90 
22 C'eſt pourquoi l Eiter · 
nel, les ayant ouis, fe mit 
en rag olère; & le few 


314 Soir, 
s' embraſa contre Jacob ; & fa 
colère monta contre Iſratl ; 

23 Parcequ'ils n'avoient 
point ecru en Dieu, & ne 
$'Etoient point aſſurẽs de ſa 
dẽlivrance: | 

24 Bien qu'il eut donnẽ 


commandement aux nutes _ 


den haut; & qu'il eut ouvert 
les portes des cieux; 

25 Et qu'il eut fait pleu · 
voir la manne ſur eux, afin 
qu'ils en mangeaſſent; & 
qu'il leur eut donnè le fro- 
ment des cieux : | 

26 Tellement que chacun 


mangeoit du pain des puiſ- 


ſans : il leur envoya donc de 
la viande a ſuffiſance. 

' 27 Il excita, dans les 
cieux, le vent d'Orient;z & 
il amena, par ſa force, le vent 
de Midi. 

28 Et il fit. pleuvoir fur 
eux de la chair, .comme la 
pouſſiere, & des oiſeaux 
wolans dans une quantité 
pareille au fable de la mer, 
drus comme le ſable de la mer. 

29 Et il la fit tomber, au 
milieu de leur camp, & au- 
tour de leurs pavillons. 

30 Et ils en mangèrent, 
& en furent pleinement 
raſſaſiẽs; car il avoit ac- 
compli leur ſouhait, mais 
ils wen avoient, pas encore 
perdu l'envie. | 
31 Et leur viande Etoit 
encore dans leur bouche, 
quand Ia colere de Dieu 
Monta contre eux, & gu'il 
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mit à mort les gras d' entre 
eux, & abattit les gent 
d'ẽlite d'Ifracl. | 
2 Nonobſtant cela, ily 
cherent encore, & n'a- 
joutèrent point de foi I ſes 
merveilles. p | 
33 C'eft-pourquoi il con- 
ſuma ſoudainement leurs 
jours, & leurs anne 
promptement. 3 
34 Quand il les mettoit 
a mort, alors ils le recher 
chotent, & ſe retournoient; 
& ils cherchoient le Dieu 
Fort, des le matin 
35 Et ils ſe ſouvenoient Ml: 
e Dieu <Etoit leur rocher, fl! 
que le Dieu Fort & Sou · 
verain Etoit celui qui les 


delivroit; 


; { 
36 Mais ils faiſoient beau 
ſemblant de leur bouche, & 
lui mentoient de leur langue: 
37 Car leur cœur m &toit 
por droitenvers hai, & ils ne 
urent point fidèles en ſon 
A 
38 Toutefois, comme ilef 
pitoyable, il pardonna leur! 
iniquité, tellement qu'il ne 
les dẽtruiſit point; MK 
39 Mais 1I revoqua ſou 


vent {a colere, & emu 
point toute ſa fureur; 

40 Et il ſe ſouyint qu 
n'*Etoient que chair, & qu'ulſs 
vent qui paſſe, & qui n 


revient poinlt. 
41 Combien de fois Tron 
ils irritè au dẽſert? & com 
bien de fois Nont · ile enn 


14.15. Your. 
dans ce lieu inhabitable ? 

42 Car coup ſur coup, ils 
tentoient le Dieu Fort, & 
bornoient le Saint. d'Iſrabl. 

43 Ils. ne fe ſont point 
ſouvenus de ſa main, ni du 
jour, qu'ils les avoit dElivres 
de la main de celui, qui les 
iffligeoĩt: 

44 Ils ne ſe ſont point 
ſouvenus de celui, qui avoit 
fait ſes ſignes en te, 
1E ſes miracles, au territoire 
Je Tſobhan; 

45 Et qui avoit tournẽ en 
ang leurs rivieres & leurs 
ruiſſeaux, afin qu'ils n'en 
puſſent point boire z 
2456 Et qui avoit envoys 
contre eux une melee de 


(WM bees, qui les mangerent, ' 


& des grenouilles, qui les 
d<truifirent ; SAY 


ll & leur travail aux ſauterelles: 
48 Qui avoit dẽtruit leurs 
eignes par la gréle, & leurs 
uh comores par les orages; 
nll 49 Et qui avoit livre leur 
betail à la grele, & leurs 
u. roupeaux aux foudres Etin- 
celantes "Le , 

50 Qui avoit envoy fur 
ex Dardeur de fa colere, 
grande colꝭre, indignation & 
dẽtreſſe, qui ſont un envoĩ de 
meſſagers de au- - 

51 Qui avait drefſe le 
chemin a ſa colore, & n'a- 


wit point retirt leur ame 


+ 


*.* 
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MM Et qui avoit donné 
gel leurs fruits aux vermiſſeaux, 


& la mort; & qui avoit 


as ® 


45 leur betail à la morta · 
te _ ; 
52 Etquiavoitfrappe 
premier-ne, en E'gypte, les 
agus de la vigueur, dans 
tentes de Cam: * 
$3 Qui avoit fait partir ſon 
peuple, comme des brebis ; 


& qui Vavoit. ment par le 


deſert, comme un troupeau z 

4 Et qui les avoit con- 
duits ſurement, & ſans qu'ils 
euſſent aucune frayeur, 1K 
ou la mer couvrit leurs en- 
nNemis 5 | 

55 Et qui les avoit in- 
troduits en la contre de ſa 
Saintete, ſavoir, en cette 
montagne que ſa droite a 
conquiſez | * 8 


56 Et qui ayoit chaſlt 


de devant eux les nations, 


qu'il leur a fait tomber en 


lot d'heritage, & avoit fait 
habiter les Tribus d' Iſrasl 


dans les tentes de ces na- 
tions. „% é 
57 Mais ils ont tents & . 


writs le Dieu Souverain, & 
n' ont point garde ſes tẽ - 
mei gag: + 

58 Et ils ſe ſont retires 
en arriere, & ſe ſont por- 
tes infidzlement, ainſi que 


leurs peresz & ils fe ſont 


renverſẽs, comme un are qui 

trompe; 4 pH 13 
59 Et ils Pont provo- 

quẽ a la colère par leurs 


hauts lieux, & ont emu 


D 
a 0 


bur. 3g 


N 
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65 · Dieu l'a oui; & il eſt comme la Terre qu'il a 
mis en grande colere, & a fondee pour toujours. 
pris fort a dedain Iſrael ; 71 Et il a choiſi David 
61 Et il a abandonnẽ le ſon ſerviteur, & la pris des 
Pavillon de Silo, le Taber- parcs des brebis: | 
nacle, od il habitoit entre les 72 Il Pa pris, dis-je, d'a- 
hommes; | pres les brebis qui allaitent, 
62 Et il a livre en cap- & l'a amene, pour paitre Ja- 
tivite ſa force & ſon orne- cob ſon peuple, & Iſraël fon 
ment entre les mains de heritage. 
Pennemiz + / 73 Auſſi les a- t- il repus, 
63 Et il a livrẽ ſon peuple ſelon Vintegrite de ſon ccur, 
Alpe, & s' eſt mis en grande & les a conduits par la ſage 
coleère contre ſon heritage. difection de ſes mains. 
64 Le feu a conſumẽ leurs PRriE'RE DU MaTIN. 


gens d'<lite, & leurs vierges Deus, wenerunt. 
n'ont point ẽtẽ louẽes. Pſ. LXXIX, 

65 Leurs Sacrificateurs Dieu, les nations ſont 
font tombẽs par l'ẽpẽe, & entrees dans ton hëri- 
leurs veuves n'en ont point tage: on a profane le temple 
fait le deuil. de ta Saintetẽ; & on a mis 


66 Puis le Seigneur $'eft Jeruſalem en monceaux de 
reveille, comme un homme pitrres. 
\ qui ſe ſeroĩt endormi, & 2 On a donné les corps 
comme un puiſſant homme morts de tes ſerviteurs pour 
qui $*Ecrie, ayant encore le viandeaux oifeanx des Cieux, 
vin dans la tẽte; & la chair de tes bien - aims 
67 Et il a frappe ſes ad- aux betes de la Terre. 
verſaires par derriere, & 3 On a rẽpandu leur ſang, 
les a mis en opprobre per- comme de eau, à l'entour 
pttnel ; | de Jeruſalem; & il n'y avoit 
: 68 Mais il a dẽdaigné le perſonne qui les evſevelit. 
' Tabernacle de Jos & 4 Nous avons été en op- 
n'a point choiſi la Tribu probre A nos voiſins, en 
d' Ephraim; | _  moquerie & en raillerie I 
69 Mais il a choifi la ceux qui habitent autour de 
Tribu de Juda, la mon- nous. # 
tagne de Sion, laquelle il 5 Juſques à quand, 6 
aime; | . E'ternel, te courrouceray 
0 Et il y a bati fon Sanc- tu à jamais? Ta jalouſie 
tuaire, comme des bãtimens t'embraſera- t- elle, comme un 
kaut Eleves, & l'stablit, fe unn 


/ 


Le 16. Jour. 
6 Repans ta fureur ſur 
les Nations qui ne te con- 
noiſſent point, & fur les 
Royaumes qui n'invoquent 
point ton Nom; 
7 Car on a dEvore Jacob, 
K on a dẽſolé ſon plaiſant 
logis. 
8 Ne rappelle point de- 
vant nous les iniquites 
commiſes ci- devant, & que 


tes compaſſions nous pre- 


viennent; car nous ſommes 
devenus fort chẽtifs. 


9 O Dieu de notre deli- 


vrance, aide nous, pour 
Pamour de la gloire de ton 
Nom, & nous delivre; & 
pardonne nous nos peches, 
pour l'amour de ton Nom. 
10 Pourquoi diroient les 
nations, Ou eſt leur Dieu? 
11 Que la vengeance du 
ſang de tes ſerviteurs, qui 
a &tE rẽpandu, ſoit mani- 
fette parmi les anne ons 
notre preience. 2 | 
12 Que le gemiſſement des 
priſonniers vienne en ta 
preſence; mais rẽſerve, ſe- 


r ?: 


ſance, ceux qui ſont deja 
vouẽs à la mort; 

13 Et rends à nos voiſins, 
dans leur ſein, ſept fois au 
double, Fopprobre qu ils t ont 
fait, ö Eternel; 

14 Mais nous, ton peuple & 
le troupeau de ta ature, nous 
te celebrerons, à toujours, 
d'àge en age, & W 
ta louange. 5 I 


LES einn 


lon la grandeur de ta puil- - 
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Qui regis Iſratl. 
Pſ. LXXX. 


A qui pais Iſrael, 


prete |'oreille ; toi, qui 
.menes Joſeph, comme un 
troupeau, toi, qui es aſſis 
entre les Cherubins, fais 
rEluire ta ſplendeur. 

2 Reveille ta puiſſance, 
au devant d'E'phraim, de 
Benjamin & de Manaſle ; 
& viens à notre delivrance. 

3 O Dieu, ramene nous, 
& fais reluire ta face, & 
nous ſerons dEliyres, - 

4 O Eternel, Dieu des 
armes, juſques a quand 
fumeras tu contre la requete 
oy ton peuple ?: "rt 

5 Tules as nourris de pain 
a & tu les as abreu vc 

de pleurs, 3 a grande meſure. 

6 Tu nous as mis pour 
-debat entre nos voiſing ; & 
nos ennemis ſe c de 
nous, entre eux. 9 

7 O Dieu des ky raj 
mene nous, & fais reluire ta 
face; & nous ſerons delivres:: 

$ Tu, avois-// tranſports - 
une vigne hors d'Egypte, 
tu avois chaſſẽ les nations, 

& tu Pavois plantee. 

9 Tu avois prepare. une 
place devant elle, & tu lui 
avois fait prendre racine, & 
elle avoit rempli la Terre. 

16 Les montagnes EF: 
toĩent couvertes de | 
ombre, & ſes rameaux * 
toient comme de” . 
cedres. — 

9 3 


412 Marin. 


11 Elle avoit Etendu ſes 
branches juſqu à la mer, & 
ſes rejettons juſquꝰ au fleuve. 

1% Pourquoi as tu rompu 
ſes cloiſons, deſorte que tous 
les paſſang en ont cueilli les 
raiſins? 

13 Les ſangliers de la fo- 
. .yet Font detruite, & toutes 
ſortes de bẽtes ſauvages I'ont 
broutde. Ky, 

24 O Dieu des armées, m 
retourne, je te prie: regarde 
des Cieux, & pron. 1 

cette vigne, 

15 Et le plant que ta droite 
avoit plante, & les provins 
que tu avois fait devenir 
forts, pour toi. 

26 Ehe eſt bralte par 
le feu, elle eſt retranchee : 
ils pEriflent, des que tu te 
montres, pour les tancer. 
197 Que ta main ſoit fur 
 Phommede ta droite, ſur le fils 
de l' homme, que tu tes for- 
18 Et nous ne nous reti- 
rerons point arriere de toi. 
Rends nous la vie, & nous 
invoquerons ton Nom. 

19 © E'ternel, Dieu des 
armẽes, ramene nous, & fais 
veluire ta face, & nous ſerone 
| delivres. | 

Pf. LXXXI. * 
Hantez gayement A 


Dieu, qui eſt notre 


| mas z- jettez des cris de 
-v&zauiflance,en Phonneur du 


* 


Dieu de Jacob, 75 


C 


Lzs PSEZEAU UBS. 


Le 16. Four, 


2 Entonnez le Cantique: 

nez le tambour, & le vio- 
lon agreable, & la muſette. 

3 Sonne la trompette, 
en ja nouvelle Lune, en la 
ſolemnite, pour le jour de 
notre fete; 3 

4 Car c'eſt un ſtatut i 
Iſrael, une ordonnance du 
Dieu de Jacob. 

5 Il Etablit cela pour ts. 

e en Joſeph, lors. 

ſortit contre le pay 
d'E'gypte, ou j wares un lan. 
age, que je n' entendois pas, 
5 4 1 ratirs, dit-il, 15 
ẽpaules de deſſous la cha 
& ſes mains ont Et retires 
arriere des pots. 
7 Tu as cris, ẽtant en 


detrefle ; &. je Yen ai: re- 


tirE : je tai rẽpondu, dans li 
cachette du nes 

8 Je Yai Eprouve, aupriy 
des eaux de Meriba; | 

9 E'coute, mon peuple, 
je te ſommerai Ifra#l, ö, 
6 tu m*&coutoris! _ 

10-Il n'y aura point m 
milieu de tot de Dieu tra 

ger, & tu ne te proſterneras 
. devant les dieu da 
Etrangers, © 

11 Je ſuis 'Eternel ton 
Dieu, qui t'ai fait monter hon 
du pays U'E'gypte : ou 

ndement ta bouche, & e 
Fen mptirat. 


12 Mais mon peuple n n 
Doint Ecoute” ma voix, 1 


el-ne ma poĩnt eu à gre: 
ug C'eſt-pourquois. * | 


Le 16. Jour, 


14 ©, ſi mon pevple 
m' eut EcoutE! ſi Iſrael eut 
marche dans mes voyes |! 

15 Peuſſe, en un inſtant, 
abattu leurs ennemis; & 
jeuſſle tourn® ma main 
contre leurs adverſaires. 

16 Ceux, qui haiffent E- 
terne], lui auroient menti ; 
& le tems de mon peuple eut 
cte a toujours; | 


17 Et Dieu Vent repu de 


Ia motlle du froment; & je 
t'euſſe, dit-il, raſſahe. du 
mie} de la roche. 

PRIERE DU Soix. 
Deus fletit. Pſ. LXXXII. 

Ieu aſſiſte dans P'aſſem- 
blee du Dieu Fort, il 
ju gs au milieu des Juges. 

3 Juſques à quand. juge- 
rex vous mjuſtement, & aurez 
vous Egard a l'apparence de 
la perſonne des mfEchans ? 

3 Faites droit au.ch&tif & 
a Forphelin, faites juſtice 3 
Faſflige & au pauvre,  - 

4 Delivrez le'chetif & le 
ſouffreteux, retirez le de la 
main, ges mechans. 

I 
— rien: ils marchent 


dans les tEnEbres : tous les 


fondemens de la Terre ſont 
6 Pai dit: vous Ctes des 
dieux, & vous Ctes tous 
entans du Souverain ; _ 
7 Toutctois vous mourrez, 


Les P3rauMs. 

ai abandonnés à la dureté 
de leur cœur; & ils ont 
marché, ſelon leurs conſeils. 


connoiſſent, ninꝰ en- 


— 
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comme les hommes; & vous, 


qui Etes les prineipaux, vous 
tomberez comme un autre. 
$ G Dieu, Jeve toi, juge 
la Terre; car tu auras en 
heritage toutes les nations. 
eus, quis fumilis ? 
Pf. LXXXIII. 
Dieu, ne te tiens paint 
coi, ne te tais point, & 
ne te tiens point en repos, 5 
Dieu Fort. i 
2 Car voici, tes ennemis 
brulent, & ceux qui te 
haifſent ont levt᷑ la tete. 


3 Ils ont conſultẽ finement 


en ſecret contre ton peuple; 
& ils ont tenu conſeil contrt 
ceux, qui ſe ſont retirẽs vers 
toi, pour ſe cacher. 
4 Ils ont dit: venez. & 
dẽtruĩſons les, enſorte qu' ils 
ne ſoient plus une nation, & 
on ne faſſe plus mention 
u nom d*Iſrael ; 3 
5 Car ils ont conſulté 
eniemble, d'un. mEme cou» 
rage 1 ils ont fait alliance 
contre toi. , l 
6 Les tentes des | 
méens, des Iſmatlites, des 
Moabites,, & des, Hagar 
riens: _ a 
7 Les Gutbalites, les 
Hammonites, les Amale- 
cites,. & les Philiſtins, avec 
les habitans de Tyr. 
$8 Aſſur auſſi s eſt joint 
avec eux: ils ont ſervi de 
bras aux enfans de Lot 
9 Fais leur, comme tu fig 


des Id 


— 


a Madian, comme à Siſera, Bi! 


04 


cC.haume chaſſẽ par le vent: 
14 Comme le feu qui brule 


420 Soir. 


& comme à Jabin, aupres 
du torrent de Ciſon: 

10 Qui furent dEfaits A 
Hendor, & ſervirent de fu- 
mier 2 1a terre. 

1t Fais que les princi- 

aux d'entr\eux ſoĩent comme 
Hare &comins Zeeb, & que 
tous leurs Princes ſoient 
comme ZeEbah & Tſalmunah; 

12 Parcequ'ils ont dit, 
emparons nous des lieux 
225 de Dieu. 

3 Mon Dieu, rends les 
ſemblables 5 à une boule & au 


une foret, & comme la 
flamme qui embraſe les mon- 
tag nes. 

15 Pourſuis les ainſi par 
ta tempęète, & Epouvante les 
par ton tourbillon. 

16 Remplis leurs viſages 
d'ignominie, afin qu'on 
cherche ton Nom, 6 E'ternel: 

17 Qu ils ſoient honteux 
& Epouvantes à jamais: 
qu'ils rougiſſent, & qu'ils 
per iſſent; 5 
* 13 Afin qu'on connoiſle 
que toi ſeul, qui as nom 
VEterrel, es Souverain fur 
toute la Terre. | 

Quan dilefta! 

Pſ. LXXXIV. 


| "oe. des arm&es, 
combien ' ſont aimables 
tes Tabernacles ! 
2 Mon ame defire grande- 
ment, & meme elle defaut 
apres les parvis de 'E'ternel ; 


BE 


LES PSEAUMES, 


Le 16. Jour. 
mon cœur & ma chair treſ- 
ſaillent de joie zpres le Dien 
fort & vivant. 

3 Le paſſereau meme a 
bien trouve ſa maiſon, & 
Fhirondelle fon nid, od elle 
a mis ſes petits: tes autels, 
0 E'ternel des armes, mon 
TR & mon Dieu! | 

que bien - heureux 
fone ceux, qui habitent dans 
ta maiſon, & qui te louent 
3 ! 

que bien-heureux eſt 
Fhomme, dont la force eſt en 


toi, & ceux, au cceur defques 


ſont les chemins battus! 

6 Paſſant par la vallẽe de 
Baca, ils la reduiſent en 
fontaine: la pluie auſſi 
comble les marais, .. ,. 

7 Ile vont, de bande en 
bande, pour ſe 28 de- 
vant Dieu, en Sion. | 

8 E'ternel, Dieu des ar- 


. mEes, E&coute_ ma requete : | 


Dieu de Jacob, préte lo- 
reille :- 

96 Dieu, notre 8 
1 & regarde la {nes de 
ton Oint. 

10 Car mieux vaut un 
jour en tes parvis, * mille 
ailleurs. 

11 Jaimerois mieux me 


tenir à la porte, en la mai- 


ſon de mon Dieu, que de 
demeurer dans les tentes * 
méchans. 

12 Carl Eternel Dieu nous 
eſt un ſoleil & un boucliert 
I'E'ternel donne grace & 


3 _— 


Le 17. Your. 
gloire, & i] n'epargne aucun 
bien à ceux qui marchent 
dans VintEgrite, 

13 E'ternel des armes, 
5 que bien - heureux eſt 
homme, qui ſe confieen toi 
Benedixiſti, Domine. 

Pſ. LXXXV. 


EA tu ties appaiſẽ 
envers ta-Terre : tu as 
ramene, & mrs en repos les 
priſonniers en Jacob. * 

2 Tu as pardonne l'ini- 
quitẽ de ton peuple, & tu as 
couvert tous jeurs pëchẽs. 

3 Tu as retire toute ta 
colere : tu es revenu de l'ar- 
deur de ton indignation. 
4 © Dieu de notre deli- 
vrance, rẽtablis nous, & fais 
ceſler la colère que tu as 
contre nous. | 
5 5 Seras tw courrouce A 
toujours contre nous ? fe- 
ras tu durer ta colère d'age 
en age? | 

6 Ne reviendras tu pas 
à nous rendre la vie, afin 
que ton peuple ſe rẽjouiſſe 
en toi? be 

7 E'ternel, fais nous voir. 
ta gratuitE, & accorde nous 
ta delivrance. | 

$ J'ecbuterai ce que dira 


4 


le Dieu Fort, I'E'tzrnel; car 


i parlera de paix A ſon 
peuple & I ſes bien-aimes ; 


mais que jamais ils ne 


retournent à leur folie. 
9 Certainement fa deli- 
vrance eſt proche de ceux 


qui le craignent, afin qne 


pays. 
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la gloire habite en notre 


10 La gratuit & la vẽri- 
te ſe ſont rencontrées, la 
juſtice & la paix ſe ſont en- 
trebaiſẽes. san; 
11 La verite germera de 
la Terre; & la ' juſtice 
regardera des Cieux. 
12 E'E'ternel auſſi donne- 
ra le bien, tellement que notre 
Terre rendra ſon fruit. 
13 La juſtice marchera 
devant lui, & il la mettra paß 
tout od il paſſer, g. 
PR IIR EDU MATING 
uclina, Domine. 
P. EXX XVI. 
K incline ton o- 
reille, reponds moi car 


je ſuis affligs & miſcrable. 


2 Garde mon ame, car 
je ſuis un de tesbien-aimEs2 & 
toi, mon Dieu, delivre ton 
ferviteur, qui ſe confieen toĩ. 

4 Seigneur,aiepitiEde moi z; 
ear je crie A toi, tout le jour. _ 

4 Réjouis Pame de ton 
ſerviteur; car JEl&ve mon 
ame vers toi, Seigneur. 

Parceque tor, © E ter- 
nel, es bon & elément, & de 
grande gratuite envers tous 
ceux qui t' invo quent. 

6 E'ternel, prete Porsille 


2 ma pridre, & ſois attentif 


A la voix de mes ſupplica- 

7 . * 

7 Je t'invoque, au jour 

de ma dètreſle; car ta. 
m'exauces. 1 

2 9 a n'y Aa. Ald». 

5 | 


f 


_ ( 


cun entre les dieux qui ſoit parceque tu mauras aide, ö 


WW, & en verite. 


ſemblable A toi, & il n'y a Eternel, & m'auras cool. 
point d*ceuvres telles que les Fundamenta ejus. 
tienne. | | Pſ. LXXXVII. 
9 Seigneur, toutes les na- A fondation eſt dans les 
tions, que tu as faites, vien- ſaintes montagnes: IE. 
dront, & ſe proſterneront ternel aime les Portes de 
devant toi, & glorifieront ton Sion, plus que tous les 
Nom; ä Tabernacles de Jacob. 
120 Car tu es grand, & 2 Ce qui ſe dit de toi, 
* 1 fais des choſes merveil- citẽ de Dieu, ſont des choſes 
leuſes: tu es Dieu toi ſeul. glorieuſes: | 
11 E'ternel, enſeigne moi z Je ferai mention de Ra- 
tes voĩes, & je marcherai en ta hab & de Babylone, entre 
veritẽ : range entiꝭrement ceux qui me connoiſſent. 
non cœur à craindreton Nom. 4 Voici la Paleſtine, & 
132 Seigneur, mon Dieu, je Tyr, & Cus : celui - ci, 
de cElebrerai, de tout mon diſoit on, eſt ne la: 
coeur ; & je glorifierai ton 5 Mais de Sion il ſera dit, 
Nom, 2 toujours. celui-ci & celui - là y eſt nẽ; 
13 Carta gratuitẽ eſt grande & le Souverain lui- meme 
envers moĩ ; & tu as retirẽ mon l'ẽtablira. 5 
ume d'un ſẽpulcre profond. 6 Quand I'E'ternel en- 
14.0 Dieu, des gens or- regiſtrera les peuples, il de- 
gueilleux. ſe; ſont élevés nombrera auſſi ceux-li, & 
contre moi; & une bande il dira: celvi-ci eſt nẽ là; 
de gens terribles,. qui ne 5 Et ſes chantres, de-meme 
Yont point eu devant leurs que les joueurs de fluttes, & 
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yeux, a cherché ma vie. toutes mes ſources. feront en 
15. Mais toi, Seigneur, toi. W 

tu es le Dieu fort, pitoyable,., Domine Deus. 

miſcricordieux, tardif o P. LXXXVIII. 


Jere, & abondant en gratuits E e wel, Dieu de ma 

| cs dehvrance, je crie, jout 
16 Tourne toi vers moi, & nuit, devant toi. ue ma 
A aie pitis de moi: donne ta prière vienne en ta preſence: 


force à ton ſerviteur: delivre tends ton oreille à mon cri; 
le fils de ta ſervante. 2 Car mon ame a tout ſon 
4; 47 Montre moi quelque ſaoul de mayx, & ma vie el 
Agne de ta faveur; & que venue juſqu' au ſepulcre. 
ceux qui me haifſent le 3 On m'a mis au rang de 
_ woyent; & ſohent honteux; ceux, qui deſcendent en 


Ze 17. Jour. 
foſſe: je ſuis devenu comme 
un homme, qui n'a plus de 
vigueur. 

4 SEqueſtre pare iles morts, 
comme les bleſſts à mort 
couches au lEpulgre, deſquels 
il ne te ſouvient plus, & qui 
ſont retranthẽs par ta main, 

Tu m'as mis dans une 
fol des plus baſſes, dans des 
lieux profonds. 

6 Ta fureur s'eſt jettEe 
ſur moi, & tu mas accablẽ 
de tous tes flots : 

7 Tu as loi E de moi 
ceux, de qui j'etois connu: 
tu m' as mis dans une extreme 


| abomination devant eux. 


-$ Je ſuis reclus, tellement 
que je ne puis ſortir. 

9 Mon ail languit d'af- 

fliction: E'ternel, je crie A 


toi, tout le jour: ]'erens jc 


mes mains vers toi. 

10 Feras tu un miracle 
envers les morts, ou les 
trepaſſes ſe releveront-ils 
pour te cElebrer ? 

11 Racontera-t-on ta gra- 
tuite dans le ſepulcre, & ta 
fidelite”dans le tombeau ? 

12 Connoitra -t- on tes 
merveilles dans Jes te- 
nebres, & ta juſtice au pays 
d'oubli? 


13 Mais moi, 0 E'ternel, 


jecrie A toiz & ma.priere 
te prẽvient, des le matin. 

14 Eternel, pourquoi 
rejettes tu mon ame ? 'pour- 
quoi caches tu ta face de 
moi ? 


LES PSEAUMES. 


Je ſuis aff £ & comme 
Rt a des ma 


jeuneſſe: j'ai ſouffert tes 
effrois, & je ne ſais od Fen 
ſuis.., 

16 Les ardeurs de ta co- 


IZre font paſlces ſur moj, 


& tes Etonnemens m'ont 
retranche. 

17 Its m'ont, tout le jour, 
environne, comme des eaux 1 


ils m' ont entouré tous en- ; 


ſemble.. 
18 Tu as Eloigne de mol 


Vami, meme [intime amiz . 
e ſuis connu, ; 


& ceux, dequije 
me ſont des tẽnꝭbres. 
PRI IR E DU SOIR,. 
Mifericordias Domini, 
Pſ. LXXXIX. 


E chanterai les gratuitss 
de IE ſternel, à toujours : 


e „ K ma 2 
ta fidëlité, d: : 


2 Car ai dit: 8 Situitg .1 


continue A toujours, comme 


les Cieux: tu as établi en 
eux ta fidelité, quand tu as 


dit: 


mon lu : Jai fait ſerment 


a David, mon ſerviteur, en 


diſant ; 


Jetablirai ta race A | 


toujours, & j affermiraĩ ton 
trone d'age en age. 

5 Et les Cieux ctlèbrent 
tes merveilles, 9 F'ternel z 


ta fidelitE auſſi eſt cẽlẽhré, 


dans I aſſemblẽe des Saints. 


6 Car qui eſt en au/ deſ- | 
fas „ nudes qui ſoit oak 
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3 Ta ai traité alliance avee 


— 


ha b . 4 * - 2 a —_— an 2 , * 
PET FS Oar YC ˙ Nm I Pn og rs on 


N 
{| 
' 
N 


324 Lorry, 
A IEternel ? 


ment terrible 


dans le 


* Conſeil ſecret des Saints, & 


plus redoutẽ que tous ceux 
gui ſont a Fentour de lui. 
$ © Eternel, Dieu des 
armeEes, qui eſt ſemblable a 
toi, puiſlant E'ternel ? auſſi 
ta fidElite eft à Bentour de toi. 
9 Tu as puiſſance fur 'E- 
Ievation on flots de 3 mera 
quand vagues s Clèvent, 
wa les fais rabaiſfer. 
10 Tu as abattu Rahab, 
comme un homme bleſſe 
I mortz tu as diſſipẽ tes 


enhemis par le bras de ta 


force. 
11 A toi ſont les Cieux, 
a toi auſſi eſt la Terre: Tu 
as fondẽ la Terre habitable, 
S tout ce qui eſt en elle. 

iz Tu as crẽẽ FA quilon 
& le Midi: Tabor & Her- 
mon ſe rejouiſſent en ton 
Nom. | 

13 Tu as un bras puii- 
fant, ta main e& forte, & ta 
droite eſt haut Eevce. 

14 La juitice & Fẽquitẽ 
nt la baſe de ton trõne; Ia 
gratuite & la vẽritẽ marchent 
devant ta face. 

15 O que bien heureux eſt 
le peuple qui fait ce que c'eſt 
que du cri de rẽjouiſſance 
Ils marcheront, © E'ternel, 
d la clatt de ta face. 


16 Ils $'Egayeront, tout ſe 


Les PSNAUuBRsSs. 
Qui eſt ſem- 
blable à I'E'ternel entre les 
Als des forts ? 


7 Le Dieu Fort eſt grande- 


Le 127. Jour, 
jour, en ton Nom; & ſe 
glorifieront de ta juſtice. 

17 Parceque tu es la 
gloire de leur force; & 
notre corne eſt haut Elevee 
par ta faveur; 

1$ Car notre bouclier eſt 
FE'ternel, & notre Roi eſt 
le Saint Roi. 

19 Tu as autrefois parle 
en viſion touchant ton bien- 
aimẽ, & tu as dit: Par mis 
dans le puiſſant de quoi aider, 
Jai —_ Pda d'entre le 

C 
N trouvẽ David, mon 
ſerviteur: je Vai oint de ma 
ſainte huile | wy 
21 Ma main ſera ferme 


avec lui, & mon bras le 
renforcera. 


22 L'ennemi ne le ran» 
connera point, & Tinique 
ne Faffligera point. 

23 Mais je froiſſerai 
devant lui ſes adverſaires, 
& je Ceferai ceux, qui le 
haiffent. 

24 Ma fidelite & ma 
gratuitE ſeront avec lui; & 
{2 corne fera Elevee, en mon 
Nom. 

25 Et je mettrai fa main 
for la mer, & f drone fur 


les fleures. 


26 I m'invoquera, di- 
fant : tu es mon Pere, mon 
Dieu Fort, & le rocher de 
ma d&livrance. _ 
27 Aufi je Tetablira 
ain, & ſouverain fur les 
Rois de la Terre. | 


- 


Li. Four. 
28 Je lui garderai ma 
tuĩtẽ, à toujours; & mon 
alliance lui ſera afſuree. 
29 Et je rendrai ẽternelle 
{a poſtẽrĩtẽ, & ferai que ſon 
trone ſera comme les jours 
des Cieux. 

z0 Mais fi ſes enfans 
abandonnent ma Loi, & ne 
marchent point ſcion les 
Ordonnances : | 

zi S'ils violent mes ſtatuts, 


& qu'ils ne gardent point 


mes commandemens, je 
viũterai de verge leur tranſ- 
crethon, & de plaie leur 
1a:quite 3 ; : 

32 Mais je ne retirerai 
point de lui ma gratuite, 
& ne lui faufferai point ma 
oi: 

33 Je ne violerai point 
mon. alliance, & je ne 
changeraĩ point ce qui eft 
ſorti de mes levres. Ja 


ens fois jurE par ma 
daintetẽ, f je ments jamais 
« David : | 


24 Que fa race ſera 3 
toujours, & que fon tone 
{r2 comte le Soleil en ma 
Freience : 
zs Quiil ſera affermi 3 
toujours, comme la Lune; 
& il y en aura un tEmoin 
certain dans les Cieux. 

35 Neanmoins tu Pas 


e W'eieite, & Pas dedaigne : tu 
es mis en grande colere 
1 datre ton ort. 

3 37 Tu as rejettẽ F alliance 


de avec ton ſerviteur: tu 
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as ſouillẽ ſa couronne, en la 
jettant par terre. 

38 as rompu toutes 
ſes cloiſons : tu as mis en 
ruine ſes fortereſſes. 

39 Tous ceux, qui 
paſſoicnt par le chemin, Font 
pille : ii a &E mis en 
opprobre à ſes voiſins. | 

40 Tu as hauſſẽ Ja droite 

de ſes adverſaires ; tu as 
rejoui tous ſes ennemis. 
41 Tu as auſſi rebouchẽ 
la pointe de ſon Epee, & ne 
Pas point redreflce en la 
batmlle. _ 

42 Tu as fait ceſſer fa 
ſplendeur, & tu as jettẽ ſon 
trone par tèrre. | 
43 Tu as abrẽgẽ les jours 
de fa jeuneſſe, & Fas couvert 
A 

44 Juſques a quand, 8 
E'ternel, te cacheras tu A 
jamais? ta fureur S'embraſe= 
ra t- elle comme un feu 

45 Souviens toĩ de combien 
petite durẽe je ſuis: pourquoi 
aurois tu crẽt en vain tous les 
fils des hommes: 
46 Qui eſt Thomme, qui 
vivra & ne verra point 


la mort, & qui garantira | 
ſon ame- de la main du 
ſcpuicre ? * 


47 Seigneur, ou ſont tes 
tuites de par ci-devant, 

leſquelles tu as jureEcs A 

David fur ta fidEhte ? 

© 48 Seigneur, Souviens toi 

de Fopprobre de tes ſerviteurs; 

& comment je porte dans 


$26 Man. LES 
mon ſein . Popprobre, - 
ROUS A EtE fait par tous 


Put 


vles : 

% Fopprobee dont tes 
ES... 4 ont diffamme, 5 
Eternel, dont ils ont diffame 
les traces de ton Oint. Bent 
foit à toujours I'E'ternel : 
Amen, oui, Amen. 
PII du Marix. 


fuſſent nẽes, & que tu euſſes 
formé la Terre, la Terre, 
dis-je, habitable, meme de 
fecle en fiecle, tu es le Dieu 
Fort. 

3 Tu r&duis Fhomme 
mortel 
& tu dis, 


_ retournez; 


4 Carmille ans ſont devant 
tes comme le jour 


d hier, quĩ eſt paſſẽ, & comme 


une veille, en la nuit. 

5 Tu les emportes, comme 
une ravine d eau 2 ils font 
comme un ſonge, au mating 
comme une berde qui ſe 


change : 

6 1 lle fleunt, au 
matin, & reverdit : le foir on 
la coupe, & elle i fane. 

7 Car nous ſommes 
conſumẽs par ta colere, & 
nous ſorames troubles par ta 

ur. 

$ Tu as mis devant toi 


nos. iniquitts, & deyant Ia 
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ans: 
ẽtẽ tes jours n eſt que facheric & 


juſques à le menuiſer; 


Fils des hommes, | 


matin, de ta gratuitE, afs 


Le 18. You, 
clartẽ-de ta face nos fave 
cachees. 

9 Car tous no jours s 
vont par tz grande colere, & 
nous conſumons nos anntez 
comme une pemée. 

10 Les ja urs de nos anne 
reviennent à {oixante - Gr 
ans; & Si y en a & 
vigoureux, a quatre vingu 
meme le plus beau & 


tourment; & il s'en u 
brentot, & nous no 
envolons. 

xx Qui eſt- ce qui connoit 
ſelon ta crainte, la force de 
ton indignation, & de 8 


grande colere ? 
12 Enſeigne nous I a te 


13 E ternel, retourne toi: 
juſques à quand? & chang: 
de courage envers is 
ſerviteurs. 

14 Raſſaße nous, chaque 


que nous nous rEjouilhors, 
& que nous ſoyons joyeus, 
tout le long de nos jours. 


15 Rejouis nous, 2 
prix des jours que {2 
nous as affliges, & = 


prix des annces, auxquelis 
nous avons ſenti des maux. 

16 ton œuvre paroui⁊ 
ſur tes ſerviteurs, & 
gloire fur leurs enfans. 

17 Et que la phie 
de Bow notre Div, 


18. Jour. 
ſoit ſur nous, & diſpoſe 


* 


nous 


Ld 
9 


dis- je, 1 euvrede nos MAINE. 
Qui babitat. Pl. XCI. 
Gua qui ſe tient dans 
e 
rombre du Tout 


2 Je def a Ke, Tu 
es ma retraĩte, & ma forte 
reſſe; tu es mon Dieu, en 
qui je m'aſſure. 

; Centes il te dflivrera du 
mortalitE malheureuſe. 

4 Il te couvrira de ſes 
plumes, & tu auras retraite 
fous ſes ailes : fa verite te 
ſervira de rondelle, & de 
bouclier. 
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5 Tu Wauras point peur 
de ce Qui Epouvante, de nuit, 
ni de la fleche qui vole, de 


jour 

6 Ni de la mortalits, qui 
0 marche dans les tEnEbres, ni 
de la deſtruRion, qui ſait le 
cegat, en plein midi. 

7 Il en tombera mille 3 A 
. cote, & dix mille i ta 
droĩte 3 mais la deſtruction 
n approchera point de tot. 

$ Seulement tu con- 
templeras de tes yeux, & tu 
verras la recompenſe des 


9 Car tu es ma retraite, 
0 Eternel : tu as Etabli le 


Scurerain pour ton domicile. 
to Aucun mal ne te 

rencontrera, & aucune plaic 

n 
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cuvre & nos mains: diſpoſe, de; toĩ 


leurs mains, de peur que ton 


© Souverain: _ 


Malis. ur 
Car il donneta 
a ſes Anges, 


— 5 gardent en toutes 
tes voies. 


12 Ils te porteront dans 


N Car 


pied ne heurte contre la 
pierre. 

' 23 Tu marcheras fur. 10 
hon & fur Faſpic, & ta 
| fouleras le lionceau & le 


4 \ 


14 Puiſqu' it m'aime avec 
affection, dit le 
je le dtlivrerai : | 
mettrai en une haute Tee 
parcequ il connoit 
nom. 

15 n mVinvoquera, & je 
Fexaucerai: je ferai avec 
lui dans la detrefle, je Pen 
retirerai & le glorifierai. 

16, Je le raffaherai de 
longue vie, & je lui feraĩ 
voir ma dẽlivrance. 

Bonum eft confitert. 
Pi. XCIL. | 
Eſt une belle choſe 
uedecelebrerlE'ternel, 
& — pſalmodier à ton Now, 


2 Afin d annoncer, chaque 
matin, ta gratuĩtẽ, & ta 
fidẽlitẽ, toutes les nuits, 

3 Sur Finſtrument à dix 
. & ſur la — 

par un Cantique premeditE 
fur le violon. 

4 Car, 6 E'ternel, tu m'as 
rEjoui par tes ceuvres : je me 
rqauirai des ceuvres 4. 
mains. a 


PE. 
+ 
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5 O E-'ternel, que tes 
ceuvres font magnifiques 
tes penſẽes ſont merveilleuſe- 
ment profondes.. 
6 L'homme abruti n'y 
connoit rien, & le fou 
n'entend point ceci : 
7 Savoir, que les mëchans 
s avancent comme herbe, 
& que tous les ouvriers 
d'iniquite fleuriſſent, pour 
Etre exterminEs Eternelle- 
ment; mais toi, © E'ternel, 
tu es haut Eleve, à toujours. 
$ Car voici, tes ennemis, 
© E'ternel, car voici, tes 
ennemis. peEriront,. & tous 
les ouvriers d'iniquite ſeront 
diſſipẽs. 
9 Mais tu Eleveras ma 
corne, comme celle d'une 
licorne; & mon cnction ſera 
d'une huile toute fraiche; 
10 Et mon cell verra en 
ceux qui m' ẽpient; & mes 
oreilles entendront touchant 


contre moi, ce que je dẽſire. 

11 Le jute fleurita, 
comme la palme: il croitra, 
comme le cẽdre, au Liban. 
12 E'tant plantés dans la 
Maiſon de VFE'ternel, ils 
fleuriront dans les Parvis de 
notre Dieu. 


fruits dans la vieilleſſe toute 
blanche: ils ſeront en 
bon point, & demeureront 
verds ; 

14 Afn d'annencer que 
TE'ternel eſt dreit ;. il eſt 
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les nalins, qui s'tlevent 


13 Encoreporteront-ils des 


proftreront-l ils, & dizont- 


mon rocher, & il n'y a point 
d' injuſtice en lui. 
PAIERER DU SOR, 
Dominus regnavit. 
Pl. XCIII. 
E'ternel regne: il eft 
revẽtu de magnificence: 
I'E'terne! eſt revetu de force, 
1 $'en eſt ceint : 
- 2 Auſſi la Terre habitable 
eſt affermie; tellement qui elle 
ne ſera point ẽbranlẽe. 
': Ton trone a" Etabli 
des-lors, tu es de toute 
Eternite. - 
4 Les flzuves ont &leve, 
5 E'ternel, les fleuves ont 
Eleve leur bruit : les fleuves 
ont ᷑levẽ leurs flots. | 
5 L'E'ternel, qui eſt la- 
haut, eft plus an que le 
bruit des groſſes eaux, & que 
les fortes vagues de la mer. 
6 Tes tEmoignages ſont 
fort certains: E'ternel, la 
ſaintetẽ a rẽparé ta maiſon, 
pour une louange. 
Deus ultionum. Pſ. XCIV. 
E'terne], qui es le Dieu 
Fort des vengeances, 
le Dieu Fort des vengeances, 
fais reluire ta ſplendeur. 
2 Toi, Juge de la Terre, 
E!eve toi: rends la rẽcompenſe 
aux orgueilleux. 
3 Juſques A quand les 
mechans, & E'ternel, juſques 
a quand les mechans s ẽgay- 
eront- ils? 
4 Juſques 3 quand tous 


s ouvriers d'iniquite 


19. Jour. 
ils des paroles rudes, & ſe 
vanteront-ils?? | 

5 E'ternel, ils froiſſent 
ton peuple, & affligent ton 
heritage. 

6 Iis tuent la veuve & 
Ieranger, & ils mettent à 

mort les orphelins. 

7 Et ils ont dit, I'E'ternel 
ne le verra point, le Dieu 
de Jacob n' en entendra rien. 


$ Vous, les plus brutaux 


d'entre le peuple, prenez 

garde à cect; & vous, fous, 
auand ſerez vous entendus ? 
9 Celui, qui a plante 
Poreille, n'entendra- til 
point ? celui, qui a forme 
eil, ne verra- t- il point? 
10 Celui, qui rẽprime les 
ations, celui, qui enſeigne 
2 ſcience aux hommes, ne 
eprendra-t-1] point? 

11 L'E ternel connoit que 
es penſẽes des hommes ne 
ont que vanite. _ 
12 O que bien-heureux 
t homme que tu repiens, 
d E'ternel, & que tu inſtruis 
ar ta Lot: | . 
13 Afin que tu le mettes I 
duvert des jours d*adverſite, 
uqu'a ce que la foſſe ſoit 
reuice au mEchant ! . 
14 Car FEternet- ne 
claiſſera point ſon peuple, 
n' abandonnera point ſon 
iage. 
i; C'eſt-pourquoi le juge- 
dent retournera vers 
ice; & tous ceux, qui ſont 
oit de cœur, la ſuivront. 
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16 Qui eſt- ce qui ſe lẽvera 
pour moi contre les malins ? 
Qui eſt-ce qui m' aſſiſtera 
contre les ouvriers d' iniquitẽ? 

17 Si I'E'ternel ne m eũt 
ẽtẽ en aide, mon ame eũt 
E1E bientot logee dans le 
lieu du ſilence. 

13 Si j'ai dit, mon pied 
a gliſe, ta gratuite, © 
E'ternel, m'a ſoutenu. 

19 Quand j avoĩs beaucou 
de peniees au- dedans de moi, 
tes conſolations ont reert̃ẽ 
mon àme. ik 
o Le ſiẽge de mẽchancetẽ, 
qui forge de la facherie 
contre le droit, ſera-t-il joint 
a toi ? | We 

21 Ils ſe bandent contre 
Famedujuſte, & condamnent 
le lang innocent. 

22 Or FE'ternel m'a <te 
pour "une haute retraite, & 
mon Dieu pour le rocher de 
mon refuge. | | 

23 Et il fera retourner 
ſur eux leur ovtrage, & les 
dEtruira leur propre 


malice: |'E'ternel notre Dieu 


les dẽtruira. | 
PrkIERE DU MATIN. 
Vemie,exultemus. PLXCV. 
Enez, chantons A 
I'E'ternel ; jettons des 
cris de rẽjouiſſance au rocher 
2 Avangons nous devant 
fa face, en lui prẽſentant nos 


la louanges; & jettons devant 


luĩ des cris de rẽjouiſſance 
en chantant de Pleaumes.., 
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3 Car PE'=rne] eſt un 
Dieu fort & and, & il eſt 
un grand Rot par deſſus tous 
les dieux, 

4 Les lieux les plus 
profonds de la Terre ſont 
en ſa main, & les forces des 
montagnes ſont à lui. 

5 C'eſt à lui qu appartient 
la mer; car lvi-meme J'a 
- faite, & ſes mains ont formẽ 


6 Venez, 
nous, inclinons nous, & 
mettons nous 2 genoux 


devant VE'ternel' qui nous 
a faits: 

7 Car il eſt notre Dieu; 
& nous ſommes le peuple de 
fa pature, & les brebis de ſa 
conduite. 
Bs Si vous entendez 
aujourd'hui fa voix, n'en- 
durciffez point votre cœur, 
comme en Meriba, & comme 
à la journce de Maſſa, au 
dert: | 

La oũ vos pres m' ont 
tentE & Epronve, & aufh 
ont-ils vu mes œuvres. 

10 Jai ẽtẽ ennuyẽ de cette 
genẽration, durant quarante 
ans, & Pai dit: c'eſt un 
prone dont le creur s ẽgare, 
& ils n'ont point connu mes 
err 


en ma coletre, s ils entrent 
dans mon rep 


Cantate Donis. Pl. XC VI. 


Hantez 4 PF'ternel un 
nouveau Cantique: vous, 
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11 Ceſt· pourtjudĩ Jai jure. 


Te 19. Yew, 
toute la Terre, chantez } 
PFE'ternel, | 

2 Chantez i TE'terne, 
jour en jour ſa dẽlivrance. 

3 Racontez fa gloir 
parmi les Nations; & ſe 
merveilles, parmi tous la 
Peuples. a 

4 Carl'E'ternel eſt grand 
& digne d' ẽtre louẽ : il ei 
redoutable par deſſus tous le 
dieux; * 

5 Car tous les dieux de 
peuples ne ſont que de 
idoles, mais FE'ternel a fat 
les Cieux. 
6 LamajeſtE & la magni 
ficence marchent devant lui 
la force & Texcellence io 
dans ſon Sanctuaire. 

7 Vous, familles dll 
peuples, attribuezaFE 
attribuez àlEꝰternel la gloi 
& la force: | 

$ Attribuez à I'E'tern 
la ploire- = ſon 2 

rtez Poblation, & ent 

2 ſes „ - 0 
9 Pro vous dera 
I'E'ternel avec une faingt 


1 


magnificence: vous tour, 


habitans de la Tenge 
tremblez tout Eronnes, MI 

de la preſence de 
face: 3 
10 Dites parmi les natic 


FE'ternel regne ;: meme IM) 


Terre habitable eſt affern 
& elle ne ſera point ẽbrani 


il ju les peuples Ws 
S SO : 


11 Que les Cieux ſe confus : vous, dieux, proſter- 
Fjouiſſent, & que la Terre nez vous tous devant lui. 


'egayes que la mer & ce qui 8 Sion Fa entendu, & sen 
| contenu en elle bruient: et rẽjouie; & les filles de 


12 Que les champs Juda ſe ſont égayẽes, pour 


'tgayent, avec tout ce 2 Famour de tes jugemens, © 


t en eux : alors tous E'terne]. 
ubres de la foret chanteront 9 Car tu es E ternel, haut 
de joĩe: tlevẽ ſur toute la Terre: tu 


13 Au devant del. E'ternel, es grandement haut r1ontE 
arcequ' il vient, arcequiil par defſus tous les dieux. 
tent, pour ju ſa Tre 10 Vous, AIMET 
4 0 gt ay e le Monde I'Eternel, haifſezle mal; ca 
habitable les Peuples, il garde les mes, &lesdelivre _ 
iclon fa fidelite. de la main des mechans. | 
Dominus regnavit. 11 La lumiꝭre eſt ſemee 

PC. XVII. pour le juſte, & la joie pour 
L regne : que la ceux qui ſont droits de coeur. 
erres'en ẽgaye, & 12. Juſtes, rẽjouiſſer vous 
ofpiufieurs Iſle ss — — - en IE'tecnel, & cEl&brez la 

2 La nute & PFobſcuritE mẽmoiĩre de fa Saintets, 
ſont autour de lui: la juſtice - PrIE\nRE DU 8018. 
ve & le jugement ſont la baſe Cantate Domino. Pf. VIII. 
dude lon trone. 1 mea Ann A VEternel 2 
3 Le few marche devant. 
ui, & embraſe ſes adverſaires 1 

tout autour. 5 2 $a divite & le bras de ſh 

4 Ses eclairs Eclairent le Sainteté Font delive&. ” 
Monde habitable; & la 3 L'Eternelafaitconnoitre 
2 8 en tremble — il a rev in 
iin oute Etonnee N92 juſtice, devant les yeux des 
; Lesniontagnes ſe fondent, nations. | 
comme de la-cire, i cauſe de 4Þ veſt fouvenu de ſn ; 
la preſence de VE'ternel, à gratuite, & de fa 6ddlits 
cauſe, de. la preſence- du envers la maiſon d Iraẽl: 
beigneur de toute la Terre: tous les bouts de la Terre ont 

6 Les Cieux annoncent ſa vu la dẽlivrance de notre 
jultice, & tous les Neuples Dieu. 

a 10:ent. fa gloire. 124 5 vous tous, habitans de 
108 7 Que: tous ceux, qui Ia Terre, jettez des cris de 
; ervent tes images & qui te rẽjouiſſance à FEternel : 

$/orifient aux idoles, loicnt faites retentir vos cis: E 
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chantez de joie, & pſal- 
modiez. 

6 Pſalmodiez a I'F'ternel, 
avec le violon; z AVEC le violon, 
& avec une voix de muſique. 

7 Jettez des cris de 


| rGoviſſiince avec les trom- 


ttes & le ſon du cor, devant 

e Roi, I' E ternel. 

8 Que la mer bruie, avec 
tout ce qu elle contient; & 
que la Terre, & ceux, qui y 
habitent, faſſent Eclater leurs 
eris:: 

9 Que les ae frappent 
des mains, & que les 
montagnes chantent de Joie, 
au devant 'de']ÞE'ternel ; 

i vient pour juger la Terre. 
10 II jugera en juſtice le 
Monde habitable, & les 


Peuples en équit E. 


Deus regnavit. Pſ. XCIX. 
2 rpm regne, que les 

peuples tremblent: il 
eſt aifis entre les Cheru- 
bins, que la Terre rt 
Ebranlée. 


Sion 3 & il eſt éElevé par 
deſſus tous les peuples. 
3 Ils cẽlẽbreront ton Nom, 
grand & terrible; car il eit 
faint; 
4 Et la force du Roi z car 
il aime le jugement: tu as 
ẽtabli Pequne, tu as fait 
jugement & juſtice en Jacob, 
5 Exaltez I'E'ternel, notre 


Dieu; & proſternez vous 


devant ſon marche· pied il 
* ſaint. 
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a faits, & ce n'eſt pas nowhtr 
qui nous ſommestaits : nowy y 
-lommes ſon peuple, & le F 


20 
Le 19. Jour, Miſe 
6 Moiſe & Aaron ont (tt 
entre ſes Sacrificateurs, & IE 
Samue] entre ceux. q ſi 
invoquoient ſon Nom : 1 
invoquoient I'Eternel, &il* 
leur rEpondoit. 

7 II parloit à eux de 
colonne de nue: ils on gane 
nr ſes temoignages, Whey 

'ordonnance qu' il leur avolt 1 
donnee. 

8 O Etternel, notre Die Je. 
tu les as exauces : tu leu ne- 
as été un Dieu Fon g 
leur pardonnant, & faiſauſ ne 
vengeance de leurs actes. 

9 Exaltez 'E'terne], notaſ ti 
Dieu; & proſternez vous fa 


* 
nen 


ta montagne de ſa Szintets; 


car E ternel, notre Dieu, el cu 
Saint. — pre 
Jubilate Dis: PL. C. | 
” Ous tous, habitans def ee 
la Terre, jettez deaf & 
cris de rẽjouiſſance à I'E'ter- 
nel: ſervez 'E'ternel avet 


alẽgreſſe: venez devant lui q 


| avec un chant de joie. 
2 L'Eternel eft rand, en 


. zConnoiſſez que! Eternal h 
eſt Dieu: c'eſt lui qui now 


troupeau de ſa pature. 

3 Entrez dans ſes portes I 
avec des actions de graces; 
& dans ſes parvis, avec de n 
louanges : célébrez le, 


bẽniſſez ſon Nom. | 
4 Car 1'E'ternel eſt bunk : 
tuitẽ demeure, à toujours 

& ſa fidẽlitẽ, d'age en àge. 


a wm my 


Le 20. Jour. 


J chanterai la gratuitẽ & 
la droiture : E'ternel, je 
te plalmodiera). 
| 2 Jentendrai A la voie 

entiere, juſqu'a ce que tu 
if riennes à moi: je marcherai 
Jeans l'intégrité de mon 
Neeur, au milieu de ma 
a maiſon. 

4 Je ne mettrai point 
letant mes yeux de choſe 
Ineéchante: j'ai en haine les 
ations des debauches : rien 
Mies'en attachera a moi. 
4 Le cœur pervers ſe 

retirera d'aupres de moi: je 
Mravouerai point le malin. 
i 5 Je retrancherai celui, 
Maui médit en ſecret de fon 
prochain. 

6 je ne pourra pas ſouffrir 
je celui qui a les yeux Eleves, 
& le cœur enflẽ. NES 
7 Je prendrai garde aux 
gens de bien du pays, afin 
qu'ils demeurent avec moi. 

' 8 Celui, qui marche dans 
voie entière, me ſervira. 

9 Celui, qui uſera de 
tromperie, ne demeurera 
| point dans ma maiſon : celui 
Fu profère le menſonge, ne 

ta point affermi devant mes 
* jeux, N 

10 Je retrancherai, chaque 
tatin, tous les mEchans du 
RRys, afin d*cxterminer de 
A Cite de I'E'ternel tous les 
— durriers d'iniquite, 


— — n 
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PRIERE DU MATIN. 
Domine, Exaudi, Pſ. CII. 
Ternel, Ecoute ma 
priere 3 & que mon crt 
vienne juſqu'a toi. 

2 Ne cache point ta face 
arrière de moi : au jour que 
je ſuis en detreſſe, incline 
ton oreille vers moi: au 
jour =u je t'invoque, hate 
toi; rẽponds moi. | 

3 Car mes jours ſe ſont 
Evanouis, comme la fumee z* 
& mes os ſont deſſéchẽs, 
comme un foyer. 

4 Mon cœur a ẽtẽ frappẽ, 
& eſt devenu ſec, comme 
herbe; parceque j'ai oubliẽ 
de manger mon pain. 

5 Mes os ſont attaches 
à ma chair, à cauſe de la 
voix de mon gẽmiſſement. 

6 Je ſuis devenu ſemblable 
au cormorant du delert, && 
je ſuis comme la chouette des 
lieux ſauvages. 35 

7 Je veille; & je ſuis 
ſemblable au paſſereau, qui 
eſt ſeul ſur le toit, 

8 Mes ennemis me diſent, 
tous les jours, des oùtrages; 
& ceux, qui ſont furieux 
contre moi, jurent contre moi. 

9 Parceque j'ai mangẽ 
la cendre, comme le pain 
& que Jai mèlè ma boiſſon 
de pleurs: 

10 A cauſe de ta colère & 
de ton indignation; parce- 
qu'apres m' avoir Eleve bien 
haut, tu m'as jettẽ par terre. 


11 Mes jours ſont comme 
Fombre, qui decline ; & je 
deviens ſec, comme Iherbe. 
12 Mais toi, & 'E'terne], 
tu demeures <ternellement, 
& ta mẽmoire, d'age en age. 

13 Tu te leveras, & tu 
auras compaſſion de Sion; 
car il eſt tems Hm avoir 
pitis, parceque le tems 
aſſigns eſt ẽchu. 7 
14 Car tes ſerviteurs ſont 
tte jonneEs à ſes pierres, & 
ont pitiẽ de fa poudre. 

15 Alors les nations 
redouteront le Nom de 
IE'ternel, & tous les Rois de 
la Terre ta gloire: 

16 Quand Þ'E'ternel aura 
Edifie-Sion ; quand il aura 
Etẽ vu en ſa gloire: 

| | dil aura regardẽ 
© la prière du dẽſolẽ, & qu'il 
n' aura point mẽpriſẽ leur 
ſupplication, 3 

18 Cela ſera enregiſtre, 
pour la geEngration A venir; 
& le peuple, qui ſera cree, 
louera I'E'ternel- : 

19 De ce qu'il aura jette 
la vue du haut lieu de ſa 


aura regardẽ des Cieux en 
la Terre, 2 
20 Pour 
emiſſement.des priſonniers, 
pour dtlier ceux, qui 
Etotent dEvoues à la mort; 
21 Afin qu'on annonce le 
Nom de l'E'ternel dans 
Jeruſalem; . 
3 


334 Matin. L2s PSEAUMES. 


royaumes auſſi, pour ſe 


de mes jours: tes ans dural, 


changes ; mais toi, tu i; 


Saintete, & que T'E'terne] 


.entendre le 


22 Quand les peuples 
ſeront joints enſemble, & 


VE'ternel. 
23 Il a abattu ma force, 
chemin : 11 a coupe court mi 
jours. | 
24 Jai dit, Mon Dia 
ne m*enleve point au milit 


Mage en age. | 

25 Tu as jadis fonde WW 
Terre, & les Cieux 
Pouvrage de tes mains. 

26 Ils periront, mais 
es permanent; & evx ti 
s'envieilliront, comme 
vetement : 

27 Tu les changerai 
comme un habit, & ils ſera 


toujours le meme, & tes a, 
ne ſeront jamais achevẽs. 
28 Les enfans de 
ſerviteurs habiteront pres d 
toi, leur race ſera Etabldh 
devant toi. 1 
Benedic, anima mea. 
e. + 
On ame, benis IEM. 

nel, & que toll 

ſt au- dedans hh 

moi béniſſe le Nom de i 
Saintete. = 


2 Mon ime, benis IEM. 
nel, & n'oublie pas un a 
ſes bienfaits. 9 

3 C'eſt lui qui te path 
donne toutes tes iniquitslÞ 
qui gvẽrit toutes tes inlith 
mitẽs: — — 


ce qui 


I 
\ 
e 

| 


\ Þ 40. Tour. LES Ps 


T4 Qui garantit ta vie de 
| folle: qui te couronne 
gratuitẽ' & de compaſ- 
18: | 
Qui raſſaſie ta bouche 
biens, tellement que 
jeuneſſe eſt renouvellce, 
imme celle de Paigle. 
6 L'E'ternel fait juſtice & 
Nit à tous ceux, a qui l'on 
"Jt tort, 
Il a fait connoitre ſes 
ies a Morſe, & ſes exploits 
ix enfans d' Iſraël. 
8 L'E'ternel eſt pitoyable, 
Wricordieux, tardif a 
Were, & abondant en 
ig 1] ne de&bat point à 
Wpctuite, & il ne la garde 
Het a toujours. | 


ſn nos péchés; & ne 


| en. 5 

1: Car autant que les 
tux. (ont ẽlevẽs par deſſus 
Terre, autant ſa gratuite 
grande ſur ceux qui le 


„Ponent. 
b 12 


R forfaits, autant que 
Wrient eſt .claigns de 
e x VC ic ent. 

u De telle dompaſſion 
un, pere eſt Emu envers 


1 "'F fans, de telle compaſſion 5 


4 12 envers ceux 
Se ec 1 " 
10 raignent,z 


u ſommes faite, ſe ſouve- 


.- 


0 Il ne nous a point fait, 


a point rendu, ſelon 


II a floigné de nous 


E Au MES. Soir. 23.8 


nant que nous ne ſommes 
que poudre. | 4 
15 Les jours de l' homme 
mortel ſont comme le foin: il 
fleurit, comme la fleur d'un 
champ; 5 | 
16 Car le vent ẽtant paſſe 
par deſſus, elle n'eſt plus, & 
ſon lieu ne la reconnoit plus; 
17 Mais la gratuit de 
FE'ternel eſt de tout tems; 
& elle ſera à toujours ſur ceux 
qui le craignent, & ſa juſtice 
ſur les entans de leurs enfans: 
18 A ceux, qui gardent ſon 
alliance, & qui ſe ſouviennent 
de ſes mandemens, pour les 
faire. TT 
19 L'E'ternel a £tabli ſon 
trone dans les Cieux, & ſon 
regne a domination. ſur tout. 
20 Beniſſez TE'ternel, 
vous, ſes Anges puiſſans en 
vertu, qui faites ſon com- 
mandement, en ob&iſſant A 
la voix de n parole. 


21 Bẽniſſez I'E'ternel, vous, 


toutes ſes armẽes, qui ètes ſes 
Miniſtres, faiſant ſon ban 
plaiſir. 1 
22 Bẽniſſez l E' ternel, vous, 
toutes ſes ceuvres, dans tous 
les lieux de {a domination: 
man ame, benis I'E'ternel. 
PRIERE DU SOIR, 
Benedic, anima mea. Pſ. CIV. 
| On ame, benis E'ter- 
nel. O E'ternel mon 
Dieu, tu es merveilleuſement 


Car il fait bien de quoi 11 tues revẽtu de majeſtẽ 


de magnificence, 


* 


| 
F 
| 
| 


ſes 


* 


_ Babaiſzerent, 


i . 
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2 Ils enyeloppe de Jumitre, 
comme d'un vetement : il 
Etend les Cieux, comme une 
courtine. 

5 Il plancheye ſes hautes 
chambres entre les eaux: il 


fait des groſſes nutes ſon 
chariot: 1 ſe promene ſur 
les ailes du vent. 

4 Il fait des vents ſes 


An s, & du feu brulant 
erviteurs. 


5 Il a fonde la Terre fur 


ſes baſes, tellement qu'elle 
ne ſera 23885 ebranlee, A 
perpẽtuĩt 

6 Tu Favois couverte de 
Fabyme, comme d'un yete- 


ment: les eaux ſe tenoient 


ſur les montagnes. 

7 Elles s'enfuirent, A ta 
menace; & ſe mirent 
romptement en fuite, au 

n de ton tonnerre. 

's Les montagnes + ſe 
dreſsèrent, & les valltes 
au meme 


lieu 

ctabli. 
9 T u leur as mis 110 

borne, qu'elles ne paſſeront 


point : : elles ne retourneront 
ſon cöüictter. * 


Plus à couvrir la Terre. 
10 C'eſt lui qui conduit 


les fontaines par les vallées, 


tellement qu'elles fe pro- 


| menent entre les monts. 

11 Elles abreuvent toutes 
les betes des champs : les 
anes ſauvages en Etanchent \ 
pature, | E * 


leur ſoif. a f 
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pour le betail, 


que tu leur avoĩs 


5 Le 20. Jom | 
12 Les oiſeaux des Cieurf, 
ſe tiement aupres d'elles, A 
font rẽſonner leur e jc 
d'entre la ramee. 
13 Il abreuve les montagne; 


de ſes chambres hautes; & jo 


Terre eſt rafſafite du ith * 
tes œuvres. * 
14 Il fait germer le foink ou 
& Therbe fait 
pour le ſervice de hommeſki 
iſant ſortir le pain de 1 
terre; 1024 
15 Et le vin qui r6jouith 
ceeur de l' homme, faiſa 
reluire ſon viſage avec I'huilgyre 
& ſuſtentant le coeur \- 2 
homme avec le pain. Jay 
16 Les hauts arbrive 
en | ſont raſſaſies, & Wh 
cedres dy Liban qu 2 


5 plantẽs 15 s to 


17 Afin que les oiſeaunl p 
faſſent leurs nids : quant 2 
la cigogne, les ſapins | ſont Mon 
demeure. | 

18 Les hautes montagnilfiles 
ſont pour les chamois ; & 2 
rochers ſont la retraite 0 
1 ; 

9 Ua fait Ia Lune, p Na 
les Kiſons; & le Soleil conne 


20 Tu amenes Jes 4 
nebres; & la nuit viene 
durant laquelle toutes 
betes de 1a foret trottent. 
"27 Les lionceaux 75 24 
apres la prole, & po 
ends m Dieu Fort as oh 


* = - - 
* 


F 22 Le Soleil ſe lève- t- il? 
Fs ſe retirent, & demeurent 
ans en leurs tanières: 
23 Alors l'homme ſort a 
Sn ouvrage & A ſon travail, 
Tpſqu'au ſoir. | 
24 G Eternel, que tes 

euvres ſont en grand 
nombre ! Tu les as toutes 
Wkites avec ſageſſe : la Terre 
wel pleine de tes richeſſes. 
25 Cette Mer grande & 

hacieuſe, ou il y a fans 
Mombre des animaux ſe 
Pouvant, de petites bEtes 
jec de grandes 


tvires, & ce Leviathan, 
Ne tu as forme, pour s'y 
F27 Elles s'attendent toutes 
toi, afin que tu leur donnes 
W ature, en leur tems. 


Fnnes, elles la recueillent; 
quand tu ouvres ta main, 


9 Caches tu ta face? 
Nes ſont troublees : retires 
leur ſouffle ? Elles 
illent, & retournent en 
zo Mais ſi tu renvoies ton 
Mrit, elles ſont erẽes, & tu 


e uvelles la face de la 


p E. | 5. 

41 Que la gloire de l' Eter- 
ſoit A toujours: que 
ernel ſe réjouiſſe en ſes 


ere, & elle en tremble ; 


6 OY 7 g = * 5 
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128 and tu la leur 


ſont raſſaſiẽes de biens. 


32 Il jette ſa vue ſur la 
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il touche les montagnes, & 
elles en fument. 0 
33 Je chanteraial'E'ternel, 


durant ma vie: je pſalmo- 


dierai a mon Dieu, tant que 
R 
34 Ma meditation luĩ ſera 
agrẽable; & moi, je me 
rejouirai en I'E'ternel. 
35 Que les pecheurs ſoĩent 


conſumès de deſſus la Terre, 


& qu'il n'y ait plus de 
meEchans. . Mon ime benis 
FE'ternel. Louez E'ternel. 
PRIERE DU MATIN. 


© Confitemini Domino. Pſ. CV. 
26 La fe promenent les 


Elebrez PE'ternel : ré- 
C4 clamez ſon Nom: faites 
connoitre ſes exploits, parmi 


les peuples. 


2 Chantez lui: pſalmodiez 
lui: parlez de toutes ſes 
merveilles. 

3 'Glorifiez vous du Nom 


de fa Saintete; & que le 


cœur de ceux, qui cherchent 
FE'ternel, ſe réjouiſſe. 

4 Recherchez VE'ternel, 
& ſa force : cherche 
continuellement ſa face. 

5 Souvenez vous de ſes 
merveilles qu'il a faites, de 
ſes miracles, & des jugemens 
de ſa bouche. | 

6. Les deſcendans d' Abra- 
ham ſont ſes ſerviteurs : les 
Enfans de Jacob ſont ſes Elus, 

7 Il ett V'F'ternel, notre 
Dieu: ſes 2 1 ſont 
parmi toute la Terre. 

$ Il s'eſt ſouvenu, à tou- 
3 5 de ſon alliance, de ſa 


32 


7 
3 — 


4 * 
2 
by : 
- | 
1 g 
. 


7 


avec Abraham, & du ſerment, 
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parole 
en mille 


qu'il a commandee 
generations : | 
9. Du traitE, qu'il a fait 


qu'il a fait à Tiaac: 
10 Lequel il a ratifie, 
pour Etre une ordonnance a 


Jacob, & 


ur Etre une 


alliance <ternelle a Iſrael; / 

- 11 Endiſant, jetedonnerai 
le pays de Canaan pour le 
lot de ton heritage: 


12 Encore qu'ils fuſſent un 


petit nombre de gens, & qu'ils 
y ſejournaſſent, peu de tems, 
comme <trangers. _ 


13 Car ils trottoient de 


nation en nation, & d'un 
royaume vers un autre 
peuple. | 


14 Il ne ſouffrit pas 


nen, les opprimat 3 & 
i 


2 meme chatie des Rois, 


pour l'amour d'eux, 


15 En diſant: ne touchez 


print à mes Oints, & ne 


aites point de mal à mes 
Prophttes, . 
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Le 21. Four, 


20 Le Roi envoya, & 


le relacha : le dominateur 


des peuples envoya, & on 
delia. 


5 * ” 
— 


21 Ul Tetablit pour mai 


fur ſa maiſon, & pout 
dominateur ſur tout fon 
domaine : 

22 Pour aſſujettir la 
principaux a ſon plaiſir, & 
pour inſtruire ſes anciens, 


23 Puis Ifrael entra es 


E'gypte, & Jacob ſẽjoum 
au pays de Cam. | 
24 Et I'E'ternel fit ex 
tremement multiplier a 


peuple, & le rendit pu 
qu 


uiſſant que 
*'opprimoient, _ 
25 Il changea leur cœu 
de forte qu'ils eurent { 


Ceux 


peuple en haine, juſquif 


conſpirer contre ſes ſerviteun 
26 II envoya Moiſe, { 
ſerviteur; & Aaron, qu 
avoit ẽ lum - 
27 Leſquels accomplire 
ſur eux les prodiges, & 


x 


16 U appella auſſi la 


famine, pour venir fur la 
Terre; & rompit tout. le 
\ baton du pain. | 


devant enx : 


17 Il envoya un perſonna e 
n 


vendu pour eſclave. | 

18 On lui enſerra les pieds 
en des ſeps: [a perſonne fut 
miſe aux fers, ) 

19 Juſqu'au tems que ia 
parole fut venue, & que la 


parole de I'Eterncl Veut 
Eprouvs, 


jus 


miracles, qu'ils avoient « 


charge de faire dans le pay 


de Cam. 

28 Il envoya les tenebs 
& fit obſcurcir l'air; & il i 
eut point de rebellion con 
ſa parole. 


29 II convertit leurs eu 


en ſang, & fit mourir 
poiſſons. 881 


30 Leur terre produilitÞ 


abondance des grenoui 
u' au dedans des cabi⸗ 
eurs Rois. 


2 2 5 


\ 
* 


: 
: 
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31 Il parla, & une melee 


de bEtes vint, & des poux par 
tout leur pays. . 


32 II fit que leurs pluies 
furent de la grele, & qu'il 
y eut ſur leur terre un feu 
flamboyant. | 

33 Et il frappa leurs 
vignes & leurs figuiers, & 


| briſa les arbres deleur pays. 


34 Il commanda, & les 
ſauterelles vinrent, & des 
hurbecs ſans nombre, qui 
broutèrent toute l'herbe, en 
leur pays; & devortrent le 
fruit de leur terroir. 

35 Et il frappa, dans Jeur 


pays, tous les premiers-n&s, 


qui Etojent les prEmices de 
toute leur vigueur. 
36 Puis il les tira dehors, 


avec de For & de l'argent; 
JE n'y 
chancelàt parmi les Tribus. 


eut aucun qui 


37 L'E'gypte ſe rẽjouit à 


leur dẽpart; ear la peur, 


u' ils avoient d'eux, les avoit 
aifis. : 


1 380 etendit la nude pour 


couverture, & le feu pour 
 Etlairer la nuit. | 

g Le peuple demanda, & 
il 50 venir des cailles; & il le 


rafſafia du pain des Cieux. ' 


# 40 Il ouvrit le rocher, & 


les eaux en decoulerent ; elles 
coururent par les lieux ſecs, 


comme une riviere. 


41 Car il ſe ſouvint de la 
parole de ſa Saintetẽ, laquelle 
il avoit donnẽ a Abraham, 


bn ferviteur, 
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42 Et il tira dehors ſon 
peuple, avec allégreſſe; & les 
Elus, avec chant de joie. 

43 Et leur donna les 
pays des nations, & ils 
poſſẽdèrent le labeur des 


peuples ; 
44 Afin qu'ils gardaſſent 
ſes ſtatuts, & qu'ils obſer- 
vaſſent ſes loix. Louez © 
FE'ternel, | 
PRIERK DU Soi. 
Confitemini Domino. Pſ. CVI. 
6 FE'ternel ; car 
— il eſt bon, parceque 
ſa gratuitE demeure 2 
toujours. | 222 
2 Qui pourroit reciter les 
exploits de I'E'ternel ? Qui 
pourroit faite retentir toute 
fa louange? | : 
3 6, que blen-heureux 
ſont ceux qui ardent cs 
qui eſt drbit, 8 qui font 
en tout tems ce qui eſt 
juſte! „ 
4 E'ternel, ſouviens toi de 
moi, ſelon la bienveillance, 
ue tu portes à ton peuple; 
& aie ſoin de moi, ſelon ta, 


deèlivrance; 


5 Afin que je voye le bien 
de tes Elus, - que je me 
réjouiſſe dans la joie de ta 
nation, & que je me glorifie, 
avec ton heritage, 8 

6 Nous avons peEche, avec 
nos peres : nous avons fait 
iniquement : nous avons 
mchamment fait. 

7 Nos peères n'ont point 
ys attentifs à tes meryeilles, 

2 


en F'gyp 


— 


te: ils ne ſe ſont 


| atuites 3 mais brüla les méchans. 
ils ont EtErebelles, auprès de 
la mer, vers la mer rouge. Horeb, & ſe proſternerent 

3 Toutefois il les delivra, devant l'image de fonte; 
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18 Auſſi le feu s'alluma 


point ſouvenus de 1a multi- en leur bande, & la flamme 
tude de tes : 


19 Ils firent un veau, en 


pour l'amour de ſon Nom; 
aſin de donner a connoitre ſa 
puiſſance. | 

9 Car il tanga la mer 


20 Et changerent leur 


gloireen la figure d'un bœuf, 
qui mange I herbe. | 


21 Ils cublièrent le Dieu 


leurs oppreſſeurs: il n'en 
reſta pas un ſeul. | 


rouge, & elle ſe ſẽcha; & il Fort, leur Liberateur, qui 
les conduilit par les goufres, avoit fait de grandes choſes, 
comme par le deſert : en E'gypte : 


10 Et les dElivra de Ia 22 Des choſes merveil- | 
main de_ceux qui le haiſ- Jeuſes, au pays de Cam; & 
ſoient, & les garantit de la des choſes terribles, ſur la 


main de l'ennemi. mer rouge. 
11 Et les eaux couvrirent 


qu'il les dẽtruiroit; mais 


ez qu'il ne les dẽfit point. 
13 Mais ils mĩrent incon- 


& ne $'attendrirent point 2 crurent point a ſa parole. 
ſon conſeil; 0% 
14 Mais ils furent Epris leur, tentes, & n'obt&irent 


de. convoitiſe, au dEſert; & pointa la voix de I'E'ternel. F' 
26 C'eſt-pourquoi A leur F}, 
jura, la main leyee, ud les 

eſert; Þ 6, 


ils tenterent le Dieu Fort, au 

Heu inhabitable. : | 
' © x5 Alors il leur donna ce mettroit bas dans le | 
qu'ils  avoient demande > 27 Et qu'il accableroit leur 


dontefois il leur envoya une poſtérité, parmi les nations; 
„ & qu'il les diſperſeroit par 


- Phthikie en leur corps. 
106 IIs portèrent envie à les pays, 
Moiſe, dans le camp; & 
a Aaron, 
Eternel. gerent 
17 La twre s'ouvrit, & morts. 1 
engloutit Dathan; & couvrit 29 Et ils dẽpitèrent Dieu 
la bande d' Abiranm. par les choſes, a quoi 


_—_y 


23 C'eſt-pourquoi il dit 


| 3 Moiſe, ſon Elu, ſe tint à la 
212 Alors ils crurent à ſes breche devant lui, pour 
Paroles, & ils chanterent ſa d&ourner ſa fureur, afin þ 
Jouan 8 3 | 
- 24 Ils eurent auſſi à contre- 
| inept en oubli ſes ceuvres, cceur le pays defirable, & ne 


| zz & 28 Is s accouplèrent auſifÞ 
le ſaint de a Babal - pehor, & man- 
RE | des facrifices des 


25 Et ils ſe mutinèrent dans. 5 


Ls 


_— 


- 
"ths 
= 
* 


„ 


de ſes lèvres. 


Le 21. Jour. 
ils s'adonnèrent, tellement 
qu'une plaie fit breche ſur 


30 Mais Phinées ſe 
preſenta, & fit juſtice; & la 
plaie fut arretee, 

31 Et cela lui a ẽtẽ allouẽ 


2 juſtice, dans tous les ages, 


A jamais. 2 | 
32 Ils exciterent auſſi fa 
colere, pres des eaux de 
Meriba ; & il en arriva du 
mal a Moiſe, à cauſe d' eux. 
. 33 Carilschagrinerent ſon 
eſprit, & il parla legerement 


34 Ils n'ont point dẽtruit 


les peuples, que l' E ternel leur 
aàvoit dit; | 


35 Mais ils ſe ſont meles 


F parmi ces nations, & ils ont 
appris leurs manieresdefaire ; 
36, Et ont fervi à leurs 
F faux dieux, qui leur ont été 
Jen laqs; car ils ont ſacrifi 
leurs fils & leurs filles aux 


Diables; 


* . 


37 Et ils ont rẽpandu le 


lang innocent, le ſang de 


kurs fils & de leurs filles, 
leſquels ils ont facrifies aux 


aux dieux de Canaan; & le 


Jays a été ſouille de ſang. 
1 38 Et ils ont été ſouillés 


par leurs cenvres, & ont 
paillardE par les choſes, à 
quoi ils ſe ſont adonnẽs; 

39 C'eſt - pourquoi Ia 
colere de I'E'ternel $'eft 
embraſee contre ſon peuple ; 


il a eu fon heritage en | 


adomination z 
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recueille d'entre les nations; 
afin que nous ceElEbrions le 
Nom de ta Saintetẽ; & que 
nous nous glor ifions en ta 
louange. #552 e 


ſiècle juſquꝰà l'autre ſèele ; 


C I'E'ternel, car il 


Matin. 341 
40 Et il les a livres en 
la main des nations; & ceux, 
qui les haiſſoient, ont eu 
domination ſur eux. | 
41 Et leurs ennemis les 
ont opprimes, & ils ont ẽtẽ 
humiliés ſous leur main. 
42 Ils les a ſouvent dẽlivrẽs; 
mais ils Pont irritẽ par leur 
conſeil, & ils ont ẽtẽ mis en 
langueur par leur iniquite. 
43 Toutefois il les a 
regardẽs, dans leur detreſſe, 
quand il entendoit leur 
clameur. BY. | 
44 Et il s'eſt ſouvenu en 
leur faveur de ſon alliance, & 
s eſt repenti, ſelon la grandeur 
de ſes gratuitẽs; & il a fait, 
que ceux, qui les avoient 
emmenès captifs, ont eu pitiẽ 
d'eux. 4:4 4 "> PHI 
45 Eternel, notre Dieu, 
delivre - nous, & nous 


* 


46 Benit ſoit IE'ternel, 
le Dieu \d'I{rael, depuis un 


& que tout le pœuple diſe, 
Amen. Louez FE'ternel. 
PARAIERFE DU MATIN. 
Confitemini Domino. - 

| Pf. VII. 


eſt bon- 3 parceque ſa 
gratuĩtẽ demeure à toujours. 
2 Que ceux-là le diſent, 
* ſont les rachetẽs de 
3 95 | 


342 Matin. 
I 'E'ternel, leſquels il a 
rachetẽs de la main, de 
Toppreſſeur; 
3 Et ceux auſſi qu'il a 
ramaſſes des pays d' Orient 
& d Occident, d' Aquilon & 
de Midi. 
4 Ils &Etoient errans par 
le dEſert, dans un chemin 
lolitaire; & ils ne trouvoient 
aucune ville habitẽe: 
5 lls Etoient affames & 
|  altErEs : Pameleur detailloit: 
6 Alors ils ont crie vers 
1 E'terne! , dans leur dEtrefſe; 
& il les a dElivres de ons 
2 Angoiſſes; 
8 7 Et bas: a adreſſes au 
| „eit chemin, pour aller dans 
une ville habitee. 
8 Qu ils celebrent done, 
envers LE“ ternel, ſa gratuitẽ; ; 
& ſes merveilles, envers les 
— des hommes | 
f Parcequ' il 
ame alter „ & rafſaGs de 
biens l'àme aFam&e $2 tits 


120 Ceux, qui demevrent | 


dans les ténèbres, & dans 
 Fombre de la mort, garottẽs 
dbaffliction & defer; = 


rebelles aux paroles du Dieu 
Fort, & qũ' ils ont rejettẽ 
Par mæpris le conſeil du 
Souvrerain; 
132 Et u a unis leur 
eur r par le travail; & ils 
ont $te abattus, ſans qu'il y 
lt — qui les aidat. 
2 Alors ils ont crié 
- VEternel, en our 
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ah * 


11 Parceqwils; ont ẽtẽ 


74 


3 * 


1 022, Jour. 
detreſſe\; & il les a dfilivres F 
de leurs angoiſſes. | 

14 Il les a tires hon | 
des tenebres & de Vombre de 
la mort, & il a rompu leun 
liens. | 

15 Qu'ils celebrent done 
envers 'E'ternel fa gratuit, | 
& ſes merveilles, envers la} 
fils des hommes ; _ 

16 Parcequ'il a briſc les 
portes d'airain, & caſſẽ le 
barreaux de fer. | 

17 Les Fous ſont affliges, 
a cauſe du train de leu 
tranſgreſſion, & A cauſe de 
leurs iniquités. 

18 Leur ame a en horreu 
toute viande, & ils toucher 
_ portes de la mort. 

9 Alors ils ont cri6 ven 
1E + Bach dans leur detrefls; 
& il les a dElivres de leun 


angoiſſes. | 

20 Il envoie la parole, | + 

is it; & il les d&livnf | 
eo: eurs tombeaux, | 


1 Qu" ils cElTbr ent dor | 
5 Eternal, fa gratuiidg | 
& ſes mepveilles, envers 
fils des hommes; — 
22 Et qu' ils ſacriſient d 
ſacrißces d actions de grace, 
& qu'ils, racontent | 
cuvres, en chantant de jole | 
23 Ceux, qui deſcendellf ! 
ſur la mer dans des navire | 
faiſant commerce parmi - | 
grandes eaux, | © 'Þ 
34 Voient les ceuvii | 
de FE'ternel, & (es merveil 


dans les lieux proſonds. 
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25 Car il commande, & 


fait comparoitre le vent de 
tempete, qui Eltveles vagues 


de la mer. 


26 Ils montent aux cieux, 
ils deſcendent aux abimes : 


leur ame fond 2 


27 Ils branlent & chan- 


Jeellent, comme un homme 


envers b 
| & ſes merveilles, envers 


wre; & toute leur ſageſſe 
leur manque. 


28 Alors ils crient vers 


PE'ternel, dans leur dẽtreſſe; 


& il les tire hors de leurs 
ungoiſſes. | | 
29 II arrete la tourmente, 
la changeant en calme; & 


les ondes fe tiennent coies. 


30 Puis ils ſe r&jouifſent 
de ce qu'elles ſont appaiſces; 
& il les conduit au port, 
qu'ils dẽſiroient. 

31 5 ctlebrent done, 

FE 'ternel, {a gratutl 


tẽ; 
les 
s des hommes; 
IJ 32 Et qu'ils Pexaltentdans 
a con tion du peuple 
& le ee dans Taffmblse 
des Anciens. N 
33 Il rẽduit les fleuves en 


tellement qu'ils y batiſſent 
des villes habitables, 
37 Et sèment les champs, 
& plantent des vignes, qut 
rendent du fruit, tous les ans. 


38 II les bénit, & ils 


ſont fort multipliẽs; & il ne 
laiffe point diminuer leur 
beEtail. | 5 

39 Puis ils ſe diminuent, 
& ſont humiliẽs par opprei- 
fion, mal & ennui. 

40 II répand le mépris 
ſur les principaux ; & les 
fait errer par des lieux 
hideux, ou il n'y a point de 
chemin. 1 
41 Mais il El&ve le pauy 
hors de l'affliction; & donne 
les familles, comme par 
troupeaux. 

42 Les hommes droits 
voient cela, & sen rẽjouiſſent, 


mais toute ihiquits 4 la 


bouche ferme. . 
43 Uuiconque e ige 
pech dels ces hoſes * 
afin qu on conſidère les 

gratuites de PE'ternel. 
PrIERKE DU SoOtk. 
Paratum cor meèeum. 


deſert, & les ſources d' eaux PC. CVIII. | 
ei en ſEchereſſe j@ | NI ctrur eſt diſpoſe, 8 
ſell 34 Et la terre fertile en Dieu, ma gloire 
ne terre ſalée, à cauſe de Ja Veſt auſſi, je chanterai & 

leaf malice de ceux qui y ha- pfalmodierai. 


bitent. 


35 Urẽduit le dẽſert en des 

ttangs d' eaux, & la terre 
Nhe en des ſources d' eaux; 

36 Et il y fait habiter 


nx qui Etoient affamés, 


2 Reveille toi, muſette & 
violon : je me réveillerat, A 
Paube du jour. | 

3 FEternel, je te cẽlẽbreraĩ, 
parmi les peuples, & te pal» 
— parmi les nations. 

4 


12 
"2 


3 
2 
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8 Dieu, 
rejettéẽs & qui ne ſortois 


4 Car ta. gratuite eſt 
grande par deſſus les Cieux, 


& ta vérxité atteint juſques | 
aux nues, 


- 5 © Dieu, Elie toi lar 


les Cieux, & que ta gloire 
ſoit ſur toute la Terre; 


6 Afin que ceux, que tu 
aimes, ſolent délivrés: ſauve 
moi par ta Wares & exauce- 


moi. 


7 Dieu a parlé en ſon 


Sanctuaire: je me r<ouirai, 


Je partagerai Sichem, & 
meſurerai la vallce de 
Succoth. 


8 Galaad fera A moi; 
—Manaſſẽé ſera à moi; & 
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7 , 


ne te tais point; car 

la bouche du méchant, & 

la bouche remplie de fraude 
ſe ſont ouvertes ſur moi, 

2 Et ont parlé de moi, 

en uſant d'une langue 


menſongere ; & des paroles 


pleines de haine m' ont 
environne z & ils me font 
la guerre ſans cauſe, 

3 Au-lieu que je- le 
aimois, ils ont été mes 


ennemis; mais moi, je n'a 


fait que prier. 


4 Et ils m'ont rendu le 


mal pour le bien, & la 
haine pour l'amour que je 


Ephraim ſcra la force de mon 
chef, Juda mon ;Egiflateug,,,. leur portois. 


9 Moab ſera le baſſin, 
od je me laverai: je 
etterai mon ſoulier ſur 


dom: je triompherai de la 


i 
10 Qui ſera-ce qui me 
8 en la ville 5 ? 
qui ſera-ce qui me conduira 
juſqu'en F'dom ? 

11 Ne ſera-ce pas toi, 
qui nous; avois 
Plus, Dieu, avec nos 
armèes. | 

12 Donne nous du ſecours, 
pour ſortir de la dẽtreſſe; 
car la delivrance, qu'on 
attend de homme, eſt 
vanitE. 

13 Nous ferons des actions 
IF valeur en Dieu, & il 


ſoulera nos ennemis. 


1 | * 


5 Etablis le mechant ſur 


lui, & fais que Padverſaire 


ſe tienne à ſa droite. 
6 Quand il ſera jugẽ, fais 
qu il ſoit declar& mechant, 
= po: e ia prière tourne en 
pechẽ 


7 Que fa vie ſoit. courte, þ 


& qu'un autre prenne fn 
charge: 

3 Que ſes enfans ſoient 
orphelins, & ſa femme veuve; 


9 Et que ſes enfans ſoient Þ 


entièrement vagabonds, & 
qu'ils mendient & quetent, 


en ſortant de leurs maiſon 


detruites : | 
10 Que le creancier, uſant 
d' exaction, attrape tout > 
ui eſt à lui; & que Jes 


Etrangers butinext tout ſon 


labeur: 


Le 22. Jour. 


Deus laudum. Pſ. CIX, F 
A Dieu de ma louange, 


— cw TS ww 


2 22. Jour. 


11 Qu'il n'y ait perſonne 


qui étende ſa compaſſion 


fur lui; & qu'il n'y ait 
perſonne qui ait pitiẽ de ſes 
orphelins: 

12 Que ſa poſtẽritẽ ſoit 
expoſce à tre retranchee : 
que-leur nom ſoit efface dans 


la race qui ſuivra : 


13 Que Viniquite de ſes 
peres revienne en mémoire 


AE ternel, & que le peche 


de ſa mere ne ſoit point 
efface : _ | 

14 Qu'ils ſoient continuel- 
lement devant I'E'terne], & 


qu'il retranche leur mémoire 


un vetement dont 
, Couyre, & comme une cein- 
F fure dont il fe ceigne conti- 


de la Terre ; 


15 Parcequ'il nes'eft point 


ſouvenu d'uſer de gratuite ; 
mais il a perſẽcutẽ l'homme 


 afflige & miſerable, & Va 
;matte en ſon coeur, pour 


le faire mourir. 

16 Puiſqu'il a aim la 
malẽdiction, que la male-. 
diction l'envahiſſe; & parce- 


qu'il n'a point pris plaiſir 


a la benediftion, que la 


bẽnẽdiction auſſi 8'eloigne: 


de lui; 


17 Et qu'il ſoit revetu 


de malẽdiction, comme de ſa 


robe; & qu'elle entre dans 
ſon corps, comme de l'eau; 
& qu'elle entre dans ſes os, 
comme de l'huile: 

18 Quelle lui ſoit comme 


nuellement. 
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il ſe 


Sir. 345. 
19 Telle ſoit, de par 
PE'ternel, la rẽcompenſe de 


mes adverſaires, & de ceux 
qui parlent mal de moi. 


20 Mais toi, E'ternel 
Seigneur, uſe envers moi de 
ta gratuite, pour amour de 
ton Nom; & parceque ta 
gratuitẽ eſt bonne, delivre 
moi. 

21 Car je ſms afflige & 


miſerable ; & mon cceur eſt 


bleſſẽ au-dedans de moi. 
22 Je m'en vais, comme 
. Fombre, quand elle decline z. 


& je ſuis agite, comme une 
ſauterelle, On 
23 Mes genoux font. 
affoiblis par le jeane ; & ma 
chair $'eſt amaigrie, au- lieu 
qu'elle Etoit en embonpoint. 
24 Encore leur ſuis je ens. 


opprobre: quand ils me 


voient, ils branlent la tete. 

25 E'ternel, mon Dieu, 
aide moi, & d&hvre moi, 
ſalon ta gratuitẽé; 4 

26 Afin qu'on connoiſſe: 
que c'eſt ici ta main, & que. 
toi, 6 E'ternel, as fait ceci. 

27 Ils maudiront, mais tu 
beniras : ils 8*ElEveront, mais- 


ils ſeront confus 3 & ton- 


ſerviteur ſe rẽjouira. | 
28 Que mes adverſaires. 
ſoient revetus. de confuſion, 


& couverts de leur honte,, 


comme d'un manteau. | 
29 Je celebrerai hautg-- 

ment TE'ternel, de ma. 

bouche; & le houerai, au 


milieu de pluſieurs nations, 
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346 Metin. 
30 De ce qu'il fe tient a 
la droite du miſẽrable, pour 
le. delivyver de ceux, qui 
condamnent fon ame, 
PRIIRE DU MATIN. 
Dixit Dominus. Pſ. CX. 
128 a dit à mon 
Seigneur, Aſſieds toi a 


ma droite, juſqu'à ce que 


j'aie mis tes ennemis pour le 
marche- pied de tes pieds. 


2 L'E'terne! tranſmettra 


de Sion le ſceptre de ta force, 
en diſant: domine au milieu 
de tes ennemis. 

3 Ton peuple fera un 
peuple plein de franche 
volonte, au jour que tu 
aſſembleras ton armee en 
ſainte pompe : la roſte' de ta 


E: jeuneſſe te ſera prodyzte de la 


matrice de I'aube du jour. 
4L'E'ternel Pajure, & il ne 
sien repentira point, que tu es 
Sacrificateur ẽternellement, 
A la fagon de Melchiſẽdec. 
droite: il froiſſera les Rois, 
au jour de ſa colère. 
6 Il exercera jugement fur 
les nations: il remplira tout 
de corps morts: il froiffera 
le Chef, qui domine ſur un 
grand pays. 
7 Il boira du torrent, par 
le chemin; c'eſt pourquoi il 
Jeèvera haut la téète. 
Con ſitebor tibi. Pf. CXl. 
E céëlébrerai I'E'ternel, 


oY de tout mon cœur, dans 
la compagnie des hommes 


droits, & dans Vaſlemblce, 


Lzs PSEZ AURA. Le 23. Jour. 


5 Le Seigneur eſt a ta 


2 Les uvres del Eternel 
ſont grandes : 
recherchees de tous ceux, qui 


y prennent plaiſir. 


3 Son ceuvre n'eſt que 
majeſte & magnificence, & 
ſa juſtice demeure à perpẽ- 
tuitẽ. 

4 Il a rendu ſes merveilles 
mẽmorables: l' E'ternel eſt 
miſẽricordieux & pitoyable. 
5 Il a donné à vivre I 


ceux qui le craignent: il s'eſt 


ſouvenu, à toujours, de ſon 
alliance. | | 
6 Il a manifeſts à ſon 


peuple la force de ſes ceuvres, 
en leur donnant l'héritage 
des nations. 

7 Les ceuvres de ſes mains 
ne ſont que verite & ẽquitẽ: 
tous ſes commandemens ſont 
certains: | 

8 Appuyes a perpeEtuite 
& à toujours, etant faits 
avec fidẽlitẽ & droiture, ' 

9 Il a envoyẽ la redemp- 
tion a ſon peuple: il a 
commands fon alliance 
Eternellement ; fon Nom ef 
ſaint & terrible. 

10 Le chef de la ſageſſe 
eſt la crainte de I'E'ternel : 
tous ceux qui s'adonnent 
a les faire ſont bien ſages: } 
ſa louange demeure A per- 
pẽtuité. | 

Beatus vir. Pſ. CXIL. 


Ien- heureux eſt homme ! 


qui craint PEternel, & 
qui prend un fingulier plaiſæ 
en ſes commandemens. 


elles ſont | 


Ee 23. Jour. 
2 Sa poſtẽritẽ ſera puiſ- 
ſante, en la Terre: la 
genEration des hommes droits 
{era bẽnite. | | 
3 Il y aura des biens & des 
richelfes en ſa maiſon ; & fa 
juſtice demeure a perpẽtuitẽ. 
4 La lumiere s'eſt levee, 
dans les tEnebres, a ceux qui 
font droits: il eſt pitoyable, 
miſericordieux, & juſte. 
5 L'homme de bien fait 


Paumone, & prete ; il 
diſpenſe ſes affaires avec 
droiture. | 


6 Meme il ne ſera jamais 
ebranle : le julte ſera en 
mẽmoire perpetuelle. 

7 Il aura peur d' aucun 
mauvais rapport: ſon cœur 
eſt ferme, s'aſſurant en 
PE'ternel. | 

$ Son coeur eſt bien 
appuye: il ne craindra 
point, juſqu'a ce qu'il ait vu 
en ſes adverſaires ce qu'il 
deſire, 

9 Il a repandu, il a 
donnẽ aux pauvres: ſa juſtice 
demeure A. perpEtuite.: ſa 
corne ſera ẽlevẽe en gloire. 

10 Le mẽchant le verra, & 
en aura du dẽpit: il grincera. 
les dents, &. ſe fondra : le 
defir des mEchans perira. 
Laudate, pueri. Pi. CXIII. 

Ouez, vous, ſerviteurs 
& 4 del'F'ternel, louez le: 
Nom de VE'ternel, 

2 Le Nom de T'E'ternel 
foit bẽnit, dès maintenant & 
à toujours. 
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le ſoleil levant juſqu' au ſoleil 
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3 Le Nom de I'E'ternel 
eſt digne de louange, depuis 


couchant. . | 
4 L'Eternel eſt Eleve: 
par- deſſus toutes les nations: 
{a gloire eſt par- deſſus les 
Cieux. 8 
5 Qui eſt ſemblable & 
I'E'ternel, notre Dieu, qui 
habite aux lieux , tres= 
hauts; qui s'abaiſſe, pour 
regarder aux Cieux & en la 
Terre: 32 
6 Qui relève le chẽtif de 
la poudre, & Eleve le pauvre: 
du fumier: | 
7 Pour le faire affeoir 
avec les principaux, avec 
les principaux, dis-je, de 
ſon peuple : | , 
$ Qui donne une famille 
à la femme qui SEtoit 
ſtérile, la rendant mere 
d'enfans, & joyeuſe? Louez 
FPE'ternel. | 
PRIE\RE DU SOIR. . 
In exitu Iſrael: Pſ. CXIV. 
Uand Ifracl ſortit 
d'E'gypte, & la maiſon; 
de Jacob d'aveo le peuple- 
barbare 7 
2 Juda devint une choſe 
ſacree à Dieu, & Iſracl ſes; 
ſeigneuries: | 
3 La mer le vit, & $'en- 
fuit : le Jourdam, s'en 
retourna en arriere: | 
4 Les montagnes: fau- 
tèrent, comme des moutonss; 
& les coteaux, comme des 
agneaux. | 
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5 U mer, qu'ayois tu, 
our t'enfuir? & toi, Jour- 
dain, pour retourner en 

arriere ? 
.6 Et vous, montagnes, que 


vous ayez ſaute, comme des 


moutons ; & vous coteaux, 
comme des agneaux 

7 O Terre, tremble pour 
Ja preſence du Seigneur, 
pour la preſence du Dieu 
de Jacob: 
8 Qui a change le rocher 
en ẽtang d'eau,. & la pierre 


txes-dure en une {ſource 


d'eau. | 

Non nobis, Domine. Pſ.CXV. 
ON point a nous, 5 
4. Y E'terne), non point a 
nous, mais a ton Nom 
donne gloire, pour amour 
de ta gratuite, pour Pamour 
dle ta verite, | 

2 Pourquoi diroient les 
nations, ou eft maintenant 
leur Dieu? = 
3 Certes notre Dieu eſt 

aux Cieux: il fait tout ce 
qu'il lui plait. 

4 Leurs dieux ſont des 
dieux d'or & d'argent, un 
ouvrage de mains d'homme: 
5 Us ont une bouche, 
& ne parlent point: ils 
ont des yeux, & ne voient 
point: 5 
| 6 Ils ont des oreilles, & 
\-  wentendent point: ils ont un 

nen, & n''en flairent point: 

7 Des mains, & n'en 
tonchent point: des pieds, 
& n'en marchent point; & 
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leur goſier. 

8 Que ceux qui les font, & 
tous ceux, qui s'y aſſurent, 
leur ſoient faits ſemblables. 

9 Iſrael, aſſure toi 
I'E'ternel ; car il eſt l'aide 
& le bouclier de ceux qui 
s'aſſurent en lui. | 

10 Maiſon d' Aaron, 
aſſurez vous en I'E'ternel ; 
car il eſt leur aide & leur 
bouclier. 


11 Vous, qui craignez 


I'F'ternel, aſſurez vous en 
I E'ternel ; car il eſt leur aide 
& leur bouclier. 

12 L*E'ternel s' eſt ſouvenu 
de nous: il henira, il benira 


la maiſon d'Ifrael : 1] benara 


la maiſon d'Aaron : 

13 Il bẽnira ceux, qui 
craignent I'E'terne], tant les 
petits que les grands. 

14 L'E'ternel ajoutera 
bẽnẽdiction fur vous, ſur 
vous & ſur vos enfans. 

15 Vous Ctes benits de 
FE'ternel, qui a fait les 
Cieux & Ja 'Terre. 


16 Quant aux Cieux, les 


Cieux ſont Al“ E'ternel; mais 
il a donné la Terre aux 
enfans des hommes. 

17 Les morts & tous ceux, 


qui deſcendent od l'on ne 


dit plus mot, ne loueront 
point l' E'ternel. 

18 Mais nous, nous bẽni- 
rons l'E'ternel, dès main- 
tenant, & a toujours. Loues 
FEternel. 


4 Le 23. Jour. 1 
ils ne rendent aucun ſon de 


en 


/ 


Je 14. Jour. 
PRIERE DU MATIN. 
Dilexi, quoniam. Pl. CXVI. 


exauce ma voix & mes 
pplications; 


oreille vers moi: c'eſt-pour- 
quoi je Pinvoquerai, durant 
mes jours. 


w'avoient environne, & les 
detreſſes du ſepulcre m' a- 
yoient rencontre : | 
4 Javois rencontre la dẽ- 
trefſe & l'ennui; mais j'in- 
voquai le Nom de I'E'ter- 
nel, en diſant, je te prie, 
dE'ternel, dElivre mon ame. 

5 L'E'tternel eſt pitoyable, 
& juſte; & notre Dieu fait 
miſericorde. | 
6 L'F'ternel garde les 
ſimples: J*'Etois devenu miſẽ- 
table, & il m'a ſauvẽ. 

7 Mon ame, retourne en 
ton repos z car I'E'ternel t'a 
fait du bien. | '* 


8 Parceque tu as retire 


mon ame de la mort, mes 
jeux de pleurs, & mes pieds 
de trebuchement, 


9 Je marcherai en 1a prẽ- 


ſence de VE'ternel, dans la 
Terre des vivans. 

| 10 Pai cru, c'eſt-pour- 
J 9uo1 j'ai parlé: j'ai été fort 
afflige : je diſois, en ma prẽ- 


eipitation, tout homme eſt 


menteur. 

11 Que rendrai-je a I'E'- 
ternel? tous ſes bienfaits 
lont ſur mei. 
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| * FE'ternel ; car il a 
U 


2 Car il a incline ſon 


3 Les cordeaux de la mort 


12 Je prendraĩ la coupe des 
delivrances, & j'invoquerai 
le Nom de I'E'ternel. 

13 Je rendrai maintenant 
mes vœux Aal E' ternel, devant 
tout ſon peuple: toute ſorte n 
de mort des bien-aimes de * 
'E'ternel eſt precieuſe devant 
ſes yeux. 

14 Oui, 6 Eternel; car 
je ſuis ton ſerviteur: je 
ſuis ton ſerviteur, fils de ta 
ſervante: tu as delie mes 
liens. 

15 Je te ſacrifierai des ſa- 
crifices d'attion de graces, 

& j'invoquerai le nom de 
I'E'ternel, Ss 

16 Je rendrai maintenant 
mes vœux a PE'ternel, de- 
vant tout ſon peuple, dans 4 | 
les parvis de la Maiſon de 
I'E'ternel, au milieu de toi, li 
Jeruſalem. Louez I Eter- 1 
nel. 
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Laudate Daminum. = 
Pl. XVII. 1 
Houtes nations, lougz = |; 
'E'ternel; tous peuples, 1 
cẽlẽbrez le; 
2 Car fa gratvite eſt 
grande fur nous, & la verite 
de I'E'terne] demeure à tou- 
jours. Louez l' E'ternel. 
Confitemini Domino. 
Pl. CXVIII. 
8 Ellébrez l' E'ternel, car il 
eſt bon; parceque ſa 
gratuitẽ demeure à toujours. 
2 Qu' Iſrael diſe mainte- 
nant, que  gratuite de- 
meure à toujours. 
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Que la maiſon d' Aaron 

aſe maintenant, que fa gra- 

tuite demeure à toujours. 

4 Que ceux qui craignent 
FPEternel diſent maintenant, 
que {a glatuité demeure 4 
toujours. 

5 Me trouvant dans Ia 
dẽtreſſe, j'ai invoque PE- 
ternel, & I'F'ternel m'a 
r&pondu, & m'a mis au 
large. 

L'E'ternel eſt pour moi, 
je ne craindrai point: que 
me feroit l'homme ? 

7 L'E'ternel eſt pour moi, 
entre ceux qui m'aident; 
c' eſt- pourquoi je verrai, en 
eeux qui me haiſſent, ce que 
je defire. 

8 Mieux vaut fe retirer 
vers I'E'ternel, que de s'aſ- 
ſurer en Phomme, 

9 Mieux vaut ſe retirer 
vers I'E'ternel,. que de $'aſ- 
ſurer ſur les principaux 
d'entre les peuples. 

10 Toutes nations m'a- 
voient environnẽ; mais, au 
Nom de I E'ternel, je les 
mettraĩ en pieces. 

11 Is m'avajent envi- 
ronne, ils m'avoient, dis-je, 


environnẽ; mais, au Nom de 


FE'ternel, je les ai mis en 
Pieces. 

12 Ils m'avoient environne, 
comme des abeilles: ils ont 
eté Eteints, comme un feu 
d*Epines; car, au Nom de 
FE'ternel, je les ai mis en 
pieces. N 
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ue 
Le 24. Jug 
13 Tu nvavoi« rudemeif gel, 
Feu pour me faire tri 
bucher, mais I'E'ternel m 2 
eté en aide. 
14 L'E'ternel eſt ma for 
& le ſujet de mon Cantiques etes 


& il a &tE mon libecateur, | 2 


15 Une voix de chant di por 
triomphe & de delivranc{hiez 
retentit dans les tabernacl au 
des juſtes: la droite d jule 


TE'ternel, $*ecrient-ils, failf . , 


vertu. | tes 
16. La droite de I'E'ternd : 
eſt haut Elevee : la droite Ai e 
F'E'ternel fait vertu. "toi 
17 Je ne mourrai poin p 
Be, 


mais je vivrai z & je raco 
terai les faits de I'E'ternel. 

13 L'F'ternel m'a chats 
ſeverement, mais il ne m. 
point livre à la mort. 

19 Ouvrez moi les porte 
de juſtice : Jy entrerai, & 
ceEbrerai I E'ternel. 


20 C*eſt ici la porte di la 
PE'ternel, les juſtes y entr 
ront. ou Y 

21 Je te cEebrerai de a} da 


que tu m'as exauce, & q 
tu as ẽtẽ mon liberateur. | 
22 La pierre, que les ed 
fians avoient rejetté, 
devenue la principale du col 
23 Ceci a Eté fait pit 
PE'ternel, & a été une cho | 
merveilleuſe devant nos yeuſ 
24 C'eſt ici la journee qu d 
I'E'ternel- a faite: égayod 3 
nous, & nous W ! 
elle. _ - 
25 Eternel, je te; 


j 
#tenant proſp6rite. 
| 26 Beoit ſoit celui qui 


* 


g. Jur. 


nel, je te prie, donne main- 


vient, au Nom de' E ternel: 
nous vous bẽniſſons, vous qui 
ttes de la maiſon de l' E'ternel. 

27 L'E'ternel eſt le Dieu 


Fort, & il nous a Cclairés: 


liez avec des cordes la bète 
du ſacrifice, & amenez la 


Fjulqu'aux cornes de l'autel. 


28 Tu es mon Dieu, je 
texalterat. 
29 Célébrez 'E'ternel, car 


Fil eſt bon; parceque fa gra- 


tuitẽ demeure à toujours. 


PRIERE DU SOIR. 
Beati immaculati. Pl. C XIX. 


# [D Ilen-heureux font ceux, 


qui ſont entiers en leur 
voie, qui marchent en la Lot 


de I'E'ternel. 


2 Bien-heureux ſont ceux, 


I qui gardent ſes temoignages, 


& qui le cherchent de tout 
leur cœur: | 

4 Qui auſh ne font point 
Tiniquite, & qui marchent 
dans ſes voies. 

4 Tu as ordonne tes 


mandemens, afin qu'on les 


garde ſoĩigneuſement. 
5 Quil te plaiſe, ö Dieu, 
mes voies ſoient bien 
reſſees, pour garder tes 
ſtatuts ; | 
6 Et je ne rougirat point 
de honte, quand je regarderai 
à tous tes commandemens. 


7 Je te ctlebrerai avec 


Woiturs de cceur, quand 
Mi 
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livre maintenant: E'ter- 


. Sor. 358 
j aurai apprĩs les ordonnances 
de ta juſtice. 

8 Je veux garder tes ſta- 
tuts, ne me delaiſle point dw 
tout. | 
In quo corriget ? 

Ar quel moyen le jeune 
homme rendra-t-1] pure 
ſa voie ? Ce ſera en y prenant 
garde, ſelon ta parole. | 

2 Je t'ai recherche de tout 
mon coeur 3 ne me fais point 
fourvoyer de tes commande 
mens. 

3 Jai ſerrẽ ta parole dans 
mon ccœur, afin que je ne 
peche point contre toĩ. 

4 E'ternel, tu es benit+ 


enſeigne moi tes ſtatuts. 


5 Tai raconte, de mes 
lèvres, toutes les ordonnances 
de ta bouche. 

6 Je me ſuis r&joui dans 
le chemin de tes tEmoi- 
gnages, comme ſi ;; euſſe eu 
toutes les richeſſes du monde. 

7 Je m'entretiendrai de tes 
mandemens, & je regarderai 
a tes ſentiers. 

8 Je prends plaiſir A tes 
ſtatuts, & je n'oublierai point 
tes paroles. 

Retribue ſervo tuo. 
Ais ce bien à ton ſervi- 
teur, que je vive; & je 
garderai ta parole. 

2 Dẽcouvre mes yeux, afin 
que je regarde aux merveilles 
de ta Loi. 8 | 

3 Je ſuis voyageur en la 
Terre, ne cache point de 


moi tes commandemens. 


— 
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4 Mon ame eſt toute bri- 
bs de l'affection qu'elle a, de 
tout tems, pour tes ordon- 
nances. 


5 Tu as rudement tance 


les orgueilleux maudits, qui 
ſe dẽvoient de tes comman- 
demens. 

6 Ote de deſſus moi. I'op- 
Probre & le mepris ; car j̃ ai 
* garde tes tẽmoignages. 

7 Meme. les principaux ſe 
ſont aſſis, & ont babille de 
moi, pendant que ton ſer- 
viteur s'entretenoit de tes 
ſtatuts. | 

8 Auſh tes tEmoignages 
ſont mes plaiſirs, & les gens 
de mon conſet]. 

Adhefit pavimento. * 
On ame eſt attachée 
a la poudre : fais moi 
revivre, ſelon ta parole. 
2 Je tai declare au long 
mes voies, & tu m'as re- 
ondu ; enſeigne moi tes 
atuts. 

3 Fais moi entendre la 
voie de tes commandemens, 
_ & je diſcourrai de tes mer- 
veilles. 

4 Mon Ame s eſt fondue 
d' ennui: relève moi, n 
tes paroles. 

5 E'loigne de moi la voie 
du menſonge, & me donne 
gratuitement ta Loi. 

6 ] ai choiſi la voie de la 
verite, & me ſuis propoſe tes 
ordonnances. 

7 Jai ẽté attache à tes 
anna, 
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E'ternel.; 


ne me fais point rougir de 
honte, 5 


$ Je courrai par la voie de 
tes commandemens, quand 


tu auras mis mon cœur au 

large. 

PRIERE DV Marin. 

Legem pone. | 

2 enſeigne moi 
la voie de tes ſtatuts, 

& je la garderai, juſques au 

bout. 


2 Donne moi de Vintelli- | 


gence; & je garderai ta Loi, 
& l'obſerverai, de tout mon 
cœur. 

3 Fais moi marcher dans 


le ſentier de tes comman- | 


demens, car j y prends plaiſir. 

4 Incline mon cceur a tes 
tẽmoignages, & non pointau 
gain deſhonnete, | 


5 Detourne mes yeux, 


qu'ils ne regardent a la va- 


nitẽ: fais moi revivre, par le 


moyen de tes voies. 


6 Ratifie ta parole à ton 


ſerviteur, qui eſt adonne à ta 
crainte. 

7 Gte mon opprobre, que 
j'ai craint; car tes ordon- 
nances ſont bonnes. 

8 Voici, je ſuis affection · 
ne A. tes commandemens: 
fais moi revivre, part ta jul- 
tice, 

Et weniat ſuper me. 

T que tes faveun 

viennent ſur moi, 
E'ternel, & ta pF: ral 


auſſi, ſelon ta parole; z, 
que j'aje de quai 


2 Aſin 


Le 25. Jour. 
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= 


3 


PI 


1 


-£ 


xepondre à celui qui me fait 
opprobre ; car je me ſuis al- 
| fure en ta parole. 

3 Et n'arrache point de 


ritez car je me ſuis attends 

a tes ordonnances ; 

4 Et je garderai continu- 
ellement ta Loi, à toujours 
& à perpẽtuitẽ; 

5 Et je marcherai au large, 
parceque j'ai recherche tes 
commandemens; 

6 Et je parlerai de tes tẽ- 
moignages, devant les Rois; 
&nerougirai point de honte; 

7 Et je prendrai mon plai- 
ſir en tes commandemens, 
que j ai aimẽs: 

8 Meme J'Eleverai mes 
mains vers tes commande- 
mens, que j'ai aimes ; & 
je m'entretiendrai de tes ſta- 
tuts, | 

Memor efto ſervi tui. 
 QOuviens toi de la parole 

donnee à ton ſerviteur, a 
quelle tu as fait que je me 
| ſuis attendu, 

2 C'eſt ici ma conſolation 
dans mon affliftion, que ta 
parole m'a remis en vie. 

3 Les orgueilleux ſe ſont 
fort moqués de moi; mais 
je ne me ſuis point dẽtournẽ 
de ta Loi. 

4 E'ternel, j'ai eu mEmoire 
des jugemens d'anciennetẽ;, 
x me ſuis conſole en eux. 

5 L'horreur m'a ſaiſi, à 
eauſe des méchans qui ont 
bandonnẽ ta Loi: 


48. Four. LES PSEAUMES, 


ma bouche la parole de vé- 
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6 Tes ſtatuts m' ont ẽtẽ 
autant de cantiques de mu- 
ſique, dans la maiſon ou J'ai 
demeure, comme voyageur. 

7 E'ternel, j'ai eu, de nuit, 
mẽmoire de ton Nom; & j'ai 

ardẽ ta Loi. 

8 Celam'eft arrive, parce- 
que je gardois tes comman- 
demens. 

Portio mea, Domine. 
A E'ternel, j'ai conclu que 
ma portion Etolit de 
garder tes paroles. 

2 Je Car ſupple, de tout 
mon cœur: ate pitie de'mot, 
ſelon ta parole. 

3 Jai fait le compte de 
mes voies, & j'ai rebrouſſẽ 
chemin vers tes témoi- 
gnages. ; | 

4 Je, me ſuis hate, & n'aĩ 
point differe à garder tes com- 
mandemens. 

5 Les bandes des me- 
chans m'ont pille, mais. je 
n'ai point oubliẽ ta Loi. 

6 ſe me lève, A 'minuit, 
pour te celebrer, A cauſe 
des ordonnances de ta juſ- 
tice, 3 

7 Je m'accompagne de 


tous ceux, qui te craignent, 


& qui gardent tes commande- 
mens. 


8 Eternel, la Terre eſt 


pleine de ta gratuite: en- 
ſeigne moi tes ſtatuts. 
Bonitatem feciflt. 
Ternel, tu as fait du 
bien à ton ſerviteur, ſe- 


lon ta parole. 
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2 Enſeigne mei d'avoir 
bon ſens & connoiſſance; car 
J'ai ajoutẽ foi à tes comman- 
demens. 
3 Avant que je fuſſe af- 


flige, j'allois A travers 
champs; mais maintenant 
J obſerve ta parole. | 

4 Tu es hon &bienfaiſant, 
enſeigne moi tes ſtatuts. 

5 Les „ pee ont for- 
ge des fauſſetẽs contre moi; 
mais je garderai, de tout mon 
coeur, tes commandemens. 

6 Leur coeur eſt comme 
fige de graiſſe; mais moi, je 
prends plaifir en ta Loi. 

7 Il m'eſt bon que j'aie 
eté afflige, afin que j ap- 
prenne tes ſtatuts. 

8 La Lol, que tu as pro- 
noncte de ta bouche, n'eſt 
meilleure que mille pièces 

Cor, ou d' argent. 
PRIEBRE DU SOIR. 
Manus tuæ fecerunt me. 
Es mains m'ont fait & 
1 faconne: rends moi en- 
tendu, afin que j'apprenne 
tes commandemens. 
2 Ceux, qui te craignent, 
me verront, & ſe rẽjouiront; 
parceque Je me ſuis attendu 
a ta parole. 

3 Je connois, ö E'ternel, 

que tes ordonnances ne ſont 
que juſtice, & que tu m'as 
affligẽ, ſuivant ta fidélité. 
4 Te te prie, que ta gra- 
tuite ſoit pour me conſoler, 
ſelon ta parole adreſſẽe a ton 
ſerviteur. 5 
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5 Que tes compaſſlim 7 
viennent ſurmoi, & je vim 
car ta Loi eſt tout my 
plaiſir. | 

6 Que les orgueilleux w 
giſſent de honte de ce quikf 
m' ont renverſẽ, a fauſſes a 
ſeignes; mais moi, je Gy 
courrat de tes commande 
mens. 

7 Que ceux, qui 
craignent, & ceux, qui ch 2 
noiſſent tes tEmoignages, þ 
tournent vers moi. 1 


$ Que mon coeur ſafer 
entier dans tes ſtatuts, ! 
que je ne rougiſſe point (| jou 
honte. mou 


Defecit anima mea. 
FF On ame eftdefailliet 


attendant ta de dt 
vrance.: je me ſuis atteni dei 
A ta parole. _ 
2 Mes yeux ſont dal * 
tis, en attendant ta parok &s 
lorfque J'ai dit, quand 1 
conſoleras tu? 1 
3 Car je ſuis dete ber 
comme une outre mite 1 
fum&e, & je n'ai point oui 
tes ſtatuts. ten 
4 Combien ont à du 1 


les jours de ton ſervitedt 
Quand feras tu jugement F* 


ctux, qui me pourſuiyent! det 
Les orgueilleux ma fa. 
ereuſẽ des foſſes: ce qui ii de 
pas ſelon ta Loi. kte 
6 Tous tes comman6 * 


mens ne ſont que fidelt 
on me perſe:ute, à fa 
enſeignes: aide moi. 


26. Jour. 
7 On m'a preſque reduit 
ien, & mis par terre 3 
mis je N'ai point abandonneE 
tes commandemens. 
| $ Fais moi revivre, felon 
(| ta gratuit, et je garderai le 
| temoignage de ta bouche. 
Ii eternum, Domine. 
A Eternel, ta parole ſub- 
fite à toujours, dans 
es Cieux. 
2 Ta fidelite dure d'age 
Fen age: tu as Ettabli la 
Terre, & elle demeure 
terme. | 
z Ces choſes ſubſiſtent au- 
$ jourd*hui, ſelon tes ordon- 
nances, car toutes choſes te 
fervent. ad 
4 N*eat ẽtẽ que ta Loi a 
ie tout mon plaifir, j'euſſe 
deja peri, dans mon af- 
fiction, 


ß je n'oublierai jamais 


es commandemens; car tu 
as fait revivre par eux. 
6 Je ſuis A tai, ſauve moi; 
tar j'ai recherchẽ tes com- 
F mandemens. | 
I Les mechans m' ont at- 
tendu, pour me faire perir ; 


mais je me ſuis rendu atten- 


tif a tes tEmoignages. 
8 J'ai vu un bout dans 
| foutes Jes chales les plus 
parfaites, mais ton comman- 
gement eſt d'une très grande 
etendue. 
'_  Quomodo dilexi! 
0 Combien jaime ta Loi! 
, Celt ce dont je m'en- 
tetiens, tout le jour. 
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tous ceux, qui m'avoient' 
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2 Tu m'as rendu plus 
ſage par tes commandemens, 
que ne ſont mes ennemis ; 
parceque tes commandemens 
ſont toujours avec moi. 

3 J'ai patſe en prudence 


enleigné; parceque tes tẽ- , 
moignages ſont mon en- 
tretivn. | | 

4 Je ſuis devenu plus en- 
tendu que les anciens; par- 
ceque j'ai obſerve tes com- 
mandemens. 

5 Jai garde mes pieds de 
toute mauvaiſe voie, afin 
que j; obſervaſſe ta parole. 

6 je ne me ſuis point 
dẽtournẽ de tes ordonnances; 
parceque tu me les as en- 
ſeignées. : 

Fd "ME. 

7 J, que ta parole a etc 
douce à mon palais! plus 
doyce que le miel à ma 
bouche! | 

$ ſe ſuis devenu enten- 
du, par tes commande 
mens; C eſt- pourquoi J'ai 
hai toute voie de men- 
ſonge. PE 

PritERreg DU MATI& 

Lucerna pedibus mets. ' 
1 parole eſt une lampe 
à mon pied, et une 
lumière à mon ſentier. 

2 Pai jure, et je le tien- 
drai, d'obſerver les ordon- 
nances de ta juſtice. 

3 Eternel, je ſuis extrẽme- 
ment afflige : fais moi re- 
vivre, ſelon ta parole. 

4 E'terne}, je te prie, ale 


— 
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pour agreables les, oblations 
volontaires de ma bouche, 
& enſeigne moi tes ordon- 
nances. 

5 Ma vie a été continu- 
ellement en danger, toutefois 
je n'ai point oubliẽ ta Loi. 

6 Les mechans m'ont 
tendu des laqs, toutefois je 
ne me ſuis point ẽgarẽ de tes 
commandemens. 

7 Jai pris pour heritage 
perpetuel tes tEmoignages ; 
car ils ſont la joie de mon 
'cceur, 

8 Jai incline mon coeur 
a accomplir toujours tes ſta- 
tuts, 22 au bout. 

Iniguos odio babui. 

Ai eu en haine les pen- 
JF ices diverſes, mais j'ai 
aimẽ ta Loi. | 

2 Tu es ma cachette, & 


mon. bouclier : je me ſuis at- 


tendu a ta parole. 
3 Mechans, retirez vous 
de mai, & je garderai les 
_commandemens de mon 
Dieu. a . 

4 Soutiens moi, ſuivant ta 
zarole, & je vivrai z & ne me 
fais point rougir de honte, en 


me refuſant ce que j eſpẽrois. 


5 Soutiens moi, & je ſe- 
rai en ſurete, & j aurai 
continuellement les yeux ſur 
tes ſtatuts. | 
6 Tu as foule aux pieds 
tous ceux, qui ſe dẽtournent 
de tes ſtatuts; car leur trom- 
perie eſt menſonge. 
7 Tu as reduit à nant 


PSEAUMEsS. 


T8 exerce jugement Þ 


leux. 


rends moi. entendu, & 


Le 26. 
tous les mEchans dela Tt 
comme n'Etant qu'ecun 
c'eſt-pourquoi j'ai aim 
tẽ moignages. | 
$ Ma chair a friſſonni 
cauſe de ta frayeur; & 
craint tes jugemens. 
Feci Judicium. 


juſtice: ne n'abandonÞ} 
point à ceux, qui me font te 
2 Sois le pleige de 
ſerviteur, pour ſon bien; 
ne permets pas que je 
opprime par les orgut 


3 Mes yeux ſont .detalfi® 
lis, en attendant ta di 
vrance, & la parole de 
juſtice. | 

4 Agis, envers ton ſeri 
teur, ſuivant ta gratuite, . 
m'enſeigne tes ſtatuts. 

5 Je ſuis ton ſerviteuf 


connoitrai tes tẽmoignage 
6 Il eſt tems que] E'ter 

opere : ils ont aboli ta Lol 
7 C'eſt-pourquot j'ai af 
mè tes commandemens plu? 
que lor, meme plus que 
fin or; 4 
$ C'eſt-pourquoi J'ai & 
time droits tous les m- 
demens, que tu donnes 10 
toutes choſes; & j'ai eu a" 
haine toute voie de menſong = 
Mir abilia. | 


1 tEmoignages {al 
| des choſes merve 
leuſes ; c'eſt-pourquoi mage 
ame les a gardés. | 


* 
bs. 


Lentree de tes paroles 
Kmine, & rend les ſimples 
endus. 

ai ouvert ma bouche, 
a baille ; car j'ai ſouhaitẽ 
Scommandemens, 

4 Regarde moi, & aie 
ie de moi, felon que tu 
grdinairement compaſſion 
ceux, qui aiment ton 


m. 
i 


I; Aﬀermis mes pas ſur 
parole, & ne fais point 
aucun outrage domine 
moi. | 
6 Delivre moi de Vop- 
non des hommes, afin 
We je garde tes commande- 
ns, | 
7 Fais luire ta face ſur 
M ſerviteur, & m'enſeigne 
ſtatuts. | 
Mes yeux ſe ſont fondus 
[nifſeaux d'eau ; parce- 
Won n'obſerve point ta Loi. 
Tuflus es, Domine. 
es juſte, 6 Eternel, 
FE droit en tes juge- 
Sons. 


Noignages, comme une 
Nie juſte, & ſouverainement 
r E. 


eque mes adverſaires ont 
lie tes paroles. | 
t Ta parole eſt ſouveraine- 


ant raffinẽe; c'eſt-pourquoi 


ſerviteur Paime. aa 
je ſuis petit & mepriſe, 


efois je n'oubliepoint tes 


Amandemens, 
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$: Tu as ordonné tes 


if; Mon zele m'a mine, 
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6 Ta juſtice eſt une juſtice 

a toujours, & ta Loi eſt la 

vérité. 

7 Detreſſe & angoiſſe 

m' avoĩent rencontre, mais 


tes commandemens ſont mes 


plaiſirs. 

8 Tes temoignages ne ſont 
que juſtice, a toujours: 
donne m'en intelligence, 
afin que je vive. 

PRIERE DU SOIR, 
Clamavi in toto corde meo. 
} Ai cris de tout mon 

coeur : reponds moi, 6 
E'ternel, & je garderai tes 
ſtatuts. 

2 Pai crit vers toi : ſauve 
moi, afin que j' obſerve tes 
tẽmoignages. | 

3 Jai prevenu ie point du 
jour, & Pai cric : je me luis 
attendu a ta parole, 


4 Mes yeux ont prẽvenu 


les veilles de la nuit, pour 
mediter, ta parole. 

5 E'coute ma voix, ſelon 
ta gratuĩtẽ: 6 E'ternel, fais- 
moi revivre, ſelon ton 
eee, 

6 Ceux, qui font adonnes 
à des machinations, ſe ſont 
approches ; & ils ſe font 
Elorgnes de ta Loi. 

7 E'ternel, tu es proche, 
& tous tes commandemens 
ne ſont que verite. _ 

8 J'ai connu, des longtems, 
touchant tes temoignages, 
que tu les ay fondẽs, pour 
toujours. 
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Vide bhumilitatem. 
Egarde mon afffiction, 


& mien tire hors; car 
je nai point oubliẽ ta Loi. 

2 Deébats ma cauſe, & me 
rachette : fais moi revivre, 
ſuivant ta parole. 

3 La delivrance eſt loin 
des meEchans, parcequ' ils 
wont point recherche tes 
ſtatuts. 

4 Tes compaſſions ſont en 

d nombre, 6 E'ternel: 
ais moi revivre, ſelon tes 
ordonnances. 

s Ceux, qui me preſſent, 
ſont en grand nombre : 
toutefois je ne me ſuis point 
detournẽ de tes tẽmoignages. 

6 Jai regard ceux, qui 
ſe 


qu'ils n'obſervoient point ta 
parole. : 


7 Regarde combien j'ai 
aime tes commiandemens : 
E'ternel, fais moi revivre, 


ſelon ta gratuit. 


$ Le principal point de ta 


arole eſt la verite, & toute 


'ordonnance de ta 
a toujours. 
Principes perſecuti ſunt. 


juſtice eſt 


1 Es principaux du peuple 


m'ont perſẽcutẽ, ſans 


ſujet ; mais mon cœur 3 
ẽtẽ effrayẽ, à cauſe de ta 


2 Je me réjcuis de ta 
parole, comme feroit celui 
qui Auroit trouve un grand 


butin. 5 


ortent dEloyalement 3' 
& j'ai été ennuyE. de ce 


— 2 
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3 Jai eu en haine &. 1 
abomination le menſongt 
NG TERS . ade 
j'ai aiméẽ ta Loi. * 
4 Sept fois le jour, je 
love, à cauſe des ordonnanc * 
de ta juſtice. 


5 Il y a grande proſpen . 
pour ceux qui aiment | 1 


Loi, & il n'y a po , 
d'achoppement pour eux, 

6 E'ternel, j'ai eſpertt 
ta dElivrance, & j'ai fait t 
commandemens. 
7 Mon ame a obſervé t 


tẽmoignages, & je les % 
ſouverainement aimẽs. Þ, 
8 J'ai obſervẽ tes con 
mandemens & tes t&md * 
gnages; car toutes mes voi Jeu 
{ont devant toi. ig 
Appropinquet deprecati, puil 
Eee que mon den 
approche de ta prẽſena s 
rends moi entendu, ſelon A 
parole. i 


2 Que ma ſupplicatih 
vienne devant toi: deln 
moi, ſelon ta parole. 

3 Mes lèvres degorgert 
ta louange, quand tu m'autaf 


5” 2- 
Sms "3 ca 


* tes ſtatuts. Ini 
4 Ma langue ne s'ent los 
tiendra que de ta paroky 1, 


parceque tous tes CO 
mandemens ne font 
juſtice. 

5 Que ta main meſoſt! 
aidey parteque j; ai choiſ | 
commandemens. f 

6 E'ternel, j'ai ſoubag 
ta dElivrance z & ta Lad 
tout mon plaiſir. 
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* 7 Que mon ame vive, afin 


pelle te loue; & fais que tes 
adonnances me ſoient en 


H rai ẽtẽ Egare, comme la 
Mpebis perdue : cherche ton 
Ieriteur, car je n ai point mis 
Te oubli tes commandemens. 
Nein E DU MATIX. 
T 4d Dominum. Pl. CXX. 
| J* invoque PE'ternel, en 
Ty) ma grande dẽtreſſe; & il 
n exaucẽ. 
2 E'ternel, delivre mon 
Fine des fauſles levres, & 
& la langue qui n'elt que 
tromperie. ; 
3 Que te donnera, et te 
"Iprofitera la langue trom- 


A euſe? Ce ſont des fleches 


igues tirces par un homme 
' $puſſant, & des charbons de 
F tenièvre. | 
"F 4 Helas! Que je ſuis mi- 
able de ſẽjourner en Meéſec, 
I de demeurer dans les 
Fientes de Kedar ! 
"7 5 Que mon ame ait tant 
demeuré avec celui qui hait 
Mk paix ! | 
6 Je ſuis un homme de 
| Pax; mais, lorſque jen parle, 
voila à la guerre. 
Lavi oculos. Pl. CXXT. 
Eleve mes yeux vers les 
M montagnes, d'ou me vien- 
le ſecours. | 
2 Mon ſecours vient de 
[Eternel, quia faitles Cieux 


1 
Ws 


In Terre, | 
"$3 11. ne. permettra point 
e ton pied Toit Ebranls ; 


l. "Qu 


LES PSEAUMES. 


dans tes palais. 
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celui, qui te garde, ne ſom- 
meillera point. 

4 Voila, celui, qui garde 
Iſrael, ne ſommeillera point, 
& ne s' endormira point. 

5 L'E'ternel eſt celui qui te 
garde: I'E'ternel eſt ton 
ombre, il eſt à ta main droite. 

6 Le Soleil ne donnera 
point ſur toi, de jour: ni la 
Lune, de nuit, 

7 L'E'ternel] te gardera de 
tout mal, il gardera ton ame. 

8 L'Eternel gardera tom 
iſſue & ton entree, des main» 
tenant, & a toujours, 

Letatus ſum. Pſ. CXXII. 

E me ſuis réjoui, à cauſe 

de ceux qui me diſoient, 
nous irons a la Maiſon de 
PE'ternel, | 

2 Nos pieds ſe ſont ar- 
retes en tes portes, © Jeru- 
ſalem: 

3 Jeruſalem, qui eſt ba- 
tie, comme une ville qui 
s' entretient bien enſemble : 

4 En laquelle montent les 
Tribus, les Tribus del E'ter= 
ne]: cequieſtun temoignage 
a Iſrael, pour cElebrer le 
Nom de PE'ternel. 

5 Car c'eſt-la qu*ont Etc 
poles ies ſiẽges, pour juger: 
es fieges, dis-je, de la mai- 
ſon. de David, ro 

6 Priez pour la paix de. 
Jeruſalem : que ceux qui 
t'aiment, aient proſperite., _ 

7 Que la paix ſoit a ton 
avant- mur, & la proſperitẽ 


8 


S8 Pour l'amour de mes 
freres & de mes amis, je prie- 
rai maintenant pour ta paix. 
g A'cauſe de la Maiſon 
de I'E'ternel, notre Dieu, je 
ocurerai ton bien. 
Ad te lewavi oculos. 
Pf, CXXIII. 
'E'Itve mes yeux X toi, qui 
habites dans les Cieux. 
2 Voici, comme les yeux 


la main de leurs maitres, 
& comme les yeux de la ſer- 
vante regardent à la main 
de ſa maitreſſe, ainſi nos 
yeux regardent a V'E'ternel, 


ait pitiE de nous. 


E'ternel, aie pitis de nous; 
car nous avons eu tout notre 
ül de mepris. 

4 Notre ame eſt entière- 
ment ſoulée de la moque- 
rie de ceux qui ſont à leur 
aiſe, & du mepris des or- 
gueilleux. 
Ni quia Dominus. 
l. CXXIV. 


a été pour nous, diſe 
maintenant Ifrael. | 

2 N'eũt &te I'E'ternel, qui 
a ẽtẽ pour nous, quand les 
hommes ſe ſont Eleves'contre 
1 . 
3 Ils nous euſſent, des lors, 


que leur colère toit enflam- 
me contre nous 
4 Des lors les eaux ſe 


des ſerviteurs regardent à 


notre Dieu, juſqu'a ce qu'il 


3 Aie pitié de nous, © 


N Eũt ẽtẽ l' E'ternel, qui 


engloutis tout vifs, pendant 
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fuſſent dEbord&es ſur nok 


un torrent eũt paſſẽ ſur nom 


ame: | 

E Des lors les eaux enfit 
fuſſent paſſẽes ſur notre àm 

6 Benit ſoit I'E'ternel, q 
ne nous a point livrés u 
proie à leurs dents. ' 

7 Notre ame eſt Echappt 
comme l'oiſeau du laqs dz 
oiſeleurs: le laqs a & 
rompu, & nous ſomme 
Echappes. — 2 

8 Notre aide ſoit au Nc 
de 'E'ternel, qui a fait | 
Cieux & la Terre, 


Qui confidunt. Pſ. CX. 


Eux, qui ſe confient e 
I'E'terne]l, ſont comm 


Ia montagne de Sion, quinf 


peut etre Ebran]&e, & quik 
maintient à toujours. 


2 Quant a Jeruſalem, i 


y a des montagnes a en 
tour delle; & VE'ternel d 
a Ventour de ſon peu 
des maintenant, & à tal 
jours. 

3 Car la verge de la mb 
chancetE ne repoſera poit 
ſur le lot des juſtes, de peu 
que les juſtes ne mettent leu 
mains à Viniquite, 

4 F'ternel, fais du bia 
aux bons, & à ceux qui ſoit 
droits en leurs cceurs. 

5 Mais 


qui tordent leurs ſenties 
obliques, IE'ternel les fe 
marcher avec les ouvrien 
d'iniquite, La paix ſera fn 


PRIIIIN 


Iſrael, 


quant à cevtſ 


| L227. Jour. 
* * ' 
PRIERE DU SOIR. 


Uand l' E' ternel ramena 
les captifs de Sion, 

| nous Etions comme ceux qui 
ſongent. | 

2 Alors notre bouche fut 

remplie de ris, & notre langue 

de chant de triomphe. 

4 Alors on diſoit parmi 
les nations, I'E'ternel a 
| fait de grandes choſes a 
ctux- ci. 

4 L'E'ternel nous a fait 
de grandes choſes: nous en 
avons été réjouis. 

5 Q E'ternel, ramène nos 
j priſonniers, enſorte qu'ils 
# ſoient comme les courans 
des eaux, au pays du Midi. 

6 Ceux qui sement, avec 
larmes, moiſſonneront, avec 
chant de triomphe. 

7 Celui qui porte la 


ſemence, pour la mettre en 
terre, ira ſon chemin, en 


pleurant; mais il reviendra, 

avec chant de triomphe, 
A quand il portera ſes gerbes. 
MV Dominus. Pi. CXX VII. 
| I IE'ternel ne batit la 
maiſon, ceux, qui la 
batiſent, y travaillent en 
In Vain, 

2 $i I'E'ternel ne garde 
h ville, celui, qui la garde, 
hit le guet en vain. 

3 Ceſt en vain que vous 
us levez de grand ma- 
un, que vous vous cou- 
cher tard, & que vous 
wangez le pain de dou» 
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In condertendo. Pf, CXXVI. 
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leur: certes c'eſt Dieu qui 
donne du repos a celui qu'il 
aime, | 

4 Voici, les enfans ſont 
un heritage donné par PF'- 
ternel, & le fruit du ventre 
eſt une recompenle de Dieu. 

5 Telles que ſont les 
fleches en la main d'un 
homme puiſſant, tels ſont 
les fils d'un pere qui eſt 
dans la fleur de ſon age, 

6 O, que bien-hcureux eſt 
Phomme, qui en a rempli 
ſa trouſſe! Des hommes, 
comme ceux-la, ne rougi- 
ront point de honte, quand 
ils parleront avec leurs en- 
nemis, à la porte. 


Beati omnes. Pi. CxxvIII. 


Ien-heureux eſt qui- 
conque craint I'F'ter- 


nel, & qui marche dans ſes 


VoICs, 

2 Car tu mangeras du 
travail de tes mains: tu ſe- 
ras bien-heureux, & tu prof . 
pereras, 

3 Ta femme ſera dans ta 
maiſon, comme une vigne 
abondante en fruit. | 

4 Et tes enfans ſeront au- 
tour de ta table, comme des 
plantes d'oliviers. | 

5 Voici, certainement 
ainſi ſera benit le perlon- 
nage, qui craint I'E'ternel. 

6 L'E'ternel te benira de 


Sion; & tu verras le bien de 


Jeruſalem, tous les jours de 
ta vie; 
7 Et tu verras des enfans 


/ 


| 
4 
| 
| 
1 
: 
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[ 
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à tes enfans : la paix ſera 
ſur Iſrael. 

Sepe expugnaverunt, 

Bo PL CXXIX. 
U* Ifrael diſe mainte- 
nant, ils m' ont ſou- 
vent tourmentẽ, dès ma jeu- 
neſſe. 

2 Ils m' ont ſouvent tour- 
mente, des ma jeuneſſe; 
toutefois ils n'ont point en- 
core eu le deſſus contre moi. 

3 Des laboureurs ont la- 
bourẽ ſur mon dos: ils y ont 
tirẽ tout au long leurs ſillons. 

4 L'E'tternel eſt juſte: il a 
coupe la corde des mẽchans. 

5 Tous ceux, qui ont Sion 
en haine, rougiront de 
honte, & ſeront repouſles 
en arrière. 

6 Ils ſeront comme l' herbe 
des toits, qui eſt ſẽchẽe, avant 
qu'elle monte en tuyau: 

7 De laquelle le moiſ- 
ſonneur ne remplit point 
ſa main; ni celui qui cueille 
les javelles, n'en remplit 
point ſes bras; | 

8 Et dont les paſſans n 
diront point, la benedic- 


tion de I'E'ternel ſoit ſur 


vous: nous vous beniſſons, 
au Nom de IV'F'ternel. 
De profundis. 
Pſ. CXXX. 

A F'ternel, je t'invoque des 
Ulieuxprofonds : Seigneur, 
Ecoute'ma voix. 

2 Que tes oreilles ſoient 
attentives à la voix de mes 
ſupplications, 
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j'ai eu men attente en f 


Le 27. Jour. 
3 © E'ternel, fi tu prend 
garde aux iniquites, Sei. | 
neur, qui eſt- ce qui a 


iſtera ? | 
4 Mais il y a pardon par 
devers toi, afin que tu foij 
Craint. . 
5 Tai attendu VE'ternel 
mon ame Fa attendu; & 


parole. 
6 Mon ame attend | 
Seigneur, plus que lg 


ſentinelles n'attendent kl. 


matin, plus que les ſentinelle 
n'attendent le matin. 

7 Iſraël, attends toi i 
PE'ternel; car il y a gratuit: 
par devers IE'ternel ; & il] 
a redemption, en abondanc 
devers lui. 

8 Etlui-meme racheten 
Ifrae] de toutes ſes iniquits, 
Dome, non eft, 

Pſ. CXXXI. 
E'ternel, mon cœur nt 


s' eſt point Eleve, & me 


yeux ne ſe ſont point hauſles; 


2 Et je rai point march 


en des choſes grandes 
merveilleuſes, au- deſſus 
ma portẽe. 

3 Si je n'ai range & tem 
col mon coeur, comm 
celui qui eſt ſevrẽ fait enyel 
{a mere, & ſi mon cceur n' 
en moi, comme celui qu. 
eſt ſevrẽ, que je ſois rejett 

de toi. . 

4 Ifrael, attends toi! 
I'E'ternel, des maintenant! 
a toujours. 


le 28. Your. 
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PRIERE DU MaATIN. 
Memento, Domine. 
Pſ. CXXXII. 
A F'ternel, aie mEmoire de 
David, & de toute ſon 
affliction : 

2 Lequelajureal'FE'ternel, 
& fait vœu au puiſſant de 
Jacob, en diſant : 

3 Si j'entre au Tabernacle 
de ma maiſon, & ſi je monte 
ſur le lit de ma couche: 

4 Si je donne du ſommeil 


à mes yeux, ſi je laiſſe ſom- 


meiller mes paupières, 

5 Juſqu'a ce que j'aurai 
trouye un lieu a l'E'ternel, 
& des pavillons pour le 
puiſſant de Jacob. 

6 Voici, nous avons oui 

parler d'elle, vers Ephrat': 
nous l'avons trouve, aux 
champs de Jahar. 
7 Nous entrerons dans ſes 
pavillons, & nous nous proſ- 
ternerons devant ſon marche- 
pied. 
8 Leve toi, © E'ternel, 
pour venir en ton repos, toi, 
& I Arche de ta force. 

9 Que tes Sacrificateurs 
ſoient revetus de la juſtice, & 
my tes bien aimẽs chantent 
e joie. | 72 

10 Pour l'amour de David, 
ton ſerviteur, ne fais point 


que ton Oint tourne ſon 


viſage en arriere. 

11 L'E'ternel a jure la 
verite a David, & il ne $'en 
ditournera point, diſant: 
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Sion: il la eue à gre pour ſon 
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12 Je mettrai du fruit de 
ton ventre ſur ton trone, 
13 Si tes enfans gardent 


mon alliance, & mon 
tẽmoignage que je leur 
enſeignerai, leurs fils auſſi 


ſeront aſſis, A perpẽtuitẽ, ſur 
ton trone, 
14 Car I'E'ternel a choiſi 


ſiege : 
15 Elle eſt, dit- il, mon repos, 
à perpẽtuitẽ: j'y demeurerai, 
parceque je l'ai eue à gre. 
16 Je bẽnirai abondamment 
ſes vivres: je raſſaſſieraĩ de 
pain ſes pauvres. | 
17 Et je revetirai ſes 
Sacrificateurs de dẽlivrance; 
& ſes bien-aimes chanteront 
de jolie tant & plus. 
18 Je ferai qu'en elle 
germera une corne à David: 
je prẽparerai un lampe à mon 
Oint. 
19 Je revetirai de honte 
ſes ennemis, & ſon diademe 
fleurira ſur lui. 
Ecce, quam bonum ! 
Pſ. CXX XIII. 
Oict, © que c'eſt une 
choſe bonne, & que 
c' eſt une choſe agreable, que 
les freres $*entretiennent 
qu'ils s entretiennent, dis- je, 
enſemble 
2 C'eſt comme cette huile 
recieuſe, repandue ſur la 
tote, laquelle decoule ſur la 
barbe d' Aaron, & qui dẽcoule 
ſur le bord de ſes vètemens; 
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3 Et comme la roſée de 
Hermon, & comme celle qui 
deicend ſur les montagnes de 
Sion; | | 
4 Car c'eſt-là que I'E'ter- 
nel a ordonne la benediction 
& la vie a-toujours.. 

Ecce nunc. PI. CXXXIV. 

Y Oic, beniflez I'E'ternel, 
| vous tous, les ſerviteurs 
de I'E'ternel : 

2 Qui aſſiſtez, toutes les 
nuits, dans la maiſon de 
1 Eternel. 

3 Elevez vos mains dans 
le Sanctuaire, & beéniſſez 
FE'ternel. 
+4 L'E'ternel, qui a fait les 
Cieux & la Terre, te benifle 
de Sion, | 
Laudate namen. Pſ. CXXXV. 
DOuez le nom de |'Eter- 
nel: vous ſerviteurs de 
I E'ternel, louez le. 

2 Vous, qui aſliſtez en la 
maiſon de I E'ternel, aux 
ers de la maiſon de notre 

leu, 

3 Louez I' E'ternel; car 
FE'ternel eſt bon: pſalmodiez 


a ſon Nom, car il eſt agrẽable; 


4 Car I'E'texnel $'eft choĩſi 
Jacob & Iſraël pour ſes plus 
prẽcieux joyaux. ; 

5 Certainement je ſais que 
FE'ternel eſt grand, & que 
notre Seigneur eſt au- deſſus 
de tous les dieux. 

6 L'E'ternel fait tout ce 
qu'il lui plait, dans les Cieux 
& ſurla Terre, dans la Mer, 
& dans tous les Abymes, 


PsEAUMES. 


Le 28. Jour. 


7 Ceſt lui qui fait monter 
les vapeurs du bout de la 
Terre: il fait des Eclairs pour 
la pluie : il tire le vent hors 
de ſes trẽſors. | 

$ C'eſt lui qui a frappẽ les 
premiers-nes d' E'gypte, tant 
des hommes que des bètes: 

9 Quĩ a envoy ẽ des prodiges 


& des miracles au milieu 


de toi, © E'gypte, contre 
Pharaon, & contre tous ſes 
ſerviteurs : 

10 Qui a frappe pluſieurs 
nations, & tue les puiſſans 
Rois : a 8 

11 Savoir, Sihon, le Roi 
des Amorrhéens, & Hog, 
le Roi de Baſan; & ceux 
de tous les Royaumes de 
Canaan; 


12 Et qui a donnẽ leur pays 


en heritage, en heritage, 
dis-je, à lirael, fon peuple. 

13 E'ternel, ton renom 
eſt a-toujours : E'ternel, la 
mẽmoire qu'on a de toi, eſt 
d'age en age. 

14 Car IE'ternel jugera 
fon peuple, & ſe repentira, 2 
Fegard de ſes ferviteurs. _ 

15 Les faux dienx des 
nations ne ſont que de For & 


de Vargent, des ouvrages de | 


mains d'homme. 
16 Ils ont une bouche, & 
ne parlent point : ils ont des 

yeux, & ne voient point : 
17 Ils ont des oreilles, & 
n*entendent point: il n'y 4 
oint auſſi de ſouffle dans 
eur bouche. 
19 
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13 Que ceux qui les font, 
& tous ceux qui s'y aſſurent, 
leur ſoient faits ſemblables. 

19 Maiſon d'Ifrael, bẽniſſez 


T'E'ternel :, maiſon d' Aaron, 


benifſez PE'ternel :; | 

20 Maiſon des Levites, 
benifſez I'E'ternel : vous, qui 
** E' ternel, beniſlez 
e. 

21 Benit ſoit de Sion 
PEternel, qui habite dans 
Jeruſalem, Louez I'F'ternel. 
PRIERE DU SOIR. 
Conſilemini. Pſ. CXXXVI. 

E'lebrez I'E'ternel, car 

il eſt bon; parceque 

la gratuite demeure a- 
toujours. 

2 Celebrez le Dieu des 


dieux; parceque fa gratuitẽ 


demeure à-toujours. 

3 Celebrez le Seigneur 
des Seigneurs; parceque 
la gratuite demeure a-tou- 
jours, 

4 Celebrez celui, qui ſeu] 
fait de grandes merveilles ; 


parceque ſa gratuite demeure 


a-toujours : 

5 Celui, qui a fait avec 
intelligence les Cieux; parce- 
que ſa gratuite demeure a- 


toujours: a 


6 Celui qui a <Etendu la 
Terre ſur les eaux; parce- 
que ſa gratuite demeure à- 
toujours: ; 

7 Celui, qui a fait les 
grands luminaires; parce- 
que ſa gratuit demeure à- 


| toujours; 
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$ Le Soleil, pour avoir 
ſeigneurie ſur le jour; parce- 
que fa gratuite demeure a- 
toujours: 
9 La Lune & les Etoiles, 
pour avoir domination ſur la 
nuit; parceque fa gratuite 
demenre a-toujours : 

10 Celui, qui a frappẽ 
I'E'gypte en ſes premiers- 
nẽs; parceque ſa gratuite 
demeure a-toujours ; 

11 Et qui a fait ſortir 
Iſrazl du milieu d'eux 5 

arceque 1a gratuite demeure 
a-toujours 3 | 

12 Et cela avec main 
forte & bras ẽtendu; parce- 
que ſa gratuite demeure à- 
toujours : | 

13 Qui a fendu la mer 
rouge en deux; parceque ſa 
gratuite demeure |_ a-tou- 
jours; 

14 Et a fait paſſer Iſrael 
par le milieu d'elle; parce- 
que {a gratuite demeure à- 
toujours; 

15 Et a renverſe Pha- 
raon & ſon armee dans la 
mer rouge; parceque ſa 
gratuite demeure à- toujours: 

16 Qui a conduit ſon 
peuple par le Déſert; parce- 
que [a gratuite demeure a- 
toujours: | | 

17 Qui a frappẽ les grands 
Rois; parceque ſa gratuite 
demeure a-toujours z 

18 Et à tue les Rois 
magnifiques 3 parceque fa 
gratuite demeure a-toujours:; 
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19 Savoir, Sihon, Roi 
des Amorrheens ; parceque 
fa gratuitẽ demeure à-tou- 
jours; | 

20 Et Hog, Roi de Baſan; 
parceque ſa gratuite demeure 
a-tonjours 

21 Et adonne leurs pays en 
heritage garceque ſa gratuitE 
demeure à- toujours: 

22 En heritage a Iſrael, 
fon ſerviteur 3 parceque fa 
gratuite demeure a-toujours;z 

23 Et qui, lorſque nous: 
Etions bien bas, s'elt (ou- 
venu de nous; parceque 
ia gratuits demeure à-tou- 
jours; 
24 Et nous a delivre de 
la main de nos adverſaires; 
par ceque fa gratuite demeure 
a- toujours 5 

25 Et il donne la nourri- 
ture à toute chair; parce- 
que [a gratuité demeure a- 
toujours. | 

26 Celebrez le Dieu fort 
des Cieux; parceque 1a 
gratuitẽ demeure a-toujours, 

Super fumina. 
Pl. CXXXVII. 
Ous nous ſommes aſſis, 
aupres des fleuves de 
| Babylone 3 & nous y avons 
pleuré, nous ſouvenant de 
Sion. N 5 

2 Nous avons pendu nos 
harpes aux ſaules, au milieu 
d'elle. 

3 Quand ceux qui nous 
avoient emments' priſon- 
niers, nous ont demande des 
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aroles de Cantique, & de 
es rejouir de nos harpes 
que nous avions pendues, 
en nous ditant ; chantez 
nous quelque choſe des 
Cantiques de Sion, nous 
avons rẽpondu: I 
4 Comment chanterions 
nous les Cantiques de 
IF'ternel dans une terre 
d'etrangers ? 

5 Si je t'oublie, Jeruſalem, 
que ma droite $'eublie elle. 
meme : 

6 Que ma langue ſo 
attachee à mon palais, f 
je ne me ſouviens de toi, & 
fi je ne fais de Jeruſalem 
le principal chef de m 
rẽjouiſſance. 


7 © Eternel, ſouviens toi] 


des enfans d'E'dom, qui, en 
la journée de Jeruſalem, 
diſcient : decouvrez, decols 
vrez, juſqu'aux fondemens, 
8 Fille de Babylone, qui 
vas GCtre detruite, heureut 
celui qui te rendra la pareilk 
de ce que tu nous as fait: 
9 Heureux celui, qu 
ſaiſwa tes petits enfans, & 
qui les froiſſera contre les 
picrres. 
Confitebor tibi. 
Pſ. CXXXVIII. 
E te celEbrerai, de foul 
mon coeur : je te plal- 
modierai, en Ja preſence des 
Souverains. 
2 je me proſternerai, dan 
les palais de ta Saintets ; & 
je cElebrerai ton Nom, pow 
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hamour de ta gratuit, & de 
ta vErite ; car tu as magnitic 
ta parole au- deſſus de toute 
ta renominke. 

3 Au jour que Pai crie, 
tu m' as exauce, & tu m'as 
fortifie d'une nouvelle force 
en mon ame. 

4 F'ternel, tous les Rois 
de la Terre te cElEbreront, 
quand ils auront out les 
paroles de ta bouche; 

5 Et ils chanteront les 
voies de T'Eternel ; car la 
| gloirede PE'ternel eſt grande; 
if 6 Car FE'ernel eſt haut 
|} deve; & il veit les choſes 
nf baſſes; & il connoit de loin 
aþ les choſes elevecs. 
7 Si je marche au milieu 
di de l'adverſitẽ,H tu me viviſieras, 
A tu avanceras ta main contre 
la colère de mes ennemis, & 
u- tz droite me delivrera. 
| 8 L'E'ternel achevera ce 
wg qui me concerne : Eternel, 
ur} ta gratuite demeure a-tou- 
Ik} jours: tu n'abandonneras 
I point Poeuvre de tes mains. 
if PRIERE DU MATIN. 
& Domine, probafit me. 
let Pf. CXXXIX. 
'Ternel, tu m'as ſonde, 
& tu meas connu : 
tuconnois quand je m'aſſieds 
out} & quand je me lève: tu 
fal- appergois de loin ma penſee. 
ds} 2 Tu m'enceins, ſoit que 
ſe marche, ſoit que je 
lan} m'arrète; & tu as accoutume 
& toutes mes voies. 
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3 Meme avant que Ia 


parole ſoit ſur ma langue, 
voici, © E'ternel, tu connois 
dẽjà le tout. 


4 Tu me tiens ſerrẽ par 


derricre & par devant, & 
tu as mis ta main fur moi. 


5 Ta ſcience eſt trop 


merveilleuſe pour moĩ; & 
elle eſt ſi haut Elevce, que 
je n'y ſaurois atteindre. 


6 Ou irai-je loin de ton 


Eſprit ? & ou ſuirat-je loin 
de ta face ? 


* 


7 Si je monte aux cieux, 


tu y es: ſi je me couche au 
ſepulchre, t'y voila. 


8 Si je prends les alles 


de Faube du jour, & que 


je me loge au bout de la 
mer: 


9 La mcme ta main me 


conduira, & ta droite m'y 
ſaiſira. 


10 Si je dis: au- moins 


les tencbres me couvriront: 
la nuit meme ſera une 
lumiere tout autour de moi: 


11 Meme les tenebres ne 


me cacheront point a toi; & 
la nuit reſplendira comme le 


jour, & les tenebres comme 
1a lumiere. | 


12 Or tu as poſſcde mes 


reins, des lors que tu m'as 
enveloppe, au ventre de ma 


mere, G | 

13 Je te cẽlẽbrerai de ce 
que Jai été fait d'une fi 
etrange & fi admirable 
maniere ; tes cuvres ſont 
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merveilleuſes; & mon ame le 
connoit tres bien. 

14 L'agencement de mes 
os ne t'a point été cache, 
lorſque j'ai été fait, en un 
lieu ſecret; & tagonne, comme 
de broderie, dans les bas 
lieux de la Terre. 

15 Tes yeux m'ont vu, 
quand j'etois comme un 
peloton ; & toutes ces choſes 
s'Ecrivoient dans ton livre, 
aux jours qu'elles ſe 
formoient, meme lorſqu'il 
n'y en avoit encore aucune. 

16 C'eſt- pourquoi, 0 Dieu 
fort, combien me ſont 
precieuſes les conſidẽrations 
que j'ai de tes faits, & 
combien ſont grandes leurs 
ſommes ! 

17 Les veux-je compter ? 
elles font en plus grand 
nomhre que le ſabſon. Suis-je 
reEveille? je ſuis encore avec 
toi. | 

18 Q Dieu, ne tucras tu 


pas le mechant ? c'eft-pour- 


quoi, hommes ſanguinaires, 
retirez vous loin de moi. 

19 Car ils ont parlé de 
toi, en penſant A quelque 
meéchanceté: ils ont Eleve 
tes ennemis, en mentant. 

20 E'ternel, n'aurois-je 
point en haine ceux qui te 
haiſſent, & ne ſerois- je point 
irrits contre ceux qui 
s'ẽlèvent contre toi? 

21 Je les ai hais d'une 
parfaite haine : ils m'ont 
etẽ pour ennemis. | 
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. 22 O Dieufort, ſonde moi, 

& conlidere mon cceur; 

eprouve moi, & conſidere 
mes diſcours. 


23 Et regarde s'il y a en 


moi aucun deſſein de moleſter 
autruz, & conduis moi par la 
voie du Monde. 
Eripe me, Domine. Pſ. CXL, 
Ternel, delivre moi de 
Phommemechant, garde 
moi de Phomme outrageux, 
2 Ils ont penſe des maux 


en leur cœur: ils afſemblent, 


tous les jours, des combats, 

3 Ils aftilent leur langue, 
comme un ſerpent : il ya 
du venin de viperes ſous 
leurs levres. 

4 E'ternel, garde moi des 
mains du mechant : preſerve 
moi de I'homme outrageux, 
& de ceux qui ont machine 
de me heurter, pour me faire 
tomber. 

5 Les orgueilleux m'ont 
cache le laqs, & ils ont tendn 
avec des cordes un rets, 4 
Pendroit de mon paſlage: ib 
m'ont mis des trebuchets, 

6 Pai dit a I'Fternel, tu 
es mon Dieu fort: E'ternel, 
prete l'oreille a la voix de 
mes ſupplications. 

7 © E'ternel, Seigneur, k 
force de mon ſalut, tu as 
couyert de toutes parts ma 
tete, au jour de la bataille, 

$ E'ternel, n*accorde point 
au méchant ſes ſouhaits: 
ne fais point que ſa penſee 
ait {on effet: ils sel ẽveroient. 
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9 Quant aux principaux 
de ceux qui m'aſſiegent, que 


la peine de leurs levres les 


couvre : 

10 Que des char bons 
embraſe tombent ſur eux: 
qu'il les faſſe tomber au feu, 
& dans des foſſes profondes, 
fans qu' ils ſe relevent. | 

11 Que Phomme mediſant 
ne ſoit point affermi en 
la Terre; & quant 2 
homme outrageux & mau- 
vais, qu'on chaſſe apres 
lui, juſqu'à ce qu'il ſoit 
exterminẽ. 

12 Je ſais que l'E'ternel 
fera juſtice a Pafflige, & 
droit aux miſcrables. 

13 Quoi qu'il en ſoit, les 
juſtes cEiEbreront ton Nom, & 
les hommes droits habiteront 
devant ta face. 

Domine, clamawvi. 

Pf. CXLI. | 
ge je tinvoque : 
+ hate toi de venir vers 
moi: prète Poreille a ma 

voix, lorſque je crie à toi. 

2 Que ma requete ſoit 
addreſſẽe devant toi, comme 

le parfum; & I elevation de 


mes mains, commel' oblation 


du ſoir. | 
3 E'ternel, mets une garde 
en ma bouche : garde le 


guichet de mes levres. 

4 Niincline point mon 
eur à des choſes mauvaiſes, 
telement que je commette 
quelques mEchantes actions, 
par malice, avec les hommes 


LES PSEAU MES. 


Soir. 369 
ouvriers d'iniquite, & que je 
nc mange point de leurs 
delices. 5 c 

5 Que le juſte me martelle, 
ce me lera une gratuitẽèẽ; & 
qu'il me rẽprimande, ce me 
ſera un beaume excellent: 
il ne bleſſera point ma tète; 
car meme encore ma requete 
ſera pour eux en leurs 
calamitẽs. | 

6 Quand Jeurs Gouver- 
neurs auront été précipités 
parmi des 1ochers, alors on 
entendra que mes paroles ſont 
agreables, 

7 Nos os ſont Epars, pres 
de la gueule du fepulcre, 
comme quand quelqu'un 
coupe & fend le bois qui eſt 
par tèrre. 

8 C'eſt- pourquoi, 0 E'ter- 
nel, Seigneur, mes yeux 
ſont vers toi: je me ſuis 
retire vers toi, ne deſtitue 
point mon ame. 

9 Garde moi du laqs 
qu' ils m'ont tendu, & des 
trebuchets des ouvriers 
d'iniquité. 

10 Que tous les mEchans 
tombent,chacun dansſon filet, 
juſqu'a ce que je ſois paſſe. 

PRIERE DU SOIR, 

Voce mea ad Dominum. 

Þi. CXLII. 
E crie de ma voix T 
PE'ternel : je ſupplie de 

ma veix I'E'ternel. 5 

2 Je repans devant lui 
ma complainte: je declare 
mon angoiſſe devant lui. 
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3 Quand mon eſprit s'eſt 
pame en moi, alors tu as 
connu mon ſentier : ils m' ont 
cachẽ un laqs, au chemin 
par lequel je marchois. 

4 Je contemplois, à ma 
droite, & je regardois; & il 
n'y avoit perſonne qui me 
reconnũt. 

5 Tout refuge me man- 
quoit, & il n'y avoit perſonne 
qui eũt ſoin de mon ame. 

6 E'ternel, je me ſuis 
ẽcriẽ vers toi: Jai dit, tu es 
ma retraite & ma portion, en 
la Terre des vivans. 

7 Sois attentif à mon cri; 
ear je ſuis devenu fort 
chetif. 

8 Deélivre moi de ceux 
qui me pourſuivent; car ils 

que 
moi. 
9 Tire mon ame hors 
de priſon, afin que je 
cẽlèbre ton nom: les juſtes 
viendront autour de moi, 
parceque tu m'auras fait ce 
bien. 

Domine, exaudi. 


\ Pſ. CXLIII. 


E Ecoute ma 
requete, prete Poreille 


A mes ſupplications : ſuivant 
ta fidElite, rEpons, moi, a 
cauſe de ta juſtice ; 

2 Et n'entre point en 
zugement avec ton ſerviteur; 
car nul homme vivant ne 
{era juſtifi devant toi; 

3 Car l'ennemi pourſuit 


mon. ame: il a- foulé ma vie 
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ar tèrre: il m'a mis aux 
** tẽnẽbreux, comme ceux 
qui ſont mort, depuis long- 
tems. 

4 Et mon eſprit ſe pame 
en moi: mon cceur eſt deſolt 
au dedans de moi. 

5 Il me ſouvient des jours 
anciens : je mẽdite tous te | 
faits; & je diſcoure des“ 
ceuvres de tes mains. 

6 J'etends mes mains vers“ 
toi: mon ame eſt envers toi, 
comme une terre altcree. 

7 © Etternel, hite toi, 
repons moi: Teſprit me 
defaut: ne cache point 1 


que je devienne ſemblable] 
à ceux, qui deſcendent en h 
foſſe. | 
$ Fais moi ouir, des 
matin, ta gratuitẽ; car | 
me ſuis aſſure en toi : fai 
moi connoitre le chemit 
par lequel Pai a marcher] 
car Jai eleve mon cul 
vers toi. 
9 E'ternel, dẽlivre moi di 
mes ennemis; car je me ful 
cache vers toi. | 
10 Enſeigne moi a fail 
ta volonte, car tu es mol 
Dieu: que ton bon eſprit mf 
conduiſe, comme parunpa) 
uni. | 
11 E'ternel, rends moi 
vie, pour l'amour de ton Non 
retire mon ame de la detreſſe} 
a cauſe de ta juſtice. ; 
12 Et felon ta gratuil 
mes. enmemis } 


| 
| 
| 
| 
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& detruis tous ceux qui 
tiennent mon ame ferrte, 
parceque je ſuis ton ſerviteur. 
PRIEBRE DU MATIN. 
Benediftus Dominus. 
Pſ. CXLIV. 
E'nit ſoit I'E'teruel, mon 
rocher, qui dreſſe mes 
mains au combat, & mes 
doigts à la bataille : 

2 Qui deploye fa gratuite 
envers moi, qui eſt ma 
fortereſſe, ma haute retraite, 
mon libẽrateur: il eſt mon 


bouclier, & je me ſuis retire 


vers lui: il range mon peuple 
ſous moi. | 

3 © E'ternel, qu'eſt-ce 
que de Phomme que tu ayes 
ſoin de lui, & du fils de 
homme mortel que tu en 
tiennes compte ? 

4 L'homme eſt ſemblable 
a la vanite : ſes jours 


ul font comme une ombre qui 
paſſe. 


5 E'ternel, abaiſſe tes 
Cieux, & deſcens : touche 


| les montagnes, & qu'elles 


fument. 
6 Lance l'éclair, & les 


ia diſſipe: decoche tes fl:ches, 


& les mets en deroute, 

7 E'tends tes mains d'en 
haut: ſauve moi, & me 
delivre des groſſes eaux, de la 


main des entans del'étranger: 


8 La bouche deſquels 


prof ère le menſonge, & la 


droĩte deſquels eſt une droite 
pleine de fauſſetẽ. 
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9 O Diea, je te chanterai 
un nouveau Camique: je te 
pſalmodierai, ſur la muſette, 


& avec Vinſtrument a dix 


cordes. 

10 C'eſt luĩ qui envoĩe la 
dẽlivrance aux Rois, & qui 
delivre de I'Epte dangereuſe 
David, ſon ſerviteur. 

11 Retire moi, & me 
delivre de la main des enfans 
de P<tranger ; deſquels la 
bouche profere le menſonge, 
& la droite deſquels eſt une 
droite pleine de fauſſetẽ; 

12 Afin que nos fils ſoĩent 
comme de jeunes plantes, 
croiſſant en leur jeuneſſe; 
& nos filles, comme les 
encognures, entaillees, a la 
fagon d'un palais: 

13 Que nos depenſes 
ſoient .pleines, fourniſſant 
toute eſpece de proviſton : 
que nos troupeaux multi- 
plient par milliers, meme 
par dix milliers, dans nos 
rues: | 

14 Que nos bceufs ſoient 
d'une corpulence bien 
ramaſſee ; qu'il n'y ait 
aucun qui donne Paſſaut, ni 
qui faſſe ſortie; & qu'il n'y 
ait point de cri dans nos 
places. 

15 O, que bien-heureux 


eſt le peuple, auquel il en eſt 


ainh ! 0 que, bien-heureux eſt 
le peuple, duquel P'FE'ternel 
eſt le Dieu! 
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© Exaltabo te, Deus. 
. Pf, EXL. 
On Dieu, mon Roi, 
je t'exalterai, & je 
bẽnirai ton Nom, a-toujours 
& a perpétuité. 

2 Je te benirai, chaque 
jour; & louerai ton Nom à- 
toujours a perpétuité. 

3 L'E'ternel eſt grand, & 
grandement louable ; 2 1 
n'eſt pas pollible de ſonder ſa 
grandeur. 

4 Une generation dira la 
Jouange de tes cuvres 4 
PFautre gencration, & elles 
raconteront tes exploits. 

5 Je diſcourrai de Ia 
magr\ficence gloricuſe de ta 
Majeſté, & de tes faits 
merveilleux. 

6 Et ils rẽciteront la force 
de tes faits redoutables, & 
je raconterai ta grandeur, 

7 Ils répandront la mé- 
moles de ta grande bonte, & 
ils raconteront ta juſtice, avec 
chant de triomphe. 

8 L'E'ternel eſt miſcricor- 
dieux & pitoyable, tardif a 
colere, & grand en gratuité. 

9 L'E 'ternel eſt bon envers 
tous, & ſes compaſſions ſont 
par defſus toutes ſes œuvres. 

10 Etcrnel, toutes tes 
ceuvres te cdlEbreront & tes 
bien-aimcs te béniront. 

11 Ils réciteront la gloire 
de ton regne, & ils 
raconteront tes grands 
exploits; 
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Le 30. Hur. 
12 Afn de donner 4 
connoitre aux hommes tes 
2 exploits, & la gloire de 
a magnificence de ton regne. 
13 Ton regne eſt un regne 
de tous les ſiècles, & ta domi. 
nation eſt dans tous les ages, 

14 L' E'ternel ſoutient tous 
ceux qui s'en vont tober, 
& req eſſe tous ceux qui ſont 
courbcs, 

15 Les yeux de tous les 
animaux $'attendent à toi; & 
tu leur donnes leur pature, 
en leur tems. 


16 Tu ouvres ta main, | 


& tu raſſaſies a ſouhait toute 
crCature vivante. 


17 L'E'ternel eſt juſte en 


toutes (es voies, & plein de 
gratuitẽ en toutes les uvres. 


18 L'Eternel eſt pres de þ 


tous ceux qui Pinvoquent : 
de tous ceux, dis- It, qui 
l'invoquent, en verite, 

19 Il accomplit le ſouhait 
de ceux qui le craignent, & il 
ex auce leur cri & les delivre, 


20 L'F'ternel garde tous þ 


ceux qui Iaiment, mais il 
exterminera tous les mEchans, 


2 Ma bouche racontera la | 
louange del Eternel; & toute 
chair bénira le Nom de fa 
a- toujours & 'aF 


Sainteté, 
perpẽtuité. 
Lauda, anima mea. 
Pi. CXLVI. 


On ame, love l'E'ter- 
je louerai E- 


nel: 
ternel, durant ma vie: je 


= 


3 


30. Jour. 


falmodierai à mon Dieu, 
unt que je durerai. 
2 Ne vous aſſurez point 
Juor les principaux d'entre Jes 
e euples, ni fur aucun fils 
homme, a qui 1] wappar- 
tent point de delivrer. 
s| 4 Son eſprit fort, & 
„ [homme retourne en la 
t fre: & en ce jour-la ſes 
&fſeins periſſent, 
8 | 4 8, que bien-heureusx eſt 
& felui a qui le Dieu fort de 
e, Jacob eſt en aide; & dont 
Fattente eſt en E'ternel, ſon 
1, Dieu, 
te] 5 Qui a fait les Cienx, & 
a Terre, & la Mer, & tout 
nÞquiyeſt; & qui garde la 
de Ferite, a-toujours : 
6. | 6 Qui fait droit a ceux 4 
de ui on fait tort, & qui donne 
t: Þpaina ceux qui ont faim! 
ui | 7 L'E'ternel delieceux qui 
at liés: l'E'ternel ouvre les 
ait ux aux aveugles. 
;11 18 L'E'ternel redreſſe ceux 
e. Fi font courbes : I'E'ternel 
us Þme le juſte. 
sil 19 L'E'ternel garde les 
ns. fangers: i] maintient 
la Irphelin & la veuve, & ren- 
ute File le train des mechans. 
ſa [o L'E'ternel regnera a- 
yours : © Sion, ton Dieu eſt 
we cn age: louezl'Eternel. 
PRIEKE DU SOIR, 
Laudate Dominum. 
ter- P(. CXLVII. 
E- Ouezl'E'ternel; carc'eſt 
je une bonne choſe de 
nodier à notre Dieu, 
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car c'eſt une choſe agreable, 
& la louange en eſt bien- 
ſcante. 

2 L'F'ternel eſt celui, qui 
batit Jeruſalem : il raſſem- 
blera ceux d'Tſracl, qui ſont 
diſperſẽs ca & la. 

3 Il mEdecine ceux, qui 
ſont briſés de cœur; & il 
gucrit leurs ennuis. 

4 Il compte le nombre 
des Ctoiles: il les appelle 
toutes par leur nom. 

5 Notre Seigneur eſt 
grand, & d'une grande 
puiſſance: fon intelligence 
eſt innombrable. 

6 L' Eternel maintient les 
dehonnaires ; mais il ahaiſſe 
les mẽchans juſqu'en terre. 

7 Chantez a I'F'ternel, 
avec actions de graces, vons 
entre - repondant Jes ung 


aux autres: pſalmodiez avec 


le violon à notre Dieu, 

3 Qui couvre de nuces les 
Cicux, qui apprete la pluie 
pour la Terre, qui fait pro— 
duire lefoin aux montagnes, 

9 Qui donne la pature au 
he tail & aux petits ducorbeau 
qui crient. 

10 Il ne prend point de 
plaiſir en la force du cheval ; 
ene fait point cas des 
jambicres de 'homme, 

1: L'Etemnel met ſon 
affeftion en ceux, qui le 
craignent z en ceux, qui 
S'attendent aſa gratuite, 

12 Jeruſalem, lou I'E'ter« 
nel: Sion, loue ton Dieu; 


374 Soir. 
13 Car il renforce les 


barres de tes portes: il a 


beni tes enfans, au milieu 
de toi. | 

14 C'eſt lui qui rend 
paiſibles tes contrees, & qui 
te raſſaſie de la moelle du 
froment. 

15 C'eſt lui qui envoie 
ſa parole ſur la Terre; & 
ſa parole court avec beaucoup 
de viteſſe. | 

16 Ceeſt lui qui donne Ja 
neige, comme des flocons de 
laine; & qui repand la 
bruine, comme de la cendre. 

17 C'eſt lui qui jette fa 


. Faces comme par morceaux; 


qui eſt- ce qui pourra durer, 
devant ſa froidure ? 

18 II envoie fa parole, 
& les fait fondre: il fait 
ſouffler ſon vent, & les eaux 
s'Ccoulent. 

19 II declare ſes paroles a 
Jacob, & ſes ſtatuts & ſes 
ordonnances a Iſrael. 

20 Il n'a pas fait ainſi a 
toutes les nations; 
pourquoi elles ne connoiſſent 

oint ſes ordonnances: louez 
'E'ternel. | 

Laudate Dominum, 
Pſ,CXLVIII. 
Ouez, desCieux, I'E'ter- 
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c'eſt- 


nel: louez le, dans les. 


hauts lieux, 
2 Tous ſes Anges, louez 


le: toutes ſes Armtes, 
Jouez le. | 


3 ,Louvez le, vous, Soleil 


& Lune: toutes les E'toilcy, pres de lui louez ] E tem 


qui jette: de la lumiec, 


Le 30. Ju, 


louez le, 

4 Louez le, vous, Ciem 
des Cieux; & vous, Eaw 
qui ètes ſur les Cieux. 

ue ces choſes lonent 
le Nom de I'E'ternel ; car! 


a commande, & elles ont eu 
crẽtᷣes. 
6 Et il les a Etablies! 


perpctuite & à- toujours: i 


y a mis une ordonnance qi 
ne paſſera point. 

7 Louez, de la Te 
I'E'ternel: louez le, baleing 
& tous les abimes. 

8 Feu & grele, neige & 
vapeur, vent de tourbilla 
qui exécutez ſa parole, 

9 Montagnes & toi 


coteaux, arbres fruitiers N 


tous cedres, 

10 Betes ſauvages & toy! 
betail, reptiles & oiſeaux qu 
avez des alles : 

11 Rois de la Terre l 
tous peuples, princes & tou 
gouverneurs de la Terre: 

12 Cieux qui font à 
fleur de leur age & |6 


vierges auſſi, les vieillardsl, 
les jeunes gens, qu'ils love! 


le Nom de l' E'ternel ; car 

Nom ſeul eſt haut Cleve; f 
Majeſté eſt ſur la Terre i 
ſur les Cieux; 

13 Et il a fait lever en hu 
une corne a ſon peuple: ce(Þ 
eſt une louange A tous 4 
bien- aimés, aux enfans di 
ſrael, qui eſt le peuple qui 


0 Cantale Domino. 
V. CXLIX. 
t ez a I'E'ternel un 
$ veau Cantique & 
n louange, dans l'aſſemblée 
th de ſes bien-aimẽs. 
If 2 QuIfratl fe rcjouiſſe en 
th eelui qui Ia fait, & que les 
enfans de Sion s'égayent en 
leur Roi. 
3 Qu'ils louent fon Nom, 
ul fur la flüte: qu'ils lui pſal- 
modient, far te tambour & 
fur le violon. 

4 Car l'E'ternel met ſon 
affeftion en ſon peuple : il 
rendra honorables les debun- 
naires, en les delivrant. 

5 Les bien- aimẽs s'ẽgaye- 
ront, avec gloire; & meneront 
joie, ſur leurs couches. 

6 Les exaltations du Dieu 
on fort ſeront dans leur bouche, 
qu & des Epees afflees a deux 

tranchans ſeront en leur 
e N main: 
tf 7 Pour faire vengeance 
. entre les nations, & chatimens 
a H entre les peuples : 
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8 Pour lier leurs Rois de 
chaines,& les plus honorables 
d'entr'eux de ceps de fer: 

9 Pour faire deux le 
jugement qui en eſt Ecrit: cet 
honneur ſera a tous ſes hien- | 
aimés: louez I'E'ternel. 

Laudate Dominum. Pi. CL. 
Ouez le Dieu fort, à. 
cauſe de fa Saintetẽ: 
louez le, A. cauſe de cette 
Etendue, qu'il a faite par ſa = 
force. 

2 Louez le de ſes grands 
exploits : louez le, ſelon la 
grandeur de ſa Majeſtẽ. 

3 Louez le, a ſon de 
trompette: louez le, avec la 
muſette & le violon. 

4 Louezle, avec le tambour 
& la fläüte : louez le, ſur 
epinette & ſur les orgues. 

5 Louez le, avec les 
cymbales retentiſſantes: louez- 
le, avec les cymbales de cri 
de rẽjouiſſance. 

6 Que tout ce qui reſpire 
louel'E'ternel: louez I'E'ter» 
nel. 
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Dont on doit ſe 


Le Service du Matin & du 
'Soir, dont on uſera ſur 
© Mer, ſerale meme 3 
qui eft preſcrit ta 
On dira auſſi, chaque jour, 
les deux Prieres ſuivantes 
ſur la Hotte de ſa Majeſte. 
O Seigneur,DieuFE'ternel, 
qui ſeul Etends les 
Cieux, & qui ſeul as pouvoir 
far la rage de la Mer, qui 
as unis des bornes aux eaux 
pour les retenir juſqu'à ce 
que: la nuit & le jour ne 
ſojent plus: qu'il te plaiſe 
de recevoir en ta toute- 
puiſſante & miſẽricordieuſe 
protection nous, tes ſerviteurs, 
& la flotte fur laquelle nous 
ſervons. Garantis nous des 
dangers de la Mer, & de la 
violence de TEnnemi ; afin 
que nous puiſſions ſervir de 
uvegarde à notre tres- 


debonnaire Souverain, le Roi 


GEORGE, & à ſes Royaumes; 
& que nous ſoyons la ſuretẽ 
de tous ceux qui voyagent 


ſervir ſur M E R. 


_ tranquillite, o notre Dieu 


1 » 
” — eh 


Felt 


ſur Mer, pour leurs affwad '1 


legitimes 3 & qu'ainſi le 
habitans de notre ile U 
puiſſent ſervir, en paix & 0 
que nous puiſſions retournt f 
ſurement, pour. jouir d 

bẽnẽdictions de la Terre, & Dd 
du fruit de nos travaux, e 
louant & en glorifiant tog 


Saint Nom, par la comm& n 


ration & la reconnoiflane 
de tes faveurs & de tt 
We 40% 
miſericordes, par Jelus 4 
Chriſt, notre Seigneur. Ama 
Lua Collie. 
Reviens nous, Seigneuif 
dans toutes nos actions 
par ta faveur, & par ta grach 
& nous y accompagne de to 
ſecours continuel, afin que 
toutes les ceuvres que no. 
aurons commencees, conte 
nutes, & achevees en toh 0 
nous puiſſions glorifier to 
Saint Nom, & parvenir ent 
a la vie ͤternelle, par Wt 
miſẽricorde, en Jeſus-Chrill 
notre Seigneur. Amen. 
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riere, pour dire pendant la 
* tempete, ſur Mer. 
= Seigneur, Dieu tres- 
puiſſant & tres-glo- 
Jeux, au commandement 
guquel les vents ſoufflent & 
levent les vagues de la Mer, 
Jex qui appaiſes auſſi la rage 
Jie cet Element ; nous, tes 
Creatures, quoique miſe- 
Inbles pecheurs, nous crions 
IA doi dans Pextreme angoiſſe 
du nous nous trouvons, & 
nous implorons ton ſecours: 
Euve nous, Seigneur, nous 
qeriſſons, * Nous confeſſons 
que, quand nous avons Ete 
ers de danger, & que nous 
ons vu toutes choles 
ures autour de nous, 
nous t'avons oublie, © notre 
Dieu ; & que nous avons 
tefuſe de preter l'oreille a 
* douce voix de ta parole, 
e Tobcir à tes commande- 
pens, Mais maintenant 
deus voyons combien tu es 
&mble en toutes tes œuvres 
onnantes, '© grand Dieu, 
i es redoutable ſur tous. 
Ceſt pourquoi nous adorons 
FaDivine Majeſtẽ, reconnoiſ- 
lat ta puiſſance, & implorant 
in bonte. Aide nous, 
au äsneur, & nous ſauve, par 
un miſericorde, en Jéſus- 
ol Cbritt, ton Fils, notre 
Ngneur. Amen. 
Ou celle ci. 
u 6 Seigneur de gloire, Dieu 
de miſericorde, qui 
Fabites dans les Cieux, 


— — 


& Sauveur. 


& qui 


\ 


& qui contemples toutes 
choſes ici-bas, , nous te 
ſupplions de vouloir 1 4. 
les yeux ſur nous, de 
preter L'oreille aux cris que 
nous t'adreſſons, du fond de 
notre angoiſſe, & de la 


gueule de la mort qui eſt 


toute prete à nous engloutir. 


Sauve nous, Seigneur, nous 
périſſons. Les vivans des 
vivans te loueront. 0, 
envoie ta parole: commande, 
& tance les Vents furieux 
& la Mer bruyante; afin 
qu ont delivres de cette 
Etreſle, nous vivions, pour 


te ſervir, & pour glorifier 


ton Nom, tous les jours 

de notre vie. Exauce nous, 

Seigneur, & nous ſauve, en 

conſidẽration du merite infini 

de Jeſus-Chriſt, ton Fils, 
notre bien-henreux Seigneur 

Amen. 

Priere, qui ſe doit dire, avant 
le combat ſur Mer, contre 
quelque 
ſoit. 3 

A Seigneur, Dieu tres- 

O puiſſant & tres-glorieux, 

Dieu des arm&es, qui conduis 

gouvernes toutes 

choſes, tu es aſſis ſur ton 


trone, ou tu juges juſtement; 


c'eſt-pourquot nous nous 
addreſſons a ta Divine Ma- 
jeltse, en notre neceſſite 
preſente, afin qu'il te plaiſe 
de prendre notre caute en 
main, & de juger entre 
nous & nos ennemis. De- 


nnemi que ce 


i 


Ov 


Xx viens à notre ſecours; car 
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yo ta force, © Seigneur, 


tu ne donnes pas toujours la 


* 


- Vioire aux forts, mais tu 
peux delivrer par un petit 
nombre, comme par un 
grand. O, ne permets point 
que nos peches crient main- 
tenant vengeance contre nous; 
mais prete l'oreille aux 
prières de nous, tes pauvres 
ferviteurs, qui te demandons 
grace, & qui implorons ton 
- tecours, & ſois notre defenſe, 
contre l'ennemi. Fais con- 
notre que tu es notre 
Saupeur, & notre puiſſant 


Liberateur, par JEſus-Chriſt, 


notre Seigneur. Amen. 
Courtes prières pour les par- 
ticuliers, qui ne ſe peuvent 
Joindre en priere au refie 

de la N N 3 à cauſe 

du Combat, ou de la 

Tempete. | | 
PRIERES GENERALES. 
Omen aie, Pee de 

nous qui 


ta miſẽricorle. 
Tu es le grand Dieu, qui 
as fait & qui gouvernes 
toutes choſes: ©, dElivre 
nous, pour Pamour de ton 
Nom. | | 


. Tu es le grand Dieu, qui 


es redoutable ſur tous : 0, 
ſauve nous, afin que nous 


| 3 den rendions la lounge. 


— 


\ 


nous, & nous dElivre, 


ſommes 


pecheurs, & ſauve nous par pèxiſſions point. 


nous ten ſupplions. 


* 
* 
1 


K DE PRIERES, 


PRIERES PARTICUL 1a P 
Qui ont egard a l enn ve 
YEigneur, tu es. juſte a 

puiſſant: prends nal 
cauſe en main, contre 
ennemis. | : 


 -o_ 
4 © Dieu, tu es une fo enn 


tour pour la defenſe de ite 


ceux, qui ont recours a tabW 
garantis nous de la violagh® 
de Pennemi. e. 
8 Seigneur des armig f 
combats pour nous, afuy d 
nous puiſſions te dont 
gleir e. ⁵ 
3, ne ts point Nai 
nous ſuccombions, tous {8 
oids de nos pẽchẽs, ni ale! 
a Violence de Fennemi, ei 
© Seigneur, Iève toi, al 


po. jr 
amour de ton Nom. 
PRIERES COURT | 4 
Aurant la Tempttt, i 4 
oi, qui appaiſes lang! 
de la mer, Ecoute na « 
Seigneur, Ecoute nous & now; « 
ſauv & que nous 8 


JZ bien-heureux Sauveuh 
qui ſauyas tes diſciple 
lorſqu'ils Etoient prets &Þ 
perir,au milieu de la tempꝶ * 
exauce nous & nous {auth 2 
Seigneur, aie pitiẽ denolh 
Chriſt, aie pitiẽ de nous. | 
Seigneur, ale pitiẽ de noa 
Seigneur, exauce nous, & 

© Chriſt, exauce nous. 
Dieu le Pere, Dieu 1 
Fils, Dieu le Saint- EIA 


F 
{ 


3 
” 
+] 
z 
* 


BONT ON BOIT 8E 
be pitic de nous, & nous 
Ne, maintenant. & A- 
Hamas. Amen. 
WATOtre Pere, qui es aux 
1 Cicux. Won Nom 
fſanctifis. Ton Regne 
ene. Ta Volonté ſoit 
Je en la Terre, comme 
ws Ciel. Donne nous 
| __ notre pain quo- 
en. Et nous pardonne 
offenſes, comme nous 
adonnons à ceux qui nous 
what offenſes. Et ne nous 
Aauis point en tentation, 
i delivre nous du mal. 
War 2 toi appartient le 
ie, la puiflance, & la 
Pire, aux fiècles des ſiècles. 
E. N 
ei y aura quelque 
Fdanger eminent, on fera 
| afembler tous ceux à qui 


le ſervice necefſaire du 


Navire pourra permettre 
uſe de werir, & ts feront 
Dieu une humble con- 
whe Jeſſon de leurs pdches, 
en laquelle chacun doit 
h 
) | 
ent ſa conſerence Pac- 
cuſera, diſant ce qui ſuit, 
La CONFESS1ON, 
Ieu tout puiſſant, Pere 
& de notre Seigneur 
* Chriſt, qui es le 
ereateur de toutes choſes, 
le Juge de tous les 
bommes, nous reconnoiſſons, 


by 
0 


; 
1 


nous dẽplorons la mul- 


Aude de nos peches, & 


| faire une ſerieuſe reflection 
ur les piches particuliers 


prononcera cette Abſo- 
lution. +: 
1 E Dieu tovt-puiſſant, 
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des iniquites, que nous 
avons malheureuſement com- 
miſes, en tout tems, contre 
ta ſainte Majeſte, par nos 
penſces, par nos paroles, & 
par nos actions, provoquant 
trẽs- juſtement ta colère & 
ton indignation contre nous. 
Nous fommes touches d'une 
ſcrieuſe repentance, & nous 
gemiſſons dans nos cœurs 
pqur ces peches que nous 
avons commis: le ſouvenir 
nous en eſt douloureux & 
affligeant, & la. charge 
inſupportable. Aie pitie de 
nous, aie pitis de nous, 6. 
Pere tres - miſcricordieux, 
pour l'amour de Jeſus --Chriſt, 
ton Fils, notre Seigneur. 
Pardonne nous tout le paſſe; 
& fais, par ta grace, que 
nous te ſoyons agreables a 
Vavenir, en menant une vie 
toute nouvelle, à I'honneur 
& à la gloire de ton Saint. 
Nom, par Jẽſus-Chriſt, notre 
Seigneur. Amen. 
Alors le Pretre (vil y en 

a un dans le Vaiſſeau). 


notre Pere Celeſte, qui, 
par fa grande miſericorde, 
a promis la rémiſſion des 
péchés A tous ceux qui ſe 
convertiſſent à lui, avec une 
veritable foi & une ſẽrieuſe. 
repentance, veuille avoir 
pitiẽ de vous, vous pardonner 
tous vos pẽchẽs, & vous en 


380 


FORMULAIRE DE PRIZREsS, 
delivrer : vous ſoutenir, & Car, © Dieu, tu nousaro 


Gl: 


, . ls, 
vous aifermir en tout bien; a 


& vous conduire à la vie 
Eternelle, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
ACTIONs DE GRAcks, 
Apres la Tempete. 
Jubilate Deo. Pi. LXVI. 
Oute la Terre, jettez des 
13 cris de rẽjouiſſance a 
Dieu: pſalmodiez la gloire de 
ſon Nom: rendez ſa louange 
glorieuſe. 
Dites A Dieu: 6, que tu 
es terrible en tes faits! tes 
ennemis te mentiront, pour 
la grandeur de ta force. 
Toute la Terre ſe proſ- 
ternera devant toi, & te pſal- 
modiera: elle pſalmodiera 
ton Nom. | 
Venez, & voyez les faits 
de Dieu: il eſt terrible en 


ſondes: tu nous avois afting, 
comme on affine l'argent. 

Tu nous avois amen 
aux filets: tu avois mis uy 
Etreinte en nos reins. 

Tu avois fait monte 
les hommes ſur nos tete 
& nous Etions entres dans | 
feu & dans beau; mais H 
nous as fait ſortir en un lia 90 
fertile. | qui 

Jentrerai dans ta maiſan g- 
avec des holocauſtes; & je 
rendrai mes vœux: bop; 

Leſquels mes Ievres of f 

. proferes, & que ma bouch am: 
a prononces, lorſque j q 
en détreſſe. I) 

Je toffrirai des hoy 
cauſtes de betes moelleulehp. 
avec la graiſſe des moutomſ git 
laquelle on fait fumer: Manet 


menc 
main! 
&tern! 


] 


exploits ſur les fils des 
hommes. 
Il a tourne la mer en 
une terre ſèche: on a paſſe le 
fleuve a pied ſec; & la, nous 
nous ſommes rejouis en 
lui. ws 
IT domine par ſa puiſſance 
ẽternellement: ſes yeux 
rennent garde ſur les nations: 
les reveches ne ſe pourront 
point Elever. 
Peuples, 
Dieu, & faites retentir le ſon 
die ſa louange. 


C'eſt lui qui a remis 


notre ame en vie, & qui n'a 
pou permis que nos pieds 
' bronchaſſent. | 


beniſſez notre 


te ſacrifierai des taureaux A I 
des boucs. _ ale 
Vous tous, qui craigneF” x 


Dieu, venez, écoutez, & jp 
raconterai ce qu'il a faitify ; 


mon ame :'je ai invoquẽ An 
ma bouche, & il a ẽtẽ exallth” F 


de ma langue. iro! 


Si j'euſſe penſe quelqifhn; 
outrage dans mon coeur, KF 


Seigneur ne m'eüt pose, 


Ecoute. | & ( 
Mais certainement Div. 
m'a ẽcoutẽ, & il a ẽtẽ attentlÞ* 
a la voix de ma ſupplicatioꝶ A 
Benit ſoit Dieu, qui ne 


point rejettẽ ma ſupplicatioh 
& qui n'a point Eloignt & 
moi ſa gratuites 


* - , . _ 
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Gloire ſoit au Pere, & au 
ils, & au Saint-Eſprit ; 
Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
gernellement. Amen. 
Confitemini Domino. 
Pf. VII. 
F'lebrez TE'ternel, car il 
eſt bon: parceque ſa 
Feratuite demeure à- toujours. 
| Que ceux-la le diſent, 
qui. font les rachetes de 


FEternel, leſquels il a 
rchetes de la main de 
lopprefſeur 3 


Et ceux auſh qu'il a 
Srnmaſſes des pays d' Orient 


Edoccident, d' Aquilon & 


& Midi. 


L Ctoient errans par 


"Ws deſert, en un chemin 


"Thlitaire; & ils ne trouvoient 
aucune ville habitèe: 

Ils Etoient affames, & 
eres: I'ame leur defailloit. 
Alors ils ont crié vers 
re ternel, dans leur detreſſe ; 


h & il les a délivrés de leurs 


;Fpoiſſes ; 
t les a adreſſẽs au 
wit chemin, pour aller dans 


8 me ville habitẽe. 
ils celtbrent donc, 
vers 'E'ternel,ſa gratuité; 
ſes merveilles, envers les 
{Fl des hommes; 
Parcequ'il a aſſouvi 
ane altérẽe, & raſſaſiẽ de 
s Pame affamẽe: 
1.x, qui demevrent 
uns les tenebres, & dans 


Ns 


yy TY 


97 | 


* 


DONT ON DOIT sE SERVIR SUR Met, 382 
I'ombre de la mort, garottes 


d'afflition & de fers: 
Parcequ'ils ont <tte 
rebèlles aux paroles du Dieu 
Fort, & qu'ils ont rejettẽ 
par mépris le conſeil du 
Souverain; 3 

Et il a humiliẽ leur coeur 
par le travail; & ils ont 
ets abattus, ſans qu'il 
y. eut perſonne qui les 
aidat, 

Alors ils ont crie vers 
FE'ternel, en leur détreſſe; 
& il les a délivrés de leurs 
angoiſſes. | 

II les a tires hors des 
tenebres & de l'ombre de la 
mort, & il a rompu leurs 
liens. „ 3 

Qu'ils celtbrent donc 
envers PF'ternel ſa gratuite, 
& ſes merveilles, envers les 
fils des hommes ; 55 

Parcequ'il a briſé les 
portes d'airain, & cafle les 
barreaux de fer. | 


Les Fous ſont affliges, 
a cauſe du train de leur 


tranſgreſſion, & à cauſe de 
leurs iniquités. pz 
Tellement que leur me 


a en horreur toute viande, . 


& ils touchent aux portes 
de la mort. | 
Alors ils ont crié vers 
VE'ternel, dans leur dẽtreſſe; 
& il les a dElivres de leurs 
3 | 6 
II envoie la parole, & les 
eutrit; & il les delivre de 
leurs tombeaux, 


* 
* 
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Qu'ils cẽlèbrent donc, 
envers l·Eternel, fa gratuitẽ; 
& ſes merveilles, envers les 
fils des hommes; 

Et qu' ils ſacrifient des 
ſacrifices d'actions de graces; 
& qu' ils racontent ſes 
Kurres, en chantant de 
Joie,” | | 

Ceux, qui deſcendent fur 
la mer dans des navires, 
faiſant commerce parmi les 

des eaux, ö 

-  Voient les ceuvres de 

' TE'ternel, & ſes merveilles 
dans les lieux profonds. 

(Car il commande, & fait 
comparoitre le vent de 
' tempete, qui ẽlève les vagues 
de la mer.) 

Ils montent aux cieux, 
ils deſcendent aux abimes : 
leur ame fond d'angoiſſe. 
Ils branlent & chancellent, 
comme un homme ĩvre; & 
toute leur ſageſſe leur 
manque. 
Alors ils crient vers 

I'E'ternel, dans leurs 

dttreſſes 3 & il les tire hors 
de leurs angoiſſes. 

Il arrete la tourmebte, 
la changeant en calme; & 
$ les ondes ſe tiennent coies. 

Puis ils ſe réjouiſſent 
de ce qu'elles ſont appaiſtes; 


K 1] les conduit au port 


* ils defiroient. 

ils _celebrent _ done, 
envers IE ternel, ſa gratuĩtẽ; 
& ſes merveilles, envers les 
fils des hommes; 


Fo MuLAIX IZ DE TRIER ES, 


Et qu ils Fexaltent du 0 
a congrẽgation du ren: 
& le oy dans Paſt 6 
des Anciens, "Int 

Il réduit les fleuva " 4 
deſert, & les ſources dea 
en ſẽchereſſe; 3 i 

Et la terre fertile c 
terre ſalée, à cauſe de ain 
malice de eeux qui y N. 
bitent. E - { 
Ac 


x } 
"> 


Il rẽduit le deſert en ( 
Etangs d'eaux, & la g 


zeche en des ſo 

d' eaux; N miler 
Et il y fait hab 

ceux qui Etoient affamai 

tellement qu'ils y bat er 

des villes habitables, int 
Et $ement les chanjiſarr: 


& plantent des vignes, Wk 
rendent du fruit, tous les or. 

II les benit, | & * 
ſont fort multiplis; & I 
laiſſe point diminuer kt 
bẽtail. Nees 

Puis ils ſe aiming que 
& ſont humiliẽs par oppaffand 
ſion, mal & ennul. een 

II repand le md 2 
ſur les principaux; &} 
fait errer par des ſer 
hideux, ol ul n'y = pul 
chemin; 


Mais il eleve le pal re 1 
hors de affliction ; & MN 
les familles, comme ſr 

eu 


troupeaux. | | 
Les hommes droits r; 
cela, & $'en 19 2 . 
toute iniquité a la 
fermẽe. any 


* 


Cuiconque eſt ſage, 
dra garde à ces choles, 
qu'on conſidère les 
Mtuites de I'E'ternel, 
Gloire ſoit au Pere, & au 
ſl, & au Saint-Eſprit : 
Comme il Etoit au com- 
ncement,- comme il eſt 
wintenant, & comme il 
tternellement. Amen. 
COLLECTES 
AcTIONS DE. GRACES. 
N Seigneur Dieu, dont 
les bontes & les 
wericordes ſont infinies, 
ns, tes pauvres creatures, 
as formées & 
Pervées: que tu as 
Wintenues en vie, & que tu 
rrachẽes de la gueule de la 
ut: nous nous proſternons 
ore humblement devant 
Divine Majeſte, pour 
ir le ſacrifice de nos 
Wanges & de nos actions de 
tices, en reconnoiſſance de 
Je tu nous as exaucés, 
Wand nous t'avons invoqué, 
ems de notre dEtreſſe, & 
que tu n'as point rejettẽ 
Fpricre que nous t'avons 
eeatéee, dans notre 
Piſſe. Meme lorſque 
croyions tout perdu, 
Wire vaiſſeau, nos biens, nos 
Wars tu nous as regardes, 
tz miſcricorde, & as mira- 
euſement ordonnE notre 
Wirance, pour Jaquelle, 
tenant que nous ſommes 
Areté, nous rendons toute 
PNunge & toute gloire à ton 
3 ; 


\ 


; 


Donne nous 
toujours diſpoſẽs à te temoi- 
gner notre reconnaiſſance, 
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333 
Saint Nom, par Jẽſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 
Ou celle- ci. | 

O Dieu treès - puiſſant, 

tres-bon, & très- mi- 
ſẽricordieux, ta miſẽricorde 
eſt ſur toutes tes œuvres; 
mais elle s'eſt &endue ſur 
nous, d'une fagon toute par- 


ticulière, ſur nous que tu as 


ſi puiſſamment, & ſi miracu- 
leuſement dẽlivrẽs. Tu nous 
as fait voir des choſes 
terribles, & tes merveilles 
dans les abimes de la Mer; 
afin que nous connoiſſions 
combien tu es un Dieu 
puiſlant & miſcricordieux, & 
combien tu es prompt A 
ſecourir ceux qui mettent 
leur confiance en toi. Tu 
nous as montre © comment 
les vents & la Mer obẽiſſent 
a tes commandemens, Wot. 
nous pouvons apprendre a 
obeir a ta voix, & à faire 


ta volontẽ. C' eſt- pourquoĩ 


nous benifſlons & nous 
glorifions ton Nom, pour ta 
bonte de nous avoir ſauvẽs, 
lorſque nous Etions tous 


prets de peErir; & nous te 
ſupplions de nous rendre 
auſſi ſenſibles à la grace que 


tu nous as faite, que nous 
Etions touches du danger. 
des cours 


non ſeulement en paroles, 
mais auſh par nos actions, 
en obẽiſſant plus ſoĩgneuſe - 


5 „ 


5 
i 
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t 
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384 ' FOEMULAIRE 
ment 2 tes ſaints commande- 
mens. Continue nous cette 
meme bonte ;.afin que nous, 
que tu as delivres, puiſſions 
- te ſervir, en ſainteté & en 


Amen. 


A actiont de 'graces, 
apròs une N a. 


8 


au Seigneur; car il 
eſt - miſcricordieux, & fa 
miſericorde dure d'age en 
age. 

L'F'ternel eſt grand; & 
grandement louable : que les 


qu il a delivres de la Mer, 
iſent ainſi: 
L'FE'ternel eſt bon & plein 


& abondant en gratuitẽ. 
II ne nous a point fait, 
ſelon nos pẽchẽs; ni rendu, 
ſelon nos iniquités. 

Car autant que les Cieux 
ſont ẽlevẽs par Jeſſus laterre, 
autant ſa miſẽricorde a ẽtẽ 

nde ſur nous. 

Nous ẽtions dans Fabatte- 
ment, & dans le trouble; 
nous avons ẽtẽ juſques aux 
portes de la mort: 

Les vagues de la mer nous 
avoient preſque entièrement 
couverts : les ondes orgueil- 
leuſes avoient preſque 
88 nos ames, r 


juſtice, tous les jours de 
notre vie, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur & Sauveur. 
nous: 
HY MNE DE LOUANGES, 


Enez, rendohs graces | 


rachetes de E'ternel, ceux 
& dEclarons les wen 


de compaſſion, tardif à colère, 
| hommes., 


lequel nous avons ets ſauvs 
de la mort. 


DE PRIIRES, 


La Mer bruyoit, & le 
Vent de tempete. Elevoit & 
vagues: | 

Nous ẽtions comme gest 
juſques aux Ciel, & nay 
deſcendions comme dans! 
abimes : notre ame ſe fondo 
d'angoiſſe au dedans 


Alors nous criimes I toj 
o F'ternel, & tous nous tin 
hors de nos angoiſſes: 
Benit ſoit ton nom: 
n*as point rejettẽ la requet 
de tes ſerviteurs, mais tu⸗ 
exaucẽ notre cri, & nous # 
dẽlivrẽs. 

Tu as command, & bj 4 
Vent de tempete a ceſſe, i 
s' eſt tournẽ en calm. 

C<ltbrons done IE teu 
i cauſe de ſa gratuit 


qu'i il a faites, & qu'il 
encore envers les fils 1 


ue I'E'ternel ſoit louẽ᷑ to 

les jours: I'E'ternel, ql 
nous eſt en aide, & qui epanly 
ſur nous ſes bien-faits. 
Il eſt notre Dieu, le Di 
duquel vient notre faluts 
Dieu eſt Seigneur, pil 


Seigneur, tu nous a r6joul | 
par I'ceuvre de tes mains, 
nous triompherons en tf 
louant. 5 

© Benit ſoit le Seign eur, ki 
Seigneur Dieu, qui fait { 1 


re au 


des choſes merveilleuſes, 


BONT od DOIT BE 
Et bẽnit ſoit ẽternellement 
ſe Nom de ſa gloire, & que 
chacun de nous diſe, Amen, 
Amen. 

Sloire ſoit au Pre, & au 
Fils, & au Saint Eſprit: 
Comme il ẽtoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
kternellement. Amen. 
2 Cor. xiii. 14. | 
La grace de notre Seigneur 
$ Jelus-Chriſt, & la dilection 
de Dieu, & la communication 
du daint-Eſprit ſoit avec nous 


F tous, des maintenant & A 
jamais. Amen. oy 
res avoir remport? la 


* wiftoire, ou apres avoir 
© te delivre de dl ennemi. 

EPSEAUME, ou CANTIQUE. 
die louvanges & d afiions de 


graces apres la dictoire. 

y NE ẽtẽ l Eternel qui 

6 a été pour nous, 
pouvons nous dire mainte-- 


nant, n'eüt été I'E'ternel 
qui a EtE pour nous, quand 
ls hommes ſe ſont. eleves 
contre nous: 5 

Ils nous euſſent des-lors 
engloutis tout vifs, lorſque 
leur colère Etoit enflammẽe 
contre nous: 

Des. lors les eaux ſe fuſſent 
Ebordæes ſur nous, un torrent 
uroit paſſe dès - lors ſur notre 
ine, de5-lors les eaux enflées 
fuſſent paſſẽes ſur notre àme; 
bY Mais benit ſoit 'E'ternel, 
al qui ne nous a point livrẽs en 


Þ Pore à leurs dents, 


8 Seigneur, non 


SERVIR sun Mn. 385 
L'E'ternel a opere une 
nde deElivrance en notre 


free. 


Ce n'eſt point par notre 
Epee que nous Pavons 


obtenue: ce n'eſt point notre 


bras qui nous a ſauvẽs, mais 
ta droite, & ton bras, & la 
clartẽ de ta face; parceque 
tu as voulu nous favoriſer. 
Le Seigneur s'eſt montrẽ 
pour nous : le Seigneur a 
couvert nos tetes, & nous 
a ſoutenus, au jour de la 
bataille: | 
Le Seigneur $'eſt montre 
pour nous: le Seigneur 
a renverſe nos ennemis, & 
a mis en pitces ceux, qui 
s' ẽtoĩent ſoulevẽs contre 
nous. 102 | * 1 11 
Non point à nous donc, 
nt a 
nous, mais à ton Nom en 
ſoit rendue la gloire. ; 
Le Seigneur a fait des 
choſes grandes pour nous - 
le Seigneur a fait des choſes 
grandes pour nous, dont 
nous nous rejouiflons. | 
Notre aide ſoĩt au Nom de 
Dieu, qui a fait le Ciel & la 
Terre. | | 
Benit ſoit le Nom dn 
Seigneur, des maintenant, 
& à jamais. ; 
_ Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit : 
Comme il Etoit au com- 
mencement, comme il eſt 
maintenant, & comme il ſera 
—— Amen. 


\ 
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res ce Cantique, on pourra 
7 chanter le Te Deum. 

Puis viendra cette Collècte. 

| O Dieu tout · puiſſant, qui 

es l' Arbitre Souverain 

de Univers, & ala puiſſance 

duquel aucune Creature ne 

ut rẽſiſter, nous bẽniſſons 

ous g ton grand 

& glorieux Non, pour cette 

heurenſe victoĩre; & nous 

te ſupp 

race d' uſer de cette faveur 

au ta gloire, à Pavancement 


de ton E'vangile, a honneur 


de notre Souverain, & 
entant qu'en nous eſt, au 
bien & A l'avantage de tous 
les hommes. 


effet de ta miſẽricorde, 


nous en ee une veritable 
ance, qui paroiſſe 


reconnoi 
dans tout le cours de notre 


vie, par une conduite humble, 


ſ#inte, & ſoumiſe, en ta 
preſence, juſques à la fin de 
nos jours, par Jeſus-Chriſt, 
notre Seigneur auquel, avec 
toi & avec le Saint-Eſprit, 
pour cette victoire, & pour 


tous les autres effets de 


liqns de nous faire la 


Donne nous 
un ſi vif ſentiment de cet 
corruption: attendant 


ta miſei icorde, ſoit tout 

honneur, & toute gloire, 
aux ſiècles des ſiècles. 

2 Cor. xiii. 14. | 

La grace de notre Seigneur 


Jẽſus-Chriſt, & la dilection 
de Dieu, & la communica- 


tion du Saint-Eſprit ſoit avec 


nous tous, <ternellement, . | 


Aux FUNERAILLEsS | 
des Morts ſur la Mer, on 
pourra ſe ſeruir de Office 
qui eft dans la Liturgie: 
ſeulement au- lieu de ci 
mots, (nous mettons ſon 
corps au ſepulcre, la term 
à la terre, &c.) dites: | 

33 pourquoi nom 

depoſons ſon corps das 
la mer, pour étte rẽduit en 
quand 
la mer rendra tous ſes moru) 
la reſurrection du corps, & aa 
vie du ſiècle à venir; | 

Jeſus, notre Seigneur, qui, i 


ſon avenement, transformer Þ 
notre corps vil, pour ene 


rendu conforme à ſon corps 
glorie ux, ſelon cette efficace, 
par laquelle il peut 'meme 
s' aſſujettir toutes choſes. 
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FORMULAIRE 


1 .D E 


' PRIERES ET D'ACTIONS DE GRACES, | 


| DONT ON SE SERVIRA, TOUS LES ANS, | 


LE CINQUIEME DE NOVEMBRE, 


EN EMO IRE 


r le moyen de la udre à canon; comme auſſi 
E arrĩ ve & Sa Maj eſte d'heureuſe par" rg 
- GUILLAUME III. en pared jour, pour la deliyrance 
de 'F'gliſe & de la Nation. 14 


L Service ſera le mime en II ne debat point n perp6a 


toutes choſes que oelui qui 8 2 | tuitE, & il ne garde point 2 
fait ordinairement, ſe wo V. 9. 


' POffice pour les Fours de 


endroits, od il en eft nous a point rendu ſelon nos 

autrement ordonne ci- iniquites. v.10. 

* apres. Au- libs de Venite, exultemus, 
by que ce Jour "FO 4 on ſe ſervira de PHyane 


—_ on N ajautera à 6 11 LI . = 7 | 
retire, un Aura | 


cet Office, que la Collecte 
Propre pour ce Dimanche- dlerc & par le Peuple. 


la, en ſon propre lieu. E'lébrez I'E'ternel, cat il 

Lis Prieres du Matin com- eſt bon; parceque ſa 
nenceront par une de ces Feri edemeure a toujours. 
Sentences. cvii. v. 1 


I Eternel eſt pitoyable & . Fei ceux-la le di iſent, ant 
L e tardif ſort les rachetes de FE' ternel, 


i coltre, & abondant en Je/quels il a rachetts' de la 
1 patuite, th ciii. V. 8. 3 v. 2. 


de ce qu'il plut 3 à Dieu de garantir le Roi JAQUES, & 7 
les trois Etats de ce Royaume, du très-perſide & Ba 
ſanguinaire Maſſacre, que I'on avoit entrepris d'en e 


ne nous a point fait 
b. Fete, except dans les ſelon nos peches, & il ne 
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; Qu'Iſrael diſe maintenant, 


ils mont ſouvent tourmentẽ, 


fe. Pf. xxx. t. 
Oui, ils mont ſouvent tour - 
mente, des ma j euneſſe: toute- 
fois ily ont point encore en le 
deſſus contre moi. v. 2. 
Sans cauſe, ils mont cache 


la foſſe od Etoient tendus leurs 


rets : ſans cauſe, ils ont cave, 

pour ſurprendre mon ame, 

Fſ. xiv 7. 

Ils avoient prepart le reti 

à mes pas, mon ame penchoit 

deja : ils awoient creuſe une 
e; dewant mot; mais ils ſont 


225 au milieu elle. Pf. 


” 

Notre Seigneur eſt grand, 
7555 grande puifſance : 
on intelligence eſt! infinie. 
Pf. cxlvii. 5. | 
2 Ecerndl maintient les 


de bonnaires,, mais il abaifſe fa 


les mechans juſqu en terre, 
S » » RR 
Que ta main ſoit ſur 


Thomme de ta droite, & ſur 

le fils de l'homme que tu jultes & pieux, & qui ont fal 
1 tes fortifis, Eſ. Ixxx. 17. 
Et nut ne nous retireron, 
point arriere de toi: rends- 
nous la wit, & nous invoque- 


; Gloire ſoit au Pere, &c. 
Comm il etoit,. Sc. 


2. : 64, 1244 x25, 


La. a2 Sam. 22. 
au Four, ) La 2. Act. 23. 
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Ceci ſera inſere dans lol 
Suffrages. qui ſuivent, A yg 
ks & on dira n C 

e Kot. 2 


Le Pretre. O Dieu, ſau 
Le Peuple. Qui met faf : 
eſperance en to. 
Le Pretre. Envoe lui d 
ſecours de ton ſaint lieu. 
Le Peuple. Et le dẽſem 
toujours puiſſamment. 
e Pretre, Que ſes ennemi 
CO point d'ayantage. fur 
ui. —_— 
Le Peuple. Que les mẽchaꝶ 
mapprochent point de Juy 


7 
4 
f 


* 


pour lui nuire. l 
Au-lieu de la ie hs Cul 
luce, au Prieres du matin 
on dira ces deux- ci. 
leu tout-pviſſant, quy 

dans tous les ſiècles, 

it voir ta puiſſance 14 

bontẽ, en délivrant mixacu; 

leuſement & miſericardieule 

ment ton E gliler& en pro 

geant les Rois & les Etat 


profeſſion de ta ſainte & ter- 
nelle verite, contre les pern 
cieuſes conſpirations & les 
malicieuſes pratiques de tau 
leurs ennemis: nqus te 
rendons, de tout notre cut, 
danaeh „! a 
ouanges, pour ande 
admirable  livran edule 
Jaques Premier, not 
 debonnaire Souverain, deb 
Reine, du Prince, & da tous 
les Branches de la Maile 


— n einm 


Royale, de la Nobleſſe, du 


Clergè, & de toutes les Com- 


munes, alors aſſemblés en 
f 


Parlement, que la perfidie des 
Papiſtes avoit tous deſtinẽs A 
la tuerie, comme des brebis, 
de la maniere la plus barbare 
be la plus cruelle, dont on eũt 
jamais oui parler. Ce n'a 
point Sté notre mérite, mais 
ta providence qui nous a 
dflivrEs de cette confpiration 
dEnature., C'eſt-pou) quoi 
non point à nous, 6 E'terne], 
non point à nous, mais & ton 
om en ſoit attribus tout 

| Thonneur & toute la 


loire, 
dans toutes les Eglites des 
Saints, de gEneration en 
gfnEration, par JEſus- Chriſt, 
votre Seigneur. Amen. 
Egos auſſi, © Dieu trẽs- 
miſéricordieux, les 
ons de graces que nous te 
F d'un cur ſincere 
* reconnoiſſant, de ce 
qu'apres nous avoir affligẽs, 
tu as mis une ſeconde fois la 
joie dans notre cœur, & un 
nouveau cantique de louanges 
dans notre bouche, en nous 
zmenant, dans un jour pareil 
a celui-ci, ton Serviteur, le 
Röi GUILLAUME, pour 
delivrer ton E'gliſe & cette 
Nation de la Tyrannie Pa- 
pale, & du Pouvoir Arbi- 
trare, Nous adorons ta fage 
E juſte providence; qui nous 
| ſecourut, ſi A propos, dans 
notre. extreme danger, en 
hailant Echouer les funeſtes 
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deſſeins de nos ennemis. 
Donne nous un ſentiment fi 
vif & fi conſtant de ce que tu 
fig alors, & de ce qu'eniuite 
tu as continue de faire en 
notre faycur, que nous ne 
tombions jamais dans Ja 
ſecuriteE, & que nous ne 
negligions point ton ſervice, 

en abuſant de tes bontEs fi 
extraordinaires, & ſi peu 
merittes. Fais plutot qu'elles 
nous ſoient un motif de 
repentance & de zele, pour 
nuus rendre, a l'avenir, plus 
exaAs, plus ardens A nous 
acquitter des ſaints deyoirs de 
la Religion, que tu nous as 
fi miraculeuſement conſerves. 
Que la verite & la juſtice, 
Famour fraternel &lacharits,, 
la piẽtẽ & la dẽvotion, la paix 


& la concorde, avec toutes 


les autres vertus, fleurifſent 

de telle forte parmi nous, 

u'elles foient le fondement 
te notre proſperite, & qu'eJles 
mettent notre Egliſe dans 
un Etat renomme, fur Ia 

Terre. Nous te Jemandons 

toutes ces graces, au Nom de 

ton Fils, Jẽſus-Chriſt, notre 

Seigneur. Amen. 

A la fin de la Litauie, que 
Pon diratoujours cejour-cty 
apres la Collts, Nous te 
prone tres-humblement, d 


ere, &c. ſera dit ce qui 


uit. 
D* tout - puiſſant & 
notre Pere Celifte, 
qui, par ta providence & ta 
R 3 | 


* 
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| bonte envers nous, previns 
autrefois la malice de nos 
 ennemis, en deEcouvrant & 
confondant Vaffreux & 
horrible deſſein qu'on devoit 
exEcuter, dans ua jour tel que 
celui-ci, contre le Roi & 
contre tous les ordres de ce 
8 pour dEtruire le 

ouvernement &la Religion 

Etablis parmi nous; & qui 
auſſi, 2 un pareil jour, 
conduiſis d'une maniere 
admirable dans ce Royaume 
ton Serviteur, le Roi Guis 
LAUME, pour nous gayantir 
des attentats que nos ennemis 
avoient formEs contre notre 
Religion & contre nos Loix : 
nous louons, en toute humi- 


lite, & nous magnifions ton 


Nom glorieux, pour Vineſti- 


mable faveur que tu nous as oo 
| O Seigneur, qui, dans 
| , jour pareil à celui- AH 
dEcouyris les piéges de bf 
mort qui nous avoient | 
tendus, & qui nous diu 
miraculeuſement, ſois con- 
nuellement notre puiſſatÞ” 
Prote&eur, & diſſipe 3 
ui ſont alters & 
ſang. Affoiblis leurs conſe} 
& les rEduis à nEant, rabbau 
leur orgueil, dompte leu 
malice, & confonds lewy' 
projets. Renforce les mains 


montre dans ces deux effets 
de ta bontẽ paternelle. Nous 
reconnoiſſons, Seigneur, que 
cee ſont tes ſeules compaſſions 
que nous n'ayons pas EtE 
conſumés. Car le cri de nos 
mea Etoit monte juſqu'au 

Ciel, & nos iniquites ſolici- 
toĩent juſtement ta vengeance 
contre nous; mais tu ne 
nous as point fait, ſelon nos 
peches, & ne nous as point 
'rendu ſelon nos iniquites : 
tu ne nous as point livrẽs en 
Prote à nos ennemis, comme 
nous le mẽritons; mais par 
ta grande miſcricorde, tu 
nous as dElivres de leur 
' malice, & nous as preſerves 


Consyel 


ſoit point en ruine, 


RATION 


de la deſtruction. & de h 
mort. Fais, Seigneur, qu 


tant de faveurs rEiter 
produiſent en nous wel 
veritable repentance, af 
ue notre iniquite ne now 

Ag 
mente en nous de plus en ply 
une foi vive, & une charit 
ahondante en bonnes eeuyrey 
afin que nous obtenions þ 


FAS. 7 WES” * a 


continuation de ta faxen, 


& de la lumiere du pur 


E'vangile, de generation a 
generation, à jamais. Exaua 


nous, pour l'amour de tot 


Avocat. Amen. 4 


1 


on Ut 
ſutvante. 


ennemis, 


GEORGE, notre Souveral 
& de tous ceux qui ſont a 
autoritẽ ſous lui, les revetalt 

de jugement & de juſtice} 


afin quils puiſſent tellemWF 


Fils bien-aime, Nau 1 
notre ſeul Mediateur . 


Au- lieu de la Priere (En tem by 
de Guerre & de Traube 
: ſervira de la fru 


® * 
5 ow 7 1 : , : * 
r * 
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tetrancher tous ces ouvriers 
d'iniquite, qui changent la 
Religion en rebellion, & la 
Foi en faction; que jamais 
ils naient l'avantage fur 
nous, &-qu'ils ne triomphent 
int de la ruine de ton 


9 
ur avoir rendu ce meme 

jour memorable, par une 
nouvelle marque de ta mu- 
ricordieuſe protection, en 
conduiſant heureuſement 
dans ce pays GUiLLAUME, 
ton ſerviteur, & faiſant tomber 
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Egliſe, au milieu de nous, 


mais que, notre Souverain & 


Jes Royaumes étant, par ta 


miſericorde, maintenus & 


proteges en la vraie Religion, 


nous puiſſions tous te ſervir 


convenablement, & te rendre 
nos actions de graces, dans 
par 
- Jeſus-Chrilt, notre Seigneur. 


ta ſainte aſſemblée, 


Amen. 


Mu Serwice de la Communion, 


au- lieu de la Collette du 


Jour, on dira celle qui ſuit. 
5 Ieu ẽternel, notre Pro- 


tecteur tout puiſſant, 
nous nous prelentons tres- 
humblement devant ta glo- 
rieuſe Majeſtẽ, tout indignes 


que nous en ſommes, pour 


xendre hommage à ta 
puiſſance, à ta ſageſſe, & A 
ta bonte, de la conſervation 
du Roi, & des trois Ordres 
de ce Rovaume aſſembles en 
Parlement, qu'il t a pl, dans 
un jour-pare1l à celui- ci, de 
dẽlivrer de la mort qui 
leur Etoit pi E parte Inſpite 
nous, nous t'en ſupplions, 
une veritable reconnoiflance, 
pour ce tẽmoignage de ton 
amour, & pour toutes les 
autres graces que tu nous as 
faites; & en particulier, 


Veuille, Sei 


de 


devant lui tous les obſtacles, 
juſqu'a ce qu'il dev int notre 
oi, & notre Gouverneur. 
eur, dẽfendre 
& proteger GEORGE, notre 
Roi, & toute la Famille 
Royale contre toute trahiſon 
& conſpiration. Affermis 
le Roi dans ta foi, dans ta 
crainte, & dans ton amour. 
Donne lui un regne long & 
heureux, ſur la Terre; & 
apres cette vie, la couronne 
ire Eternelle, dans le 
Ciel, par jeſus-Chriſt, notre 
ſeu] Sauveur & Rẽdempteur. 
Amen. . 
L' Epitre, Rom, xiii. 1. 
Ue toute perſonne ſoit 
| ſujeite aux puiſſances 
ſuperieures 3 car il n'y a 
point de puiſſance qui ne 
vienne de Dieu; & les 
8 qui {ont en Etat, 
ont ordonnees de Dieu. 
C'eſt- pourquoi celui, qui 
rẽſiſte à la puiſſance, rẽſiſte 
a l'Ordonnance de Dieu; & 
ceux, qui y rẽſiſlent, feront 
venir la condamnation ſur 
eux-memes ; car les princes 
ne (ont point a craindre pour 
de bonnes actions, mais pour 
de mauvaiſes. Or veux tu 
ne point craindrela puiſlance? 
+ x3 ; 
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fais bien, & tu en recevras 
de la louange. Car le prince 
eſt ſerviteur de Dieu pour ton 
bien; mais ſi tu fais mal, 
crains, parcequ'il ne porte 
int Pepee ſans cauſe; car 

il eſt ſerviteur de Dieu, 
ordonne pou r faire juſtice, en 
punition de celui qui fait mal, 
C*'elt-pourquoi 11. faut Etre 
ſujet, non ſeulement à cauſe 
de la punition, mais auſſi 
a cauſe de la conſcience, Car 
c'eſt auſſi pour cela que vous 
leur ar wi les tributs; parce- 

| ont les Maniflres de 


_quils 
Nen, semployant a cela. 


Rendez donc à tous ce qui 


leur eſt du: à qui le tribut, 


le tribut : à qui le peage, 
le peage + à qui la crainte, la 
crainte: à qui Ihonneur, 
Thonneur. | 

L' Ewvangile, Luc. ix. gt. - 
IL arriva, quand les jours 
de ſon Elevation s' accom- 


pliſſuient, qu il dreſſa da face, 
tout rẽſolu d' aller a Jẽruſa- YA | 1 
Terre, & dont da gloire eſt 


lem; & it envoya devant 
lui des meſſagers, qui, stant 
2 entrèrent dans une 

urgaqe des Samaritains, 
pour lui preparer un Jogis. 
Mais les Samaritains ne le 
regurent point, parceque fa 
face ẽtoit comme d'un homme 


qui alloit a Jéruſalem; & 


quand Jaques & Jean, ſes 
diſciples, virent cela, ils 
dirent: Seigneur, veux tu 
que nous diſions, comme fit 


Elie, que le feu deſcende du 


\, 


ConsSPIRATIGON, &c. | 
Ciel, & qu'il les conſume} F- 
Mais Jeſus, ſe tournant, les | 
tanga, en leur diſant: vous 


ne iavez de quel eſprit vous 
etes, quant à vous; car le 


fils de Thomme n'eſt © pas. 
venu pour faire perir les 


ames des hommes, mais 
pour les ſauver. Ainſi ils 
sen allèrent à une autre 
bourgade. | 
Apres le Symbole, Vil ny a 
point de ſermin, ſera- lue 
une des fox bomelies conirt 
la rebellion. 7 4 
Cette ſentence doit ftre lue à 
Poffertoire. — 
Outes les choſes, que 


hommes vous faſſent, faites 
les leur auſſi pareillement; 
car c' eſt la loi & les prophetes, 
Matth. vii. 12. ; 
Apres la Pritre pour iE gliſe 
Militante, on dirala Priere 
— ſutvante. : 
Dieu, 


dont le Nom eſt 
ad mirable par toute la 


par deſſus les Cieux: qui, 


dans ce jour, preſervas mi- 
raculeuſement notre E'gliſe & 
cet E'tat des ſecrets complots 


& de Ja malice infernale des 
Papiſtes, qui avoient projetté 
leur perte; & qui auth, dans 
un pareil jour, commengas 
a nous délivrer, par ton 


puiſſant hras de la tyrannie 


ouverte & declaree de ces 
memes ennemis, cruels & 
aker&s de ſang : nous 
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vous voulez que les 


| miſericordieuſe, 


"FOR 


PRIBRES, 


| Jour du Martyre du Roi CHARLES Premier, 
d' heureuſe mẽmoire, pour implorer la miſericorde de 


* 
+ 
- 


| 


n Majeſte glorieuſe, tant 
pour ce premier bienfait, que 
pour cette marque plus 


LE Ror CHARLES, MARTYR: 
beniſſons & nous adorons 


recente de ta protection 


qut aſſure 


tout de nouveau notre 


Religion & notre Liberte. 


Et nous te ſupplions tres- 
humblement, que le ſentiment 
religieux de ce redouble- 
ment de ta bonté envers 
nous renouvelle & augmente 


en nous un eſprit d amour 


att. — 


& de reconnoiſſance envers 


toi, qui en es l' Auteur, & 
un eſprit de ſoumiſſion & 
d'obeifſance envers notre 
ſouverain Seigneur, le Roi 
GEORGE, & un zt le ardent 


pour notre Sainte Religion, 


que tu as de nouveau dẽlivrẽe 
& affermie, pour nous ętre 


une bẽnẽdiction à nous & 4 


notre poſterite. Nous te 
demandons ces graces, pour 
Famour de Jeſus- Chriſt. 
Amen. 


—_ 


— 


ordinaine ment, 


X U 

D. E 

AVEC 'JEUN E, 
DONT ON SE SERVIRA, TOUS LES ANS, 

ILE TRENTIE'ME DE JANVIER, 


L. AI X E 


Dieu; afin que ni le crime de ce ſang facrs & innocent, 
ni ces autres pEches, par leſquels Dieu fut oblige de 
nous livrer, nous & notre Roi, entre les mains de gens 


eruels & deraiſonnables, ne nous ſoient imiputes a Vavenir, . 


ni a notre poſtẽritẽ. 


| Sice Jour ſe trouve un Dimanche, cette forme de Pridre & le 


Jeũue ſeront obſerves le Jour ſuivant 3 & le Dimanche, 
gui precedera immediatement le jour que on devra celtbrer, 
pour ce ſujet, aux Pritres du matin, aprèg le Symbole de 
Nicte, on avertira le Peuple de ſe preparer ala celebration 
du jour dont il v agit. OK: | 
Le Service ſera le mime, en toutes choſes,. que celui qui ſe fait 
ſelon Office pour les Fours de Feter, 
except dans les endroits, on il eft autrement ordonne, ci - 
| apr EJ. | | 
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DES 5 
"PRIERBS DU MA TIN. 


Le Minifire commencera par 
une, ou par plufieurs de ces 
Sentences. | 

Es miſtricordes & les 


pardons ſont du Sei- 


gneur, notre Dieu; car nous 
nous ſommes rebellẽs contre 
Jui, & nous n'avons point 
Ecout& la voix de I'E'ternel, 


notre Dieu, pour marcher 


dans ſes loix, qu'il a miſes 
devant nous. Dan. ix. 9, 
10. e 

O E'ternel, chatie nous; 
mais que ce ſoit par meſure, 
& non pas en ta coltre, de 


peur que tu ne nous rEduiſes 


- A nEant, Fer. x. 24. 

. N'entre point en jugement 
avec tes ſerviteurs, 0 E'ternelz 
car aucun homme vivant ne 
ſera juſtifie, devant toi, F/. 

cxliſi. 2. 


Au · lieu du Venite, exultemus, 


Phymne ſuivante ſera 


{ recitee, ou chantte, un 


verſet par le Pretre, & 
l'autre pax le Clerc & par 
le Peuple. 


2 es juſte, $ E'ternel, 


& tes jugemens ſont 
Equitables. F/. cxix. 137. 
© Tues jufle, 6 Eternel, dans 
toutes les choſes, qui nous ſont 

| - 


artivees;car tu as agi ſelon la 
veritd ; mais nous avons fait 
mechamment. Neh. ix. 33. 
Mes yu m'ont preſque 
manque, & il sen eſt peu 


fallu que mes pas waient 
gliſſé. Pſ. Ixxiii. 2. 


profperits des mechang, 
Pſ. Ixxiii, 3. 

Les peuples ſe ſont ẽlevẽs, & 
les gouverneurs ont conſults 
enſemble contre I'E/ternel, & 
contre ſon Oint. PF. ii. 2. 
Ils ſe font joints enſemble, & 

ont fait alliance contre lui, 
Pf. Ixxxiii. 5. 
II a oui le blaſpheme de 
la multitude; & la frayeur 
geſt rẽ pandue de tous cotes, 


pendant qu'ils conſultoient 


enſemble contre lui, pour lui 
oter la vie. Pſ. xxxi. 15. 
Ils ont tenu de lui des diſcours 
leins de menſonge & dt 
aine; & lui ont fait la 
guerre, ſans cauſe. Pſ. cix. 
2. 


Meme ſes plus familiers 
amis, en qui il avoit eqnfiance, 
ceux, qui mangeoient de ſon 
pain, lui ont dreſſé des 
embuches, P/. xli. 9. 


—— 


Car j'ai forte envie aux 
in/enſts, en woyant la 
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Il lui ont rendu le mal pour 


lie bien, au grand chagrin 

de ſon ame. Pl. xxxv. 12. 

Ils ont conſulte enſemble, 
diſant : Dieu I'a abandonne : 
pourſuivez ley & le ſaiſiſſez; 
car il n'y a perſonne pour le 
delivrer, Pf. Ixxi. 9. 

Le foufle de nos narines, 
ſavoir, POint del E'ternel, 

a tif pris en leurs pieges 

duquel ndus difions : ſous ſon 
ombre,nous ſerons en ſirete. 
Lam. iv. 20. 
L'adverſaire & l'ennemi 
ſont entrẽés dans les portes 
de Jeruſilem, diſant: quand 
mourra-t- il, & quand perira 
ſon Nom? v. 12. Pſ. xli. 5. 
Que la ſentence de a ſon 
crime ſoit prononcee contre 
lui; & maintenant qu il ef 
abattu, qu'il ne ſe releve 
jamais. Pf. xli. 8. 

De faux tẽ moins ſe ſont 
auſſi ẽlevẽs contre lui, & ont 
accuſe de choſes dont il ne 
ſavoit rien. P.. xxxv. 11. 
Pour les peches du Peuple, & 

Four les iniquites des ſacri- 

ficateurs, ils ont repandu 

le ſang du juſte, au milieu 


de Jeruſalem. Lam. iv. 13. 
O mon ame, n'entre point. 


en leur conſeil ſecret: que 

ma gloire ne ſoit pas jointe 

a leur aſſemblee z car, en 

leur colère, ils ont tuẽ un 

homme. Gen. xlix. 6. 

Oni, I homme de ta droite, 
le fili de Phomme que tu 
a rendu fi fort, pour 


Pamour de toi-mime. PC. 
Ixxx. 17, 5 
Il a ſemblé aux yeux 
des fous qu'il Etoit mort; 
& ſon depart a ẽtẽ pris pour 
un grand malheur. Sap, iĩi. 


2. 

Les inſenſts ont eflime ſa wie 
une folie, & que ſa mort 
etoit ſans honneur ; mais 
il e en paix. Sap. v. 4. 
& iii. 3. 
Car quoiqu'il ait ẽtẽ punĩ 


devant les hommes, nan- 


moins il EéEtoit plein de 
I'eſpErance de l'immortalité. 
Sap. iii. 4. | 
Comment eſt- il compte entre 
les Enan de Dieu, & 
a-t-il ſon partage entre les 
Saints? Sap. v. 5. 
Mais toi, Seigneur Dieu, 
à qui appartient la vengeance, 
ſois milẽricordieux & favo- 
rable a Sion. F.. xciv. r. 
& li. 18. # 
O E'ternel, fois propice à 
tou peuple que tu as 
rachete, & ne nous impute 
point le ſang innocent. 
Deut. xxi. $. Be 
N*aſſemble point notre 
ame avec les pecheurs, ni 
notre vie avec les hommes 
ſanguinaires. P/. xxvi. 9. 
O Dieu, Dieu de notre ſalut, 
delivre nous du crime 
a effuſion de ſang ; & notre 


langue chantera hautement 


ta juſtice, Pf. li. 14. 
Car tu v'es point un 
Dieu = prennes plaiſir & 
6 ; 
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mal ne peut habiter en toi. 


2 > 

u feras perir ceux qui 
. le menſonge : 
eternei a enabomination 
Fhomme de ſang, & le 
8 Pſ. v. 6. 

, avec quelle prompti- 
tude periflent-ils, & font-ils 
une fin Epouvantable! F.. 

Ixxiii. 18. 
Oui, comme un ſonge, quand 
on Ve räveills, ainſi 
Seigneur, fais tu tevanoutr 
lieus image hors de la cite. 
Pſ. Ixxiii. 19. 
Grandes & merveilleuſes 
ſont tes ceuvres, Seigneur, 
Dieu tout-puiſſant: tes 


voies ſont juſſes & veritables, 


Roi des Saints. Afoc. xv. 3. 
Tu es jufie, 6 Eterntl, & 
droit en tes jugemens. 

Pf, cxix. 137. 

Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
Comme il ftoit au commence- 

ment, comme il efl main- 

tenant, & comme il ſera 
eternellement, Amen. 


5 10 1% 20, 11. 
Legons LZ 1. 2 Sam. 1. 
#u Four. J La 2. Matth. 27. 


Au Prieres du matin, au lieu 
de la premiere Collddte, 
on ſe ſeruira des deux 
ſuryantes, | _ 

0 Dieu tres - puiſſant, 

qui es terrible en tes 


| 
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ia mechancete, & aucun en tes faits envers les fils, 


des hommes; qui, dans 


Fardeur de ta colere, as 
permis qu'en ce jour- ci, la 


vie de CHARLES Premier, 
notre bon Roi, lui ait && 


ravie par les mains des 


iniques; nous, tes indigney 


ſerviteurs, reconnoiſſons en 


toute humilité que ce ſont 
les pEches crians de cette 


Nation qui ont attire ſur 
nous cet Epouvantable juge- 
ment. Mais & Dieu de 
miſericorde, quand tu feras 


enquete du ſang, n'impute: 


point le crime de Feffuſion 
de ce ſang innocent, que 
rien. moins que celle du 


ſang de ton Fils ne ſauroit. 
expier, ne Fimpute point au 


peuple de ce Royaume, 
& ne permets point qu'il 
nous ſoit jamais redemande, 


Ni A nous, ni à notre 


poſt ẽrĩtẽ. 


gneur, 


Aie pitic, Sei- 


contre nous; mais pardonne 
nous, en ta milericorde, par 
le mérite de ton Fils, Jeſus, 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 
Q Seigneur, tres-benit, 

aux yeux duquel la 
mort de tes Saints eſt 
precieuſe, nous magnifions 
ton Nom, pour Pabondance. 
de graces que tu répandis 
ſur le gloricux Martyr, 
CuarLies Premier, 


aie pitis de ton 
peuple que tu as rachete, & 
ne ſois point irrite, A jamais, 


| notre 


n 1 e I—_C 1 
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(nivre avec joie les traces de 
fon glorieux Maitre & Sau- 
yeur, par ſa douceur & par 
fa patience à ſouffrir toutes 
ſortes d' indignités les plus 
barbares, juſqu'a Peffuhon 
de ſon ſang; & juſqu à prier, 
ſuivant le meme modele, 
pour ſes bourreaux & ſes 
meurtriers. O Seigneur, 
fais que ſa mEmoire ſoit A 
jamais en bẽnẽdiction parmi 
nous; afin que nous ſuivions 
exemple de fon courage, 
de ſa conſtance, de 4a 
douceur, de ſa patience, & 
de ſa grande charité. 
Detourne de deſſus ce pays 
la . vengeance de ſon tang 
innocent, & que ta miſeri- 
corde foit glorifice par le 
pardon de nos pëchẽs. Nous 
te demandons toutes ces 
graces, pour Pamoup de 
Jeſus-Chriſt, notre unique 
Mediateur & Avocat. Amen. 
Ala fin de la Litanie, (que on 
dira toujours ce jour-ct, 
apres la ColleFe, Nous te 
ſupplions tres-humble- 
ment, © Pere, &c.) on dira 
toujours ces trois Colleftes. 
Seigneur, nous te 
prions d'exaucer nos 
prieres, par ta grace, & de 
pardonner A tous ceux qui 
te conſeſſent leurs peches 
afn que ceux, que leur 
conſcience accuſe de ptche, 
en ſoient abſous, par ta. 
miſericorde, en JEſus- Chriſt, 
notre Seigneur. Amen 


jugement avec nous, tes 


aide, & de nous ſecourir ſi 
puiſſamment dans ce Monde, 


Dieu tout-puiſſant, & 
Pere miſcricordieux, 
qui as compaſſion de tous 
les hommes, & qui ne 
hais rien de ce que tu as 
fait: qui auſſi ne deſires 
point la mort du pEcheur, 
mais plutot qu'il ſe detourne 
de ſou peche, & qu'il ſoit 
ſauve 3 pardonne nous 
miſericordicuſement nos 
offences: regois nous & nous 
conſole, nous qui ſommes 
travailles ſous le fardeau de 
nos pẽchẽs. C'eſt toi qui fais 
toujours miſericorde, & 
c'eſt F toi ſeul qu'il 
appartient de pardonner les 
pechẽs. Sois done propice, 


bon Dieu, ſois propice 


à ton peuple, que tu as 
rachete. | N'entre point en 


ſerviteurs, qui ne ſommes 
que de la poudre & de la 
cendre, & que de miſerables 
pecheuts. Detourne ta 
colere arfiere de nous, qui 
reconnoiſſons, en toute hu- 
milite, notre vile & 
malheureuſe condition, & qui 
nous rẽpentons vẽritablement 
de nos peches. Hate toi, 
Seigneur, de venir à notre 


qu'au Siècle à venir, nous 
puiſſions vivre Eternelſement 
avec toi, par Jẽſus-Chriſt, 
notre Seigneur . Amen, 
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Onvertis nous, © bon 
Dieu, & nous ſerons 
convertis: ſois favorable, © 
E'ternel, ſois favorable à 
ton peuple, qui retourne 
vers toi, avec larmes, avec 
jeüne, & avec priꝭres; car tu 
es un Dieu miſericordieux, 
— de compaſſion, de 
ongue attente, & abondant en 
gratuite, Tu nous Epargnes, 
quand nous mèritons d'etre 
chatiẽs; & au milieu 'meme 
de ta colère, tu te ſouviens 
d'avoir compaſſion. Sois 


| 2 a ton peuple, ô bon 


ieu, ſois lui propice, & 
ne permets point que ton 
heritage ſoit ,rEduit A neant. 
Exauce nous, © Seigneur, 
car ta miſEricorde eſt grande; 
& ſelon la multitude de tes 
© compaſſions, aie pitié de 

nous, par le mérite & la 
mediation de jẽſus-Chriſt, 
ton Fils bien-aime, notre 
Seigneur. Amen. 
Au Serwice de la Communion, 

apres la priere pour le Rot, 


s Dieu tout- puiſſant, dont 


le Royaume eſt &ternel, 
- &c. au- lieu de la Collèce 
pour le Jour, on ſe ſeruira 
dies deux ſutvantes. | 
O Dieu tres-" 
puiſſant, qui es 


terrible en tes : 
jugemens, Cc. 22 
. prieres du 


yeux duquel, 


99 aux | . 
Se. 


agreable, 
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L'Epitre, 1 Pierre, ii. 14, 
R. vous donc ſujet 
a tout ordre humain, 

pour l'amour de Dieu: foit 
au Roi, comme à celui qu 
eſt par-deſſus les autres 
ſoit aux gouverneurs, comme 


à ceux qui font envdya|. 


par lui, pour exercer | 


vengeance ſurles malfaiteun, | 


& à la louange de ceux qui 
font bien; car c'eſt-la | 
volontẽ de Dieu, quien faiſant 
bien, vous fermiez la bouche 
a ignorance des hommes 


fous: comme libres, & non 


pas comme ayant la libent 
pour couverture de malice, 
mais comme ſeruiteurs de 
Dieu. 
tous. 
Craignez Dieu. 


le Roi. 


vos Maitres, non ſeulement 


A ceux qui ſont bons & 


Equitables, mais auſſi au 
facheux; car c'eſt une choſe 
fi quelqu'un, 4 
cauſe de la conſcience quill 
a envers Dieu, endure de 


afflictions, ſoufſrant injuſte- Þ 


ment. que 


Autrement 


honneur vous ſera-ce, 1 


recevant des ſoufflets 
avoir mal fait, vous les 


py 
ouf- 


frez patiemment? mais f 
en faiſant bien, vous es 
pourtant affliges, & qu 
vous le ſouffriez patiem. 
ment, voilz od Dieu prend 
plaiſir. Car auſſi vous &6 


4 
< 


9 
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Portez honneur iÞ 
Aimez la fraternits Þ'_ 
Honorea ! 
Serviteurs, ſoye: F 
ſujets, en toute crainte, 3 
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* appelles à cela: vu meme vignerons ? Ils lui dirent : 
que Chriſt a ſouffert pour II les fera peErir malheu- 
nous, nous laiſſant un pa- reuſement, comme des mẽ- 
| fron, afin que nous ſuivions chans; & il louera ſa vigne 
ſes traces: lui qui n'a point A d' autres vignerons, qui lui 
commis de pEche, & dans en rendront les fruits, en leur 
ja bouche duquel il n'a point ſaiſon. 


* 
P 
: 
N 


F {te trouvẽ de fraude. Apres le Symbole de Nice, on 
LI Ewvangile, Matth. lira, au-lieu du Sermon 
xxi. 33. marque pour le Jour, la 


| FLy avoit un Pere de fa» premiere & la ſeconde par- 

mille, qui planta une ſie de I Homelie contre la 
vigne, & l'environna d'une Deſobeiſſance, & la Rebel- 
haie, & y creuſa un preſ- lion wolontaire, publice par 
ſoir, & y batit une tour: Autorité: o bien le Mi- 


puis il la loua à des vigne- miftre qui officie fera un 
rons, & s' en alla dehors. Et Sermon ſur le mime ſujet. 
k ſaiſon des fruits étant 4 I'Offertoire, pn lira, cette 
proche, il envoya ſes ſer- Sentence. 
viteurs aux vignerons, pour Toutes les choſes que vous. 
en recevoir les fruits. Mais voulez qne les hommes vous 
les vignerons, ayant pris ſes faſſent, faites les leur auſſi 
ſervite urs, fouetterent I'un, pareillement; car c'eſt là la 
© tutrent l'autre, & en aſſom- Loi & les Prophttes. Matth. 
merent un autre de pierres. vii. 2. 
Il envoya encore d'autres Apres la Pritre pour I'E'- 
ſerviteurs en plus grand gliſe Univerſelle, &c. ur 
nombre que les prefniers, & /ſeſervira des deux Collefes 
ils leur en firent de-meme. furvantes. | 
Enfin il envoya vers eux ſon (QEigneur, notre Pere Cé- 
propre fils, en diſant: ils leſte, qui ne nous as 
auront du reſpect pour mon point punis, comme nos 
fs. Mais quand les vigne- peEches le meritoient ; mais 
rons virent le fils, 11s Ment qui, au milieu de tes juge- 
entre eux: celui-ci eſt l'hẽri- mens, tes ſouvenu d'avoir 
tier, venez, tuons le, & ſaiſiſ- 3 nous recon- 
ſons nous de ſon heritage. noiſſons que c'eſt un effet 
L'ayant donc pris, ils le ſingulier de ta faveur, 
jettèrent hors de la vigne, & qu'encore que, pour le. 
e tuèrent. Quand donc le nombre & la grandeur des 
Seigneur de la vigne ſera peEches par leſquels nous a- 
yenu, que fera-t-il à ces vons provoquẽ ton indi- 
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gnation, tu aies ſouffert que 
ton Oint tombat dans un 
pareil jour entre les mains de 


s violens & alteres' de 
- | 26 qui le maſſacrerent bar- 
barement, tu ne nous aies 
pourtant point laifſes pour 
toujours, comme des brebis 
ſans Paſteur ; mais que tu 
nous aies conſerve, par ta fa- 
vorable Providence, le veri- 
table Héritier de ſes Cou- 
ronnes, le Roi CHARLES 
Second, qui ẽtoit alors notre 
legitime Souyerain, le ga- 
rantiſſant de ſes ennemis 
ſanguinaires, & le cachant 
ſous Pombre de tes alles, 
juſques à ce que leur ty- 
rannie füt paſſẽe; & que 


mu Peuſles ramenẽ au tems 


propre que tu avois aſſignẽ, 
pour s'aſfeoir en paix ſur le 
Tröne de fon Perez & qu' en 
nous rendant avec lui la 
Famille Royale, tu euſſes 
retabli notre ancien Gou- 


Lt Roi CHARLES, MARTYR, 


dons nos tres-humbles ac. 


Song, notre légitim 


vernement dans rx H- 
dans I Etat. Nous te ren; 


tions de graces, du fond de 
nos cœurs, pour ces grandes 
& ineſtimables faveurs; te 
ſupphant de continuer 3 
couvrir de ta favorable pro- 
tetion toute la Famille 
Royale, & d' accorder au Rai. 


ouverain un regne long & 
heureux far nous. Et nous, 
ui ſommes ton peuple, nous 
ten rendrons 3 ' 
& celebrerons tes louanges, 
de generation en generations. 

par Jẽſus-Chriſt, notre Sei- 
eur. nenn 

» ſnous te ſupplions 5 
Seigneur, que ce Monde 
ſoit fi paiſiblement gouverns.Þ 
par ton bon Elprit, que tog 
E gliſe te puiſſe ſervir en jois 
& en ſainteté, par J6us« 
Chriſt, notre Seigneur, 
Amen. 1 


L Hymne marquee pour les 
Prięres du matin, au- lieu 
du Venite, exultemus, ſe- 


les Pſeaumes propres. 
T is june, 3 E'ternel 
1 & tes jugemens, &c. 
Fſeaumes | | 
| au 7 our . 


1 792 942 85. 
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DU Ss OI R. Þ# 
La 1. Jer. — 

- ow Dan. 9. ju- 
* qu au verſ. 22. 
Jour La z. Heb. 11. 3% 1 
2 & 12. Juſqu a . 
1 V. 7. 5 F) 
Aux Pritres du ſoir, au-li . 
de la premitre Colltfe,dittl a 


les deux ſutvantes. 
10 


Jen toutes tes voies, 
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—_— t non 
O ſeulement conduis & 
adreſſes toutes choſes par 
les moyens les plus conve- 
nables à ta propre juſtice, 
mais qui accomplis auſſi 
ton bon-plaiſir d'une telle 
manière, que nous ne ſau- 
rions nous -empgcher de 
reconnoitre' que tu es juſte 
& 
faint en toutes tes ceuvres : 
mais 


| how peuple charge de pu- 


&, nous nous abattons 
devant toi, confeſſant que 


e fut par un juſte jugement, 
ve tu permis qu'en un jour 
pereil à celui-ei, des hommes 


wels, enfans de Belial, 


rvempaſſent leurs mains dans 


e ſang de ton Oint; & que 


Ir une longue ſuite de 


Nehes crians, par leſquels 


us t' avons provoquẽ contre 


nous, nous avons attire ce 


| j"gement ſur nous-mEmes. 


et pour cela que nous 


dous humilions ici, en ta 


pence, implorant ta mi- 
| = pour obtenir le 
7 Yr 


don de tous ces pEches z 
pour te ſuppher de vou- 


Fir d&ivrer cette Nation 


de tant de ſang; de Veffu- 


bon duquel elle eſt cou- 


Fable, & particulièrement 


de celui qui tut rẽpandu en 


* jour; & qu'il te plaiſſe 


de deſſus 


dẽtourner 


nous, &. de deſſus notre 
plterite, tous les juge- 
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mens que nous avons mẽ- 
rites par nos pëchẽs. Ace- 
corde nous ces choſes, par 
Je merite très- parfait de ton 
Fils, Jeſus-Chritt, notre 
Sauveur. Amen. | 
Ilten tris bon, trés- 

LY juſte, & tres puiſſant, 
qui as permis en un 
jour pareil A celui ci, 


ton Serviteur, le feu Roi 


CHARLES Premier, alors 
notre auguſte Souverain, 
tat abandonné à la fureur 
& aux outrages des me- | 
chans, pour en Etre indi- 
gnement traité & cruelle- 
ment mis A mort: quol- 
que nous pe puiſkons pen- 


fer à unk action ſi noire 


Stonnement & 


qu' avec 
cet avec une 


horreur, 


tres-profonde reconnoiflance 


que nous faiſons comme- 
moration des merveilles de 
tes graces, que tu fis alors 
paroltre avec tant de gloire, 
en la perſonne de ton 
Oint: lui ayant donné 
une meſure extraordinaire 
de patience, de douceur 


& de charité, juſques à 


Yheure meme de la mort, 
& en la prelence de ſes 
cruels ennemis. Et quot- 
que tu leur aies permis de 
pouſſer leur violence contre 
lui, juſqu'à lui Ster la 
vie, & à ſe mettre en 
poſſeſſion de fon Tröne, 
nEanmoins, en ta grande 
nitéricorde, tu conſervas 


% 
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ſon Fils, à qui le trone 
. appartenoit de droit; & 
ayant enfin ramenẽ de ſon 
exil, par un effet admirable 
de ta Providence, tu I'y fis 
monter, pour rẽtablir la vraie 
Keligion, au milieu de nous, 
& pour y affermir la paix, 
pour toutes leſquelles choſes, 
nous glorifions ton Nom, 
par Jeſus-Chriſt, notre Sau- 
veur. Amen. 


 Immediatement aprdt la Col- 


led, Ilumine nos t6- 
nebres, Cc. on ſe ſerwira 
dle ces trois ſutvantes. 

O Seigneur, 

nous te — a 
d'exaucer, &c. 

O ODieutout-1 7,_ 
puiſſant, & Pere {Cone 
miſcricordieux, f e. 
qui as compaſ. | Hae 

On, &c. — 

Convertis nous, 
Oseigneur, &c. 4 = 
Immediatement avant la 

. ' priere de SAINT 
.CHRYSOSTOME, 


- on dira cette Colette, 


leu tout- puifſant & 


; ẽternel, dont la juſtice 
eſt comme les hautes 
montagnes, & les jugemens 
comme un profond abyme; 
& qui par le cruel meurtre 
commis, en ce jour, en la 
2 ſacree de ton Oint, 

feu Roi CHARLES 
Premier, notre Souverain 
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que nous en ayons un cal 


les employions a apprend 
ta ſageſſe. 


nous, ne nous empeche 
con ſidẽrer comme une pou 


-heureux Martyr, que 9 


. verance, juſques a la - 


Seigneur, nous as ap, 
que le plus grand des Rois 
le meilleur des hommes nu 


pas plus exempt d'une m 


violente que d'une ma 
naturelle : apprens nou - 


auſſi, par cet exemple, if 


tellement compter nos jout 


d'intelligence, & que ne 'F 
Et fais nous| 
grace, que ni ẽclat d aua 
8 ni TL'opin 

aucun bien, qui ſoit 


de faire rEflexion ſur ce 
nous ſommes, & de nt 


& une cendre criminelle; 
qu'a Vexemple de ton bie 


avons aujourd'hui devant 
yeux, nous avancions |t 
le but & le prix de 
vocation d' enhaut, par 
foi & par la patience 
Ihumilité & par la done 
par la mortification & 
un entier renoncement 
nous · mèmes, par la cha 
& par une conſtante pen 


Nous te demandons tag 
ces choſes, pour l amou Þ 
eſus-Chriſt, ton Fils, 1" 
Seigneur, auquel avec 
& avec le Saint-Eſprit, 
tout honneur.& toute g, 
aux ſiècles des ſiècles. any 
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Et d' actions de graces à Dieu tout-puiſſant, pour avoir mis 
fn à la grande rebellion, en reſtituant le Roi & la Famille 
Royale, & en rétabliſſant le gouvernement, apres une 
interruption de pluſieurs annees : leſquel les faveurs mex- 
oy $'accomplirent, d'une manière merveilleuſe, 
F le2g de Mai, 1660: en mémoire de quoi il eſt ordonne, 
par un ae de nn; que ce jour ſera obſerve, tous 
lee ans, à perpetuite, comme un jour de fete. 


= 2 TS 


| Latte de parlement, F qui fut offices de ces fites-I@,en leurs 


” fait la deuxieme annte,  propres Pcs. Et Su 


* . confirms la treizitme' du ( cboit le Lundi, ou le Mardi 
 repne de CHARLEs Second, de la Semaine de la Pente- 
pour faire obſerver, tous <cote, ou le Dimanche de 
les ans, le 29 Mai, comme la Trinite, on ſe ſervire 
un jour public d'aftions de des Pſeaumes marques ci- 
Braces, doit etre lu publigue- apres pour ce jour, au-li 

ment dans toutes les E'gliſes, des Pſeaumes qu on doit lire 


immidiatement apreis le Ton ajoutera les Collefes, 
Symbole de Nicee. Et Pon comme il eft dit ci-dewant. 
F. donnera avis, le Dimanche Et dans tous ces cas, le refle 
| precede immediatement de cet office ſera omis. Mais 
29 de Mai, que ce jour doit i ct jour Echoit, quelqu'autre 
” ECtrereligieuſement obſerve. Dimanche, on 7 ſervira de 
Le ſervice ſera le mime que cet office tout entier tel qu il 
$ office ordinaire des jours ſe trouve, ci-apres. Et 
4. ſotes, excepté ox il en t quelgu autre jour de fete qui 
autrement or donn, dans tombe en ce jour ſolemnei 
cet office, | d' actions de graces, on ſe 
li ce jour Echoit le jour de ſervira conflamment de 
 FAſcenſion, ou de la Pen- Fhymne marquee pour ce 
tecòte, les ColleAes de cet jour, au- lieu du Venite, 

Mee ſeront ajouttes aux exultemus. 


4 


aux prigres du matin, dans le cours ordinaire; & 


AS ** 


* 
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LA PritxE bu MaTin L'E'ternel mantient a ee 
commencera par ces dEbonnaires, mais il abaile} 1 
Sentences. - les mechans juſqu'en te E 
Es miſéricordes & les Pf. cxlvii. 6. I eve 
pardons font du Sei- IL Eternel fait juflice , En 
gneur, notre Dieu; car nous droit à tous ceux a qui ln * 
nous ſommes rebellẽs contre fait tort. Pf. ciii. 6. 
lui; & nous n'avons point II ne débat point, à perps. #9 
Scout la voix de l' Fternel, tuité ; & il ne ſa garde poini f ere 
notre Dieu, pour marcher 4a: toujours. Pf. ciii. 9. 4 
dans ſes loix, qu'il a miſes II ag nous a point fait ſell Nl. 
devantnous, par le moyen de nt pdcbes, & ne news a print 
des ſerviteurs, les Prophites.. rendu ſelon nos iniquit6s. Pl 100 
Dax. ix. 97 10 2 eiii. 10. * N ſon 
Co dont les gratuitẽs de Car autant que les Ciem 2 
IE ternel que nous n'avons ſont 6leves par * . 
Point ézé conſumes j parce- Terre, autant fa' grail 3 
vi ky ©: 
pbipt defaillies. Lam. iii. 22. craignent. PF. ci. TY © 8 
a Au. Les auVenite, exultemus, De telle compaſſion qu un pon 
_, on lira, ou Von chamtera eft Emu envers ſts enfans, @ de 
henne ſuivante ; le Pritre telle compaſſion UE'ternet if bi 
" diſant un wverſet, & le Clerc emu envers ceux qui Wh" 
„avec le peuple un autre, er gnent. Pl. ciii. 13. 2 
a lternatiuement. dar, © Dieu, tu nous zva 
IE chanterai les gratuités ſondés, tu nous avois affuic 'y 
de I Eternel, 3-tonjoyrs: comme on affine I argent # 
je mapifeſteraj de ma bouche P uri. 922 
A elite, d'ige en ige. Ey. Tu awcis fait munter laſs 
Ixxxix. 1. hommes ſur nos ties, Oh * 
LEternel e miſtricordieux nous tions entrts dan # b 
& #itoyable > il a rendu ſes feu & dans Frau; mai u 
merweęilles memorables. Pf. nous as fait ſortir en þ 
xi. 4. 8 lieu fertile, PC. Ixvi. 11. $9 
Qui pourroit reEciter les Combien de detrefles 6 
grandsexploits de I'E'ternel? d'averſitẽs ne nous as-tu pn 
Qui pourroit faire retentir fait voir? mais tu nous asrend 
toute ſa louan Wa ok 2. la vie, & nous as faitremonlf 
_ Les @wuresde Eternel ſont de nouveau hors des abims 
grandes: elles ſont recherch#es de la Terre. Fſ. Ixxi. 18. 
die tous teux qui y prennent Lorſque nous tions bien bth 
Plazſir. Pſ. cxi. 2. ut es ſouvenu de nous, & ni 
| Foy / 6. 


ane ſes compaſſions ne ſont eſt grande ſur ceux 


0 AA i We; 


| o 


4 delivres de nos ennemis; 
| parceque ta gratuit demeure 
f. tujours. {.cxxxviyt 3524. 
Eternel, tu t'es appaiſé 
envers la Terre: tu as ramenẽ 
mis en repos les priſonniers 
de cog PſSxxxve 1. 
icu, qui nous \favoriſey 
mus previendra » Dieu naus 
tra voir ce que nous diſirons 
n ceux, qui nous obſeryent.- 
ee tn, 
| -Ceux-la; ont pliẽ & ſont 
F tombes; mais nous nous 
lommes rele vẽs & maintenus. 
Pe XX, 8, . , 
| La ſont tombes les l OWOriers ; 
if Ciniquite : ils ont ts poufſes 
if abs, ont pu ſe releuer. 
xxxvi. 12. 


L'E'terne]- s eſt ſouvenu | 


' 
Le nous: il nous bénira: il 
{F binira-la. maiſon d' Iſracl: 
l béaira la maiſon d' Aaron. 
. cxv. 12. ITS 
us  [{b8nira ceux qui craignent 
| CEternel, tant les prtits que 
le grandi. Pſ. cv. 13. 
Qu ils cẽlèbrent done envers 
E dernel ſa gratuits,. & ſes 
merveilles envers les fils des 
mes. Pc cvii. 21. | 
Et qu ils ſacrifient des ſacri- 
fees d actions de graces, & 
u ils racontent ſes cu ures, en 
& thantant de joie. Pf. cvii.22. 
Nous ne les cẽlerons point 
vos enfans, qui raconteront 
e louanges de 1'E'ternel i 
off l 4 I venir, & 2 
e, & les merveilles quꝰ i 
faites. FEſ. laxcviiie 4. I 


” + 4 


ET DE La FAMILLE ROYALE. 
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25 


venir les connoiſe, ſavor les 
enfan qui naitront; & qu il: 
ne ſoient point, comme leurs 
Peres, une gent ration ræveche 
& rebelle. Pf. Ixxviii. 65 9, 


.  Benifſez Dieu, dans les 


aſlembltes : bEniſſez le Sei- 
gneur, vous qui-<tes de la 
ſource d Ira. Eſ. Ixviii. 
26. | | 
tous les jours, nous comble de 
ſes b;ens+ le Dieu fort eft notre 
delizvrance. Pl. lxviii. 19. 
Que la malice des m&chans 
prenne fin, mais Etablis le 
juſte. PF. vii. 9. \ 
Que tous ceux, qui te 
cherchent, Ss tgayent & ſe 
rejouiſent en ſoi; & que ceux, 
gui aiment ta deliurances 
diſent contiuuellement: na- 
guifie ſoit Þ Fternel. Pſ. xl. 


_ Gloire ſoit au Père, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
Camme il toit au com- 
meneement, comme il oft 
maintenant, & comme il ſera 
Eternellement. Amen. 
124, 126, 129y 
118. ö 
La 1. 2 Sam. 19. 
v. 9. ou Nomb. 16. 
Te Deum. 


5 


St. Jude. 9 
| fra Jubilate 2 

Les Suffrages, que Lon doit 

dire arb ie Stele, fant 
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L 


Le Pr#tre. O Seigneur, fais 
luire ſur nous ta miſericorde. 


* Reponſe.. Et nous accorde- 


, Le Fran. .O Seigneur, 
ſauve le Roi. 50 : | 
- Reponſe. ' Qui met ſa 
confiance-en toi. © "4 


. » LePretre. Envoye lui du 


ſecours de ton ſaint lieu. 
Reponſe. Et ddfens le 


toujours par ta puiſſance. 


Au- lieu de 


Le Pretre. Que ſes ennemis 


n'ayent jamais aucun avan- 


tage ſur lui. 
e N Que le mechant 
approc he jamais de lui, pour 
lui nui rec. 
Le Pretre. Reveèts de 
juſtice tes Miniſtres. 
0 — 2 Et rejouis ton 
elu. © | 


Le Pretre. Donne nous la 
paix en nos jours, 6Seigneur. 


Rẽponſe. Car il ny a que 


toi ſeul, 6 Dieu, qui combattes 


pour ni 
- Le Pretre. Couvre nous, 


Seigneur, comme une forte 


tour. 14 8 * 
Rẽponſe. Contre tous les 
efforts de nos ennemii. 
Le Pretre. Ecoute, 8 


Seigneur, nos prières. 


. Reponſe. Et que notre cri 


parvienne juſqu'a toi. 
2 premiereCollte, 
aux prieres du matin, on 
 dira ces deux- ci. 


O Dieu tout- puĩſſant, qui 


es une forte tour, pour 


Ja dEfenſe de tes ſerviteurs, 


Nom, pour la miraculeuß 


- faires. Veuil » Seigneur 


que toute {a Ferre voye qu 


faveur ſi extraordinaire, es 
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contre les efforts de leur = 
ennemis, nous t*exaltons, An 
nous bẽniſſons ton Sat 


delivrance de ces Royaumeſſſe 
de la grande Rebellion, '#{yoi 
de toutes les miſeres & 
oppreſſions qui l'ont fuivie, far 
& ſous leſquelles ils avoient e 
gemi ſi ſong- tems: nom 
reconnoiſſons que c'eſt u 
effet de ta bontẽ que noutÞgle 
n'ayons pas ętẽ entièremem e 
livres en proĩe à nos advers 


nous continuer toujours Is 
effets de ta miſtricorde; ai 


tu es notre liberateur, 4 
notre dẽfenſeur tout-puiſſant 
par Jẽſus-Chriſt, notre Sei- 
gneur. Amen, 
Q Seigneur, Dieu de nom 

d'elivrance, qui ad 
temoigne A ce pays unf 


nous dèlivrant par ta min- 
culeuſe Providence 548 ces 
horribles confuſions qui 
rẽgnoiĩent parmi nous, & af 
nous redonnant CHARLEY 
Second, qui ẽtoit alors nom & 
Souverain Seigneur, & en! 
rẽtabliſſant dans tous | 
Droits & toutes ſes Prem 
gatives Royales, malgr 

uvoir & la malice de tow 

s ennemis; & qui, a 
relevant ſur le tröne de aþ4 
Royaumes, as rẽtabli par a 
moyen, au milieu de nous, 


libre & publique profeſſion#] 


* 


q Y * 


Inotre — — proſ- 


ſoie de nos cœurs: nous 
yici devant toi, pénẽtrés 
Pune profonde reconnoiſ- 
u ſance, pour te rendre graces 
ee cette miſericorde ineffable 
e tu nous fis alors paroitre, 
E pour offrir à ton grand & 
wieux Nom le ſacrifice de 
wanges que nous lui devons. 


wtte incere, quoi qu'indigne 
ablation de nous-memes. 


Regois de voeu, que nous 


ment à ta Divine Majeſte, 
de lui conſacrer nos 


aſces, nos paroles, & nos 


z 
5 
1 
te faiſons, d' obẽi r inviolable- 
t 


ulli, Seigneur, en toi & 


t 

$ 

Vi que tu as oint & Etabli 
br nous, & à ſes Heritiers 
„apres lui, une obéiſſance 
beine de fidélité & de 
de. Et nous te ſupplions 
n &le bEnir, & de le faire 
$F Titre en grace, en honneur, 
& en bonheur, dans ce 
$ 
. 
e 
$ 

| 

| 

. 


Monde, & de le couronner 
Cimmortalits & de gloire, 
W fiecle à venir, pour 
pmourdeJeſus-Chrilt, notre 

eigneur & Rẽdempteur. 
tmen. ; 2 5 
dls fin de la Litanie, que 
Lon dira toujours, ce jour- 
ci, apres la Collècte, Nous 
e ſupplions tres - humble 
S '9 


ie Religion & de ton 
rice, & nous as rendu 


| —_—— econſolation 


*FVeville, Seigneur, accepter 


ations, . Nous promettons 


pour amour” de toi, au 
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ment, ö Pere, Sc. on dira 


ſuit. Led - 14 5 
Ieu tout-puiſlant, qui, 
dans tous les ecles, 1 


ce 


as fait paroĩtre ta miſcri- 


corde & ton pouvoir, en 
 delivrant miraculeuſement 
ton E gliſe, & en protẽgeant 


les Princes & les Eats 


religieux qui profeſſent ta 
verite, les mettant a couvert 


des cruelles conſpirations, 


& des laches pratiques de 


leurs ennemis : nous te 
rendons, du plus profond 


de nos cceurs, nos louanges 


& nos actions de ces 
pane les grandes & publiques 
aveurs que tu nous as faites; 
& particulièrement pour cette 
_ & merveilleuſe 
delivrance, que ta ſage & 
miſcricordieuſe - Providence 


'accorda, enun jour ſemblable. 


a celui-ci, a CHARLES 
Second, qui ẽtoit alors notre 
Roi, & à toute la Famille 
Royale. Ce fut, Seigneur, 


en rẽtabliſſant cette auguſte 
Maiſon ſur le trone, que tu 


rẽtablis notre E'gliſe, & 
notre ẽtat, & tous les ordres, 
& toutes les conditions de 
l'un & de l'autre, les 
arrachant a la rebellion, a 
Puſurpation, & à la tytannie 


de leurs 1 preſſeurs, 


& les faiſant ſortir des 
triſtes & malheureuſes confu - 
ſions qui avoient ſuivi ſes 


attentats. Nous reconnoiſſons 


que ce n'eſt pas notre merite, 


"Xx: = 
——— eee ES 


ee ada aaa „„ , 
= . — — 
- 


- — — — 


—ͤ—ä . — — — —— ed — — — — 
- — — — HY - - 


la lumière de ta face, qui 


mais ane gy . 


nous ont garantis & dẽlivrẽs, 


parceque tu nous portois 
aſſedlion. Auſſi ce weſt 


point à nous, Seigneur, ce 
weſt point à _ mais 
a. ton grand Nom que 


I'honneur, la 5 a lie, & la 
louange en 


& finoere reconnoiſſance, 
dans toutes les Egliſes 
Saintes. Que l'on bẽniſſe le 
Seigneur, notre Dieu, qui 
ſeub fait des choſes merveil - 


leuſes; & que le Nom de fa 


Majeſts ſoit bẽnit, à jamais, 
— * Chriſt, notre 
Amen. 


As — 4a 8 


immediatement avant que 


As lire FE pitre, on lira ces. 
es, au · lieu de 


deux Col 
- Ia Gollee pour le Roi, & 
4, Ia Collefe du Jour. 2 


Died; 
: dewant les 
 (:prieres du 
matin. 


Epirre, 1 Pierre, i u. 11. 
Es bien · aimes, je 
vous exhorte que, 


comme. Gtrangers & h. 


C 
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jour de la viſitation, par 


oivend etre / 
rendus, avec une humble 


; louange de ceux qui fol 


Maitre, nous ſavons 


geurs, vous vous abſten 
des convoitiſes ch | a 
qui font la guerre a I 'amviſſÞ ce 


ayant une _ conver{atn le 
\ - honnete avec les Gemilif ' Af. 
afin qu au · lieu qu ils mai 0 


de vous, comme de mal 
teurs, ils glorrfient Dieu, u 


bonnes œuvres qu' ils aur 
vues. Rendez vous don 
ſujets à tout Ordre humai 
pour Jamour de Dieu: d 
au Roi, comme à celui 
eſt par- deſſus les autres; (at 
aux gouverneurs, comme 
ceux qui ſont envoy ẽs par li 
pour exercer la vengeat 
ſur les malfaiteurs, & 2 


bien. Car c'eſt- la 
volonte de Dieu, qu 
faiſant bien, vous ſer mis 5 
bouche a ignorance '« 
hommes : fous, Com 
libres, & non pas com 
ayant la liberté pour cl 
verture de malice, 
comme ſerviteurs de DH 
Portez honneur à ten 
Aimez la traternite.” Ci 
gnez Dieu. Honorez le R 
LE B'va wangile. Matth. xvid 
\T ils lui envoyer 
leurs . diſciples: al 
des Herodiens, en difat 


tu es veritable, & que 
enſeignes la voie de 1 
en verite, & ne te ſoul 
de perſonne; car tu 


rogardes point aun part 


es hommes. Dis nous 
donc ce qu'il te ſemble de 
eeei : eſt- il permis de payer 
L nuibut à Cẽſar, ou non? Ex 
Jus connoiſſant leur malice, 
dt: hypocrites, pourquoi me 
unter · vous? Montrez moi la 

monnoje du tribut ;; & ils lui 

rEſenttrent un denier. Et 
i lenr dit: de qui eſt cette 
image, & cette inſcription ? 

Is lui rẽpondirent, de Ceſar. 

Mors il leur dit: rendez 
donc à Ceſar les choſes qui 
W ſont 3 Cẽſar, & a Dieu celles 
qui ſont à Dieu. Et ayant 


Len allerent. 88 

. Sentence. A 
Tous ceux qui me diront, 
beigneur, Seigneur, n'entre- 
vrt pas au Royaume des 
Cieux; mais celui qui fait la 
lonté de mon Pere qui e 
aux Cieux. Matth. vii. 2 1. 


bret la prière 


nan dira la Colldcte ſuiwante. 


ver r La FAMILLE RoyaLts". - 


1 TOfertoire, on lira cette 


409 
Etat: non ſeulement nous 
conſacrons ce jour, par 
Fardeur de notre dEvotion, L 
adorer & à magnifier ton 


Nom glorieux, pour cette 


ce ineſtimable que tu nous 
as faite'z mais nous te prions 
encote 'tres-himblement de 
nous continuer ta grace & ta 
bienveillance; afm qu'Etant 
toujours couverts ſous lombre 
de tes alles, nous ne puiſſions 
jamais tomber dans les 
"memes calamites. Pour cet 
effet, mets en Evidence ces. 
profondeurs de Satan, & ces 


entendu cela; ils en furent myſteres d'iniquitẽ: confonds 
= <tonnes ;. & le laiſſant, ils 


& renverſe toutes les ſecretes 
entrepriſes des mechans : 
rabats leur orgueil, dompte 
leur malice, & - anEantis 
leurs deſſeins: fortifie notre 
Souverain, le Roi GEORGE? 
& donne A tous ceux,. qui 
ſont Etablis 'en autorite ſous 
lui, Ia lumiere & la juſtice | 


neceſſaires, pour retrancher 
our toute tous ces ouvriers d' iniquité, 
TE'gliſe Chrẽtienne, &c. 


qui changent la Religion en 
rebellion, & la foi en faction; 


| n afin qu'à Vavenir, ils ne 
11 Ceæleſte, qui, par ta prévaillent pas contre nous, 
dont infinie, as renverſc, & qu'ils ne puiſſent jamais 
nne manière i extraordi-' triompher de la ruine de cette 
ire & ſi miraculeuſe, les Monarchie & de ton E'gliſe, 
eins de ces traitres au milieu de nous. Protege, 
ccraires & orgueilleux, & deéfens, contre toutes ſortes 
. ſous le voile ſpẽcieux de de trahiſons & de conſpira- 
D Religion & de la Sainteté tions, le ROI, notre Souye- 
een Nom, avoient tram & verain Seigneur, & toute la & 
eue achevé la deſtruction FAMILLE ROYALE. We 
cette E'gliſe & de cet 1 ſoit pour lui, 


/ 


- 


f 


\ 


o Pigs zr Actions bg Graces, 


contre la force de ſes enne- les brebis de ta pitnre, x 
mis, un caſque de ſalut, & rendions nos actions de 

une fortereſle invincible. graces, a-jamais, & annon. þ- 
Couvre de honte & de cions tes louanges, & 
confuſion ceux, dont la generation en generation, 
fureur eſt implacable; mais par Jeſus-Chriſt, notre ſel 
fais fleurir pour jamais la Sauveur & Reédempteur, 
couronne de ces F'tats ſur la auquel, comme à toi, Pere, 
la tete de notre Roi & de ſa & au Saint-Eſprit, ſoit gloire 

- PosTERITE ; afin que nous, dans I E'gliſe, aux ſiècles des 
qui ſommes ton peuple & ſiècles. 


„ WIS 9 


F OR M UL AIX E 
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RI S, 
Et d'actions de graces i Dieu tout-puiſſant, dont on f 
ſervira, tous les ans, dans toutes les E'gliſes & Chapelle 
de ce Royaume, le vingt- cinquième d' Octobre, qui eſt 
jour auquel ſa MAjEsTE a commence ſon heureux regn 
Le ſervice ſera le mime en toutes choſes qu auæ jours d 
etes ordinaires, fi ce n'eft oz il en e autrement ordoi 
dans cet office, 5 | 
Ce jour ſe trouvant la fete de I Apotre St. ine af 


ꝶ—l̃ þ 


Preſcrit pour ce jour · la ſera entitrement omis; & en ſap 

on ſe ſervira de celui-ci; & Pon en donnera publiquemt 

avis dans l E'gliſe, le Dimanche d auparavant. 

Si ce jour arrive le Dimanche de la Pentecote, | 
Collectes de cet office ſeront. ajoutees à I office 
Pentecote, dans leurs propres places, Et sil ſe tin 

le Lundi, ou le Mardi dans la Semaine de la Penteci 

ou le Dimanche de la Trinite, alors on ſe ſervira 

7 Pſeaumes preſcrits pour ce jour-ci, au- lieu de ceux 
| font dans le cours ordinaire; & on ajoutera les Coll 
comme nous Pavons deja dit; & dans tous ces cas, 
refte de cet office ſera omis. Mais vil arrive quelqu'un 
Dimanche, on ſe ſerwuira de cet office tout entier. 
quelque fete qui puiſſe tomber en ce jour ſolemnel d' adi. 

de graces, an ſe ſerwira conſlamment de I hymne qui) 
marquee, au-lieu du Venite, Exultemus. - 


Tbomme 


—ͤ—ũ—ũ—m — 


Les PRIER ES DU Marin 
commenceront par ces 
Sentence. 
'Exhorte qu' avant toutes 
J choſes, on faſſe des 
requCtes, des prieres, des 
ſupplications, & des actions 
de graces pour tous les 
hommes: pour les Rois, & 
pour tous ceux qui ſont 
conſtitues en dignite ; afin 
que nous puiſſions mener 
une vie paiſible & tranquille, 
en toute picte & honnetẽtẽ. 
Car cela eſt bon & agreable 
devant Dieu, notre Sauveur. 
1 Tim, ii. 1, 2, 3. 
Si nous diſons que nous 


n'avons point de pẽchẽ, nous 
nous ſẽduiſons nous-memes, 


& la verite n'eſt point en 
nous. Si nous confeſſons nos 
peches, il eſt fidèle & juſte, 
pour nous les pardonner, 
& nous nettoyer de toute 
iniquite. 1 Jean i. 8. 9. 
Au- lieu du Venite, Exulte- 
mus, Phymne ſuiwvante 
ſera recitee, ou chantee, 
un verſet par le pretre, & 
un autre par le Clerc & 
par le Peuple. 855 
E'ternel notre Seigneur, 
que ton Nom eſt magnifique 


par toute la Terre. P/. viii. x. 


O E'ternel, qu efi-ce que de 
tu ayes ſoin de 
lui, & du fils de F homme 
mortel que tu en tiennes 
compte? Pſ. cxliv. 3. 

. L'Eternel eſt miſcricor- 
dieux & pitoyable: il a 


= 
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rendu ſes merveilles memo- X% 


rables. Pf. xi. 4. 


Que les hommes Celebrent 
donc envers I Fternel 7 
gratuite, & ſes merveilles 
envers les fils des bommes. 
Pſ. cvii. 21. a 


O Dieu, notre bouclier; 


'vois & regarde la face de ton 


Oint. Pſ. Ixxxiv. . 
Aﬀermis ſes pas en tes 
ſentiers, afin que les plantes 
de ſes pieds ne bronchent point. 
Pl. xvii. 5. | 
Ajoute des jours aux jours 
du Roi, & remplis le de 
Joie, par ta face. Fſ. Ixi. 6. 
& xxi. 6. | 
Qu il demeure a-toujours ' 
en ta prelence: A 
gratuite & la werite qui le 
gardent. Pſ. Ixi. 7. | 
Que le juſte fleuriſſe en ſon 
tems, & qu'il y ait abondance 
de paix dans toutes nos 
contrẽes. Pf, Ixxii. 7. & 
cxlvii. 14. 0 
| Revwets de honte ſes ennemis, 
& que ſon Diademe feuriſſe 
ſur lui. Pf. exxxii. « þ | 
Benit ſoit 'E'ternel Dieu, 
le Dieu d' Iſrael, qui ſeul fait 
des choſes merveilleuſes. Pf. 
Ixxii. 18. 
Benit ſoit aufſi eternelle- 
ment le Nom de ſa gloire, & 
que toute la Terre ſoit remplie 


de fa gloire. Amen, out, 


Amen. Pf. Ixxit. 19. | 
Gloire ſoit au Pere, 

& au Fils, & au Saint» 

Eſprit. 
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gte la 


\ 
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Comme il toit au com- 
mencement, comme il eſt 


maintenant, & comme il ſera 
tternellement. Amen, 


Pſeaumes 


+ 720, 21, 101. 


Jour. 
La 1. Joſue 1. 
juſqu'a la fin du 


Legons ] werſet 9. 
Au Four. Te Deum. 

| La 2. Rom. 13. 
| Fubilate Deo. 
Immediatement apres le 


Symbole, on lirales Suffrages 
.ſutvans. 

Le Pretre. Seigneur, fais 
luire fur nous ta miſericorde. 

Reponſe. Et nous accorde 
tom falut. 

Le Pretre. 
fauve le Roi, 2 
+ Reponſe., Qi met ſa 

eonfiance en loi. 
Le Pretre. 


8 sei gneur, 


Lieu. 
Rẽponſe. Et deſens le 
. foujours par ta puiſſance. 

. LePretre. Queſes ennemis 
n'ayent jamais aucun avan- 
tage ſur lui. 

Reponſe. Que le mechant 
n approche point de lui, pour 
lui nuire. | 

Le Pretre. Revets de 
juſtice tes Miniftres. 
' ©  Reponſe. Et r&outs ton 

Peuple elu. iS 

Le Pretre. G Seigneur, 
fſauve ton Peuple. 

Rẽponſe. Et benis ton 
heritage. 


Envoie In 
ton. ſecours de ton Saint 


Pais BT ACTIONS DE-GRaces '/ 


Le Pretre. Donne -nou 
la paix en nos jours, 6 
Seigneur. 

Rẽponſe. Car il xy a qu 
toi ſeul, 6 Dieu, qui combat 
Pour nous. 


Le Pretre. Sois nous, 


Seigneur, comme une forte | 


tour, 


| Reponſe. Contre les effort! 


de nos ennemis. |_ 
Le Pretre. O Seigneur, 
Ecoute nos prières. 
ReEponſe. Et que nos cri 
aillent juſqu'a toi. 
Au- lieu de la premiere Cl. 
lefe du matin, on ſe ſerwir 
de cette Collete dation 
degraces, pour Pavenemen 
du Roi a la couronne. 
Ieu tout- puiſſant, qui 
regnes ſur tous led 
Royaumes du Monde, & qui 


en diſpoſes, ſelon ton bon- | 


plaiſir, nous te rendons de 


ſincères actions de graces de 


ce qu'il a plu de placer ſur le 
trone de ces Royaumes, dans 
un jour pareil a celui- ci, ton 


Serviteur, le Roi GEORGE, 


notre Souverain Seigneur. 
Que ta ſageſſe ſoit ſon guide, 
& que ta puiſſance le fortife, 


Que la juſtice, la verite, & 
la faintete ; la charite, l 


paix, & toutes les vertus qui 
conviennent à notre profeſ- 


- fron, & qui ſont la gloire 


du Chriſtianiſme, fleuriſſent 
en ſes jours. Adreſſe tons 


ſes conſeils & toutes {es 
entrepriſes à ta gloire, & au 
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bien de ſon peuple; & nous 
fais la grace de lui obeir 
yolontairement & avec joie, 
par un principe de conſcience: 
enſorte que ni nos paſſions 
criminelles, ni nos interets 
particuliers ne rendent pas 
inutiles les ſoins, qu'il prend 
du bien public. Qu'il poſsède 
toujours le cœur de ſon 
peuple; & que jamais nous 
ne manquions de reſpe& pour 
ſa perſonne, ni de ſoumiſſion 

a fon autoritè. Donne lui 

un regne long & heureux, 

& le couronne d'immortalité, 

dans la vie a venir, 

Jelus-Chriſt, notre Seigneur. 

Amen. 

4 la fin de la Litanie, que Ion 
doit toujours dire en ce 
Jour-ci, apres la Collęcte 
(Nous 
humblement, -6 Pere) on 
Jera la Priere ſjuivanie, 
pour le Roi, & la Familie 
Royale. | | 

O Seigneur Dieu, qui 

foutiens & qui gou- 
vernes toutes choles dans les 
Cieux & ſur la Terre, regois 
nos tres-humbles prieres, 
avec nos ſincères actions de 
graces, de cr qu'en ta miſcri- 

cordicuſe Providence, il t'a 
plü, dans un jour pareil à 
celui-ci, d'ẽtablir pour notre 
Roi, GEORGE, notre Souve- 
rain Seigneur: bẽnis avec lui 

| CHaRLOTTE, notre auguſte 

eine, ſon alteſſe Royale, 
GEORGE Prince de Galles, & 


par 


te prions es- 
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toute la FAMILLE ROYALE:* 
enſorte que, ſe confiant tous 
en ta hontẽ, & qu'ẽtant tous 
protẽgẽés par ta puiſſance, 
& couronnes toujours de tes 
graces, ils jouiſſent, en ta 
rẽſence, dune heureuſe & 
ee vie ſur la Terre, en 
ſane, en paix, en joie, & 
hop neur; & qu*apres la mort, 
ils obtiennent la vie Eternelle, 
dans le Roy aume des Cieux, 
par le merite & la mediation 
de Jẽſus Chriſt, notre Sau- 
veur, qui, avec le Pere & le 
Saint-Elprit, vit & regne, a- 
jamais, un ſeul Dieu benit 
Eernellement. Amen. 


Enſuite on lira cette Collefte, 


Pour demander d Dieu de 
proteger le Kot contre tous 
es ennemis. f : 
( Dieu tres-hon, qui as 
place ton ſerviteur 
GEORGE, notre Roi, tur le 
tione de ſes ancetres, nous 
te ſupplions de lui accorder 


ta protect ion, dans tous les 
dangers auxquels il pourroit 


etre expulE: tiens le caché 
du conleil des mechans, & de 
la mutinerie des ouvriers 
d'iniquitẽ: brite la force de 
ſes ennemis: confonds leurs 


deſſeins, & ancantis leurs 


entrepriles : enlorte qu au- 
cun+- conſpiration ſecrete, ni 
aucune violence ouvèxte ne 
ſotent capables de tioubler 
la tranquillite de jon reꝶne, 
mais qu' étant garde 101- 
8 ſous L'ombre de 
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| Pouvoirr, il triomphe 
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CARE — pw 


tes ailes, & ſoutenu E ton 
e toute 

* 3 & que toute la 
erre te reconnoiſſe pour 
fon defenſeur & ſon libera- 
teur, dans toutes les difficultẽs 
& les adverſitẽs, par Jẽſus- 
Chriſt, notre Seigneur. Amen. 


la Priere pour le 


arlement, Vileſ afemble. 


Au Service de la Communion, 


immediatement avant que 
de lire I Epitre, au- lieu de 
la Collecte pour le Roi, & 
de celle du Jour, on fera 
cette Priere pour le Roi, 
confidere comme Souverain 
Geuverneur de cette Egliſe. 
Eigneur Dieu, qui as 
appellẽ les princes Chrẽ- 
tiens 4 la défenſe de ta foi, 
& qui les as charges 
d'annoncer le bien ſpirituel 
& l'intèrèt temporel de leur 
peuple, nous reconnoiſſons, 


d'un cœur humble & rempli 


de zèle, la faveur que tu 


nous as faite, en ᷑tabliſſant 


ton Serviteur, GEORGE, 
notre Roi tres-debonnaire, 


7 fur cette E'gliſe & ſur cet 


Etat. Donne lui, nous t'en 
2 toutes les graces 
ecleſtes, qui ſont neceſlaires, 
pour repondre à une fi haute 
vocation, Tu es ſon Dieu: 
fais que ton ceuvre proſpere 
entre ſes mains. Que ſes 
yeux voyent le ſucces de ſes 


deſſeins, pour Vavantage de 
ta v6ritable Religion, Etablie 
au milieu de nous, Qy'il 


' Paiines ET ACTIONS DE GRACES 


ſoit en ta main un heurem 
inſtrument pour protẽger & 
pour avancer ta verite, par. 
tout od elle eſt perſẽcutẽe & 
opprimee. Que I hypocrife 
& la profanation, la ſuper- 
ſtition & Vidolatrie fuyent 
de devant ſa face. Que les 
hereſies & les fauſſes doctrines 
ne troublent point la paix 
de IE'gliſez & que di 


ſchiſmes & des diviſions ſan Þ 


caufe ne Paffoiblifſent point, 
Fais plutot, par ta grace, qu 
nous ne ſoyons qu'un cœit 
& qu e ame, pour tf. 
ſervir, 6 notre Dieu, & pour | 
obẽir à notre Roi; & afi 
ue ces ben6diftions puiſſent 
re continu&es aux ſiècles i 
venir, qu'il ne manque 
jamais d'heritier dans f. 
Marton, pour lui ſucceder 
dans le gouverneinent de 
ces Royaumes : enſorte que 
notre poſterits voye des 
enfans a ſes enfans, & K 
paix fur Ifratl, Ainhf 
nous qui ſommes ton peuple, 
& les brebis de ta patury 
nous te rendons graces . 
jamais, & nous annonceron 
a-toujours ta louange, & 
generation en generation 
Amen. 
LC E'pitre, 1 Pierre, ii. 11. 
N bien-aimes, je vou 
exhorte, que comm! 
Etrangers & voyageurs, vou 
vous abſteniez des convoitiſe 


charnelles, qui font la gue 
a lame, ayant une converlÞ 
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ſation honnete avec les 
Gentils ; afin qu'au-lieuqu'ils 
mediſent de vous, comme 
de malfaiteurs, ils glorifient 
Dieu, au jour de la viſitation, 
pour vos bonnes ceuvres, 
qu'ils auront vues. Rendez 
vous donc ſujets à tout ordre 


humain, pour l'amour de 


Dieu: ſoit au Roi, comme 
à celui qui eſt par- deſſus les 


. autres: ſoit aux gouverneurs, 


comme A ceux qui ſont 
envoyes par lui, pour exercer 
vengeance ſurlesmalfaiteur:, 
& a la 8 de ceux qui 
font bien. ar c'eſt-Ià la 
volontE de Dieu, qu n 
faiſant bien, vous fermiez la 
douche A b'ignorance des 
hommes fous: comme libres, 
& non pas comme ayant la 
libertẽ pour couverture de 
malice, mais comme ſervi- 
teurs de Dieu. Partez 
honneur I tous. Aimez la 
fraternitE. Craignez Dieu. 
Honorez le Roi. 


_ VEwangile, Matth. xxii. 16. 


T ils lui envoyerent 
leurs diſciples, avec des 


| Herodiens, en diſant: Maitre, 


nous ſavons que tu es ver1- 
table, & que tu enſeignes la 
voie de Dieu en verite, & ne 
te ſoucies de per ſonne; car 
tu ne regardes point Aa 
apparence des hommes. 
Dis nous donc ce qu'il te 
ſemble de ceci : eſt- il permis 
de payer le tribut a Céſar, 
ou non? Et Jẽſus, connoiſ- 


ſant leur malice, dit: hypo- 

crites, pourquoi me tentez- 

vous? Montrez moi la 
monnoie du tribut; & ils 
lui preſenterent un denier. 

Et il leur dit: de qui eſt 

cette image & cette inſcrip- 

tion? Ils repondirent, de 

Ceſar. Alors il leur dit: 

rendez donc a Céſar les 

choſes qui font a Cẽſar, & 

à Dieu celles qui ſont à Dieu. 

Et ayant entendu cela, ils en 

furent ẽtonnẽs; & le laiſſant, 

ils s'en allèerent. | 

Apres le Symbole de Nicee, on 
fera le Sermon. 

A I Offertorre, on lira cette 
Sentence. 

Que votre lumière luiſe 
devant les hommes, afin. 
qu'tls voyent vos bonnes 
ceuvres, & qu'ils glorifient 
votre Pere qui eſt aux Cieux. 
Matth. v. 16. 

Aprzs la Priè re pour I'E'gliſe 
Univerſelle, on dira les 
Colleftes ſuivantes. 

Dieu, Pere de notre 

Seigneur JEſus Chriſt, 
notre ſeul Sauveur, Prince 
de paix, fais nous la grace 
de conſidèrer ſẽrieuſement, & 
avec toute l' application de 
nos cours, les grands 
dangers auxquels nous 
ſommes expoles, par nos 
malheureuſes diviſions, Ote 
du milieu de nous tout 
prejuge, toute haine, & tout 
ce qui pourroit nousempecher 
de vivre dans une fainte 
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union & concorde. 


Que 


comme il n'y a qu'un corps 
E qu'un eſprit, qu'une ſeule 


,eſperance de notre vocation, 
qu'un ſeul Dieu & Pere de 
tous; ainſi nous ne ſoyons 
dẽ ſormais qu'un coeur & 
u' une ame, unis par le ſacrẽ 
lien de la verite & de la paix, 
de la foi & de la charite, 
dur te glorifier, d'un cœur 
d'une bouche, par Jetus- 


Chrifſt, notre Seigneur. Amen. 


C gncur, nous te ſupplions 
que le cours des affaires 
de ce Monde ſoit tellement 
réglé & maintenu en paix 

ar ta Providence, que ton 
E'oliſe puiſſe toujours te 
ſervir avec jole, dans une 


ſainte tranquillitẽ, par Jẽſus- 


Chriſt, notre Seigneur. A- 
men. 


5 Ais nous la grace, 0 Dieu 


tout-puiſſant, que les 
paroles que 
aujourd'hui ouies de nos 
oreilles extérieures, ſoient 


tellement gravees intErieure- 
ment dans nos cceurs, qu'elles 


produiſent en nous les fruits 
d'une bonne & ſainte vie, à 
Irhonneur & a la gloire de ton 
Saint Nom, par Jéſus-Chriſt, 
notre Seigneur. Amen. 


nous avons 


PRIERES ET AcT1ONS DE GRAcEgs, &c. 


Ieu tout-puiſſant, qui 
es Ia ſource de toute 
ſageſſe, qui connois ce dont 
nous avons beſoin, avant 
que nous le demandions, & 
quelle eſt notre ignorance i 
demander, nous te {uppliong 
d'avoir compaſſion de nos 
infirmites; & qu'il te plaiſe 
de nous accorder les choles 
que nous n'ofons demander, 
a cauſe de notre indignits, 
& que nous ne pouvons 
demander, a cauſe de notre 
aveuglement. Exauce nous, 
pour Pamour de ton Fils, 
Jeſus-Chrilt, notre Seigneur, 
Amen, | | | 
Alors le Miniſtre dannera 
cong au Peuple, avec ceii 


A paix de Dieu, laquelle 

ſurmonte tout entende- 
ment, garde vos cœurs & vos 
ſens en la connoiſſance & 
en l'amour de Dieu, & de 
fon Fils Jétſus-Chriſt, notre 
Seigneur; & la bénéẽdiction 
de Dieu tout-puiſſant, le 
Pere, le Fils & le Saint- 
Eſprit ſoit avec tous, & y 
demeure &Eternellement, 4. 
Men. 5 
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PVEGLISE ANGLICAN'E 


I. De la Foi en la Sainte 
Triniib. 
L n'y a qu'un ſeul Dieu 

1 vivant & vrai, Sternel, 
ſans corps, ſans parties, ſans 

paſſions: d'une puiſſance, 

d'une ſageſſe, & d'une bontẽ 
infinie: qui eſt le Createur & 
le Conſervateur de toutes les 
choſes viſibles, & de toutes 
les invifibles. Et il y a en 

PunitE de cette DivinitE trois 

perſonnes d'une meme ſub- 

| ſtance, d'une meme puiſfance, 

& d'une meme Eternite, le 

Pere, le Fils, & le Paint- 

Eſprit. 

Il, De la parole, ou du Fils 
de Dizu, qui a &te fait vrai 
Homme. | 

E Fils, qui eſt la parole 
du Pere, engendre du 

Pere de toute Eternite, le 

vrai & Eternel Dieu, d'une 

meme ſubſtance avec le Pere, 
| apris la nature humaine dans 
les flancs de la bienheureuſe 

Vierge & de ſa ſubſtance : 

| tellement que deux natures 

entieres & parfaites, ſavoir 


h Divinite & l'Humanité, 


ont EtE jointes enſemble en 
une perſonne, pour n'etre 
jamais diviſces : deſquelles 
rElulte un ſeul Chriſt, vrai 
Dieu & vrai Homme, qui 
a vEritablement ſouffert, quĩ 
a C crucifie, qui eſt mort, 
& qui a ẽté enſéveli, pour 
nous rèconcilier avec ſon 
Pere, & pour 6ire un ſacrifice, 
non ſeulement pour le pẽchẽ 
originel, mais auſſi pour les 
peches actuels des hommes. 
III. De la deſcente de Jeſus= 
Chrift aux enfers. 
Omme ſeſus- Chriſt eſt 
mort pour nous, & 2 
été enſéveli, il eſt auſh A 
croire qu'il eſt deſcendu aux 
enfers. 
IV. De la Reſurrefion de 
Jeſus-Chrift. | 
3 eſt vẽritable- 
ment reſſuſcite des morts, 
& a repris ſon corps avec la 
chair, avec les os, & avec 


toutes les choſes qui appar- 


tiennent à la perfection de 

la nature humaine, avee 

laquelle il eſt monte au Cielz 

af x y eſt aſſis, juſqu'a ce 
5 5 
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qu'il revienne, pour juger 
tous les hommes, au dernier 
jour. 

V. Du Saint-Eſprit. 
3 Saint-Eſprit, proce- 

dant du Pere & du Fils, 
eſt d'une meme ſubſtance, 
& d'une meme majeſte, & 
d'une meme gloire, avec le 
Pere, & avec le Fils, vrai 
& &Eternel Dieu. 

VI. De la Suffſance des 
Saintes Ecritures à Salut. 
3 Sainte contient 

toutes les choſes nẽceſ- 
faires a ſalut: tellement que 
tout ce qui ne s'y lit point, 
& qui ne peut point tre 
prouvẽ par I'E'criture Sainte, 
ne doit ẽtre exigẽ de perſonne, 
ni impoſe pour Etre cru 
comme un article de foi ; 
& ne doit tre eſtimẽ, ni 
requis comme neceſſaire A 
ſalut. Par le mot d'E'criture 


Sainte, nous entendons les, 


Livres Canoniques du Vieux 
& du Nouveau Teſtament, 
de Pautorité deſquels il n'y 
2 jamais eu de doute dans 
TE'gliſe. 
Des Noms & du Nombre des 
Livres Cartnoniques, 
g 2 Geneſe, 
21 2 
Le Levittque. 
Les en 
of Deuteronome. 
0fue. . 
7 Fuges. 
Ruth. 
Le 1. Livre de Samuel. 
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Le 2. Livre de Samuel, 
Le 1. Livre des Rois. 


Le 2. Livre des Rois, 


Le 1. Livre des Chroniqua, | 
Le 2. Livre des Chroniqua, Þ 
Le 1. Livre d' Eſdras. 
Le 2. Livre d'Eſdras. 
Le Livre d'Efter. 
Le Livre de Job. 
Les Pſeaumes. 
Les Prowverbes. 
L'Ecclefiafte, ou le Prechary 
Le Cantique des Cantiques, 
Les quatre grands Propbèlu. 
Les douze petits Prophetes.. 
Et pour les autres Livre, 
comme le dit 8. IERO 
FF'gliſe les. lit bien po 
Pexemplede la vie, & po 
Finftruftion des meer 
mais pourtant elle ne 8 
ſert pas pour @&tabli 
aucune doctrine. Te 
ſont les Livres ſuivans. 
L trofieme Livre d 
dras. 
Le quatrieme Livred Eſdra 
Le Livre de Tobie. 
Le Livre de Judith. 
Les refles du Livre d Efe. 
Le Livre de la Sapience. 
Le Livre de Jeſus, fils 
Sirach. 
Baruch le Prophete. | 
Le Cantique des trois Enfa 
L Hiſtoire de Suſanne. 
Celle de Bel, & du Drag 
La Priere de Manaſſi 
Le 1. Livre des Maccabi 
Le 2. Livre des Maccabtt 
Nous recevons tous | 
Livres du Nouveau Tek 


de LE'cLISE 


ment, ſelon qu'ils font 


communẽment recus, & 


nous les tenons pour Ca- 


noniques. 


VII. Du Vieux Teftament. 
E Vieux Teſtament n'eſt 
pointcontraire au Nou- 
veau; car la vie &ternelle 
eſt preſentee au genre- 
humain, tant dans l'ancien, 
que dans le nouveau Teſta- 
ment, par Jeſus-Chriſt, qui 
elt le ſeu] Mediateur entre 
Dieu & I'Homme, étant 
Dieu & Homme tout 
enſemble. Cꝰeſt- pourquoi 
ceux, qui ſe figurent que les 
anciens Peres n'avoient en 
vue que des promeſſes paſſa- 
geres, ne doivent pas Etre 
ecoutes. Bien- que la Loi, que 


Dieu a donnee par Moiſe, 
n'oblige point les Chrẽtiens a. 
egard de ſes ceremonies & 
de ſes reglemens ; & que les 


Commandemens politiques 


ne doivent point etre regus 
nẽceſſairement en aucune 
Republique; cependant il n'y 


a point d'homme Chrétien, 
ue qu'il puiſſe etre, qui ſoit 
iſpenſẽ d'obeir aux Com- 


mandemens qui ſont appellẽs 


moraux. 
VIII. Des trois Symboles. 


1 * trois 8ymboles, celui 


de Nice, celui d' Atha- 


naſe, & celui qui eſt appelle. 


communément le Symbole 
des Apotres doivent etre 


entièrement regus & crus; 
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car ils peuvent etre prouvẽs 
par des autorités tres- 
certaines de PEc'criture 
Sainte, 
IX. Du Peche Originel. 
Ss Peche Originel ne 
conſiſte pas à imiter 
Adam, comme les Pelagiens 
le diſent vainement; mais 
c'eſt la faute & la corrup- 
tion de la nature de chaque 
homme, qui eſt naturellement 
engendre de la fource 
d' Adam, par ou l'homme 
eſt fort Cloigne de la juſtice 
originelle, & eſt de fa. 
nature enclin au mal; 
tellement que Ja chair 
convoite toujours contre 
Feſprit, & a cauſe de cela, 
tout homme, qui vient au 
monde, merite Ia colere de. 
Dieu & la damnation; & 


cette inſection de la nature 


demeure meme en ceux quĩ 
ſont regEneres : ce qui lait 
que 'appétit de la chair, 
appelle en Grec Peovntee oaghds. 
que 1 expoſent la 
ſageſſe, quelques - uns la 
ſenſualite, quelques - uns- 
l'affection, quelques- uns le 
dẽſir de la chair, n'eſt point 
ſujet a la Loi de Dieu. Et 
quoiqu'il n'y ait point de 
condamnation pour ceux qui 
croient & qui ſont baptiſes, 
toutefois I Apotre confeſſe 
que la convoitiſe & Pappetit 
deregie. a de ſoi-meme. la 
nature du pe&che, 

8 6 


le pouvoir 
Honnes ceuvres qui ſoient 
gage chles à Dieu, ſans la 


dans YE 


* * * 
7 y N 
* 1 : 
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zo 


ſe convertir, ni ſe preparer 


= fſoi-meme par ſes propres 
forces naturelles, & par ſes 
bonnes ceuvres, à la foi, & 


Al invocation de Dieu. C'eſt- 
n nous n'avons point 


de. faire de 


grace de Dieu, par jétus- 
Chriſt, - laquelle nous 
-»previent ; afin que nous 


puiſſions avoir une bonne 
Vvolonté, & qui opere avec 
nous, quand nous avons cette 


bonne volonté. N 
| XI. De la Juſtification 
2 de Homme. 

Ous lommes réputés 
juſtes devant Dieu, 


feulement par les mErites de 
notre Seigneur & Sauveur, 
= Jcfus-Chriift par la foi, & 
non point '3 cauſe de nos 


” propres ceuvres,'ou merites z 
e eſt- pourquoi la doctrine, 
qui pole que nous ſommes 
quſtifes par la foi ſeulement, 
eſt tres-ſaine & très- pleine 
3 ”w conſolation, ſelon as 
© Ins amplement expliqu 

N HomAlic de * 
Juſtification. | | 
XII. De: Bonnes Oeuwres, 
| Uoique les bonnes 
ceuvres, qui ſont les 


Fruits de la Foi, & qui ſuivent 


* 


EX. Du Libre Arbitre. a juſtißcation, ne puiſſent u 
IA condition de lhomme, | 4 
L apres la chite d' Adam, , 
e telle, qu'il ne peut ni 


ä 
N. pK FO Ii 


ster nos péchẽs, ni ſoutenit 


la ſeverite du jugement & 
Dieu, fi eſt-ce qu elles ſo 
agreahles à Dieu, en JEſus- 
Chriſt, & qu'elles procedent 
nẽceſſairement d'une yrale 
& vive foi: tellement qu'une 
foi vive ſe peut connoitre 
auſſi Evidemment par elles, 
qu'un arbre eſt diſcerne par 
le fruit. ; : 
XIII. Des Oeuwvres, qui 
precedentla Fuſtiſication. 
Es ceuvres faites, avant 
la grace de jẽſus-Chriſt, 


& avant |'inſpiration de fon 


Eſprit, ne ſont point agreable 
a Dieu, parcequ'elles ne 
procedent point. de la foi en 
Jeius-Chriſt : elles ne dif 
olent pas non plus l'homme 
a recevoir ſa grace; & elles 
ne meritent point la grace 
par gratuite, comme parlent 
es ſcholaſtiques. Mais au- 
contraire, par qu'elles ne 
ſont point faites felon, la 
volonté, & ſelon les Com- 
mandemens de Dieu, nous 
ne doutons point qu'elles 
n'ayent la nature du pech. 
XIV. Des Oeuvres de 
Surèrogation. 


* ne peut enſeigner, 


fans arrogance & ſans F 
impiéié, es 
ceuvres volontaires, au-dela - Þ 


qu'il y ait des 


& au- deſſus des commande- 
mens de Dieu, que Von F 
appelle des ceuyres de 


3 ” 


— @# 


RO TIL ITT LL Ry” ET 2 XX-x-yt12 0 


3 th — 


* D E a L : E G 
ESurcrogation 3 car par-Ja 
les hommes declarent qu'ils 
© ne rendent pas ſeulement à 
Dieu autant qu'ils ſont tenus 
de lui rendre, mais qu'ils 
font, pour l'amour de lui, 
plus qu'ils ne ſont obliges 
de faire: au- lieu que Jẽſus- 
Chriſt dit expreſſẽment: 
quand vous aurez fait tout 
ce qui vous eſt commande, 
dites: nous ſommes des 
ſerviteurs inutiles. 
XV. De Jeſus-Cbriſt, qui eft 
ſeul ſans peche. 
; Joins Cari en la verite 
© de notre nature, a tte fait 
© ſemblable A nous en toutes 
choſes, exceptẽ ſeulement le 
£chE ; duquel il à ẽtẽ tout- 
| a-fait exempt, tant en ſa 
chair qu'en fon eſprit. II 
eſt venu pour Etre P Agrezu 
fans tache, qui, par le ſacrifice 
de ſoi-meme une fois fait, 


S. 7 $ 


devoit Oter les péchés du. 


Monde. Et en lui, comme 
dit St. jean, il n'y avoit 
point de peche. Quant A 
nous tous, - quoique nous 
© ſoyons baptiſes & regeneres 
en jẽſus-Chriſt, nous pechons 
pourtant tous en pluſieurs 
choſes; & ſi nous diſons que 
nous n'avons point de pEche, 
nous nous ſéduiſons nous- 
meèmes; & la verite n'eſt 
point en nous. 

XVI. Du Peché, apres le 


Bapteme, 


1 kene péche mortel, 


commis volontauement, 


L1ISE 
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apres le Bapteme, n'eſt pas 


le pEche contre le Saint- 


Eſprit, & n'eſt pas irrẽmiſ- 
ſible; c'eſt- pourquoi il ne 


faut pas nier que ceux, qui 


tombent dans le pEche, apres 
le Bapteme, ſoient capables 
de repentance. Qu 

avons recu le Saint-Eſprit, 
nous pouvons dechoir de la 


grace qui nous a ẽtẽ donne, 
& tomber dans le peche ; 


& par la grace de Dieu, nous 
pouvons nous relever & nous 


land nous 


amender ; c'eſt - pourquoi 


ceux-la doivent Etre. con- 
damnés, qui diſent qu'ils 
ne peuvent plus peEcher, tant 
qu'ils ſont en cette vie, ou 
qui nient qu'il y ait rẽmiſſion 
des pëches pour ceux qui ſe 
re pentent veEritablement. 


XVII. De la Predeflination 


& de Fledtion. 


1.5 prẽdeſtination à la vie | 


eſt le propos Eternel de 
Dieu, par lequel, avant la 


fondation du Monde, il a 


fermement arrete, par ſon 


conſeil qui nous eſt cache, 


de dElivrer de la malédiction 


& de la damnation ceux qu'il 
a Elus du genre-humain, en 
Jéſus-Chriſt; & de les 
amener, par Jẽſus- Chriſt, au 


ſalut ẽternel, comme vaiſſeau 


faits a honneur; c'eſt- pour- 
quoi, ceux, qui ont regu de 
Dieu un ſi excellent bienfait, 
ſont appellẽs, ſelon le decret 
de Dieu, par ſon Eſprit, qui 
produit ſon efficace, lorſqu il 


— 


3 


. 


2 - 


_ Ax 


4 
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„ 
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Autre cot, que 
© <ontinvellement devant les 


== 


LP 
en eſt tems. Ils obciſſent 
par grace a la vocation, IIs 
ſont juſtifies gratuitement. 
Is ſont faits enfans de Dieu, 
ion. Ils ſont faits 
s a ſon Fils unique, 
Jeſus-Chriſt. Ils marchent 
. religieuſement dans les 
bonnes ceuyres; & enfin, 
F la miſcricorde de Dieu, 
arfivent à la bEatitude 
Eternelle. 
Comme la meditation 
ſe de la prẽdeſtination 
& de notze Eleftion, en 


_ Jefus-Chriſt, eft pleine d'une 


© douee, agreable; & inexpri- 
mable * pour les 

pieuſes, & pour 
ui — en elles- 
© mEtmesÞo — de l Eſprit 
de jẽſus- Chriſt, qui mortifie 
es ceurres de la chair & 
leurs membres terreſtres, & 


ui Eleve leurs penſces aux 
_ ſublimes = cẽleſtes, 


u' elle Etablit - & 
Tc puiſſamment la foi 


8 | 3 elles ont au ſalut öternel, 
n 


t elles doivent avoir la 
Jouiſſance, par Jẽſus · Chriſt, 
= 5 e parcequꝰ elle les embraſe 

"un ardent amour envers 
Dieu: il eſt certain d'un 
que d'avoir 


yeux I'Arret de la predeſti- 


nation Divine, c'eſt aux 


ſonnes curieuſes & char- 


3 qu i ſont deftituees 
de Eſp t de jẽſus-Chriſt, 


| * N precipice, 
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dans la miſe rable conditia 


| perſonnes execrables, : 


profeſſion, pourvu que Pa 


Jont J 


par od le Diable les poull 
ou dans le deſeſpoir; 


— SEIESES : - "me "= 
* . 79 _-" Re 
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d'une vie 7 
impure, qui n'eſt 
dangereuſe que le on, | 
XVIII. De PF acguifition bi 
Salut #ternel, par le ſallf 
Nom de Leben 
Eux-là me<ritent 
d'etre tenus pour 


— 


ont la temerite de dire q I 
Fon ſera ſauvé par la Laff 
ou par la ſee dont ont fai 


ait ſoin de former a rel 
chacun ſelon la Loi qui 
ſuit, & ſelon la lumière A 
ſa nature; car IE crit 
Sainte ne nous propoſe qu 
le ſeul Nom de Jẽſus- Chi 


s ſoient ſauvẽs. | 
XIX. De FEpliſe. | 
1 liſe viſible de le. 

Chriſt eſt une aſſembiag 
de perſonnes fidꝭles, od ur 

re parole de Dieu d 
prechee, & od les Sacret 
itimement admins 
ſtrẽs, ſelon I'ordonnance & 
Jeſus-Chriſt, en toutes a 
choſes qui 2 — | 
ment requiſes. 

Comme les E'gliſes, d 
Jerufalem, d'Alexandrie | 
d' Antioche ont erre, 
I'E'glife de Rome a alt 
errẽ; non ſeulement en 
conduite de la vie, & en 
forme des cer edu ra? 3 


par lequel il faille que a 


/ ̃æ 
” . 
, . 


a * 
* + 7 
my ts. 1 9 
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5 gui dans les matieres de la au ſalut, n*ont ni force, ni 
1 autoritẽ, à- moins que l'on ne 
XX. Del Autorite del Egliſe. puiſſe faire voir qu'elles ſont 
1 'E'gliſe a le pouvoir de priſes de 'E'criture Sainte. 

| faire des reglemens, & XXII. Du Purgatoire. 
"F d'ttablir des ceremonies : elle A Doctrine de Rome 
A auſſi de l'autoritẽ dans les touchant le Purgatoĩire, 
© controverſes de la Foi: les Pardons, la Vénkration 
= toutefois il n'eſt pas en la & l' Adoration tant des 
© puiſſance de 'I'E'gliſe d'or- Images que des Reliques, & 


bonner rien qui ſoit contraire pareillement I'Invocation des 
n parole de Dieu Ecrite. Saints, eſt une choſe folle, 
; Elle ne peut pas non plus vainement inventẽe, & qui 
: 


expliquer tellement un n'eſt fondee fur aucune 
© paſſage de I'E'criture qu'il autoritẽ de ]'E'criture, mais 
© repugne 2 un autre paſſage : eſt plut6t contraire la parole 
cod vient qu*encore que de Dieu. | I 
; IE'gliſe ſoit le témoin & XXIII. Des Functions da 
la garde del'E'criture Sainte, Miniflre dans I E'gliſe. | 
h eſt-ce que, comme elle ne IL n'eſt permis à perſonne 
doit rien ordonner qui y &d'uſurper Voſficedeprecher 
© foit contraire, elle ne doit publiquement, & d'admi- 
pas non plus rien impoſer, niſtrer les Sacremens dans 
| outre E'criture, pour etre I'E'gliſe, juſqu'a ce qu'il ſoĩt 
cru nẽceſſaire a falut. * , r 
XXI. De I Autorite des ait ſa miſſion pour cet effet. 


SRK 


Cuonciles Generaux, Et nous devons juger que q 
if | Es Conciles Generaux ceux. la ſont | , 4 
1 ne peuvent point étre appelles & envoyes, qui ſont 
= aſſembles ſans l'ordre & ſans aus & appelles cette 
la volonté des princes; & ceuvre par les perſonnes, 


quand ils ſont aſſembles, qui ont ẽtẽ publiquement Þ 
* Puiſque ce ne ſont que des autoriſces en I'E'glite, pour | 
' Compagniesd*hommesqui ne appeller, & pour envoyer 
ſont pas toujours gouvernẽes des Miniſtres en la vigne du 
pas Leſprit & par la parole Seigneur. = 
de Dieu, ils peuvent errer, XXIV. Nu il faut uſer dans | 
e ils ont quelquefois erre, U'F'gliſe d'un Langage |} 
meme dans les choſes qui entendu du Peuple. 
ppartiennent à Dieu. C' eſt- Eſt une choſe qui # 
pourquoi les choſes, qu'ils Way repugne entièrement a 
ordonnent comme nẽceſſaires la parole de Dieu & a uſage | 
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de I'E'glife Primitive, que 
bliques. Sacremens, comme ont 


de faire'des prieres pu 
dans V'E'gliſe, ou d'admi- 
niſtrer les Sacremens dans 


une langue non entendue du 
| moniel que Dieu ait ordon 


ple. 
XXV. Des Sacrement. 
Es Sacremens, que jẽſus- 
Chriſt a inſtitues, ne 
ſont pas ſeulement 
ſymboles & des marques de 
la profeſſion des Chretiens ; 
mais ce ſont + plutot des 
certains & 
aſſures, & des ſignes efficaces 
de la grace & de la bonne 
volonte de Dieu envers 


nous, par leſquels il opere 


inviſiblement au-dedans de 
nous; & par leſquels il 
ne viviſie pas ſeulement, 
mais auſſi fortifie & confir me 


Ea 4 que nous avons en lui. 
I y a deux Sacremens, 


que Jeſus - Chriſt, notre 


Seigneur, a inſtitués dans 


. PE'vangile, ſavoir, le Bap- 
teme, & la Cene' du Sei- 


gneur, | | 
i; 4 
Ces cinq Sacremens, comme 


on les nomme communẽment, 


ſavoir, la confirmation, la 
penitence, les ordres, le 


mariage, & l'extrème - onc- 


tion, ne doivent pas tre 


tenus pour Sacremens de 


1 
* 1 
N. 


13 
: 
4 


IE vangile, les uns étant nés 
d'une imitation corrompue 
des Apötres, les autres 
'Etant des conditions de 
vie approuyees dans les 


© Ecritures, mais qui n'ont 


F £2 4 q © - 
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des 


ſoient toujours mèlés a 


les möôchans 
principale autoritE en 


Sacremens : 


— 


pas pourtant la nature 4 
ily 


Baptème & la Cene 
Seigneur; puiſqu' is 1 
aucun ſigne viſible, ni c& 


Jéſus-Chriſt n'a 
inſtitué les Sacremens, po 
etre regardẽs & pour repaitf 
les yeux, on pour Etre por 
ca & la; mais afin q . 


nous y participions 10 5 
timement. Et ce nꝰ eſt qu 
ceux, qui les recoiy 
dignement, qu'ils ont unſ* 


NC 
don 


efficace & une operatial * 
ſalutaire. Mais quant 
ceux, qui les regoivenl 


indignement, ils attirent wſ: 
eux-momes leur condamu 
tion, comme le dit St. Pau 
XXVI. Sue L'indignit 
Miniflres 'n' empeche pu 
T efficace des Sacremens. ; 
Uoique, dans IEA) 
vinble, les méchant 


les bons, & que quelquetfou 
y aient ku 
* 
predication de la parole 1 
& en Þadminiſtration de 
nEanmoimnyg 
uiſque ee n'eſt point el 
Jour propre nom qu'ils Fl 

El 
agiſſent, mais en celui 
Jéſus-Chriſt, par ſon av 
torite, & en vertu de i? 
commiſſion, nous pouvom 
uſer de leur miniſtere, tant? 
pour ce qui eſt de Vouie dey 
la parole de Dieu, du 


6 


f 
| 
| 
| 
| 


A 4 


ee qui eſt de la par- 

bipation aux, Sacremens z 
| 4" mechancete n'ane- 
point l'effet de Vinſti- 
| ton de Jeſus-Chrilt, & 
diminue N la grace 

& dons de Dieu en ceux, 
MW recoivent avec foi, & 
Wane maniere convenable, 
p Sacremens qui leur ſont 
WminittrEs : leſquels ſont 
aces à cauſe de P'inſlitu- 
de la promeſſe de jẽſus- 
itt, quoiqu'ils ſoient 
iiniſt és par des méchans. 

ENeanmoins il eſt de la 
line de I'E'gliſe de 
ndre connoiflance des 
Wniſtres vicieux, : & qu'ils 
Net accuſes par Jes per- 
Ines qui ont connoiſſance 
leurs crimes ; & qu' tant 
Nuvés coupables, ils ſoient 
Nin depoſes par un juſte 
gement. 98 


XXVII. Du Bapteme. 


e Bapteme n'eſt pag 
L ſeulement un ſigne d'une 
. | 
eie profeſſion, & une 


Warque de difference, par od 
| Chretiens ſont diſtingués 
ceux qui ne ſont point 
Wptiſes; mais c'eſt auſſi un 
Wne de rEgEncration, ou 
EF naiſſance nouvelle, par 


Went, ceux qui recoivent 
Pivenablement le Bapteme 
it entres en I'E'glile; les 
meſſes de la remiſſion des 


el, comme par un inſtru- 


de: L'E'cLligt AN 


o 


— 


* 


Nies, & de notre adoption ſtitions. 


1 


* 
* 


„ * * 
oy , 


etre enfans de Dieu par 

e Saint-Eſprit ſont . viſible«, 
ment ſignẽes & ſcellees : la 
foi eſt confirmẽe, & la grace 
augmentẽe par l'invocation 
du Nom de Dieu. Le Bapteme. 
des petits enfans doit abſolu - 


ment @tre retenu dans I'E'= © 


gliſe, comme tiꝭs - conforme a 
'inftitution de Jẽſus-Chriſt. 
XXVIII. De la Cine du 

Seigneur. 5 
A Cene du Seigneur 


n'eſt pas ſeulement un 


ſigne de charité que les 
Chrẽtiens doivent avoir entre 
eux, les uns pour les autres; 
mais c'eſt plutòt un Sacre» 


ment de notre redemption 
par la mort de Jeſus-Chriſts 
tellement qu'à ceux qui le 
recoivent - convenablement, . 


dignement, &,avec foi, le 
pain que nous rompons 

une participation au ſaint 
Corps de jeſus-Chriſt; & la 
coupe de bEnediftion eſt 


tout de mEme une partici» 


pation au 
Chriſt. Y 7 
La Tranfubſtantiation, ou 


ſang de Jeſus» 


le changement du pain & du 
vin dans la CeneduSeigneur, .. 
ne ſauroit ètre prouvee par 
E' criture Sainte; mais elle 


eſt contraire aux paroles 
expreſſes de l Ecriture: elle 
renverſe la nature d'un 
Sacrement ; & elle a donnẽ 
occaſion à 


8 
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© -  -commandement de 


* 


1 T4 Oorye de Jeſus-Chrift 
e ſt donné, pris, & mange 
en la Cene, ſeulement d'une 


F manieẽre es ſeſte & ſpirituelle; 


& le moyen lequel le 
Corps ds Js hein 12 
treu & mange en la C 

x 5 c'eſt la fot. ge 

Te u eſt point par Fordon- 


XXIX. Que les Rr ne 
© mangent point ds de 
I Efus-Chrift, en det ts 
p Cene du Seigneur. \ 
12 mẽchans, & ceux qui 
4 font deſtituẽs d'une o 
vive, - quoiqu'ils preſſent 


. 


© © charnellement & groſſière- 


ment de leurs dents le 
Sacrement du Corps & du 
Sang de Jefus-Chriſt, comme 
dit St. Auguſtin, . ne ſont 
pourtant en aucune _ 
Participans de JEſus-Chrift ; 
mais plutot ils mangent & 
; ent, à leur condamnation, 
le figne, ou le Sacrement 
ä d'unę ſi grande choſe. | 
XXX. Des deux Eſptces. 
== | By" coupe du Seigneur ne 
L doit point etre refuſe 
aux. perſonnes laiques; car, 
par le 
| 6ſus- 
3 Chriſt, les deux parties du 
© FBacrement du Seigneur 
doivent ttre adminiſtrées à 
tous les Chrẽtiens Egale · 


Conrgssron pt For 


„les péchés atiuels. 


* 
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XXXI. De Punique Oblatin 
de Feſus-Chrift faite en 
Croix. . i | 
1 de fe 
- Chriſt une fois fa 
eft la redemption, la prop 
tiation, & la fatisfattnnl 
parfaite pour tous les pschi 
de tout le monde, tant pout 
le pëché originel que po 
Er 
n'y a point d' autre ſatisfaftio 
ur le péché que celle 
eule. 'eſt-pour uoi e 
ſacrifices de la Meſſe, aut 
quels on diſoit communi 
ment que le Pretre o 
Jéſus-Chriſt pour les vii 
& pour Jes morts, pour lll; 
peine & de lacoulpe, torn 
des fables blaſphẽmatoixes 
des ſẽductions dangereulty; 
< Ne ein 2 
, Ne. point enjoint Þ 
la Loi A Dieu, ni 
Pretres, ni aux Diacre 
faire vou de cElibat, & 
s'abſtenir du mariagez © 
urquoi il leur eſt peu 
a tous, auſſi- ien qu a 
autres Chretiens, de ſe mant 
à leur diſerẽtion, ſelon qu 
jugeront eux-memes qui 
eft plus expedient pour 


icte. i 
XXXIII. Que Pon doit Full 
les Performes Excommumſ 
1 A perſonne, qui pa 

deènonciation publi 


5 


Fs 
* 


7 
8 


F »: L'E'cLiisE 

anchée du corps de 
ice, & excommunice, 
etre tenue par toute la 
iude des Fidèles pour 
H ecager, juſqu'à ce qu'elle 

publiquement reconcilice 
n penitence, & regue 
"WE ghſe par un juge qui 
nt Pautorité. ERS, 
XXIV. —5 Traditions 


les ditions & les 
monies ſoient en tous 
les mEmes, ou tout-à- 
= {emblables ; car elles ont 
diverſes en tout tems, & 


14 peuvent Etre changees, 
la diver fits des pays, 

e 5 

tems, & des mgeurs des 

„ mes, pourvu que rien 


foit ordonné contre la 
"Fe 3 Quiconque, 
F ſon propre jugement, 
" Pc — & eee 
eur, viole publiquement 
Traditions & les Cers- 
Nees de 1'E'gliſe, qui ne 

It point contraires à la 


ee de Dieu, & qui ſont 


lies & approuvtes par 
Perité publique, doit dre 
is publiquement ; afin 
les autres rai de 
e le ſemblable, comme 
perſonne qui viole T'ordre 
die de . 'E'glife, qui 
ue Pautortte du ma- 
kat, & qui bleſle Jes 
eiences des Freres in- 
_— | 


„ 


ri de 'E'gliſe. © 
"IL. n'eſt aim Acne que 


= 
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Toute E'gliſe particulière 
ou nationale a l'autorité 
d'etablir, de changer, & 
d'abolir les Ceremonies, ou 
les uſages de l' Egliſe, qui 


wont Sté établis que par | 


l'autorits des hommes, 


— que toutes choſes {> 


ent A Edification. - 
XXXV. Des Homelies. 
E fecond Livre des 
| Homelies, dont nous 
avons mis les titres après cet 
article, contient une dorine 
pieuſe & ſalutaire, & qui eſt 
neceſſaire pour ces tems. ci, 
comme fait le premier livre 
des Home lies qui fut publis 
2 tems d'EDO0UaRD Six. 
Ceſt-p oi nous trouvons 
a — preg Weites ſoient lues 


1. Du droit Uſage de E gliſe, 
2. Contre le Peril de l'Ido- 
"De Ae ts 
* Eg „& du ſoin qu'il 
faut avoir de les tenir 
propres. 4 ' 3 


: 
” 1 


4; Des Beanes Ocavies, te 
premierement du Jeũne. . 


3. Cantre la Gourmandiſe, 4 


KX contre l' Vvrogner ie. 
6. Contre la Superfluite des 
Habi ts. 9 _ 
7. De la Priere, 


» ä 
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3. Du lieu & du tems de la 
eine., 

9. Que les Prières Publiques 
ſe doivent faire, & que les 
Sacremens doivent  Etre 
adminiſtres, dans une 

Langue entendue. 

20. De l'eſtime & du reſpect 
qu'on doit avoir pour la 
parole de Dieu. | 

11. De l' Aumone, | 

12. De la Naiſſance de 
. . Jefus-Chriſt. 56 

13. De la Paſſion de Jẽſus- 
. Chriſt, 

14. De la Rẽſurrection de 
\ Je(us-Chriſt, 

25. De la maniere 

participer dignement au 

Sacrement du Corps & du 
- Sang de Jẽſus-Chriſt. 

16. Des Dons du Saint- 

- Eſprit. | 8 5 

17. Pour les Jours des Ro- 

- . gations, 8 28 

18. De l' Btat du Mariage. 
19. De la Repentance. 

20. Contre la Pareſſe. 

21. Contre la Rebellion. 
XXXVI. De la Conſecration 

des Ewveques & des Pretres. 


3% E Livre de la Conſecra- 
tion des Archẽvèques 


& des E'veques, & de 
'FOrdination des Pretres & 
des Diacres, public du tems 
| d'EDOUARD Six, & confirmẽ 


en mème tems par I AutoritE 


du Parlement, contient toutes 
les choſes qui ſont nẽceſſaires 
à cette Conſécration & Aa 


b — 


NA. 


| | | 
Conyess10Nn DE Fol 


4 


>” 


* 


cette Ordination; & il MRNei 
rien dans ce Livre-la quih 
ni ſuperſtitieux, ni im 
C'eſt- pourquoi tous 
qui ont regu l'Ordinat 
ſelon le Reglement & 
Ceremonies de ce Livre. 
depuis l'année . deuxitt 
du- dit Roi EDOUARD juſqi ſavo 
cette heure, ou qui ſeuſ les 
conſacres, & qui recemi con 


Ordination, ſelon lei don 
Reglement, & leſdites Ci cha 
monies.: nous  declaron ſoit 


qu'ils ſont tous conſaciiſ ave 


& tous ordonnes droite per 
legitimement, & op! 
Fare. e 
XXXVII, Du Magistrat 
TDeoolitique. 
I E Roi a la Sou vera N. 
Autorite, dans d 
Royaume. d' Angleterre, M Pe 


dans ſes autres Etats, & ed C 
a lui qu*appartient le Sous d 
rain Gouvernement de toi 

les E'tats de ce Royaumy d. 
ſoit Ecclẽſiaſtiques, ſoit $6} * 
culiers, en toutes ſortes & © 
cauſes; & il n'eſt, ni ne dai E 
etre ſujet A aucune juriſdie : 
tion étrangère. * 
Quand nous attribuons al 
Majeſtẽ Royale la ſouveraine 
autorite, de quoi nous 2. 
prenons qu'il y a certain 
perſonnes mEdiſantes qu 
s'offenſent, nous ne donnons 


I nos Princes adminiſtration 


ni de la parole de Dieu, i 
des Sacremens, ſelon que F 


SY 1 > as. << 
= — 


A 


Iajonctions publices par la 
Reine E LIZZ ABE Tu, le 
temoignent tres - expreſſẽ · 
ment; mais nous donnons 
ſeulement la prerogative que 
nous voyons que Dicu 
lai-meme a-tonjours donnee 
à tous les Princes pieux, 
dans les Saintes Fcritures, 
ſavoir de gouverner tous 
les Etats & toutes les 
conditions des perſonnes, 
dont Dieu leur a commis la 
charge, ſoit Ecclẽſiaſtiques, 
ſoit Laiques, & de reprimer 
avec I'epee politique les 
perſonnes deſobẽiſſantes & 
opiniatres, & les malfai- 
teurs. 

L*Eveque de Rome n'a 

int de juriſdiction en ce 
— d' Angleterre. 

Les Loix du Royaume 
peuvent punir de mort les 


Chretiens pour de griè ves & 


odieuſes offenſes. 

Il eſt permis aux Chrẽtiens 
de porter les armes, & de 
ſervir a la guerre, par le 
commandement du Ma- 
giſtrat. n 
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XXXVIII. Que les biens des 


Chretiens ne ſont point 
cCommuns , | 
ES Chretiens ne poſ- 

4 \(edent point leurs 
richeſſes & leurs biens en 
commun, a Pegard du droit 


& da titre qu'ils y ont, ſelon 


que certains Anabaptiſtes 
oſent le maintenir fauſſement. 
Neanmoins chacun eſt oblige 
de faire liberalement Pau- 


mone aux Pauvres des choſes 


ſelon ſon 


qu'il poſſede, 
pouvoir. 
XXXIX. Que les Sermens 
vains & temeraires ſont 
defendus. 
Omme nous confeſſons 
que les ſermens vains & 


temeraires ſont dẽfendus aux 


& par Saint Jaques, ſon 


Apoͤtre, nous eſtimons auſſi 
que la Religion Chrẽtienne 


ne defend point de jurer, 
lorſque le Magiſtrat le 
requiert dans une cauſe de 
foi, & de charitẽ; pourvu que 
cela ſe faſſe, ſelon que le 
Prophète Venſeigne, en 
juſtice, en jugement, & en 
vErite, | 


par Jẽſus-Chriſt 


\ 


des 


Canon DUS YO E 
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Euplication du legitime Uſage de la Croix, 


Bapteme. 


Ous ſommes bien faches 

& Y que les ſoins veritable- 
ment dignes d'un grand Roi, 
qu'iÞplut à S. M. de prendre 
= a conferencede Hamp- 
' ton-court, touchant pluſieurs 
points dẽbattus, & entre 
autres touchant celui de la 
Croix, au Bapteme, n' ont 
as eu un meilleur ſucces a 

| Fegard de pluſieurs per- 
ſonnes ; puiſqu' il s: en trouve 
encore qui en conteſtent 
Fuſage en ce Sacrement, & 
qu} ont tant de peine a I'y 
admettre. C'eſt-pourquoi, 
ur un grand Eclaircifſement 
du, veritable uſage de cette 
cẽrẽmonie, & pour oter tous 
les ſcrupules qui pourroĩent 
inquiẽter les conſciences 
rſonnes vẽritablement 
pieuſes, en ſuivant les traces 
de notre tres-digne Roi, 
parcequ'il ſuit en cela les 


regles de I'. Ecriture x 


pratique de IE gliſe 
mitive, nous propoſom 
tous les vrais Membre 
I'E'glife Anglicane 
obſervations ſuivantes, 
Premièrement, il 
remarquer, qu' encore 
les Juifs & les Payem 
moquaſſent & des Apdt 


& du reſte des Chrẽtiens, 


ce qu'ils prechoient 
* qui avoit ſou 
a 


mort de la crow, 
qu' ils croyoienten ce cru 


les Apotres, & le reſte 


Chretiens furent ſi &6lop 


de ſe rebuter de la cw 
wils y trouvoient mils 
e joie, & en triomphoil 


& meme le Saint-Elpni 


tellement honore le nom 


la croix par la bouche 


Apotres que, ſous ce 0 


A om «© = aA © v al ac HAD Oo & 


_ Wo a> ih i i >. > a>. >. ave Ih. wn 


ws ws 


il a compris non ſeults I 


Chriſt crucifie, mais auſſi la 
force, l'effet, & les merites 
de ſa mort & paſſion, avec 
toutes les conſolations, tous 
les fruits, & toutes les pro- 
meſſes que nous en recevons, 
ou que nous en attendons. 
Secondement, l'honneur 
& la dignite du nom de la 
croix acquit de l'eſtime & du 
reſpe& au ſigne de la croix, 
dis le tems meme des 
Apo tres: au- moins ne voyons 
nous rien que nous empeche 
de le croire; car les Chrẽtiens, 
incontinent après, userent 


de ce ligne en toutes leurs 


actions, temoignant par 1a 
ouvertement, au grand 
ẽtonnement des Juifs, qu'ils 


n''avoient point honte de 


reconnoitre, pour leur Sei- 
gneur & Sauveur celui, qui 
avoit ſouffert pour eux la mort 
de la croix. Et non ſeulement 
ils uſoient de ce ſigne, avec 
une eſptce de gloire, quand 
ils rencontroient les Juifs ;/ 


mais ils en ſignoient leurs 


enfans, lorſqu' ils ẽtoient 
baptiſes, les dẽdiant, par 
dette marque, au ſervice de 
celui, dont le nom de la 

F croix repreſentoit les avan- 
tages qui leur Etoient com- 

muniques au Bapteme ; & 
cet ulage du ſigne de la 
cox au Bapteme avoit le 
conſentement & PVappro- 
bation unanime, tant des 
& - Grecs que des Latins, dans 
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I'E'gliſe primitive; & s'il 
s' en fut rencontrẽ en ce 
tems · là qui ſe fuſſent oppoſes 
à cet uſage, il eſt indubitable 
qu'on les auroit cenſurẽs 
comme ennemis du nom de 


la croix, & par conſẽquent 


des merites de Jeſus-Chriſt, 
parcequ' ils en auroient ainft 
combattu le ſigne. Ce conti- 
nuel & general uſage du ſigne 
de la croix ſe prouve ẽvidem- 
ment par pluſieurs temoi- 
gnages des anciens Peres. 
En troiſième lieu, il faut 
confeſſer que, par ſucceſſion 
de tems, on abuſa grande- 
ment du ſigne de la croix, 


dans I'E'ghſe Romaine, fur 


tout depuis que la corruption 
du Papiſme s eſt emparẽe de 
cette Egliſe. Mais l' abus 
d'une choſe n' en doit 

abolir le legittme uſage. Et 
'E'gliſe Anglicane a &te fi 
cloignee du deſſein de fe 
ſẽparer des Egliſes d'Italie, 
de France, d'Eſpagne, 
d'Allemagne, ou de toute 
autre telle E'gliſe, & de les 
rejetter en toutes les choſes 
qu'elles pratiquoient & 
obſervoient, que, comme ſon 
apologie le temoigne, elle 
retient avec reſpetHes Ceree 
monies qui ne nuiſent point 
a I'E'gliſe de Dieu, & qui 
n'offenſent point les perſonnes 
raiſonnables ; & elle ne $'eſt 
ſẽparẽe de ces. E'gliſbs-1J 
qu'en certaines choſes 

3 
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a deſſus, 


pratiquèrent 
ment, & en entreprirent la 
= egen 


Es Selig lat 


f 


particulitres ; en quoi elles 


> $'Etojent (6 tes, & d'elles 
meèmes, à 


à les conſidẽrer au 


tems dei leur première 


intẽgrité, & des E'glifes - 


'Apoſtoliques, par qui elles 
'ont Eté tondees, C'eſt la- 


qu entre quelques 
autres Ceremoniel fort 


55 anciennes, le ſigne de la croix 
aa Baptèeme tut retenu en 


cette Egliſeytant par avis & 
4a-pratiqus-de ces REverends 
Peres; & de ces grands 
T heologizns; qui vivoient 


du tems du Roi /Epovarn 
Six; 
vffr went le martyre: aver 
conſtunce pour la profeffion. 
delgvernẽ que 


quelques uns deſquels 


que par celui des 


po rr | furent exilés dy 


& . quid 
au commencement du regne - 


apres leur retour; 


de la feue Reine, notre 
redoutable Souveraine, le 
continuelle- n 


Cette rẽſolution & 


approuvee par la 
s de Ia. Eiturgie, qui 
fut faite du tens du Roi 


Enovaxb Six; & elle l'a 


monie 
2 effet Fuſage du 
| e de la creix, ici parmi 
3 — A toujours 


* exceptions, 


encore--<tE depuis par Vhar- 
des confeſſions ; 


'accom+ 
1 & des 


n en pafeil 
* 
"7 9 


pagnEde 


i j 


Canon dy SYnoODe 


ratique de notre 'Secondement, il eſt Evident 


a de ſes vrais membres, 4 
vertu du Ba 
etre ſign 


cas, peuvent etre requilgi 
nEceſlairts contre 1 ‚ 
ſuperſtition & toute em Jef 
du Papiſme. Aut 
Premièrement, It, alle 
Anglicane, depuis I abolink$ d. 


du Papiſme, a toujours tel 
& tient, & 2 
que Fuſage du ſigne de 

croix; au Bapteme, ne fi 
nullement partie de T'eſſent 
de ce Sacrement: Car, q 
le Miniftre, en plong 
Penfant dans l'eau, ou't 
lui verſant l'eau | fur 
viſage, felon. que cela 
pratique auſſi, a pronom 
ces paroles: je te baptiſe, 


+ Nom du Pere, & du Fi 
qu\Saint-Eſprit, 8. | 


eft pleinement & | parfaitsſÞ} la 

ment baptiſẽ: teilemcart 

le ſigne de la croix, qu la 

on le fait enſuite, n'ajoult} al 

rien à la vertu, ou ab {ti 

perfection du Baptème, P: 
diminue rien de 2 


ffieace, ni de ſa ſubſtar 
Jorfqwll eſt omis. 


dans la Liturgie, que leni 
baptiſe᷑ eſt regu dans IE 
de Jeſus: Chriſt comme Twp. 


3 avant qu, 
du ſigne de 
non par aucun 


croix, 


vertu qui ſoit attribuẽe at 


ſigne : tellement que i 

Ere ſeulement en mémen, 

de la croix, qui eſt tes 
precie ; 


- 
TT - 


_— 
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pwetieuſe à tous ceux qui 
troient véritablement en 
Jſus-Chritt, & pour les 
Autres conſiderations ſus 
| alleguces, que T'Eglile 
d'Angleterre en a encore 
retenu le ſigne au Bapteme, 
ſuivant en cela les E'gliſes 
Primitives & Apoſtoliques ; 
& eſtimant que C'eſt une 
ceremonie exterieure, qui eſt 
| legitime, une enſeigne ho- 
norable, par laquelle on 
dedie les enfans, qui font 
baptiſẽs, au ſervice de celui 
qui eſt mort pour eux ſur la 
eroix, ſelon qu'il ſe peut 
voir par les paroles, dont on 
ſe ſert en cette occaſion, 
comme elles ſe trouvent dans 


la Liturgie. 
du ſigne de 


Enfin Iuſa 
la croix au Bapteme Etant 


ainſi nettoy de toute ſuper- 
ſtition & de toute erreur du 
Papiſme, & étant ramen& 3 
ſa première inſtitution dans 
I'E'gliſe Anglicane, ſuivant 


* 


privee, & des 


aà ſemblt bon 


ſont ou commandees, 
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les veritables regles de la 
doctrine des choſes indiffe- 
rentes, qui ſont conformes 
a la parole de Dieu, & av 
ſentiment de tous les anciens 
peres, nous tenons qu'il eſt 
du devoir de toute perſonne 
imftres, 
auſſi bien que des autres, de 
I'obſerver avec reſpect, en la 
maniere & aux Egards qu'il 
a VautoritE 
publique de Fordonner 3 
confiderant que les choſes, 
delles-memes indifferentes, 
changent en quelque facon 
de nature, lorſqu'elles 
ou 
defendues par le Magiſtrat 
legitime; & qu'elles ne 
euvent plus ni etre omiſes, 
lelen-qull ſemblera bon 4 
chacun contre la Loi qui 
en eſt faite, lorſqu elles ſont 
commandees ; ni ètre mul- 
tiplices, lorſqu'elles font 
dẽfendues. 8 


* 
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— on doit ſe ſervir, tous les ans, le deuxizmede Sept 
jour du Funeſte Embraſement de la ville de Londres. 


Le Serwice ſera le meme. en toutes choſes que celui des j Jours 
Fer, excepte dans ce qui en eft autrement ordonne, ci- aprt 


L'ORDRE eniquement : nous avalf | 
Dzs PaifRks. pu Marin, mechamment fait. Pl. 
Celui, qui officiera, recitera a 6, | 
haute woix ces Sentences de C'eſt pourquoi, tu nom | 
PEcriture. rendus comme un four ß 
Es. miſcricordes & les feu, au tems de ton courrouſ® i 
pardons ſont du Sei- I'E'ternel nous a engloutſh + 
' ggneur, notre Dieu; car nous en ſa colère, & le feu nou 
nous ſommes rebelles contre conſumes. Fſ. xxi. 9. | 
lui, & nous n'avons point Nous ſommes en opprobrtifh 
 -EcoutE la voix de I'E'ternel, mos ennemis : quand ils miſh * 
notre Dicu, pour marcher woient, ils branlont la tin} 
dans ſes loix, qu'il a miſes Pf, cix. 25. 
4 devant nous. Dan. ch. ix. Mais enfin, © 8 E'ternel, 1 
| v. 9 10. Ces retournẽ: tu as chang 
9 Ffernel, chatie nous ; de courage envers tes ſem. 
mais que ce ſoit par meſure, teurs. P/. xc. 13. 
& non en ta colère, de peur Car PEternel ne d 
que tu ne nous reduiles a point, à perpetuite Gil u 
néant. Jer. x. 24. garde point ſa colere, a. 
Au-lieu du Venite, Exulte - jours. Pi. ciii. 9. | 
mus, on ſe ſerviradel lymne Car autant que les Ci 
ſuivante z un verſet par le ſont ElevEs par deſſus Þ 
Pretre, & un autre 2 le Terre, autant a gratuiitd 
Clerc & par le Peup grande ſur ceux qui 
Tu es juſte, 6 Eternel, & craignent. E/ ciii. 11. 
droit en tes jugemens. F/. ar cefl lui qui fai 
cxix. 137. Plaie, & qui la band:: 
Nous -avons pech avec bleſſe, & ſes mains gueri 
nos Peres nous AVons fait Job. v. 18. 


„„ win to = 
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H a mis ſes yeux fur nous 
en bien; & nous a retablis, 
comme auparavant. Jer. 
*xiv. 6. & xxxitii. 7; 

Que les hommes celebrent 
donc envers Eternel. ſa 
gratuite, & ſes merveilles 
envers les fils des hommes. 
Pſ. cvii. 41. 

Et qu'ils Pexaltent dans la 
congrẽgation du peuple, & 
le louent dans l'aſſemblẽe des 
Anciens. F.. cvii. 32. 
Nuiconque eſt ſage prendra 


garde à ces choſes, afin qu on 


conſidere les gratuites de 
PEternel. Pf, cvii. 3 
+. Gloire ſoit au Pere, & au 
Fils, & au Saint-Eſprit. 
Commetl ẽtoit au commence- 
ment, comme il eft maintenant, 


comme il ſera i ternolle- 


ment. Amen. 
Pſeaumes 
Jour. 1125, 26. 
5 La 1. Nebemie, 1. 


ou Eſaie, 1. 
9 Te Daum. 
I La 2. Luc, 21. 
| Benedictus. 


Au- lieu de la premiere Col- 
lecte des Prieres du matin, 
on ſe ſeruira de la Collefte 
au Mereredi des Cendres. 
Apres la Litanie, qu'on doit 


toujours dire, ce jour-ci, le 


Miniſire & le Clerc, ou celui 
Jui officie, demeurant tou- 


Jours à genoux dans le lieu 


04 ils ont coutume dereciter, 
ou de chanter la Litanie, y 


repetera le Pſeaume li. 
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Et alors on dira les ſuffrages 
& toutes les Prieres qui 
ſuiuent immediatement la 
Commination, excepte la 
dernière. | 
Egarde, © Seigneur, en 


tes grandes com e 85 


la douleur & les afflictions de 
tes ſerviteurs, qui dans un 
profond ſentiment de tes juge- 
mens Etonnans, & avec un 
veritable regret de t avoir 
provoque. en tant de ma- 
nières, ſont ici proſternes 
devant ta face. I 

A toi, 5 Dieu Saint & 
Veritable, appartient la 'mi- 
ſericorde & le pardon des 
péchés; mais a nous la 
confufion de face, comme il 


paroiten ce jour · ci; car nous 


avons reſiſte à tes jugemens, 


& abuſc de tes bontes : nous 


avons mẽpriſẽ tes chatimens, 
& tournẽ ta grace en diſſo- 
baton. + 


Que te dirons nous donc, 


© Seigneur, qui es le Con- 
ſervateur des hommes? Tu 


as dEcouvert I'iniquite de tes 


ſerviteurs, & tu les as punis 
d'une maniere proportionnee 
a la grièvetẽ & a Penormite 


de leurs peches. L'orgueil, 


oppreſſion, & l'abondance 
des richeſſes avoĩent rendu ce 
lieu ſemblable a Sodome 3 


& tu Vas afflige comme ' 


Gomorrhe. . 


Nous reconnoiſſons ta 


juſtice, © Seigneur, en tout 
ce que tu fais, & Piniquitẽ 
SE 1 | 


)ͤ 0 rr 


ee 
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die nos voies : ſouviens toi 
nEanmoins que nous ſommes 

ton peuple, quoique juſqu' ici 
nous ayons et des ingrats & 
des rebelles. Souffre donc, 0 

| que nous implorions 
ta grace, & les entrailles de 
tes compaſſions ; & pour 

| ur 
' - Famour de Jeſus - Chriſt, 


Dieu, 


amour de ton Nom, 


ineline ton oreille vers nous, 


E nous ſauve. 


© . 'Sur-tout, Seigneur, ne 
nous abandonne point à 
nous-memes z & de quelque 
Mmaniere qu'il te plaiſe de 
nous | r6duire, en ajoutant 
meme, fi tu le juges nẽceſ- 


faire, de nouvelles afflictions 


A cette coupe d' amertume & 
de terreur dont tu nous as 


zbreuvẽs, & en employant 
ſes moyens les plus ſevères, 


veuille, Seigneur, nous ſou- 


mettre A toi, & nous faire voir 

les choſes qui appartiennent 

A notre paix, avant qu'elles 

> . Joient cachtes de devant nos 
- yeux; aſin qu'etant dũment 
humiliés ſous ta puiſſante 
main, nous ſoyons capables 


d'etre ſecourus & dElivres, 

lorſque tu le 

propos, par jéſus-Chriſt, 

notre Seigneur. Amen. 

Hu Service de la Commu- 

nion, on ſe ſervira de la 
Cbilecte du Mercredi des 


Cendres, au- lieu de celle 


du Jour e -\. 
TL Epitre, x Cor. 


E ch. x. 
Jaſqu au, verl. 14. 


- 


jugeras A 


ForMULAIRE DE PRIIAE S | 
L E'vangile, S. Luc, ch. | 


verſ, 26. juſqu'a la fin, 
Apres le Sermon on lira ly 
Sentences ſuivantes. * 
ue votre lumieère luiſe 
devant les hommes, afin qu il 
voyent vos bonnes ceuvres, & 
qu' ils glorifient votre Pere 
qui eſt aux Cieux. Matth, v. 
IG, 


O gque bien-heureux ef 


celui qui ſe porte ſagement 
envers les chẽtifs! L'Efernel 
le delivrera, au jour de la 
calamite, Pf. xli. . 
Apres la Pritre pour Þ'Eglik 
univerſelle, on ſe ſervirads 
deux Collefes — 
Nous benifſons & ma- 
gnifions ton Nom, 4 
Seigneur, pour cette grande 


charitẽ que tu nous as t& 


moignte, au milieu de tes 
juſtes & terribles jugemens, 
C'eſt par un effet de ta bonts 


que nous n'avons pas te | 


conſumes 3 & que dans le 
tems que nos crimes t' avoĩent 
donne ſujet de nous punit 
d'une delolation & d'une 
ruine entiere, & que ton bras 
Etoit ẽtendu pour exercer ſur 
nous. toute ta colere, tu 
nous as neanmoins conſerve 
quelque reite, & tu nous as 
retires du feu, comme un 
tiſoy, pour nous empecher 
de perir entièrement dans nos 
peches. Veuille, par l'efficace 
de ton Eſprit, reveiller nos 
canſciences, & ramellir nos 


juſqu au verſ. 11. ouch. xi · 


cæœurs z afin qu ẽtant humiliẽs 
par tes chaitmens, nous 
puiſſions, par ta bontẽ, Etre 
amenẽs à la repentance, & 
que nous ne péchions plus, 
de peur que pis ne nous 
arrive. Fais nous la grace 
de profiter ſi efficacement de 
cette diſpenſation de ta Pro- 
vidence, * ton Nom puiſſe 
etre glorifiẽ, ton peuple ẽdifiẽ, 
& leurs àmes ſauvẽes, au jour 
du Seigneur. Exauce nous, 0 
Pere, pour l'amour de Jeſus- 


& Redempteur. Amen. 
Seigneur, Dieu tout- 
puiſſant, tu gouvernes 

toutes choſes dans les Cieux 

& ſur la Terre : tu com- 

mandes aux flammes & a 

toutes les puiſſances de la 

Nature, & elles t'obéiſſent: 

elles deviennent des fleaux 

epouvantables en ta main, 
toutes les fois qu'il. te plait de 
ten ſervir pour corriger la 
mechanceté d'un peuple. 

Mais:lorſque tu fais cẽder ta 

ſeveritE A tes tendres com- 

paſſions, tu leur dis ; vous 
avancerez juſques-la, mais 
vous n'irez pas plus loin ; 

& elles entendent ta voix. 

Amgins que tu ne gardes toi - 

meme 1a Ci rt, celui, qui 


la garde, fait le guet en vain: 


ceux Jà ſeuls ſont en ſüretẽ, 
que tu preſerves, C'eſt 
a ap nous recom- 
mandons * tres-hymblement 


jc POUR LE DEUXIEME DE SEPTEMBRE. 
cette VILLE à ta protection. 


Chriſt, notre ſeu] Mẽdiateur 


{ 


O Dieu, qui es le Defenſeur 
de tous cgux qui taiment, 
qui font ta volonte, & qui 


mettent leur confiance en ta 


uiſſance &en ta miſEricorde, 
ais la grace A ton peuple de 


reflechir ſerieuſement fur. 


cette triſte defolation, dont 
ce · jour-ci a ẽtẽ fait un 
MEMORIAL ſolemnel. 
Donne leur des cœurs pleins 
de reconnoiſſance envers toi, 
qui, après les avoir abattus, 
les as rẽtablis comme aupara- 
vant. Inſpire leur le ſenti- 
ment qu'ils doivent avoir de 
ces ſortes d'iniquitẽés, qui 
ſont la cauſe de ces jugemens 
fi terribles. Empeche nous, 
par ta grace particuliere, de 
commettre dẽſormais aucun 


de ces crimes qui pourroient 


allumer de nouveau ta co- 
Itre, & Ferflammer de plus 
en plus, juſqu'a ce que nous 
fuſſions entièremeut con- 
ſumEs. Preſerve cette VILLE 
de la rage du feu, & de tous 
les autres ſemblables effets 
de ton indignation, & de la 
violence de ceux qui ne 
penſent qu'à mal faire. 
Couvre ſes habitans a Pombre 
de tes ailes. Fais qu'ils te 
ſoient un peuple fidelle; afin 
que tu puiſſes etre toujours 
leur bon Peèere, & leur 


2 liberateur, par Je- 


us-Chriſt, notre Avocat & 
Meẽdiateur. Amen. 
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| kei Fon peut ajouter le Collèctes margquees pour le d 
& le quatrieme Dimanches du Carème; aue e ou 
lei deux enſemble, avec la Colle (Dieu tout-puiſl 
qui as promis, &e.) à la fir du Service de la Con 


ers. 


eux, à- jamais. Ne regarde 

int ce que voudroit ta 
juſtice, vois ſeulement ce que 
demande ta miſericorde. 


Dæfens ta cauſe, dElivre ton 
peuple, & benis ton heritage, 
Aie mẽmoire de ton alliance, 
S de tes promeſles, faites au 


290002 
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 Apres quoi le Priftre congediera 3 avec t Ja 

e en La Paix de Dieu, & Ge. + 
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Feur demander d à Dieu L'aſſiſtance de ſa Grace, dam lu * 

Tems de Perſecution. b 

Dieu, ui es juſtement genre-humain, en Ji | 

irrité contre nous, & Chriſt, notre Seigneur. } _ 

contre nos freres qui g- fi tu ne veux point abrig Le 

miſſent ſous le poids de la per- les jours de leurs calamiſ I. 

|  Fecution, nous te ſupplions & glorifier toy nom, a 

qu'il te plaiſe d'appaiſer la dElivrant, 6 Dieu, accot pl L 

tempete qui les deéſole. ta vertu dans leurs infirmit 1 

Pardonne leurs infidelites & augmente leur la fai: affen I 

leur riedeur, qui arretent le leur eſpẽrance: enfant p. 
cours de tes miſẽricordes leur charits ; & les redr 

envers eux, & qui les expoſent & les ſoutiens par ton E 

aux plus triſtes effets de la ſi bien que canſidẽrant qt A 

haine de leurs ennemis. ſouffrent pour ta cauſe, M L 
Fardonne leur, 6 bon Dieu, ſeulement ils ſouffrent: 

& ne ſois point irrite contre patience, mais meme ik 


glorifient dans leurs ti 
tions, en attendant la re 

nẽration que tu leur prepa 
en ton Fils, qui, en Pants 
Saint-Eſprit, vit & ! 
un ſeul Dieu benit a-jai S | 
Amen. | 
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